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ΟΓ  ΤΗΕ 

α05ΡΕΕ3  ΙΝ  ΟΚΕΕΚ 


ΒυΚΤΟΝ  ΑΝΟ  ΟΟΟΠ5ΡΕΕΟ 


ΤΗΕ  ϋΝΐνΕΕ8ΙΤΥ  ΟΕ  ΟΙΙΙΟΑΟΟ  ΡΚΕ88 
ΟΗΙΟΑΟΟ,  ΙΕΕΙΝΟΙ8 


ΤΗΕ  ΒΑΚΕΚ  & ΤΑΥΕΟΕ  ΟΟΜΡΑΝΥ 

ΝΕ\ν  ΥΟΚΚ 

ΤΗΕ  ΜΑΟΜΙΕΕΑΝ  ΟΟΜΡΑΝΥ  ΟΕ  ΟΑΝΑϋΑ,  ΕΙΜΙΤΕϋ 

ΤΟΚΟΝΤΟ 

ΤΗΕ  ΟΑΜΒΕΙϋΟΕ  ϋΝΙΥΕΒδΙΤΥ  ΡΕΕ88 

ΚΟΝϋΟΝ 

ΤΗΕ  ΜΑΕυΖΕΝ-ΚΑΒϋ8ΗΙΚΙ-ΚΑΙ8ΗΑ 
ΤΟΚΥΟ,  08ΑΚΑ,  ΚΥΟΤΟ,  ΕυΚυΟΚΑ,  8ΕΝϋΑΙ 

ΤΗΕ  ΜΙ88ΙΟΝ  ΒΟΟΚ  ΟΟΜΡΑΝΥ 

ΘΗΑΝΟΗΑΙ 


-■  ' ' ' ' 


Α ΗΑΠΜΟΝΥ  ΟΡ  ΤΗΕ 

8ΥΝΟΡΤΙΟ  003ΡΕΕ8 
ΙΝ  ΟΙΙΕΕΚ 


Βν 

ΕΕΝΕ8Τ  ΌΕ  πίΤΤ  ΒϋΕΤΟΝ 

αηά 

ΕΌΟΑΚ  «ΓΟΗΝδΟΝ  ΟΟΟΌδΡΕΕϋ 


ΤΗΕ  ϋΝίνΕΕδΙΤΥ  ΟΕ  ΟΗΙΟΑΟΟ  ΡΕΕδδ 
ΟΗΙΟΑΟΟ,  ΙΕΕΙΝΟΙδ 


Οορυκιοητ  1920  Βυ 

ΓηΕ  υ ΝΙΥ ΕΚ8ΙΤ  Υ ΟΡ  ΟηΙΟΑΟΟ 


Α11  Κίίξΐιΐδ  Κε3ει·νθ<1 


ΡιιΒΙίδΒβά  ϋβεβπιΒεΓ  1920 
δεεοηΒ  ΙιηρΓε38Ϊοη  ΡβΒπιαΓγ  1922 
Τ1ιϊγ(1  ΙιηρΓ683ίοη  ϋεεεπΛεΓ  1924 
ΡοιιγΛ  ΙιηρΓ683ίοη  .ΙαηιΐίΐΓ,ν  1927 
Ρίϊίΐι  ΙιηρΓβδδΐοη  ΟεεειηΒεΓ  1929 


Οοπιροδειΐ  αηΟ  ΡπηΙεά  Βγ 
ΤΙιε  υηίνεΓδίίγ  οί  Οιία^ο  Ρ«:55 
ΟΚίε&κο»  Ι11ΐηοί5,  υ.5.Α. 


ΡΚΕΕΑΟΕ 


Γογ  ιπογθ  ΐ1ΐ8η  8 ββηΐυΓγ,  δΐηββ  ΐΚβ  η8πΐ6  “8γηορΐΐβ  Οοδρβίδ”  \ν88  βΓδΐ 
αρρ1ΐθ(1  ΐο  ουΓ  £γ8ϊ  ΐΙΐΓββ  Οοδρβίδ,  ΐ)ββ8ΐΐδβ  ο£  ΐΐιβπ·  οΙΐδβΓνβά  δΐιηϊΐηπΐγ  ΐη  βοηΐβηΐ 
αηά  δΐπιβΐυΓβ,  ΐΐιβ  ΐβ,βΐί;  ο£  88ββΓΪ8Ϊηΐη£  ΐΐιβ  ηιιιΐυηΐ  Γβΐηΐΐοηδ  ο£  ΐΐιβδβ  ΐΙΐΓββ  βοοίίβ 
9-ηά  ΐΙιβίΓ  80ΠΓ068  1ΐ88  βη^η^βά  ΐΐιβ  ηΐΐβηΐΐοη  ο£  Νβ\ν  Τβδΐηιηβηΐ  8β1ιοΐ8Γ8.  Τ£ιβ 
1Ϊ8Ϊ  ο£  ΐΐιοδβ  \ν1ιο  Ιιηνβ  βοηΐπΐιυΐβά  ΐο  ΐΐιβ  Βοΐυΐΐοη  ο£  ΐΐιβ  ρΓοΜβπι  ΐδ  8 1οη§  οηβ 
ΐηβΐιηϋη^;,  Επιοη§  οΐΙιβΓδ,  ΟήβδΒηβΙι,  ΕΐβΙιΙιοΓη,  δβΙιΙβΐβπηηβΙιβΓ,  ΟΐβδβΙβΓ,  λΥΐΙΙίβ, 
Βηλιγ,  Ηΐ1§βη£β1(1,  \ΥβΪ88β,  Ηοΐΐζιηηηη,  Ηοΐδΐβη,  Βίββΐ*:,  λΑβΐδδ,  ΜβγβΓ,  λ^βηάΐ, 
\¥θ1Πΐ8,π8βη,  «ΙηΙΐβΙιβΓ,  λνβΓηΙβ,  8ρΐΐΐ8,  8η  ά ΗΕΓΠΕοΙζ  ΐη  Οβπηηηγ,  8η  ά ηπιοη§ 
Εη^ΐΐβΐι  \νπί6Γ8,  0\νβη,  Μεγ8£ι,  λΥβδΐβοΐΐ,  Βπιββ,  λΥοοάδ,  Βηάΐιηιη,  ΑΙΛοΐΐ,  88ΐπιοη, 
λΥπ^Ιιΐ,  ΗοΛνΙώΐδ,  8ΐηηΐοη,  δηηάηγ,  8ηά  δΐΓββΐβΓ.  Οηβ  τβδυΐΐ  ο£  ΐΐιβ  18Ϊ>ογ8  ο£ 
ΐΗβδβ  ηιβη  ΐδ  ΐΐιηΐ  ΐΐιβ  βριβδΐΐοη  ΐδ  ηο  Ιοη^βΓ  οηβ  \ν1ιΐβ1ι  βοηββΓηδ  ίΐιβ  ΐββΐιηΐβηΐ 
8β1ιοΐ8Γ  οηΐγ  βυΐ  άβιηηηάδ  ΐΗβ  βοηδΐάβΓ&ίΐοη  ο£  8,11  \ν1ιο  88ρΪΓβ  ΐο  8ηγ  πιβηδηΓβ  ο£ 
ΐηάβρβηάβηββ  ΐη  ΐΙιβίΓ  ]ηά§πιβηΐ  ο£  ΐΐιβ  Υ8ΐηβ  ο£  ΐΗβ  Οοδρβίδ.  ν8ΐηβ  Ϊ8  ηοΐ 
ΐηάββά  άβΐβΓππηβά  βγ  οπ^ΐη,  Εχιΐ  ΐΐιβ  ΐ\νο  χηηΐΐβΓδ  εγθ  8ο  ΐηΐΐιηαΐβΐγ  Γβΐηΐβά  ΐΐιηΐ 
οηβ  βηηηοΐ  άβΐβπηΐηβ  ΐΐιβ  ΐοπηβΓ  \νΐΐ1ιοηΐ  8η  ΐηΐβΐΐΐ^βηΐ  ΐηά^ιηβηΐ  οη  ΐΐιβ  Ιηΐΐβι·. 
Εογ  ΐΗβ  Γβ8β1ιΐη§  ο£  8υβ1ι  8 ΐυά^πιβηΐ  8η  ΐηάΐ8ρ6η88ΐ>1β  ΐηβΐΓυηιβηΐ  ΐδ  8η  ηιτηη^β- 
ηαβηΐ  ο£  ΐΐιβ  Οοδρβίδ  ΐη  ρηΐ’ηΐΐβΐΐδίη  \ν!ιΐβ1ι  ηιηΐίβδ  ροδδΐβΐβ  8η  8ββυΓ8Ϊβ  βοηιρηπδοη 
ο£  ΐΐιβΐτ  ΐβχΐ,  δβηΐβηββ  βγ  δβηΐβηββ,  ρ1ΐΓ886  ΐ>γ  ρ1ΐΓ88β,  \νοι·(1  βγ  \νοΓβΙ. 

Οοηνΐηββά  βγ  βχρβπβηββ  ΐΐιηΐ  ηοηβ  ο£  ΐΗβ  \νοι4:8  ρΓβρ8Γβ(1  ηηά  ριιΕΙΐδΕββ!  £ογ 
ΐΐιΐδ  ριίΓροδβ  £η11γ  πιβΐ  ΐΐιβ  ηβββδδΐΐΐβδ  ο£  ΐΐιβ  β88β,  \νβ  ββ£8η  8βηιβ  γβ8Γ8  8§ο  ΐΗβ 
ρΓβρ8Γ8Ϊίοη  ο£  8 ννοΛ  \ν!ιΐβ1ι  δΚοηΙά  πιοΓβ  ρβΓΐββΐΙγ  8βΓνβ  ΐΐιβ  ηββάδ  ο£  ΐΐιβ  δΐηάβηΐ. 
ΤΚβ  ηΐ8Ϊη  1ΐηβ8  £ογ  βυβίι  8 \νοι·1ί  τνβΓβ  Ιηΐά  άοινη  ΐη  8η  β888γ  ρηΐιΐΐδίιβά  ΐη  1904. 1 
Ηηνΐη^  ΐη  ιηΐηά  ΐΐιβ  \νΜβηΐη£  ΐηΐβΓβδΐ  ΐη  ΐΐιβ  δυΐιΐββΐ  οη  ΐΐιβ  ρ8Γΐ  ο£  δΐικίβηΐδ  ν/1ιο 
(Ιο  ηοΐ  Γβ8ά  ΟΓββΙί,  8ηά  (1Ϊ8βονβπη§  ΐΐιηΐ  ΐΐιβ  ιηηΐη  £ηβΐ8  β8η  ΐ>β  βχΐιΐΐήΐβά  βνβη 
ΐη  ΐΐιβ  Εη^ΐΐδίι  ΐβχΐ,  \νβ  Γβββηΐΐγ  ριιΕΙίΒΕβά.  \νίΐ1ι  01ΐ8Γΐβ8  δβπΒηβι-’δ  8οηδ  ο£ 

1 8ββ  ΒιιγΙοπ,  8οηιβ  ΡτίησίρΙβδ  ο/  ΕίΙβτατρ  ϋτϊίίοϊβηι  αηά  ΤΗβίτ  Α ρρΐίβαΐίοη  Ιο  ΐΗβ  Βρηορίίο 
ΡτοΙΙβπι,  01ιϊοη,§ο,  1904;  οί.  αίβο  Βιιτίοη,  “Βοτηβ  ΡΙίΕδβδ  οί  Βίο  δγηορίΐο  ΡγοΒΙοιπ”  ΐη  ^οη^ηαι 
ο/  ΒΜΐοαΙ  ΡίΙβταΙητβ,  Υοΐ.  XXXI,  Ρ&Γί  II,  1912. 


ΡΕΕΡΑΟΕ 


Νβ\ν  ΥοΑ,  Α Ηανπιοηυ  ο / ΐΚβ  Β^ηορίίο  ΟοερβΙβ  /ογ  ΗίδΙοήοαΙ  αηά  ΟήίΐοαΙ  βΐιιάι/. 
Εχοβρί  ίοΓ  ΐίδ  υδβ  ο£  ίββ  ΟΓββΙί  ίβχί  ΐη  ρΐ30β  ο£  ίββ  Εη^ΐΐδβ,  ΐΐιβ  ρΓβδβηί  \νοΓβ  ΐδ 
ΐη  ηιβίβοά  ο,ηά  βχβουίΐοη  8υβδί3ηίΪ3ΐ1γ  ΐάβηίΐθ3ΐ  χνΐΐ,ΐι  ίβ3ί. 

Αδ  ίββ  ρυΓροδβ  ο£  ίβΐδ  βοοβ  ΐδ  ηοί  β3πηοηΐζ3ίΐοη  ογ  ίββ  άΐδοονβΓγ  £γοπι  ίββ 
ηηπ-ηίΐνβδ  ο£  3 βΐδίοπο3ΐ  ογ(1θγ  ο£  βνβηίδ,  βυί  ίββ  βχβΐβΐί  ο£  ίββ  ί3θίδ  Γβδρβοίΐη^; 
ίββ  ρο,ΓίΐΙΙβΙΐδίϊΐ  ο£  ίββ  Οοδρβίδ  3,8  ίββγ  δΐ3Π(1,  \νβ  Ιιανβ  ΐη  §βηβΓ3ΐ  Γβίηΐηβά  β3θβ  ο£ 
ίββ  ίΐΐΓββ  Οοδρβίδ  ΐη  ΐίδ  ο\νη  ΟΓβΙβΓ.  Τββ  οηΐγ  βχοβρίΐοηδ  ίο  ίΐιΐδ  δίηίβηίθηί  3Γβ 
ίΐΐ3ί  ίΐιο  ηΐ3ίθΠ3ΐ  ο£  ΜΑίί.  οΐιηρδ.  8-11,  ΐη  \νβΐοβ  Μ3ίίββ\ν  1ΐ38  £ο11ο\νθά  3η  οΓβΙβΓ 
ο£  Ιιΐδ  ο\νη,  \νβ  1ΐ3Υ6  ηηηη^βά  ΐη  ίββ  ΟΓάβΓ  ο£  ίΐΐθ  οίββΓ  6ν3η£β1ΐδί8,  3ηά  ίΐιηί 
Ειιββ  8:19-21,  γνΕΐοΙι  ίβου§β  οΐοδβΐγ  ρ3Γ3ΐ1β1  ίο  ΜηΛ  3:13-35  ΐδ  ρΐ30βά  βγ 
Εηββ  3ίίβΓ  ίΐιβ  Ρ3Γ3ΐ)ΐ68  βγ  ίββ  863  ΐηδίβηά  ο£  ββίοτβ  ίββηι  38  ΐη  Μ3γ1<:,  Λνβ  1ΐ3νθ 
ρΐ30β(1  ΐη  Μ3Γΐί,8  ροδΐίΐοη. 

ΑΥβ  1ΐ3ν6  £ουηά  ίββ  ΐηίπο3ίβ  άοοιπηβηί3Γγ  Γβΐηίΐοηδίιΐρδ  ο£  ίΐΐθ  δγηορίΐο 
Οοδρβίδ  §Γβ3ί1γ  βΐηπββά  βγ  πΐ3Εΐη§  3 δΚ3Γρ  άΐδίΐηοΐΐοη  ί»βί\νββη  (1)  ρ3Γ3ΐ1β1 
δβοίΐοηδ,  3ηά  (2)  ρ3Γ3ΐ1β1  ηΐ3ίβπ3ΐ  ΐη  ηοη-ρ3Γ3ΐ1β1  δβοίΐοηδ.1  Ρ3Γ3ΐ1β1  δββίΐοηδ 
3Γ6  δβοίΐοηδ  γνΐιΐοΐι  βγ  ροδΐίΐοη  3ηά  οοηίβηί  ογ  βγ  οοηίβηί  οηΐγ  3Γβ  δβο\νη  ίο  1)β 
38  δβοίΐοηδ  1)383ΐ1γ  ΐΟθηίΐθ3ΐ — η3ΓΓ3ίΐνβδ  ο£  ίββ  83πΐ6  βνβηί,  ογ  (ϋδοουΓδβδ  άβ3ΐΐη§ 
χνΐΐΐι  ίΐιβ  83Γηβ  δΐίβ]  βοί  ΐη  οΐοδβΐγ  ρ3Γ3ΐ1β1  ΐ3η£Π3£β.  Τββγ  πΐ3γ  άΐίϊβΓ  §Γβ3ί1γ  ΐη 
βχΐβηί  βγ  Γβ3δοη  ο£  οηβ  βνηη^βΐΐδί’δ  ΐηοίικϋη^;  πΐ3ίβπ3ΐ  \νβΐοβ  ηηοίββΓ  οηιΐίδ. 
Ρ3Γ3ΐ1β1  ρ3883§βδ  ΐη  ηοη-ρ3Γ3ΐ1β1  δβοίΐοηδ  3Γβ  ρ3883§βδ  \νβΐοβ,  ίβοη§β  δί3ηάΐη§ 
ΐη  δβοίΐοηδ  ηοί  1)383ΐ1γ  ΐάβηίΐθ3ΐ,  οΐοδβΐγ  Γβδβηιβίβ  β3θβ  οίββΓ  ΐη  ίβου^βί  ογ 
Ι3η§η3§β.  ΤΗΐδ  Ηατνηοη γ ρΐηοβδ  ΐη  ρ3Γ3ΐ1β1ΐδηι  ηοί  οηΐγ  ίββ  ννβοΐβ  ο£  ίββ  ί\νο 
ΟΓ  Η10Γ6  ρ3Γ3ΐ1β1  δβοίΐοηδ  βυί  3ΐδ0  311  ρ3Γ3ΐ1β1  Π13ίβΓΪ3ΐ  ΐη  ηοη-ρ3Γ3ΐ1β1  δβοίΐοηδ. 
Τΐιβ  ΙηίίβΓ  ΐδ  ρπηίβά  ΐη  8ηΐ3ΐ1βΓ  ίγρβ  3ηά  δοηιβίΐηιβδ  £ογ  ρΓ3θίΐθ3ΐ  οοηνβηΐβηοβ 
3ί  ίββ  βοίίοπι  ο£  ίββ  ρ3§β. 

Τββ  βοοβ  ΐδ  ίΙιβΓβίοΓβ  ηοί  οοηδίπιοίβά  ΐη  ίββ  ΐηίβΓβδί  ο£  3ηγ  ίββΟΓγ . Υβί 
βγ  οηΓ  δίηάγ  ο£  ίββ  ίηοίδ,  χνΐιΐοΐι  β3δ  βχίβηάβά  ηο\ν  ίβΓου§β  ηΐ3ηγ  γβ3Γδ,  \νβ  β3νβ 
οοπιβ  ίο  βοΐά  οβΓί3Ϊη  άβίΐηΐίβ  ορΐηΐοηδ  \νΐίβ  Γβ§3Γ(1  ίο  ίββ  Γβΐ3ίΐοηδ  ο£  ίββ  δγηορίΐο 
Οοδρβίδ  ίο  οηβ  ηηοίββΓ  3ηά  ίββΐΓ  ΠίβΓ3Γν  δοηΓοβδ,  3ηβΙ  \νβ  ]ηά§β  ΐί  ηοί  ηηρΓθβί3β1β 
ίο  δί3ίβ  βπββγ  ίββ  ίββΟΓγ  \νβΐοβ  ίββ  £ηοίδ  δββηι  ίο  υδ  ίο  άβηιηηά — 3 ίββΟΓγ 
\νβΐοβ  \νβ  3Γβ  πιοΓβ  3η<1  πιοΓβ  οοηνΐηοβά  ίηΓηΐδββδ  ίββ  οΐαβ  ίο  ίββ  οοπιρ1ΐθ3ίββ 
ρΓοβΙβπι. 

1 ΒϋΓίοη,  ΡήησΐρΙβδ  ο / ΕτΙβΓατρ  Οήίΐάδτη,  ρρ.  54  £. 


VI 


ΡΚΕΡαΟΕ 


1.  Οπγ  δββοηά  Οοδρβΐ,  ογ  η άοβυιηβηί  ίη  1ηΓ§β  ρηΓί  ΐάβηίΐβηΐ  \νΐίβ  ίί,  \νηδ 
βηΐρίογβά  3δ  3 δΟΟΓββ  βγ  βθίβ  ΟΙΙΓ  ΡίΓδί  ηηά  ΤβίΓά  Οοδρβίδ. 

2.  Μηίίββιν  3η(1  ϋαΐίβ  ηΐδο  ρο88θ88θ<1  ΐη  βοπιηιοη  3 άοβυιηβηί  βοηΐηΐηΐη§ 
δηβδίηηίΐηΐΐγ  ίββ  ηοη-Μηϊβηη  ιηηίβπηΐ  ηο\ν  ίουηά  ΐη  ϋυΓβ  3:1 — 9:50,  νΐζ.,  Γυΐνβ 
3:7-18,  23-38;  4:2-30;  5:1-11;  6:20 — 8:3.  Γογ  βοηνβηΐβηββ,  ΐί  ιηηγ  ββ 
βηΐίβά  Ο. 

3.  Μηΐίββιν  3η(1  ΓυΓθ  ροδδβδδβά  3 Λιτά  άοβυιηβηί  βοηδΐδίΐη§  δυβδίηηίΐηΐΐγ 
οί  ίββ  ηοη-ΜηΓ^ηη  ηαηίβπηΐ  ηο\ν  ίουηά  ΐη  ΓηΙίΘ  9:51 — 19:28,  νΐζ.,  Ιαιββ  9:51 — 
18 : 14  ηηά  19 : 1-28,  Ιγοιπ  νάιΐββ  Μηίίββτν  άΓβιν  ηβουί  οηβ-1ΐ3ΐί ; ογ  ίβΐδ  ροΓίΐοη 
οί  ΓιιΓθ  18  ΐίδβΐί  βοηιροδΐίβ,  οοηδΐδίΐη^;  οί  ΐινο  άοβυπιβηίδ,  οηο  οί  ινβΐββ  Μηίίββ\ν 
ρο88688θ(1,  βυί  βοίβ  οί  \ν1ιΐο!ι  \νβΓβ  ΐη  ίββ  βηηάδ  οί  ΓηΓβ,  ρΓοβηβΙγ  3ΐΓβ3(1γ  βοιηβΐηβά 
ΐηίο  οηβ.  Τΐιβ  ροΓίΐοη  νάιΐββ  \νηδ  υδβά  βγ  ϋυΐίβ  οηΐγ,  ηηά  ροΓίιηρβ  ηοί  ΐη  ίββ 
βηηάβ  οί  Μηίίββνν,  πΐ3γ  ββ  βηΐίβά  Ρ1;  ίββ  ΓβπιηΐηάβΓ  Ριη;  ογ  ίββ  ινβοΐβ  άοβυιηβηί  Ρ. 

4.  Μηίίββιν  3ΐβο  ρο83β856(1  3 άοβυιηβηί  ηοί  ΐη  ίββ  Ιιηηάδ  οί  ΙαιΓβ.  II 
ίηοΐαάθά  ηβουί  οηβ  ΙιιιηάΓβά  ηηά  βίίγ  νβΓδβδ  οί  δηγΐη§δ  οί  άβδηβ,  ηο\ν  δβηίίβΓβά 
11ιγοιι§1ι  ββηρίβΓδ  5-25  οί  Μηίίββιν. 

5.  Ββδΐάβδ  ίββδβ  Π13Ϊ0Γ  80ΠΓ068,  ίββΓβ  1Υ6Γ6,  υηάουβίβάΐγ,  8βνβΓ3ΐ  ΟίββΓ 
8011Γ068  οί  Μηίίββιν  ηηά  ΒυΓβ,  ΟΓηΙ  ογ  τνπίίβη,  βηββ  βηνΐη§  Ιιΐδ  ο\νη;  ίβυδ,  β.§.> 
ΓηΓβ  Ιιηά  Ιιΐδ  ΐηίηηβγ  ηηΓΓηίΐνβ  ηηά  η δρββίηΐ  ηηΓΓηίΐνβ  οί  ίββ  ρηδδΐοη  ηηά  ΓβδυΓΓββ- 
ίΐοη  δίοΓγ;  Μηίΐββ\ν  Ιιηά  Ιιΐδ  ΐηίηηβγ  δίοΓγ  ηηά  η δουΓββ  ογ  δουΓββδ  οί  ΓηίββΓ 
Ιηίβ  οπ§ΐη  ηηά  ρβΓίηΐηΐη§  ίο  ίββ  ρυβΚβ  πιΐηΐδίΓγ  ηηά  ίο  ίββ  ρηδδΐοη  ΙιΐδίοΓγ. 

Τΐιβ  ίβχί  οί  ίΐιβ  Οοδρβίδ  Θΐηρίογβά  ΐη  ίβΐδ  βοοβ  ΐδ  ίΚηί  οί  λΥβδίβοίί  ηηά  Ηογϊ, 
ίββ  βπίΐβηΐ  βχββΐίβηββ  οί  χνΐιΐβΐι  ΐδ  ηο\ν,  ίΙιΐΓίγ-ηΐηβ  γβηΓδ  ηίίβΓ  ΐίδ  ρυβΗβηΐΐοη, 
πιοΓβ  βπηίγ  βδίηβΐΐδββά  ίΐιηη  βνβΓ,  ηηά  ΐδ  ηοινββΓβ  πιογθ  δΐ§ηΐββηηί  ίβηη  ΐη  ίββ 
βοηχρηπδοη  οί  ίββ  Οοδρβίδ.  ΤΚβ  υδβ  οί  ίΐιΐδ  ίβχί  χνΐίΐι  ΐίδ  ιηηηξίηηΐ  Γβηάΐη^δ  βηδ 
ηιηάβ  ΐί  ροδδΐβΐβ  ίοΓ  υδ  ίο  Ιΐηιΐί  οπγ  ηάάΐίΐοηδ  ίο  ίββ  ΙηίίβΓ  ίοΓ  ίββ  πιοδί  ρηΓί  ίο 
ίΚοδβ  νηπηηί  τβηάΐη^δ  \νβΐββ  ΐΠηδίΓηΐβ  ίββ  βίΐββί  οί  βηηηοηΐδίΐβ  βοΓΓηρίΐοη  ββηπη§ 
άΐΓββίΙγ  οη  ίββ  δγηορίΐβ  ρΓοβΙβπι. 

ΡβΓπιΐδδΐοη  οί  ίββ  ρυβΚδββΓδ,  ΜηβΜΐΠηη  ηηά  Οοπιρηηγ,  Βίά.,  Γοηάοη,  ίο 
ιηηββ  ιΐδβ  οί  ίβΐδ  ίβχί  ΐδ  ββΓβινΐίβ  §Γηίβίυ11γ  ηββηο\ν1βά§βά. 

Το  ΡΓβδΐάβηί  άηάδοη  ηηά  ίββ  ϋηΐνβΓδΐίγ  οί  Οβΐβη§ο  \νβ  άβδίΓβ  ίο  βχρΓβδδ 
οπγ  άββρ  ηρρΓββΐηίΐοη  οί  ίββΐΓ  βο-ορβΓηίΐοη  ΐη  ίββ  ρπβΐΐβηίΐοη  οί  ίβΐδ  νοίυπιβ. 
\νΐίβοηί  ίββ  δυβδΐάγ  \νβΐββ  ίββ  ϋηΐνβΓδΐίγ,  οη  ίββ  Γβοοπιπιβηάηίΐοη  οί  ίββ 


VII 


ΡΚΕΡΑΟΕ 


ΡΓβδΐάβηί,  §ΓΕηΐβά  \νΐί1ι  ηο  θχρβοί&ίΐοη  οί  ΓθΐπΛιίΓδΟπίΘηί,  οιιγ  ^νοιΊί  πιιΐδί  δίΐΐΐ 
β&νβ  Γθπΐίΐΐηβά  ΐη  ηιαηιΐδοΐΊρί.  Οιιγ  Ιιβ&Γίγ  ίΐι&ηΐίδ  &γθ  (Ιιιβ  ίο  ΜΪ88  Επάβΐΐθ 
Νθ\νΙ)6Γ§θΓ,  Μγ8.  Μειίοβΐ  Ο.  Εοβ,  Μγ.  λνΐΐϋ&ιη  Η.  Ηβπΐΐϊΐ&η,  Μγβ.  Εΐίζ&ββίίι 
ΜέΐάθΓ,  &ηά  Μγ8.  ^88Ϊθ  Όυηίβη  ,ΐοΐιηδοη,  \ν1ιο  \νϋΕ  ειη  ΐηίβΓθδί,  δίαΐΐ,  &ηά  οΙιθθγ- 
ίαΐηθδδ  αηβηααίβά  ϊη  οιιγ  οχροποηοο,  ίι&νβ  οο-ορβΓ&ίβά  \νΐί1ι  ιΐδ  ίο  πιοΕθ  ίΗβ 
βοοίί  ίγρθ§ΓαρΗΪ08,11γ  ΟΟΓΓββί. 


υ ΝΙ νΕΚδΙΤΥ  ΟΓ  ΟηΙΟΑΟΟ 

Αιι^ιΐδί  1,  1920 


ΕκΝΕδΤ  ϋΕλνίΤΤ  ΒϋΕΤΟΝ 
ΕϋΟΑΚ  ,ΙΟΗΝδΟΝ  ΟοΟϋδΡΕΕϋ 


ΑΝΑΕΥΤΙΟΑΕ  ΟυΤΕΙΝΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  3ΥΝΟΡΤΙΟ  ΟΟδΡΕΕδ 


ΡΑΚΤ  I 


ΙΝΡΑΝΟΥ  ΑΝϋ  ΥΟϋΤΗ  ΟΡ  ΙΕδϋδ 


8εοτιον  Τιτεββ 

Ρακαει,ει,  8ε<3ΤΙΟΝ8 

Ρλκαιχει.  Ματεκϊαε  ιν  Νον- 
Ραβλεεει.  8ΕΟΤΙΟΝ3 

Ρ 

ΜΕίί 

ΜεγΙς 

ΙιΐιΕθ 

ΜΕίί 

ΜβγΙ* 

Ι/αΙίβ 

1.  Ειι1ίΘ’8  ΡΓβίαοβ 

1:1-4 

1 

2.  Τΐιβ  ΟθπθεΙοβυ  (Μί) 

1:1-17 

3:23-34 

1 

3.  ΤΗβ  Β.πϊ1ι  οί  ,ΐοΐιη  Ρι-οπιΪΒβά 

1:5-25 

4 

4.  Τ1ΐ6  ΑηηυηοΪΕίΐοη  Ιο  Μεγυ 

1:26-38 

1:186, 20ο, 

4 

21α 

5.  ΤΙιθ  Αηηιιηοΐαίΐοη  ίο  «Γοδβρίι 

1:18-25 

1:27;  2: 

5 

56,  4;  1: 

31,  35; 2: 

7α,  216 

6.  Μ&Γγ’β  νΐδΐί  4ο  ΕΗζϋΒθίΙι 

1:39-56 

6 

7.  Τΐιβ  ΒϊγϊΙι  οί  «Τοίιη  ίΐιβ  ΒΕρίΐδί 

1:57-80 

7 

8.  ΤΙιθ  ΒϊγϊΙι  οί  ^βιΐδ 

2:1-7 

1:206/2:1; 

8 

1:186, 

25  α 

9.  ΤΙιθ  Αη^βΐβ  αηά  Λβ  δΐίθρίιβκΐθ 

2:8-20 

8 

10.  ΤΙιθ  ΟίΓοιιιηοϊδίοη 

2:21 

1:256 

9 

11.  Τΐιβ  ΡΓβδθηΙ&Ιΐοη  ϊη  ίΐΐθ  Τθΐηρίβ 

2:22-39 

2:23α 

9 

12.  Τΐιβ  λνϊδβπίΘη  ίτοιη  ΐΐαβ  Ε&δί 

2:1-12 

2:4 

10 

13.  ΤΙιθ  Ρ1ϊ§Μ  ϊηίο  Ε§}φί 

2:13-23 

2:396 

11 

14.  Οΐαΐΐάΐιοοίΐ  3,1  ΝαζΕΓβίΙι 

2:40 

11 

15.  νΐδΐί  ίο  ^πίδΕίβπι 

2:41-50 

11 

16.  Εΐ^ΐιίβθη  ΥβΕΓ8  βί  ΝεζεγθϊΙι 

2:51,  52 

12 

ΡΑΚΤ  II 

ΙΝΤΚΟΌϋΟΤΙΟΝ  ΤΟ  ΡϋΒΡΙΟ  \ΥΟΚΚ 


8εοτιον  Τιτι,Εβ 

Ραηαεεει.  8εοτιον8 

Ραβλιχει,  Ματεκιαε  ιν  Νον- 
Ρακαεεει,  8ΕΟΤΙΟΝ8 

ΜΕίί 

ΜΕΓίί 

ΙιΙΐΙίΘ 

ΜΕίί 

ΜεΛ 

ΕτιΙςθ 

17·  ΤΙιθ  Μίηϊβίι·^  οί  ίΐιβ  ΒΕρίΐδί 

3:1-12 

1:1-8 

3:1-20 

4:176;  11: 
106/  12: 
34;  23: 

33;  7:19; 
14:3, 4 

1:156/  6· 

17,  18 

7:276/  3: 

21 

IX 


ΑΝΑΙιΥΤΙΟΑΙι  ΟυΤΙιΙΝΕ 


8εοτιον  Τιτεεθ 

Ραβαιχεε  8εοτιονβ 

Ραηαεεεε  Ματεκιαε  ιν  Νον- 
Ρακαεεεε  8εοτιον8 

Ρ. 

Μ&ίί 

Μ&τΐί 

ΒιΑθ 

Μβ,ΐΐ 

Μ&ιΑ 

ΙλιΙιθ 

18.  ΤΗθ  Β&ρίίδΐη  οί  .Ιοδυδ,  &ηά  Ιΐιβ 

3:13-17 

1:9-11 

3:21-38 

3:6; 17:5; 

1:5;  9:7 

9:35 

17 

Οβηθ&1ο§γ  (ΙΑ) 

1:1-16 

19.  Τΐΐθ  Τβπιρΐαϋοη 

4:1-11 

1:12, 13 

4:1-13 

20 

ΡΑΚΤ  III 


ΤΗΕ  ΟΑΙΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


8εοτιον  Τιτεεβ 

Ραβαεεεε  8ΕΟΤΙΟΝ8 

Ραβαεεει.  Ματεβιαε  ιν  Νον- 
Ραβαει,ει,  8εοτιονβ 

Ρ. 

Μ&ίί; 

Μ&γΙς 

ΙαΑθ 

Μκίί 

Ιαώθ 

Οηαρτεκ  I.  Τηε  Βεοιννινοβ  οε  ΐΕβυβ’  ΤΙΥοκκ  ιν  Οαειεβε, 
§§20-23 

20.  ΤΗβ  ϋβρ&ΓίιΐΓβ  ΐηίο  Ο&ΗΙββ 

4:12-17 

1:14,15 

4:14, 15 

3:2;  4:24, 

1:21,  28, 

4:31,  44 

23 

23α;  9 : 

39α; 6 : 65 

35α 

21.  Τ1ΐ6Κ6ίβοΐΐοηειίΝ3ζ&Γβί1ι(Ιι1ί) 

4:16-30 

13:53-58 

6: 1-6α 

24 

22.  ΤΙιο  0&11  οί  Αβ  Γοιιγ  (Μί-ΜΑ) 

4:18-22 

1:16-20 

5:1-11 

27 

23.  ΤΙιβ  Κθδροηββ  Ιο  Ιοβιιθ’ 

4:23-25 

9:35 

1:39;  6: 

4:44,  14α 

2δ 

65;  1:28, 

15,  37, 

32,  34α; 

145,  40; 

3:75,8 

6:  175 

Οηαρτεκ  II.  Τεαοηινο  ανώ  Οατηεηινο  Βιθοιρεεθ,  §§  24 

-27 

24.  Α ϋαγ  ίη  Ο&ρθγπβλιπι 

8:14-17 

1:21-34 

4:31-41 

4:13;  7: 

3:11,  12 

4:145 

3Ρ 

285,  29; 

4:24α; 

12:16 

25.  Α ΡΓβ&ο1ιΐη§  Τοιιγ  ΐη  Οαΐίΐθβ 

1:35-39 

4:42-44 

4:23;9:35 

6:65 

5:16;  4: 

33 

15α 

26.  Τΐιβ  0&11  οί  ίΐιο  Γοεγ  (ΙΑ) 

5:1-11 

4:18-22 

1:16-20 

34 

27.  ΤΙιθ  Ηθ&1ίη§  οί  α Ββρβτ 

8:1-4 

1:40-45 

5:12-16 

36 

X 


ΑΝΑΙΥΤΙΟΑΙ  Οϋ  ΤΕΙΝΕ 


Ραεαει,ει,  8εοτιον8 

Ραηαει,εε  Ματεειαε  ιν  Νον- 
Ραβαεεεε  8εΟΤΙΟΝ8 

Ρ. 

8ΕΟΤΙΟΝ  ΤΐΤΙ<Ε8 

ΜεΙΙ 

ΜεγΗ 

ΟυΗθ 

Μκίί 

ΜεγΗ 

ΟιιΗβ 

Οηαρτεκ  III.  Τηε  Οκοτληνο  Ηοδτιηιττ  οε  τηε  Ρηαηι8ΕΕ8, 

§§28-32 

28.  ΤΗβ  Ηβκ1ΐη§  οί  κ ΡεγεΙυΙϊο 

9:1-8 

2:1-12 

5:17  26 

5 : 21 ; 3 : 22 

37 

29.  ΤΗβ  Οο,ΙΙ  οί  Τβνϊ 

9:9-13 

2:13-17 

5:27-32 

40 

30.  ΤΗβ  Ουοδίΐοη  κΗοιιί  ΡΕδίΐηβ 

9:14-17 

2 : 18-22 

5:33-39 

41 

31.  Ρ1ιιβ1άιΐ£  Ογεϊπ  οη  α 8αΗΗΕίΗ 

12:1-8 

2:23-28 

6:1-5 

42 

32.  Τΐιβ  \νϊίΗβΓθ<3  ΗεποΙ 

12:9-14 

3:1-6 

6:6-11 

14:5;  12: 

44 

24;  14:3, 
4α 

Οηαρτεκ  IV.  Τηε  Οκοανιζατιον  οε  .ΐΕβυβ’ 

ΡοΕΕΟΜΓΕΒβ, 

§§33,  34 

33.  ΤΗβ  Ραπαβ  οί  3β8ΐΐ8 

12:15-21 

3:7-12 

4:25 

1:346 

6:17-19; 

46 

4:41 

34.  ΤΙιθ  Οΐιοοδίη^  οί  ίΗβ  Τ \νο1νο 

3 : 13-19α 

6:12-19 

5:1α;  10: 

1:35;  3: 

48 

2-4;  12: 
15;  4:25 

7-10 

Οηαρτεκ  V. 

Τηε  8εημον  ον  τηε  Μοηντ,  §§  35-44 

1^/  35.  ΤΗθ  ΟΗ&ΓίΐοίβΓ  κηά  Όυίΐββ  οί 

5:1-16  „ 

6:20-26 

3:13;  9: 

6:12,  13, 

49 

ϋΪ80Ϊρ1θ8 

506;  4: 

17;  14: 

216 

346,  35α; 
11:33; 8: 
16 

36.  ΤΗθ  ΚίβΗΐθοιΐ5η683  οί  ίΗβ  Κΐη§- 

5:17-20 

16:7 

52 

άοηι  αηύ  ίΗβ  ΙιΒΉγ 

37.  ΤΗθ  Εϊ§Ηίβου8ηβ88  οί  ίΗβ  Κΐη§- 

5:21-48 

6:27-36 

18:9,  8; 

9:47,  43; 

12:58,  59; 

52 

(Ιοιβ  3η<1  ίΗβ  ΤβκοΗΐηβ  οί  ίΗβ 

19:7,  9; 

10:4,  11, 

16:18 

8γηκ£0£Ηβ 

7:12α 

12; 12:31 

38.  ΤΗβ  ΚΐβΗΐοουδηβδδ  οί  ίΗβ  Κϊη§- 

6:1-18 

6:32;  26: 

14:36,  38; 

12:30; 11: 

57 

άοπι  3ΐΐ(1  ίΗβ  Οβίβηί&ίΐοη  οί  ίΗβ 

41 ; 18 :35 

11:25 

2-4;  22: 

Ιβτνβ 

40 

39.  Τηΐ3ίΐη§  αηά  Ββτνΐηβ  Οο(3 

6:19-34 

12:33,  34; 

60 

ΑΙοηβ 

11:  34, 

35;  16: 

13 ; 12 : 22 

\/  40.  Οη  ,Ιυ(1επΐ8 

7:1-6 

6:37-42 

15  : 145; 

4:246 

-31 

63 

10  : 24, 
25α 

41.  Οη  Αβίάηβ  οί  Οοθ 

7:7-11 

21:22 

11:24 

11:9-13 

64 

ΑΝΑΙ,ΥΤΙΟΑΣι  Οϋ  ΤΕΙΝΕ 


8εοτιον  Τιτεεθ 

Ραβαει,ει,  8βοτιον8 

Ραβαβεει.  Ματεβιαε  ιν  Νον- 
Ραβαεεεε  8εΟΤΙΟΝ8 

Ρ. 

Μκίί 

ΜκγΙς 

Βηΐίβ 

Μαίί 

Ματίε 

ΕιΛθ 

42.  ΤΗβ  ΟοΙάβη  ΚηΙθ 

7:12 

22:40 

6:31 

61 

^ 43.  Οη  Όοΐη§  Κί§Ιιί.Θ0Η8η688 

7:13-27 

6:43-49 

12:33; 3: 

13:24;  3: 

65 

106;  12: 

96;  13: 

35,  346 

26,  27 

44.  Τΐιβ  "ννοηάβΓ  οί  ίΐιβ  Μαΐϋίυάβ 

7:28, 29 

1:22 

7:1α 

68 

Οηαρτεκ  VI. 

Οαειεεαν  Ευεντη 

ΝΟΤ  ΝΑΚΗΑΤΕϋ  ΒΥ 

Μακκ,  §§  45-49 

45.  Τΐιβ  Οβηίυποη’β  δβΓνκηί 

8:5-13 

7:1-10 

7 :28α;13: 

13:29, 

68 

42,  50; 

286,  α 

22:136; 

24:51; 

25:30 

46.  ΤΙιθ  Καΐβίηδ  οί  Λθ  \νΐ(1ο\ν’8 

7:11-17 

71 

8οη 

^ 47.  Τΐΐθ  Μθ85Ε2β  ίΐΌΐη  .Ιοίιη  ίΐιε 

11:2-30 

7:18-35 

21:316, 

1:2;  9:13; 

16:16;  8: 

72 

ΒαρΙΐβΐ 

32; 13 : 9, 

4:96,  23 

86;  14: 

436;  10: 

356;  10: 

15;  28: 

13-15, 

186 

12,21,  22 

48.  ΤΙιθ  Αηοϊηϋη§  οί  Ιθευβ  (Εΐί) 

7:36-50 

26:6,  7 

14:3 

77 

49.  Λ Ρχ·β&ο1ιΐη§  Τοπγ,  \νοιηβη  Αο- 

8:1-3 

79 

οοιηρ&ηγΐη§ 

Οηαρτεκ  VII.  Ορροθιτιον  ανρ 

8υ8ΡΐοιοΝ,  §§  50,  51 

50.  Οη  0Ε8ίΐη§  ουί  ϋβΐΏοηβ 

12 : 22-45 

1:196-30 

9 : 32-34; 

8 : 22ί ; 9: 

11:14-23; 

79 

ΒββΙζβΒνιΟ  (Μί-ΜΙί) 

7:16-20; 

40; 8: 12 

9:506; 

3 : 106, 

12:10; 6: 

76;  23: 

43-45;  3: 

33; 16:4α 

96,  76; 

11:29- 

32, 24-26 

51.  ΤΙιθ  ΚΐηάΓβίΙ  οί  3β8ΐΐ8 

12:46-50 

3:31-35 

8:19-21 

86 

Οηαρτεκ  VIII.  Ρακαβεεβ  βυ  τηε  8εα,  §§  52-65 

52.  ΤΗβ  8οΐΐ8 

13:1-9 

4:1-9 

8:4-8 

Οί  § 47 

Ο § 47 

Οί  § 47 

87 

53.  ΤΗθ  Κθ&8οη  ίοΓ  ίΐιβ  Ρκτ&Ηβδ 

13:10-17 

4:10-12 
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Ρ. 

8ΕΟΤΙΟΝ  ΤΐΤΙ.Ε8 

Μαίί 

ΒιΛο 

Μ&ΐί; 

ΜεγΙς 

Βαίίθ 

Οηαρτεκ  VIII 

"νΥΑΗΝΙΝΟΒ  ΑΟΑΙΝ8Τ  ΙίΝΓΑΙΤΗΕυΧΝΕδβ, 

υΝΜΕΚσίΕϋΕΝΕΒβ, 

ΑΝϋ  Αυαηιοε,  §§  128- 

-131 

128.  ΤΙιθ  ϋηΐιΐδί  8ΐε\ν&Γ<3 

16:1-13 

6:24 

204 

129.  ϋοηοθπιίιΐβ  ίΐαβ  Για1»  &ιΐ(1  ίΐιε 

16:14-18 

11:13,  12; 

10:11,  12 

205 

Κίη^άοιη 

5:18,  32; 
19:9 

130.  Τΐιβ  Εΐοΐι  Μαη  ειηΙ  Β&ζ&ηιβ 

16:19-31 

206 

131.  ΟοηοθΓηΐηε  ΡθΓ§ϊνβηΘ83  βηά 

17:1-10 

18:7,  6, 

9:42;  11: 

207 

Ραΐίίι 

15,  21, 
22;  21: 
21;  17: 
206 

22,  23 

Οηαρτεκ  IX. 

ΟΟΝΟΕΗΝΙΝΟ  ΤΗΑΝΚΕϋΕΝΕ88,  λνΑΤΟΗ- 

ΕΤΓΕΝΕ88,  ΑΝϋ 

ΗυΜίυτγ,  §§  132-134 

132.  Τΐιβ  Τεη  Βερετβ 

17:11-19 

209 

133.  ΤΙιθ  Οοππη§  οί  ίΐιβ  Κΐη^άοπι 

17:20- 

24:23,26, 

13:21;  8: 

9:22,  44; 

209 

18:8 

27;  16: 

31; 9:31; 

18  : 31- 

21;  17: 

10:33, 

33;  21: 

22,  23; 

34;  13: 

21; 9:24 

20  : 18; 

15,  16; 

24  : 37- 
39,  17, 
18;  10: 
39;  16: 
25;  24: 
40,41,28 

8:35 

134.  ΤΙιθ  ΡΙίΕΠδεθ  3,η(1  ΙΙιε  ΡιΛΚε&η 

18:9-14 

23 : 12 

14:11 

213 

Οηαρτεκ  X. 

ΤΕΑΟΗΙΝ08  ΒΕΥΟΝϋ  ΙοΚϋΑΝ,  §§  135-141 

135.  Οοηε8Γηΐη§  ϋχνοΓεε 

19:3-12 

10:2-12 

5:32 

16:18 

214 

136.  Β1β88Ϊη§  Βΐίίΐε  ΟΙιίΜΓβιι 

19:13-15 

10:13-16 

18:15-17 

18:3 

217 

137.  ΤΙιθ  Εϊεΐι  Υουη§  Μ&η 

19:16-30 

10:17-31 

18:18-30 

22:39; 20 

12:31 

10:27;  22: 

217 

16 

306;  13: 
30 

138.  Τΐιβ  νΐηογίΐΓά  εικΙ  ΙΗβ  Ηύβ- 

20:1-16 

19:30 

10:31 

13:30 

221 

β&ηάιηΘη 

139.  ΤΙαε  ΡΓβάΐοίϊοη  οί  Ιΐιβ  Οπχεΐ- 

20:17-19 

10:32-34 

13:31-34 

16:21; 17 

8 :31 ; 9:31 

9:22,  44, 

222 

£χϊοη 

22,  23 

17:25 

140.  ΤΙιθ  ΑπΛΐΟΐοη  οί  ^ιπεβ  αηο 

20:20-28 

10:35-45 

23:11 

9:356 

12  : 50α; 

223 

«Ιοίιη 

22  : 25- 
27 ; 9 : 486 

141.  ΒΕΓίΐΐΏΒΒυδ  Ηεκίεχΐ 

20:29-34 

10:46-52 

18:35-42 

9 : 27-31; 

225 

15:22 

ΑΝ ΑΣΥΤΙΟΑΙι  ΟΌ  ΤΕΙΝΕ 


Βεοτιον  Τιτι,εβ 

Ρακαεεεε  8ΕΟΤΙΟΝ8 

Ραηαεεεε  Ματεκιαε  ιν  Νον- 
Ραβαεεεε  8εΟΤΙΟΝ8 

Ρ. 

Μαίί 

Μαι·1ί 

ΡυΚβ 

ΜεΙϊ 

ΜαιΊί 

ΙλΙςθ 

Οηαρτεη  XI.  Τηε  Αρρεοαοη  το  9 ΕΒυβΑΕΕΜ,  §§  142,  143 

142.  Ζ8,οο1ΐ0Βη3  ίΐιβ  Ρυβίΐο&η 

143.  ΡεγεΜο  οί  ίΐιβ  Μΐη® 

19:1-10 

19:11-28 

25:14,  19- 
29; 13: 12 

13:34;  4: 
25; 10:32 

8:185 

228 

228 

ΡΑΚΤ  V 


ΙΑδΤ  ϋΑΥ8  ΙΝ  ΙΕΚϋδΑΕΕΜ 


Ραεαεεεε  8ΕΟΤΙΟΝ8 

Ρακαεεει,  Ματεηιαε  ιν  Νον- 
Ρακαεεεε  8ΕΟΤΙΟΝ8 

Ρ. 

8ΕΟΤΙΟΝ  ΤίΤΕΕβ 

Μαίί 

ΜεγΙς 

Ι,ιώβ 

Μαίί 

Μο,γΙς 

ΙαιΙςθ 

Οηαρτεη  I.  Τηε  Ατιτηοειτυ  ορ  ΐΕδυθ  Αββεετεβ  ανιι  Όενιεο 
ΙΝ  I ΕΗΗ8ΑΕΕΜ,  §§  144-148 

144.  Τ6β  ΤηυιηρίΐΒΐ  ΕηίΓ^ 

21:1-11 

11:1-11 

19:29-44 

24:25;  21: 

13:2 

21:65,  37 

232 

17 

145.  Τΐιβ  ΟυΓδϊη§  οί  ίΐιβ  Ρΐ§  Τγρθ 

11:12-14 

21:18,  19 

11:20 

235 

146.  Τΐιβ  01β£ΐη3Ϊη§  οί  ίΐιβ  ΤβπιρίΘ 

21:12-17 

11:15-19 

19:45-48 

22:33 

11:115 

21:37 

235 

147.  Τΐιβ  Ρβ33οη  οί  ΐΐιβ  ΛΥΐίΙιβΓβά 

21:18-22 

11:20-25 

17:20;  6: 

11:12-14 

17:6; 11 : 9 

237 

Ρϊ§  Τγθθ 

14,  15;  7: 
7;  18:19, 
35 

148.  ^ε8υ0’  Αυίΐιοηΐγ  01ια.11βη§β<1 

21:23-27 

11:27-33 

20:1-8 

12:35;  14: 

21:37 

239 

49 

Οηαρτεη  II. 

ΡαΒΑΒΒΕΘ  ΟΡ  ΤΥαΕΝΙΝΟ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΙΕΤΥΙ8Η 
ΡΕΑϋΕΕδ,  §§  149-151 

149.  Τΐιβ  Ττνο  8οη3 

21:28-32 

240 

150.  ΤΙιο  υηίαίίΐιίυΐ  ΗαβΒειικΙχτιβη 

21:33-46 

12:1-12 

20:9-19 

240 

151.  Τΐιβ  ΜεγγΪ3,£6  Ρβαβί 

22:1-14 

8:12;  §45 

14  : 16  ίϊ. 

243 

13:28 

Οηαρτεη  III.  Όεβατε  -ϊυιτη  τηε  Ιε-ϊυι8η  ΚυτΕΗθ,  §§  152-155 

152.  Ρ&γΐη§  Τπβυίβ  ίο  ΟαβδΕΓ 

22:15-22 

12:13-17 

20:20-26 

245 

153.  Τΐιβ  <3υβ8ίϊοη  3,6ου ί ί6β  ΚββυΓ- 

22:23-33 

12:18-27 

20:27-38 

11:185 

246 

Γβοίΐοη 

XIX 


ΑΝΑΕΥΤΙΟΑΕ  Ου  ΤΕΙΝΕ 


Ραηαεεεε  Ματεηιαε  ιν  Νον- 

χ ΑΚΑΙ<Ι^Ε1ί  ΟΕΟΤΙΟΝ8 

Ρακαεεεε  8εΟΤΙΟΝ8 

Ρ. 

8βοτιον  Τιτβεθ 

ΜεΜ; 

ΜεγΙς 

Οαΐίο 

ΜΕίί 

Μ ΕΓίί 

ΡυΙίθ 

154.  Τΐιβ  Οαβδίΐοη  Εβοιιί  Λθ  ΟγθεΙ 

22:34-40 

12:28-34 

20:39,40 

5:43; 19: 

10:27 

248 

ΟοππηΕηάπίΘηί 

196;  7: 
126;  22: 
46 

155.  ^δυδ’  Ουβδϋοη  Εβοπί  ίΗθ  8οη 

22:41-46 

12:35-37 

20:41-44 

12:346 

20:40 

250 

οί  Όανϊά 

Οηαρτεη  IV 

ϋΕΝϋΝΟΙΑΤΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  8θΗΙΒΕ8  ΑΝϋ 

ΡΗΑΗΙ8ΕΕ8,  §§  156- 

159 

156.  ΟβίβηίΕίΐοη 

23:1-12 

12:38-40 

20:45-47 

20:26,  27 

9:356;  10: 

11:46,  43; 

251 

43,  44 

9 : 486;. 
22  : 26; 
14  : 11; 
18  : 146 

157.  ν&Γΐουβ  8ΐη8 

23:14-36 

5:34:23: 

12:38 

11:52,  39 

253 

6; 3:76; 

-44;  20: 

12:34 

46;  11: 
47,48;3: 
76;  11: 
49-51 

158.  ΟΕπιβηί  ονβΓ  ^γηθεΙοπι 

23:37-39 

13:34,35 

257 

159.  Τΐιβ  λνΜσνν’δ  Μΐίβ 

12:41-44 

21:1-4 

258 

Οηαρτεη  V.  ϋιβοουΗβΕ  ον  τηε  Ρα8Τ  Τηινο8,  §§  160-169 

160.  ΡΓ6(ϋοίϊοη  οί  ίΚο  ϋβδίηιοίϊοη 

24:1,2 

13:1,2 

21:5,6 

19:44 

258 

ο£  ΐ1ΐ6  Τβιηρίβ 

161.  Τΐιβ  Ογθεϊ  ΤήΒυΐΕίϊοη 

24:3-14 

13:3-13 

21:7-19 

10:17-22, 

13:22 

12:11,  12, 

259 

30 

7α 

162.  ΤΊΐθ  Α6οιηϊη&ϋοη  οί  ϋββοΐ&ίΐοη 

24:15-28 

13:14-23 

21:20-24 

17:31,  23, 
24,  376 

262 

163.  ΟοηοθΓηϊη§  ΐΐιβ  Οοιηΐη^  οί  ίΐκ 

24:29-31 

13:24-27 

21:25-28 

265 

8οη  οί  Μαη 

164.  ΤΚβ  Ηουτ  ίΐιαί  Νο  Οηβ  Κηολν- 

24:32-44 

13:28-37 

21:29-33 

25:14, 13 

17:26,  27, 

266 

βίΐι 

34,  35; 
19:  12, 
13;  12: 

|/  165.  Οοηοβπιΐη§  ΓΕΪΐΜυ1ηβ33 

24:45-51 

21:34-36 

8 : 12.  Οί 

39,  40 
12:42-46; 

268 

§45 

13:28α 

166.  ΡεγεΜθ  οί  ίΐιβ  Τβη  νΪΓβΐηδ 

25:1-13 

24:42 

13:33,35α 

12:35,  36 

269 

13:256 

χχ 


ΑΝΑΕΥΤΙΟΑΕ  Ου  ΤΕΙΝΕ 


8ΕΟΤΙΟΝ  ΤΐΤΕΕ8 

Ρακαεεεο  8εΟΤΙΟΝ8 

Ραηαεεεε  Ματεβιαι,  ιν  Νον- 

ΡαΕΑΕΙ>ΕΙ,  8ΕΟΤΙΟΝ8 

Ρ. 

Μ311 

ΜαιΊε 

Βαίΐίθ 

Μαίί, 

ΜαιΊε 

Βιώβ 

167.  Ρ&γη,ΒΙο  οί  ΙΗθ  Ταίβηίβ 

25:14-30 

13:12;  8: 

13:34;  4: 

19:12-27; 

271 

12.  Οί 

25 

8 : 185; 

§45 

13  : 28 

168.  Οοηο6Γηΐη§  ΐΐιβ  ^άβΐηβηΐ  οί 

25:31-46 

274 

ίΐιβ  8οη  οί  Μαη 

169.  1β8\ΐ8  Βο<3§Θ8  οη  ίΐαβ  ΜουηΙ  οί 

21.37, 38 

21:23, 17 

12:35;  14: 

275 

Οϋνββ 

49:11 

11,  19 

Οηαρτεη  VI.  Βαβτ  ΐΝΤΕκνΐΕ\ν8  \νιτΗ  Ηιβ  Όιθοιρεεθ, 

§§  170-173 

170.  ΟοηδρίΓο,ογ  οί  Ιΐιβ  Οΐιΐοί  ΡποβΙβ 

26:1-5 

14:1,2 

22:1,2 

7:28;  11: 

275 

1; 13:53; 

19:1 

171.  Τΐιβ  Αηοΐηΐΐη§  οί  ^8113  (Μί- 

26:6-13 

14:3-9 

7:36-38 

276 

Μ 1ε) 

172.  ΡΙοί  οί  αηά  ίΗθ  ΚυΙβΓβ 

26:14-16 

14:10,11 

22:3-6 

277 

173.  Τΐιβ  1,3,31 8υρρβΓ 

26:17-35 

14:12-31 

22:7-38 

18: 1;  20: 

9:34;  10: 

9:46,  48ο 

278 

25-28; 

42-45;  9: 

23  : 11; 

355 

19:28 

Οηαρτεη  VII. 

ΤΗΕ  δυΕΕΕΗΙΝβ  ΑΝϋ  ΌεΑΤΗ  ΟΕ  ^8Π3. 

§§  174-180 

174.  ΤΗβ  Αβοηγ  ίη  Οθίΐιββπιαηε 

26:36-46 

14:32-42 

22:39-46 

6 : 13α 

11:45 

284 

175.  Τΐιβ  ΒοΐΓ3γ3ΐ  3η(1  ΑγγθβΙ 

26:47-56 

14:43-52 

22:47-53 

8:17 

287 

176.  Τπ3ΐ  Ι,οίοΓβ  Ιΐιβ  .Ιβ\νΪ5ΐι  Αιιΐΐιοι·- 

26:57-75 

14:53-72 

22:54-71 

289 

ΐΐΐββ 

177.  Τΐιβ  Τη3ΐ  ΙιβίοΓβ  Ρΐΐαίβ 

27:1-31 

15:1-20 

23:1-25 

293 

178.  Τΐιβ  Οηιοΐήχΐοη  οί  ,Τ68ΐΐ5 

27:32-56 

15:21-41 

23:26-49 

299 

179.  ΤΙιε  Βυηαΐ  οί  ^ιΐ3 

27:57-61 

15 : 42-47 

23:50-56 

16:1 

304 

180.  Τΐιβ  ΎνΑίοΙι  3ΐ  ίΗβ  8βριι1ο1ΐΓ6 

27:62-66 

306 

XXI 


ΑΝΑΕΥΤΙΟΑΕ  Οϋ  ΤΕΙΝΕ 


ΡΑΚΤ  VI 


ΑΡΡΕΑΡΑΝΟΕδ  ΙΝ  ΙΕΚϋδΑΕΕΜ  ΑΝΌ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


Ρακαεεει,  8εΟΤΙΟΝ8 

Ραηαεεει.  Ματεκιαε  ιν  Νον- 
Ραηαεεεε  8ΕΟΤΙΟΝ8 

δκΟΤΙΟΝ  ΤΐΤΙ<Ε3 

Ρ. 

Μαίί 

Μβ,Γΐν 

Ειιΐίβ 

Μαίί 

ΜαιΊί 

Επίίθ 

181.  Τΐιβ  ΚβδυΓΓθοίΐοη  ΜθΓηϊη§ 

28:1-10 

16:1-8, 

24:1-12 

23:56α 

307 

119 -1111 

182.  Τΐιβ  ΚβροΓΐ  οί  ίΐιβ  "νν&ίοΐι 

28:11-15 

310 

183.  Τΐιβ  "νναΐΐί  ίο  Επππαπδ 

116:12, 

24:13-35 

310 

1311 

184.  Τΐιβ  Αρρβ8,Γ8,ηοβ  ίο  ίΐιβ  Είθνβη 

116:1411 

24:36-49 

313 

ΐη  ,ίβηΐδαΐβιη,  αηά  ίΗβ  Οοιηιηΐδ- 
δΐοη  οί  ίΐιβ  ϋΐδοϊρίββ  (Ε1ς) 

185.  ΤΙιθ  Αρρβδχ&ηοβ  ίο  ίΐιβ  Εΐβνοη 

28:16-20 

116:15- 

11:27α 

10:22α,  19 

314 

ϊη  Ο&ΗΙββ,  αηά  ίΗβ  Οοιηιηΐδδΐοη 
οί  ίίιβ  Όίδοϊρίβδ  (Μί) 

181 

186.  Τΐιβ  Αδϋβηδϊοη 

116:19, 

24:50-53 

315 

2011 

ΤΑΒΕΕ  ΓΟΚ  ΕΙΝΌΙΝΟ  ΑΝΥ  ΡΑ83ΑΟΕ 


[ΊΊιβ  ρα§β  β§ιΐΓθ  ίηάίοαίεθ  ίΗθ  ρα£β  οη  ΑνΚίοΙι  ίΐιβ  ρα53α§Θ  Γοίοιτβά  ίο  ί>β§ΐη8.  Τΐιΐβ  ΤαΗβ  (Ιοββ 


ηοί  ΓβίθΓ  ίο  ρ&83&§θ3  ίΐΌπι  ηοη-ραΓαΙΙβ!  ΒβοίΐοηΒ  ρΓΪηίθά  ϊη  ρ&γ&11θ1Ϊ3ιπ  £ογ  ίΐιβ  ρυΓροββ  οί  οοπιραπεοη.] 
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40-42 

75 

121 

12-14 

95 

157 

11:  1 

76 

122 

15-17. 

96 

158 

2-30 

47 

72 

18-20 

97 

159 

ΤΑΒΙιΕ  ΡΟΚ  ΡΙΝΰΙΝΟ  ΑΝΥ  ΡΑ88Α0Ε 


8ΕΟΤΙΟΝ 

ΡΑΟΕ 

ΒΕΟΤΙΟΝ 

ΡΑΟΕ 

ΜεΙΙ 

18:21-35 

98 

159 

Μεγ1£ 

1:12, 13 

19 

20 

Μεϊϊ 

19:  1,  2 

99 

162 

14,15 

20 

23 

3-12 

135 

214 

16-20 

22 

27 

13-15 

136 

217 

21-34 

24 

30 

16-30 

137 

217 

35-39 

25 

33 

ΜεΙΙ 

20:  1-16 

138 

221 

40-45 

27 

36 

17-19 

139 

222 

ΜεγΙς 

2:  1-12 

28 

37 

20-28 

140 

223 

13-17 

29 

40 

29-34 

141 

225 

18-22 

30 

41 

Μαίί 

21:  1-11 

144 

232 

23-28 

31 

42 

12-17 

146 

235 

ΜεγΙς 

3:  1-6 

32 

44 

18-22 

147 

237 

7-12 

33 

46 

23-27 

148 

239 

13-19α 

34 

48 

28-32 

149 

240 

195-30 

50 

79 

33-46 

150 

240 

31-35 

51 

86 

ΜεΙϊ 

22:  1-14 

151 

243 

ΜεΛ 

4:  1-9 

52 

87 

15-22 

152 

245 

10-12 

53 

89 

23-33 

153 

246 

13-20 

54 

90 

34-40 

154 

248 

21-25 

55 

92 

41-46 

155 

250 

26-29 

57 

94 

ΜαίΙ 

23:  1-12 

156 

251 

30-32 

58 

94 

14-36 

157 

253 

33,34 

60 

95 

37-39 

158 

257 

35-41 

66 

98 

ΜεΙϊ 

24:  1,  2 

160 

258 

ΜεΛ 

5:  1-20 

67 

100 

3-14 

161 

259 

21-43 

......  68 

104 

15-28 

162 

262 

ΜεγΙς 

6:1 — 6α. ....... 

69 

109 

29-31 

163 

265 

65,7 

70 

111 

32-44 

164 

266 

8-11 

71 

113 

45-51 

165 

268 

12, 13 

76 

122 

Μ&ΐί 

25:  1-13 

166 

269 

14-29 

77 

123 

14-30 

167 

271 

30-46 

78 

125 

31-46 

168 

274 

47-56 

79 

129 

ΜεΙϊ 

26:  1-5 

170 

275 

ΜεΛ 

7:  1-23 

80 

131 

6-13 

171 

276 

24-30 

81 

134 

14-16 

172 

277 

31-37 

82 

136 

17-35 

173 

278 

ΜειΊϊ 

8:  1-10 

83 

137 

36-46 

174 

284 

11-21 

84 

139 

47-56 

175 

287 

22-26 

85 

141 

57-75 

176 

289 

27-30 

86 

142 

ΜεΙΙ 

27:  1-31 

177 

293 

ΜεΛ 

8:31—9:1 

87 

143 

32-56 

178 

299 

ΜεγΙς 

9:  2-13 

88 

146 

57-61 

179 

304 

14-29 

89 

149 

62-66 

180 

306 

30-32 

90 

152 

Μ&ίΙ 

28:  1-10 

181 

307 

33-37 

92 

153 

11-15 

182 

310 

38-41 

93 

154 

16  20 

185 

314 

42-50 

94 

155 

ΜεγΙς 

1 · 1 8 

17 

13 

ΜεγΙς 

10:  1 

99 

162 

9-11 

18 

17 

2-12 

214 

χχιν 


ΤΑΒΕΕ  ΡΟΚ  Ρ1ΝΌΙΝ0  ΑΝΥ  ΡΑ88Α0Ε 


8 ΕΟΤΙΟΝ 

ΡΑΟΕ 

Β ΕΟΤΙΟΝ 

ΡΑΟΕ 

ΜεγΙς 

10: 

13-16 

....  136 

217 

Ιίΐιΐίβ 

2: 

41-50 

11 

17-31 

137 

217 

51,  52 

12 

32-34 

139 

222 

Ιιΐιΐϊθ 

3 

1-20 

13 

35-45 

140 

223 

21-38 

17 

46-52 

141 

225 

Ιιΐιίτβ 

4 

1-13 

20 

ΜαΛ 

11 

1-11 

144 

232 

14, 15 

23 

12-14 

145 

235 

16-30 

24 

15-19 

146 

235 

31-41 

30 

20-25 

147 

237 

42-44 

33 

27-33 

148 

239 

Ι,υΐίβ 

5 

1-11 

26 

34 

ΜεγΙϊ 

12 

1-12 

150 

240 

12-16 

36 

13-17 

152 

245 

17-26 

37 

18-27 

153 

246 

27-32 

29 

40 

28-34 

154 

248 

33-39 

30 

41 

35-37 

155 

250 

Ι/ΐιΙίβ 

6 

1-5 

31 

42 

38-40 

156 

251 

6-11 

44 

41-44 

159 

258 

12-19 

48 

ΜαΓ^ 

13 

1,  2 

160 

258 

20-26 

35 

49 

3-13 

161 

259 

27-36 

37 

52 

14-23 

162 

262 

37-42 

63 

24-27 

163 

265 

43-49 

65 

28-37 

164 

266 

Ιαιΐίβ 

7 

1-10 

45 

68 

ΜαΓίί 

14 

1,  2 

170 

275 

11-17 

71 

3-9 

171 

276 

18-35 

72 

10, 11 

172 

277 

Ιαιΐίβ 

8 

36-50 

77 

12-31 

173 

278 

1-3 

79 

32-42 

174 

284 

4-8 

87 

43-52 

175 

287 

9, 10 

89 

53-72 

176 

289 

11-15 

90 

ΜαΓίί 

15 

1-20 

177 

293 

16-18 

92 

21-41 

178 

299 

19-21 

86 

42-47 

179 

304 

22-25 

98 

ΜαΓίί 

16 

1-8  Π 9—  1 1 Τ|  ...  . 

181 

307 

26-39 

100 

[[16:12,  13]] 

·."  Γ 

183 

184 

310 

313 

Ι,υΐίο 

9 

40-56 

1 

2-5 

104 

111 

113 

[[15-18]] 

185 

314 

6 

122 

[[19.20]] 

186 

315 

7-9 

123 

Ι,υΐίβ 

1 

1-4 

1 

1 

10-17 

125 

5-25 

3 

4 

18-21 

142 

26-38 

4 

4 

22-27 

143 

39-56 

6 

6 

28-36 

146 

57-80 

7 

7 

37-43α 

89 

149 

ϋ,ηΙίΘ 

2 

1-7 

8 

8 

436-45 

152 

8-20 

9 

8 

46-48 

92 

153 

21  

10 

9 

49,50 

93 

154 

22-39 

9 

51-56 

99 

162 

40  

14 

11 

57-62 

100 

163 

XXV 


ΤΑΒΙΕ  ΡΟΚ  ΡΙΝΌΙΝΟ  ΑΝΥ  ΡΑ88Α0Ε 


ΒΕΟΤΙΟΝ 

ΡΑΟΕ 

ΒΕΟΤΙΟΝ 

ΡΑΟΕ 

Ι,υΐίβ 

10:  1-16 

101 

164 

ΐΛΐ]£6 

18:18-30 

137 

217 

17-24 

102 

168 

31-34 

139 

222 

25-37 

103 

169 

35-43 

141 

225 

38-42 

104 

171 

Ιιΐΐΐίβ 

19:  1-10 

142 

228 

Ιίΐιΐίβ 

11:  1-13 

105 

172 

11-28 

143 

228 

14-28 

106 

174 

29-44 

144 

232 

29-32 

107 

177 

45-48 

146 

235 

33-36 

108 

178 

ΙαιΙςθ 

20:  1-8 

148 

239 

37-44 

109 

179 

9-19 

150 

240 

45-54 

110 

181 

20-26 

152 

245 

Ι,ιιίεβ 

12:  1-12 

111 

183 

27-38 

153 

246 

13-21 

112 

186 

39,40 

154 

248 

22-34 

113 

186 

41-44 

155 

250 

35-40 

114 

188 

45-47 

156 

251 

41-48 

115 

189 

ΙλιΙςθ 

21:  1-4 

159 

258 

49-53 

116 

190 

5,  6 

160 

258 

54-59 

117 

191 

7-19 

161 

259 

ΐΛ&β 

13:  1-9 

118 

192 

20-24 

162 

262 

10-17 

119 

193 

25-28 

163 

265 

18-21 

120 

193 

29-33 

164 

266 

22-30 

121 

194 

34-36 

165 

269 

31-35 

122 

196 

37,38 

169 

275 

ΐΛΐΙίβ 

14:  1-24 

123 

197 

ΐΛΐΙίβ 

22:  1,  2 

170 

275 

25-35 

124 

200 

3-  6 

172 

277 

ΙλιΙςθ 

15:  1-7 

125 

202 

7-38 

173 

278 

8-10. .* 

126 

203 

39-46 

174 

284 

11-32 

127 

203 

47-53 

175 

287 

ΙλιΙςθ 

16:  1-13 

128 

204 

54-71 

176 

289 

14-18 

129 

205 

Ι/α&β 

23:  1-25 

177 

293 

19-31 

130 

206 

26-49 

178 

299 

Γιΐιΐίβ 

17:  1-10 

131 

207 

50-56 

179 

304 

11-19 

132 

209 

ΐ/ΐιΐίβ 

24:  1-12 

181 

307 

17:20 — 18·8  

133 

209 

13-35 

183 

310 

ΙλΛθ 

18:  9-14 

134 

213 

36-49 

184 

313 

15-17 

217 

50-53 

186 

315 

ΤΕΧΤϋΑΚ  8ΥΜΒΟΕ8  ΑΝϋ  ΑΒΒΚΕΥΙΑΤΙ0Ν3 


8ΥΜΒΟΕ8  ΑΝϋ  ΑΒΒΕΕνίΑΤΙΟΝδ  ϋδΕϋ  ΙΝ  ΤΗΕ  ΑΡΡΑΕΑΤΙΙ5 

ΟΓ  ΚΕΑΌΙΝΟδ 

ΤΟΟΕΤΗΕΚ  \νΐΤΗ  ΤΗΕ  ΜΑΝυδΟΚΙΡΤ  δΥΜΒΟΕδ  ΟΡ  νΟΝ  δΟϋΕΝ 

X Οοά.  δΐηίάΐϊουδ,  ίουτίΐι  οβηΐυΓγ.  ΡβΐΓΟ^Γειά.  8οά.  δ 2. 

Α Οοά.  Αΐβχ&ηάπηυβ,  βίΐβ  οβηΐυΓγ.  Εοηάοη.  8οά.  δ 4. 

Β Οοά.  ν&ΐΐοαηυδ,  ίουΚβ  οβηΐυΓγ.  Κοιηβ.  8οά.  δ 1. 

Ο Οοά.  ΕρΒΓειοπιΐ  Κβδοπρΐυβ,  β£ΐΒ  οβηΐυι-γ.  Ρηπδ.  8οά.  δ 3. 

Ο Οοά.  Ββζηβ,  δΐχΐΒ  οβηΐυΓγ.  ΟηπιΒπά^β.  8οά.  δ 5. 

Ε Οοά.  Βηδΐΐίβηδΐδ,  βΐ^βΐΒ  οβηΐυΓγ.  Β&βίβ.  8οά.  6 55. 

Ε Οοά.  ΒοΓββΙΐ,  ηϊηΐΒ  οβηΐυΓγ.  υΐΓβοΒΐ.  8οά.  β 86. 

Ο Οοά.  "νΥοΙδΐ  Α,  ηίηΐΒ  οβηΐυΓγ.  Εοηάοη,  ΟευηΒπά§β.  8οά.  6 87. 

Η Οοά.  ΛΥοΙΒί  Β,  ηίηΐΒ  οβηΐυΓγ.  Η3ΐη6υΓ§,  0αιηΒπά§6.  8οά.  6 88. 

I 8ίχΐΒ  οβηΐυΓγ.  ΡβΐΓο^ΓΒ,ά.  8οά.  β 16. 

Κ Οοά.  Ογρπυβ,  ηίηΐΒ  οβηΐυΓγ.  Ρειπδ.  8οά.  β 71. 

Β Οοά.  Κβ^ίυδ,  βί^ΒΐΒ  οβηΐυΓγ.  Ραϋβ.  8οά.  β 56. 

Μ Οοά.  Ο&ιηρίηηυδ,  ηίηΐΒ  οβηΐυΓγ.  Ραπδ.  8οά.  β 72. 

Ν Οοά.  ΡυΓρυΓβυδ  ΡβΐΓοροΙίΐηηυβ,  δίχΐΒ  οβηΐυι-γ.  ΡβΪΓ0§Γηά,  Ρο,ΐπιοδ,  Κοπιβ, 
Εοηάοη,  νίβηηα.  8οά.  6 19. 

Ρ Οοά.  ΟυβΙρΒβΓΒγΐηηυδ  Α,  δίχΐΒ  οβηΐυΓγ.  \Υο1ίβηΕϋΐΐβ1.  8οά.  β 33. 

Οοά.  ΟυβΙρΕβΓΕγΐαηυδ  Β,  β£ΐΒ  οβηΐυΓγ.  \ΥοΙ£βηΒϋΐΐβ1.  8οά.  6 4. 

Κ Οοά.  Νΐΐπβηδΐδ,  δΐχΐβ  οβηΐυΓγ.  Εοηάοη.  8οά.  6 22. 

8 Οοά.  ΥηΐϊοΕηυδ  354,  ΐβηΐΒ  οβηΐυΓγ.  Κοπιβ.  8οά.  β 1027. 

Τ Οοά.  ΒοΓ£ΐ9,ηυδ,  β£ΐΒ  οβηΐυΓγ.  Κοπιβ.  8οά.  β 5. 

ϋ Οοά.  Νηηΐαηυδ,  ΐβηΐΒ  οβηΐυΓγ.  νβηΐοβ.  8οά.  β 90. 

V Οοά.  Μοδςυβηδΐδ,  ηίηΐΒ  οβηΐυΓγ.  Μοδοολν.  8οά.  β 75. 

ΕΓββΓ  Οοδρβίδ,  £οπγϊΒ  ογ  β£ΐΒ  οβηΐυΓγ.  ϋβΐΓοίΐ. 

X Οοά.  Μοηηοβηδΐδ,  ΐβηΐβ  οβηΐυΓγ.  ΜυηίοΒ.  8οά  Α3. 

Ζ Οοά.  ϋυΕΙΐηβηδΐδ,  δΐχΐβ  οβηΐυΓγ.  ϋυΒΗη.  8οά.  β 26. 

Γ Οοά.  ΤΐδοΒβηάοΓβ&ηυδ  IV,  ηΐηΐΒ  οβηΐυΓγ.  ΟχίοΓά,  ΡβΪΓ0§Γ3,ά.  8οά.  6 70. 
Δ Οοά.  δηη^ηΐίβηδΐδ,  ηΐηΐβ  ογ  ΐβηΐβ  οβηΐυΓγ.  8ΐ.  ΟαΠ.  8οά.  € 75. 


XXVII 


ΤΕΧΤΕΑΕ  8ΥΜΒ0Ε8  ΑΝΏ  ΑΒΒΒΕ  V ΙΑ  ΤΙ  ΟΝ 8 


θ Κοπββίβΐ  Οοβρβίδ,  δβνβηίβ,  βΐ§βίβ,  ογ  ηΐηΐβ  οβηίυιγ.  Τΐβΐδ. 

Έ Οοά.  Ζαογηίβΐυβ,  βΐ§βίβ  οβηίυΓγ.  ΕοηΟοη.  8οά.  Α1. 

Π ΟοΟ.  ΡβίΓοροΙΐί&ηυδ,  ηΐηίβ  οβηίυιγ.  ΡβίΓ0£Γα<1.  8οά.  6 73. 

Σ Οοά.  Κθ88&ηβη8ΐ8,  δΐχίβ  οβηίυιγ.  Κοδδαηο.  8οά.  6 18. 

Ψ Εΐ^ΜΙι  ογ  ηΐηίβ  οβηίυιγ.  Αίβοδ.  8οά.  δ 6. 

070  Εΐίίβ  οβηίυιγ.  Οχίοπί.  8ο<1.  β 6. 

099  δβνβηίβ  ογ  βΐ§βίβ  οβηίυιγ  Ρ&Π8.  8οά.  € 47. 

0112  δβνβηίβ  οβηίυιγ.  δΐηαΐ.  8οά.  β 46. 

ΜΙΝϋδΟυΡΕ  ΟΚ  ΟυΚδϊνΕ  ΟΟϋΐεΕδ 
1 Τ\νβ1£ίβ  οβηίυΓγ.  Βηδίβ.  8οά.  δ 254. 

13  ΤβίΓίββηίβ  οβηίυΓγ.  Ρηήδ.  8οοΙ.  β 368. 

22  Τ\νβ1ίίβ  οβηίυιγ.  Ρεπβ.  δοά.  6 288. 

28  Εΐβνβηίβ  οβηίυιγ.  Ρηπδ.  8ο<1.  β 168. 

33  (ΕΐοΜιοΓη’δ  “<^υββη  οί  ίββ  ΟυΓδΐνβδ”)*  ηΐηίβ  ογ  ίβηίβ  οβηίυΓγ.  Ραπδ. 
δοά.  δ 48. 

63  Τβηίβ  ογ  βίβνβηίβ  οβηίυιγ.  ϋυβΗη.  δοά.  Α118. 

64  Τννβΐίίβ  ογ  ίβίΓίββηίβ  οβηίυιγ.  ΜαΓςυθδθ  οί  Βυίβ.  δοά  6 1287. 

69  Εΐίίββηίβ  οβηίυΓγ.  ΕβΐοβδίβΓ.  δοά.  δ 505. 

79  Εΐίίββηίβ  οβηίυιγ-.  Εβγάβη.  δοά.  6 529. 

124  Τ\νβ1ί11ι  οβηίυΓγ.  νΐβηηη.  δοά.  € 1211. 

131  ΕουΓίββηίβ  ογ  βίίββηίβ  οβηίυΓγ.  Κοπιθ.  δοά.  δ 467. 

142  Εΐβνβηίβ  οβηίυιγ.  Κοπιβ.  δοά.  δ 151. 

157  Τ\νβ1ίίβ  οθηίυιγ·.  Κοπιβ.  δοά.  β 207. 

248  ΤβίΓίββηίβ  οθηίυιγ.  Μοδοοντ.  δοά.  6 395. 

271  Εΐβνβηίβ  (?)  οβηίυιγ.  Ρατίδ.  δοά.  β 169. 

274  Τβηίβ  οβηίυιγ.  Ρηπδ.  δοά.  β 1024. 

346  ΊνβΙίίΗ  οβηίυΓγ.  Μΐΐαη.  δοά.  β 226. 
πιΐη  Μΐηυδουΐβ  ογ  ουΓδΐνβ  οοάΐοβδ. 

Εθγ  Τββ  Εθγγ^γ  £Γουρ,  οί  δουίβ  Ιΐαΐΐαη  οπ^ΐη,  ΐηοΐυάΐη^  Οο<4ίΙ.  13,  69,  124,  230, 
346,  543,  788,  826,  828,  983,  1689,  1709. 

νΕΚδΙΟΝδ 

εΐΓΐη  Απηβηΐ&η  νβΓδΐοη,  βίίβ  ( ?)  οβηίυιγ. 

βίβ  Είβΐορΐο  νβΓδΐοη,  βίίβ  ίο  δβνβηίβ  οβηίυπβδ. 

οορ  Βοβηΐπο  (Οορίΐο)  νβΓδΐοη,  δΐχίβ  ηηά  δβνβηίβ  οβηίυπβδ. 

§ο  ΟοίΗΐο  νβΓδΐοη,  ίουΓίβ  οβηίιίΓγ. 

χχνϋΐ 


ΝΟΤΑΤΙΟΝ  ΙΝ  ΤΗΕ  ΨΕ8Τ00ΤΤ  ΑΝΰ  ΗΟΚΤ  ΤΕΣΤ 


ΙιαΓ  Η&τΐίίβηδΐηη  δγπ&ο  νβΓδΐοη,  δβνβηΐΐι  οβηΐηΓγ. 
ΐΐ  Οΐά  (Ιΐαΐα)  Ε&ΐΐη  νβΓδΐοη,  δβοοικί  αηά  ίΐιίιτί  ββηΐηπβδ. 

ρβδίι  νυΐ^&ίβ  (Ρβδίιΐΐΐα)  8γπηβ  νβΓδΐοη,  ίιίΐΐι  ββηΐυΓγ. 

88/Ιι  δηΐιΐάΐβ  (Οορΐΐβ)  νβΓδΐοη,  ΐΙιΐΓβΙ  ο,ηά  ίοηΓΐΙι  ββηΐηπβδ. 
δγΓ  βιΐΓ  Οΐά  8γπαβ  νβΓδΐοη,  ΐΕΐτά  ββηΐηι-γ,  Οοά.  ΟηΓβΐοηΐαηηδ  (βίΐΐι  οβηΐηΓγ). 
8γΓ  δΐη  ΟΜ  8γπαβ  νβΓδΐοη,  Λιτά  οβηΐηΓγ,  Οοά.  8ΐηαΐΐϊοηδ  (ίοητΐΐι  ογ  β£ΐΗ 
οβηΐηΓγ). 

ν§  νη1§3,ίβ  Εηίΐη  νβΓδΐοη,  £οηΓΐΗ  οβηΐηΓγ. 

νβΓδδ  νβΓδΐοηδ. 

ΓΑΤΗΕΕ5 

Εηδ  ΕηδβΗΐηβ  οί  ΟηβδΕΓβη,  ί1ιΪΓ(1  ηη<1  £ουΓΐ1ι  ββηΐηπβδ. 

ΗΐβΓ  ΗΐβΓοηγπιυδ  ΟΙβΓοιηβ),  £ουΓΐΗ  ο,ηά  β£ΐΗ  ββηΐηπβδ. 

Ογ  Οπ£βη,  ϊΗϊγοΙ  οβηΐηιγ*. 


ΤΗΕ  ΝΟΤΑΤΙΟΝ  ΙΝ  ΤΗΕ  ^ΕδΤΟΟΤΤ  ΑΝϋ  ΗΟΚΤ  ΤΕΧΤ 

[Οοηάβηδβά  Γγοπι  Τ^βδίοοΐί  αηά  Ηογϊ,  ΤΗβ  Νβιν  ΤβδΙατηβηΙ  ΐη  Οτββΐΐ,  ρρ.  581-83] 

ΑΕΤΕΚΝΑΤίνΕ  ΚΕΑϋΙΝ&δ 

\νΐιβΓβνβΓ  ίί  Ηε3  Ηββη  ίουηά  ΐπιροδδΐΗΙβ  ίο  άββΐάβ  ίΗηί  οηβ  οί  ΐ\νο  ογ  ιπογο  νΕΓΪουδ  ΓβΕάΐη^δ 
Ϊ3  ββΓί&ΐηΙγ  π§Ηί,  ΕΐίβΓηΕίΐνβ  ΓβΕάΐη§8  ΕΓβ  §ΐνβη:  Εηά  ηο  ΕΐίβΓηΕίΐνβ  ΓβΕάΐη£  Ϊ8  §ΐνβη  \ν!ιΐοΕ  άοβδ 
ηοί  ΕρρβΕΓ  ίο  ΗΕνβ  ε ΓβΕδοηηΗΙβ  ρΓοΗΕΗΐΗίγ  οί  Ηβΐη§  ίΗβ  ίηιβ  ΓβΕάΐη§.  ΤΗβ  ρππίΕΓγ  ρίπ,ββ  ΐη  ίΗβ 
ίβχί  ΐίδβΐί  18  Εδδΐ^ηβά  ίο  ίΗθ8β  ΓβΕ(ϋη§8  'ϊνΗΐοΗ  οη  ίΗβ  \νΗο1β  ΕΓβ  ίΗβ  ιηοΓβ  ργοΗεΗΙθ,  ογ  ΐη  0Ε868 
οί  βηα&1  ρΓοΗΕΗΐΙΐίγ  ίΗβ  ΗβίίβΓ  Είίβδίβά  (δββ  ρ.  563  Εηά  ΙηίΓοάυβίΐοη  § 377) . ΤΗβ  οίΗβΓ  ΕΐίβπΐΕ- 
ίΐνβ  ΓβΕάϊη§3  οβουργ  ε δββοηάΕΓγ  ρίΕββ,  \νΐίΗ  ε ηοΐΕΐΐοη  τνάιΐβΗ  νΕΠβδ  ΕββθΓάΐη§  Ε8  ίΗβγ  άϊίϊβΓ 
ίΓΟίη  ίΗβ  ρππίΕΓγ  ΓβΕάϊη§8  Ηγ  Οιηΐδδϊοη,  Ηγ  Αάάϊίΐοη,  ογ  Ηγ  δυΗδίΐίυίΐοη. 

Α δββοηάΕΓγ  ΓβΕάΐη§  βοηδΐδίΐη§  ΐη  ίΗβ  Οιηΐδδϊοη  οί  \νοΓάδ  ΓβίΕΐηβά  ΐη  ίΗβ  ρππίΕΓγ  ΓβΕάΐη§  ΐδ 
πίΕΓΗβά  Ηγ  δϊηιρίβ  ΗτΕβΗβίδ  [ ] ΐη  ίΗβ  ίβχί.  ΤΗυδ  ΐη  ΑΓΕίΐ  7*24  τούς  λόγοι>$  τούτους  Ϊ8  ίΗβ  ρππίΕΓγ 
ΓβΕάΐη§,  τούς  λόγουχ  "(νΐίΗοηί  τούτους  ίΗβ  δββοηάΕΓγ  ΓβΕάΐη§. 

Α δββοηάΕΓγ  ΓβΕάΐη§  βοηδΐδίΐη§  ΐη  ίΗβ  Αάάϊίΐοη  οί  τνοΓάδ  οηιΐίίβά  ΐη  ίΗβ  ρππίΕΓγ  Γβ&άίηβ 
ΐδ  ρπηίβά  Εί  ίΗβ  ίοοί  οί  ίΗβ  ρΕ£β  χνΐίΗουί  Εηγ  ΕββοηιρΕηγΐη§  ηΐΕΓΗδ,  ίΗβ  ρΐηββ  οί  ΐηδβΓίΐοη  Ηβΐη§ 
ΐηάΐβΕίβά  Ηγ  ίΗβ  πιεγΗ  τ ΐη  ίΗβ  ίβχί.  ΤΗυδ  ΐη  Μηίί  23:38  ό οίκος  ύμων  ΛνΐίΗουί  "έρημος  ΐδ  ίΗβ 
ρππίΕΓγ  Γ6Εάίη§,  ό οίκος  υμών  έρημος  ίΗβ  δββοηάΕΓγ  ΓβΕάΐη§. 

Α δββοηάΕΓγ  Γ6Εάΐη£  βοηδίδίΐη^  ΐη  ίΗβ  δυΗδίΐίυίίοη  οί  οίΗβΓ  ινοΓάδ  ίοΓ  ίΗβ  \νοΓάδ  οί  ίΗβ 
ρππίΕΓγ  Γ6Εάΐη§  ΐδ  ρπηίβά  &ί  ίΗβ  ίοοί  οί  ίΗβ  ρα£β  ννΐίΗουί  ηηγ  ΕββοπιρΕηγίη§  πιεγΗ,  ίΗβ  \νοΓάδ  οί 
ίΗβ  ρππίΕΓγ  ΓβΕάΐη§  Ηβΐη§  ΐηβΐηάβά  χνΐίΗΐη  ίΗβ  ιπεγ1<8  Γ 1 ΐη  ίΗβ  ίβχί.  ΤΗυδ  ΐη  Μηίί  16:20 
έιπτίμησβν  Ϊ8  ίΗβ  ρππίΕΓγ  Γ6Εάΐη£,  δΐέστείλατο  ίΗβ  δββοηάΕΓγ  ΓβΕάΐη§. 

ΙΥΗβΓβ  ίΗβΓβ  ΕΓβ  ί\νθ  ΟΓ  ΠΙΟΓβ  δββοηάΕΓγ  ΓβΕάΐη§3,  ίΗβγ  ΕΓ6  δβρΕΓΕίβά  Ηγ  V.  Εί  ίΗβ  ίοοί  οί  ίΗβ 
ρΕ£6,  υηίβδδ  ίΗβγ  άϊίϊβΓ  ίΓοπι  θεοΗ  οίΗβΓ  πιβΓβΙγ  Ηγ  ίΗβ  οιηΐδδϊοη  ογ  Εάάΐίΐοη  οί  \νοΓάδ;  ΐη  \νΗΐβΗ 
βΕδβ  ίΗβγ  ΕΓβ  άΐδίΐη§υΐδΗβά  ίΓοπι  βΕβΗ  οίΗβΓ  Ηγ  ΗΓΕβΗβίδ  Εί  ίΗβ  ίοοί  οί  ίΗβ  ρΕ§β,  βηβ1οδΐη§  ρΕΓί  ογ 
ίΗβ  \νΗο!β  οί  ίΗβ  1οη§βΓ  ΓβΕάΐη§. 


XXIX 


ΝΟΤΑΤΙΟΝ  ΙΝ  ΤΗΕ  ΨΕ8Τ00ΤΤ  ΑΝϋ  ΗΟΚΤ  ΤΕΣΤ 


8ΙΙ8ΡΕΟΤΕΌ  ΒΕΑϋΙΝΟδ 

\νΐΐβΓ6νβΓ  ΐί  Ε&δ  &ρρβ&Γ6(1  ίο  ίΕβ  βάΐίΟΓδ,  ΟΓ  ίΟ  βΐίΙΐβΓ  οί  ίΕβΠΙ,  ίΕηί  ίΕβ  ίβχί  ρΓΟβδ,ΕΙγ  ΟΟΠ- 
ίο,ΐηδ  δοιηε  ρπιηΐίΐνβ  θγγογ,  ίΕ&ί  ΐδ,  Η&δ  ηοί  Εεεη  ςυΐίε  π^ΐιίΐγ  ρΓβδβΓνβά  ΐη  αηγ  βχΐδίϊη§  άοευ- 
ιηεηί,  ογ  αί  ΙβΗ,δΐ  ϊη  &ηγ  εχΐδίΐη§  άοευιηεηί  οί  δηίΚεΐβηί  &ηί1ιοπίγ,  ίΐιε  ιηΒτΕδ  1 ί &τβ  ρΐαββά  &ί 
ίΐιε  ίοοί  οί  ίΐιε  ρα§β,  ίΕβ  εχίΓβιηβ  Πΐϊΐΐΐδ  οί  ίΕε  \νοΓάδ  δαΒρεείεά  ίο  εοηίηΐη  ηη  θγγογ  οί  ίΓηη- 
δεπρίίοη  Εεΐη§  ΐηάΐεαίβά  Εγ  ίίιβ  πιαΛδ  Γ 1 ΐη  ίΕβ  ίβχί.  Ιη  & ίβ\ν  ε&δβδ  ά Γβ8,άΐη§  ΕρραΓβηίΙγ 
ΓΪ§Εί,  αηά  Η,ΐδο  αίίβδίβά  1&Γ£β1γ  Λουδία  ηοί  Εγ  ίίιβ  Εβδί  άοευπιβηίδ,  Εβΐη§  ρΓοΕ&ΕΙγ  ά δαεεβδδίηΐ 
^,ηεΐβηί  εοη]εείιΐΓε,  ΐ&  ρπηίεά  ΐη  ίΕβ  ίβχί,  ίΕβ  ΕβίίβΓ  Είίβδίεοί  Γβ&άΐη§  Εβΐη§  ρΐηοβά  &ί  ίΕβ  ίοοί 
ννήίΕ  “Μ88”  3,ά(1βά,  ηηά  ά ηοίβ  ΐηββΓίβά  ΐη  ίΕβ  Αρρβηάΐχ. 

ΝΟΤΕΛΥΟΚΤΗΥ  ΚΕ3ΕΟΤΕΌ  ΚΕΑϋΙΝΘδ  ΡΚΙΝΤΕΌ  \νΐΤΗΙΝ  Ό011ΒΕΕ  ΒΚΑΟΚΕΤδ 

Α ΐβν,τ  νβΓγ  β&τΐγ  ΐηίβΓροΙ&ίίοηδ  ΐη  ίίιβ  Οοδρθΐδ,  οηιίίίεά  Εγ  “ ΤΥβδΐβΓη”  άοβιπηβηίδ  ηΐοηβ 
(ΕυΕβ  22 : 19  ί. ; 24:3,  6,  12,  36,  40,  51,  52),  ογ  Εγ  “ΙΥβδΐβΓη”  ηηά  “8γπαη”  άοεαιηβηίδ  αίοηβ 
(Μειίί.  27:49),  οτβ  ΐηδβΓίεά  ντΐίΕΐη  <3ουΕ1β  ΕΓαεΕβίδ  [[  ]]  ΐη  ίΕβ  Εοάγ  οί  ίίιβ  ίβχί. 

Α ίενν'  ΐηίβΓροΙ&ίΐοηβ  ΐη  ίΕβ  Οοβρείδ,  ρΓοΕηΕΙγ  “ΤΥβδΙεπι”  ΐη  οπ§ΐη,  οοηίαΐηΐη£  ΐιηροΓίαηί 
ΓηαίίβΓ  δ,ρρ&ΓοηίΙγ  άβπνεά  ίΓοιη  βχίΓαηβοαδ  δοιίΓεεδ,  &τβ  ΐηδβΓίβά  \νΐί!ιΐη  άουΕΙβ  ΕΓηβΕβίδ  [[  ]]  ΐη 
Ιίιβ  Εοάν  οί  ίίιβ  ίεχί  (Μαίί.  16:2  ί.;  ΕυΕβ  22:43  ί.;  23:34),  ογ  δβρίίχαίβΐγ  (ΜειτΕ  16:9-20, 
\ν1ιβΓβ  ίΕε  δ&τηε  ηοί&ίΐοη  ΐδ  ιΐδβά  ίοΓ  ίΕβ  αΙίεΓηειίΐνβ  8ΕθΓίβΓ  ϋοηεΐιΐδΐοη  οί  ίίιβ  ΟοβρεΙ; 
.ΙοΕη  7:53—8:11). 


ΡΑΚΤ  I 


ΙΝΡΑΝΟΥ  ΑΝϋ  ΥΟϋΤΗ  ΟΡ  ΙΕδϋδ 


1.  ΕΙΙΚΕ’3  ΡΚΕΕΑΟΕ 
ΕυκΕ  1 : 1-4 

ΕΠΕΙΔΗΠΕΡ  ΠΟΛΛΟΙ  επιχείρησαν  άνατάξασθαι  διήχησιν  περί  των  πεπληροφο- 
ρημένων  εν  ήμΐν  πραχμάτων,  2 καθώς  π αρέδοσαν  ημΐν  οί  απ’  αρχής  αύτόπται  καί 
ύπηρέται  χενόμενοι  του  λόχου,  3 εδοξε  κάμοί  παρηκολουθηκότι  άνωθεν  πάσιν  ακριβώς  καθεξής 
σοι  χράφαι,  κράτιστε  Θεόφιλε,  4 ϊνα  επιχνως  περί  ών  κατηχήθης  λόχων  την  ασφάλειαν. 


2.  ΤΗΕ  ΟΕΝΕΑΕΟΟΥ  (Ματτ) 


Ματτ  1:1-17 

ΒΙΒΛΟΣ  χεν'εσεως  Ίησοϋ 
Χρίστου  υίοΰ  Δαυείδ  υιού  Αβ- 
ραάμ. 

[Εγοπι  ΕυκΕ  3:23-34] 

2 Αβραάμ  έχέννησεν  τον 
Ισαάκ, 

34  Αβραάμ 

Ισαάκ  δε  έχέννησεν  τον  Ια- 
κώβ, 

Ισαάκ 

Ιακώβ  δε  εχέννησεν  τον  Ιού- 
δαν καί  τούς  άδελφούς  αυτού, 

Ιακώβ 

3 Ιούδα*  δε  εχέννησεν  τον 
Φάρες  καί  τον  Ζ αρά  έκ  της 
θάμαρ, 

33  Ιούδας 

Φάρες  δε  έχέννησεν  τον  Έσ- 
ρώμ, 

Φάρες 

Έσρώμ  δέ  έχέννησεν  τον 
Άράμ, 

Έσρών 

4 Άράμ  δέ  έχέννησεν  τον 
Άμιναδάβ, 

Άρνεί 

Άμιναδάβ  δέ  έχέννησεν  τον 
Χαασσών, 

*Άδμε  1νλ 

Ναασσών  δέ  έχέννησεν  τον 
Σαλμών, 

32  Ναασσών 

5 Σαλμών  δέ  έχέννησεν  τον 
Βο€ϊ  έκ  της  'Ρ αχάβ, 

Σαλά 

\νΗ  πΐ£:  ΕΙί  3:33  Άδάμ 


1 


§2 


ΙΝΡΑΝΟΥ  ΑΝϋ  ΥΟϋΤΗ 


Ματτ  1 

[ΕΥοιη  ΒυκΕ  3] 

Βοέ$  δέ  εΎεννησεν  τον  Ίωβηδ 
εκ  της  'Ρού0, 

Βοόϊ 

Ίωβηδ  δε  ε’γέννησεν  τον  Ίεσ- 
σαί, 

Ίωβήλ 

6 Ίεσσαι  δε  εΎεννησεν  τον 
Ααυείδ  τον  βασιλέα. 

Ίεσσαι 

Ααυείδ  δε  βγέννησβν  τον 
Σολομώνα  εκ  της  του  0 ύρίου, 

31  Ααυείδ 

7 Σολομών  δε  εΎεννησεν  τον 
'Ρ  οβοάμ, 

Ναθάμ 

'Ρ  οβοάμ  δε  εΎεννησεν  τον 
Άβιά, 

ΜατταΘά 

Άβιά  δε  εΎεννησεν  τον  Άσάφ, 

Μειψά 

8 Άσάφ  δε  εΎεννησεν  τον 
Ίωσαφάτ, 

Μελεά 

Ίωσαφάτ  δέ  εΎεννησεν  τον 
Ίωράμ, 

30  Έλιακείμ 

Ίωράμ  δέ  εΎεννησεν  τον 
Όξ’είαν, 

9 Όζ'είας  δέ  εΎεννησεν  τον 
Ίωαθάμ, 

Ίωράμ 

Ιωσήφ 

Ίωαθάμ  δε  εΎεννησεν  τον 

Ιούδας 

’Άχας, 

’Άχας  δέ  εΎεννησεν  τον  Έ^ε- 
κίαν, 

Συμεών 

10  'Έζεκία ς δέ  έ γβννησβν  τον 
Μανασση, 

29  Αευεί 

Μανασσης  δέ  εΎεννησεν  τον 
Άμώς, 

Μαθθάτ 

Άμώς  δέ  ίγβννησβν  τον  Ίω- 
σείαν, 

Ίωρείμ 

11  Ίωσεία$  δέ  εΎεννησεν  τον 
Ίεχονίαν  καί  τους  αδελφούς 
αυτού  επί  της  μετοικεσίας 
Β αβυλώνος. 

12  Μετά  δέ  την  μετοικε- 
σίαν Β αβυλώνος 

Έλι  εζερ 

Ιησούς 

28  Ήρ 

Έλμαδάμ 

Κωσάμ 

Άδδεί 

Μελχεί 

2 


ΤΗΕ  ΟΕΝΕΑΙΟΟΫ  §2 


Ματτ  1 

[ΒγΟΠΙ  ΙιϋΚΕ  3] 

Ίβχονίας  βγβννησβν  τον  Σαλα- 
θί,ήΧ, 

27  Ν ηρβί 

ΣαΧαθιήΧ  δβ  βΎβννησβν  τον 
Ζ οροβάββΧ, 

ΣάλαθίήΧ 

13  'ΔοροβάββΧ  δέ  βΎβννησβν 
τον  Άβιούδ, 

Ζοροβάββλ 

Άβιούδ  δό  βΎβννησβν  τον 
Έλιακείμ, 

'Ρησά 

Έλιακείμ  δβ  βΎβννησβν  τον 
Ά ζώρ, 

Ίωαν&ν 

14  Άζώρ  δβ  βΎβννησβν  τον 
Σαδώκ, 

26  Ίωδά 

Σαδώκ  δβ  βΎβννησβν  τον 
Άχβίμ, 

Ίωσήχ 

ΆχβΙμ  δβ  βΎβννησβν  τον  Έλι- 
οΰδ, 

Σεμεβίν 

15  Έλιούδ  δε  βΎβννησβν  τον 
Έλεά^αρ, 

Μ ατταθίας 

Έλεά^αρ  δε  βΎβννησβν  τον 
Μ αθθάν, 

Μ αάθ 

25  Ναγ7αί 

Έσλεί 
Ναούμ 
Άμώϊ 
Μ ατταθίας 
24  Ιωσήφ 
ΊανναΙ 
Μελχβί 
Αευβί 

Μαθθάν  δβ  βΎβννησβν  τον 
Ιακώβ, 

Μ ατθάτ 

16  Ιακώβ  δβ  βΎβννησβν 

23  Ήλεί 

τον  Ιωσήφ  τον  άνδρα  Μαρία*, 
η*  βΎβννήθη  Ιησούς  δ λεγό- 
μενο* Χρυστός. 

17  Πασαι  οϋν  αί  ύ βνβαί  ατό 
Αβραάμ  έ'ω*  ΑαυβΙδ  γενεαϊ 
δβκατβσσαρβς,  καϊ  ατό  Δαυείδ 
εω*  τής  μβτοικβσίας  Βαβυλώνος 
Ύβνβα'ι  δβκατβσσαρβς,  καί  ατό 
τής  μβτοι,κβσίας  Β αβυΧώνος 
εω*  του  χρήστου  γενεαί  δβκα- 
τβσσαρβς. 

Ιωσήφ  (§18) 

3 


§3 


ΙΝ ΚΑΝΟΥ  ΑΝΰ  ΥΟΠΤΗ 


3.  ΤΗΕ  ΒΙΚΤΗ  ΟΕ  άΟΗΝ  ΡΕΟΜΙδΕϋ 
ΕυκΕ  1:5-25 

ΕΓΕΝΕΤΟ  εν  ταΐς  ήμέραις  Ήρωδου  βασιλέως  τής  Ίουδαίας  ίερεύς  τις  όνόματι  Ζαχα- 
ρίας έζ  εφημερίας  Άβιά,  καί  γυνή  αύτφ  εκ  των  θυγατέρων  ’ Καρών,  καί  τό  όνομα  αύτης 
Έλει σάβετ.  6 ήσαν  δε  δίκαιοί  άμφότεροι  εναντίον  του  θεού,  πορευόμενοι  εν  τάσαις 
τα ΐς  έντολαΐς  καί  δικαιώμασιν  του  κυρίου  άμεμπτοι.  7 καί  ούκ  ήν  αύτοΐς  τ'εκνον, 
καθότι  ην  [ή]  Έλεισάβετ  στείρα,  καί  αμφότεροι  προβεβηκότες  εν  ταίς  ήμέραις  αυτών 
ησαν.  8 Έγενετο  δε  εν  τφ  ίερατεύειν  αυτόν  εν  τη  τάζει  της  εφημερίας  αύτού 

έναντι  του  θεού  9 κατά  τό  έθος  της  ίερατίας  ’έλαχε  του  θυμιάσαι  είσελθών  εις  τον  ναόν 
του  κυρίου,  10  καί  παν  τό  πλήθος  ήν  του  λαού  προσευχόμενον  εζω  τή  ώρα  του  θυμιά- 
ματος’ 11  ώφθη  δε  αύτφ  άγγελος  Κυρίου  έστώς  εκ  δεξιών  του  θυσιαστηρίου  του 

θυμιάματος.  12  καί  εταράχθη  Ζαχαρίας  ίδών,  καί  φόβος  επεπεσεν  επ’  αυτόν.  13  εΐπεν 
δέ  προς  αυτόν  ό άγγελος  Μη  φοβοΰ,  Ζαχαρία,  διότι  είσηκοΰσθη  ή δ'εησίς  σου,  καί  ή 
γυνή  σου  ’Κλεισάβετ  γεννήσει  υιόν  σοι,  καί  καλεσεις  τό  όνομα  αύτου  Ίωάνην'  14  καί 
εσται  χαρά  σοι  καί  άγαλλίασις,  καί  πολλοί  επί  τή  γενέσει  αύτου  χαρήσοντα ι'  15  εσται 
γάρ  μ'εγας  ενώπιον  ΓΚ υρίου1,  καί  1(1  οίνον  καί  σίκερα  ού  μη  πίη,”  καί  πνεύματος  άγιου 
πλησθήσε ται  ετι  εκ  κοιλίας  μητρός  αύτου,  16  καί  πολλούς  των  υιών  Ισραήλ  επιστρέφει 
επί  Κύριον  τον  θεόν  αύτών'  17  καί  αύτός  Γ7τροελεύσεταιΊ  ενώπιον  αύτου  εν  πνεύματι  καί 
δυνάμει  2“  Ηλεία,  επιστρεφαι  καρδίας  πατέρων  έπί  τέκνα”  καί  άπειθεΐς  έν  φρονήσει 
δικαίων,  έτοιμάσαι  Κ υρίω  λαόν  κατεσκευασμένον . 18  καί  εΐπεν  Ζαχαρίας  προς  τον  άγγε- 

λον Κατά  τί  γνώσομαι  τούτο ; εγώ  γάρ  είμι  πρεσβύτης  καί  ή γυνή  μου  προβεβηκυϊα 
εν  ταυ  ήμέραις  αύτης.  19  καί  άποκριθείς  ό άγγελος  εΐπεν  αύτω  Έγώ  είμι  Ταβριήλ  ό 
παρεστηκώς  ένώπιον  τού  θεού,  καί  άπεστάλην  λαλήσαι  προς  σε  καί  εύαγγελίσασθαί  σοι 

ταΰτα'  20  καί  ιδού  εση  σιωπών  καί  μη  δυνάμενος  λαλήσαι  άχρι  ής  ήμέρας  γένηται 

ταύτα,  άνθ’  ών  ούκ  έπίστευσας  τοΐς  λόγου  μου,  οΐτινες  πληρωθήσονται  εις  τον  καιρόν 
αύτών.  21  καί  ήν  ό λαός  προσδοκών  τον  Ζαχαρίαν,  καί  έθαύμαζον  έν  τω  χρόνιζε ιν 
έν  τω  ναφ  αυτόν.  22  έζελθών  δε  ούκ  έδύνατο  λαλήσαι  αύτόίς,  καί  έπέγνωσαν  ότι 

οπτασίαν  εώρακεν  έν  τφ  ναφ'  καί  αύτός  ήν  διανεύων  αύτοΐς,  καί  διέμενεν  κωφός. 
23  Καί  έγ ενετό  ώς  έπλήσθησαν  αί  ήμέραι  τής  λειτουργίας  αύτού,  άπήλθεν  εις  τον  οΐκον 
αύτου.  24  Μετά  δέ  ταύτας  τάς  ήμέρας  συνελαβεν  Έλει σάβετ  ή γυνή  αύτοϋ' 

καί  περιέκρυβεν  έαυτήν  μήνας  πέντε,  λέγουσα  25  ότι  Ούτως  μοι  πεποίηκεν  Έύριοχ1  έν 
ήμέραις  αΐς  έπεΐδεν  άφελεΐν  όνειδος  μου  έν  άνθρώποις. 

4.  ΤΗΕ  ΑΝΝϋΝΟΙΑΤΙΟΝ  ΤΟ  ΜΑΚΥ 
ΤπκΕ  1:26-38 

Έν  δέ  τφ  μηνί  τφ  εκτω  άπεστάλη  ό άγγελος  Γ αβριήλ  από  τού  θεού  εις  πόλιν 

τής  Γαλιλαία$  ή όνομα  Ναζαρέτ  27  απρός  παρθένον  έμνηστευμένην  άνδρί  ω όνομα  Ιωσήφ 

ΜΙ  1:186 

α Μνηστευθείσης  τής  μητρός  αύτου 
Μαρίας  τφ  Ιωσήφ,  πριν  ή συνε\- 
θεύν  αυτούς  (§5) 

ι Νχιγπ  6:3;  I 8αιη  1:11  Ι^ΧΧ  2 Μα,Ι  4:5  ί (3:23  Γ) 
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\νΗ  ιη§:  ΙΛς  1 : 15  τού  κυρίου 


17  προσελεύσεται 


25  ό κύριοί 


ΤΗΕ  ΑΝΝϋΝΟΙΑ ΤΙΟΝ  ΤΟ  ΦΟΒΕΡΗ 


§5 


Ι<υκΕ  1 

εξ  οίκον  Αανείδ,  καί  το  όνομα  τής  παρθένον  Μ αριάμ.  28  καί  είσελθών  προς  αύτήν 
είπεν  Χαΐρε,  κεχαριτωμένη,  ό κύριος  μετά  σου.  29  ή δε  επί  τω  λόγω  διεταράχθη  και 
όιελογίζετο  ποταπός  είη  ό ασπασμός  ούτος.  30  και  είπεν  δ άγγελοί  αυτή  Μ?)  φοβού, 
Μ αριάμ,  εύρες  γάρ  χάριν  παρά  τω  θεω'  31  ακαί  ιδού  συλλήμφη  εν  γαστρί  καί  τέξη 
υιόν,  καί  καΚ'εσε ις  τό  όνομα  αύτον  Ίησοΰν.  32  ούτος  εσται  μεγας  καί  υιός  'Ύφίστον 
κληθήσεται,  καί  δώσει  αύτω  Κύριος  ό θεός  1 “ τον  θρόνον  Αανείδ  ” τον  πατρός  αντον, 
33  “καί  βασιλεύσει ” επί  τον  οίκον  Ιακώβ  “ εις  τούς  αιώνας,”  καί  τής  βασιλείας  αύτοΰ 
ούκ  εσται  τέλος.  34  είπεν  δε  Μ αριάμ  προς  τόν  άγγελοι»  Πώ$  εσται  τούτο,  επεί  ανδρα 
ού  γινώσκω ; 35  καί  άποκριθείς  ό άγγελοί  είπεν  αυτή  ^ΤΙνεύμα  άγιον  έπελεύσεται  επί 

σε,  καί  δύναμις  'Τφίστου  επισκιάσει  σοι'  διό  καί  τό  γεννώμενον  2 “ άγιον  κληθήσεται,” 
υιός  θεού'  36  καί  ιδού  Έλει σάβετ  ή συγγενίς  σου  καί  αυτή  συνείληφεν  υιόν  εν  γήρει 
αυτής,  καί  ούτος  μην  έκτος  εστίν  αυτή  τή  καλούμενη  στείρα ' 37  ότι  3“ούκ  αδυνατήσει 

παρά  τον  θεού  παν  ρήμα.”  38  είπεν  δε  Μαριάμ  Ιδού  ή δούλη  Κυρίου'  γ'ενοιτό  μοι 
κατά  τό  ρήμά  σου.  καί  άπήλθεν  απ’  αυτής  ό άγγελος. 

5.  ΤΗΕ  ΑΝΝΊΙΝ ΟΙ ΑΤΙΟΝ  ΤΟ  ά08ΕΡΗ 
Ματτ  1:18-25 

ΤΟΤ  ΔΕ  Γ[ΙΗΣΟΤ]  ΧΡΙΣΤΟΤ1  ή γένεσις  όντως  ήν.  ϋΜνηστενθείσης  τής  μητρός 
αύτον  Μαρίας  τω  Ιωσήφ,  πριν  ή σννελθεΐν  αύτούς  εύρ'εθη  εν  γαστρί  εχουσα  εκ  πνεύμα- 
τος άγιου.  19  Ιωσήφ  δε  ό άνήρ  αυτής,  δίκαιος  ών  καί  μή  θελων  αύτήν  δειγματίσαι, 
εβουλήθη  λάθρα  άπολύσαι  αύτήν.  20  Τ αΰτα  δε  αύτον  ενθυμηθ'εντος  ιδού  άγγελος  Κυρίου 
κατ’  όναρ  έφάνη  αύτω  λ'εγων  ά Ιωσήφ  υιός  Αανείδ,  μή  φοβηθής  παραλαβεΐν  'Μαρίαϊ'1  τήν 
γυναΐκά  σου,  βτό  γάρ  εν  αύτή  γεννηθεν  εκ  πνεύματός  εστιν  άγίου'  21  τεξεται  δε  υιόν  καί 


ΜΙ  1:20ο,  21α 

° τό  Ύαρ  εν  αυτή  χεννηθέν  εκ  πνεύ- 
ματός ’εστιν  άγίοιτ  21  τέξεται  δέ 
υιόν  καί  καλέσεις  τό  όνομα  αύτοΰ 
Ίησοΰν,  (§5) 
ύ Οί  Μί  1:20ο  (§5) 


1 183,  9:7  2 Εχ  13:12  3θβη18:14 

\νΗ  πΐ£;:  Μί  1:18  χριστού  Ίησοΰ  20  Μαριάμ 


Εΐί  1:27 

0 πρός  παρθένον  έμνηστευμένην  άν- 
δρί  ω ονομα  Ιωσήφ  έξ  οίκου  Ααυείδ, 
καί  τό  όνομα  τής  παρθένου  Μ αριάμ. 

(§4) 

Εΐί  2:5ί> 

0 συν  Μ αριάμ  τή  έμνηστευμέ  νη 
αύτω,  ούση  ένκύω.  (§8) 

<*ΟίΕ1ί  2:4  (§8) 

Είν  1:31 

β καί  ιδού  συΧλήμφη  εν  χαστρί  καί 
τέξη  υιόν,  καί  καλέσεις  τό  όνομα 
αύτοΰ  Ίησοΰν.  (§4)  Οί  Εΐί  1:35 
(§4) 
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§5 


ί*--,··*"*  »'***) 

? _/  Τ1α-·» 


ΛΤ^ΓΥ^.  | ΟΛΟ>  ·**''-’■£- 


/Οτ*^Ζΐ~\ 


1ΝΡΑΝ0Υ  ΑΝΌ  ΥΟϋΤΗ 


γινο/Η,ο-ΐ' 

’ ■’ί*"1*  'Τί^"^  Ματτ  ί 


;Λ5· 

Κ Λ Λ 


/•Αν^ 

καΧεσεις  τό  όνομα  αΰτοΰ  Ίτησούν,  αυτός  %άρ  σώσει  τον  Χαόν  αΰτοϋ  από  των  αμαρτιών  αυτών. 

22  Τούτο  δε  δλον  γεγόνεν  ϊνα  πΧη^ω’θη  τό'  ρηθεΨ  υπό  Κυρίου  διά  του  προφήτου  Χεγοντος 

23  1 “ Ιδού  ή παρθένος  Τν’1"  γαστρί  εξετ  καί  τέζεταιυίόν,  ^ ή ' ; Λ ΜίλΛ^  Αλ. 

καί  καΧεσουσιν  τό  όνομα  αΰτοΰ  ΈμμανουήΧ’”  *,».  ^ ·ι~.^*τ  >'*>-■■·■  μ^ρ> 

ό εστιν  μεθερμηνευόμενον  “Με$’  ημών  ό θεός.”  24  ’Έγερθε ίς  δε  [ο]  Ιωσήφ  απο  του  ύπνου 
> 'ΑΑ..  *?ί  Αά>Αϊ'ί>·„.  _Λ_Λ  Λ Λ ΧΓ,.λΙλ„  ^-Αχί\η^ι,  -τΛ«  ηι’ηνηΤ  9Λ  β*7>ί 


*<ί> 


<Μ<^  ' 


^ μ ν·"1  έποίησεν  ώ$  προσεταζεν  α,ΰτώ  ό άγγελος  Κυρίου  καί  πάρεΧαβεν  την  γυναίκα  αυτοΰ’  25 
οΰκ  έγίνωσκεν  αύτήν  εώ$  [ου]  ετεκεν  υιόν  &καί  εκάΧεσ εν  τό  όνομα  αΰτοΰ  Ιησοΰν. 

' φ*~~.  $.  -μ-ο*.  /****,.  Μλα  Λ^ϊ'.  ’ί/ΙΛ  ^ 

/ί*·ί·/»Αβ«ΐ·  ρ'<ίιιρ/*ν,υ'*ί'ί«/ 

ΙΓ“  6.  ΜΑΚΥ’8  νΐ8ΙΤ  ΤΟ  ΕΕΙ8ΑΒΕΤΗ 

^ ψ ^ ,Μ ' Ευκε  1:39-56 

Άναστάσα  δέ  Μ αριάμ  ’εν  ταΐς  ημέραν  ταΰταις  ’επορεΰθη  εις  την  ορινην  μετά  σπουδής 
εις  πόΧιν  Ιούδα,  40  καί  είσήΧθεν  εις  τον  οίκον  Ζαχαρίου  καί  ήσπάσατο  την  ’Έ,Χεισάβετ. 
41  καί  ’εγ'ενετο,  ώ?  ήκουσεν  τον  ασπασμόν  της  Μαρίας  ή ΈΧεισαβετ,  εσκιρτησεν  το  βρέφος 
εν  τη  κοιλία  αύτής,  καί  έπΧήσθη  πνεύματος  άγιου  η ΈΧεισαβετ,  42  και  ανεφωνησεν  κραυγή 
μεγάΧη  καί  εϊπεν  Ε ύΧογημενη  συ  εν  γυναι ζίν,  καί  ευλογημένος  ο καρπός  της  κοιΧιας  σου. 
43  καί  πόθεν  μοι  τούτο  ΐνα  ’εΧθη  ή μητηρ  τοΰ  κυοίου  μου  προς  εμε)  44  ιδού  γαρ  ως 
έγενετο  η φωνή  του  άσπασμοΰ  σου  εις  τα  ώτά  μου,  εσκιρτησεν  εν  αγαλλιάσει  το  βρέφος 
εν  τη  κοιλία  μου.  45  καί  μακαρία  η ι τιστεύσασα  ότι  εσται  τεΧειωσις  τοΐς  ΧεΧαΧημενοις 
αύτή  παρά  Κυρίου.  46  Καί  εϊπεν  Μαριάμ 
Μεγαλόνει  2“ή  ψυχή  μου  τον  κύριον,” 

47  καί  “ ήγαΧΧίασεν”  τό  πνεΰμά  μου  “ επί  τω  θεω  τω  σωτήρί  μου'” 

48  ότι  3 “ έπέβΧεψεν  επί  την  ταπείνωσιν  τής  δούΧης  αύτοΰ,  ’ 

ιδού  γάρ  άπό  τοΰ  νΰν  μακαριοΰσίν  με  πάσαι  αί  γενεαί' 

49  οτι  ’εποίησέν  μοι  μεγάΧα  ό δυνατός, 

καί  4 “άγιον  τό  όνομα  αύτοΰ,” 

50  καί  5“τό  ελεοϊ  αύτοΰ  εις  γενεάς  καί  γενεάς 

τοΐς  φοβουμένοις  αύτόν.” 

51  Έποίησεν  κράτος  &“έν  βραχίονι”  αύτοΰ, 

“ διεσκόρπισεν  ύπερηφάνους”  διανοία  καρδίας  αύτών' 

52  Ί “ καθεΐΧεν  δυνάστας”  άπό  θρόνων  καί  8“ύψωσεν  ταπεινούς, 

53  9 πεινώντας  ενεπΧησεν  άγαθών”  καί  “ πΧουτοΰντας  ’εζαπ'εστεΐΧεν  κενούς. 


Ελ  2:7α 

α καί  'έτεκεν  τον  υιόν  αύτης  τόν 
πρωτότοκον,  (§8) 

ΙΑ  2:21& 

ό καί  ΐκΚήθη  τό  όνομα  αύτοΰ  ’\η- 
σοΰ·ί,  (§10) 


ι Ιδ&  7 : 14  2 1 8ατη  2 : 1 2ΐ8£ΐιη1:11  < Ρβ  111  (110)  :9  * Ρβ  103  (102) : 17  »Ρδ89  (88):10 

2Ιο512:19  * Ιο5  5 : 11;  I δα,ιη  2 :7  ί » Ρδ  107(106)  :9;  34(33) : 10  ΡΧΧ;  I 8αηι  2 :5 
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ΤΗΕ  ΒΙΚΤΗ  ΟΕ  ΜΗΝ  ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Τ 


§7 


Ευκε  1 

54  ιάντελάβετο  Ισραήλ  παιδός  αΰτοΰ, 

2μνησθήναι  ελέους, 

55  3καθώ ελάλησεν  “προς  τούς  πατέρας  ημών, 

τω  Αβραάμ”  καί  τφ  “ σπέρματι”  αΰτοΰ  εις  τον  αιώνα. 

56  "Εμεινεν  δε  Μ αριάμ  συν  αυτή  ώ$  μήνας  τρεις,  καί  ΰπέστρεφεν  εις  τον  οίκον  αυτής. 


7.  ΤΗΕ  ΒΙΚΤΗ  ΟΕ  ϋΌΗΝ  ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Τ 

ΤυκΕ  1:57-80 

Τ^  δέ  Έλεισάβετ  έπλήσθη  δ χρόνος  του  τεκεΰν  αυτήν,  καί  έγέννησεν  υιόν. 
58  και  ήκουσαν  οί  περίοικοι  και  οι  συγγενείς  αυτής  δτι  έμεγάλυνεν  Κύριος  τό  έλεος 
αΰτοΰ  μετ’  αΰτής,  και  συνέχαι ρον  αΰτή.  59  Και  έγένετο  εν  τή  ήμερα  τή  όγδοη  ήλθαν 
ιτεριτεμειν  το  τταιδιον,  και  εκαλουν  αυτό  επι  τω  ονόματι  του  7 τατρός  αΰτοΰ  Ζ αχαρίαν. 
60  και  άποκριθεΐσα  ή μήτηρ  αΰτοΰ  εΐπεν  Οΰχί,  άλλα  κληθήσεται  Ίωάνης.  61  και 
είπαν  προς  αΰτήν  δτι  Οΰδε'ις  εστιν  εκ  τής  συγγένειας  σου  δς  καλείται  τω  ονόματι 
τοΰτω.  62  ενενευον  δέ  τω  πατρ'ι  αΰτοΰ  τό  τί  αν  θελοι  καλεΐσθαι  αΰτό.  63  και  αίτή- 
σ ας  πινακίδων  έγραφεν  λεγων  Ίωάνης  εστιν  όνομα  αΰτοΰ.  και  εΟαΰμασαν  πάντες. 
64  άνεφχθη  δε  τό  στόμα  αΰτοΰ  παραχρήμα  και  ή γλώσσα  αΰτοΰ,  και  έλάλει  εΰλογών 
τον  θεόν.  65  Καί  εγενετο  επί  πάντας  φόβος  τούς  περιοικοΰντας  αΰτοΰς,  και  εν  όλη  τή 
όρινή  τής  Ίουδαία$  διελαλεΐ το  πάντα  τά  ρήματα  ταΰτα,  66  και  εθεντο  πάντες  οι  άκοΰ- 
σαντες  εν  τη  καρδια  αυτών,  λεγοντες  Τί  αρα  τό  παιδίον  τοΰτο  εσται]  και  γάρ  χειρ 
Κυρίου  ήν  με τ αυτοΰ.  67  Καί  Ζαχαρίας  ό πατήρ  αΰτοΰ  έπλήσθη  πνεύματος 

άγιου  και  επροφήτευσεν  λεγων 

68  *“Εύλογητός  Κόριο$  ό θεός  τοΰ  Ισραήλ, ” 

ότι  έπεσκέφατο  καί  εποίησεν  δ“λΰτρωσιν  τφ  λαφ  αΰτοΰ,” 

69  καί  6“ήγειρεν  κεράς”  σωτηρίας  ήμΐν 

εν  ο’ίκω  “ Ααυείδ”  παιδός  αΰτοΰ, 

70  καθώς  ελάλησεν  διά  στόματος  τών  άγιων  απ'  αίώνος  προφητών  αΰτοΰ, 

71  ^ 7 “ σωτηρίαν  εξ  εχθρών  ήμών  καί  εκ  χειρός”  πάντων  “ τών  μι σοΰντων  ήμάς,” 

72  ποιήσαι  8“  έλεος  μετά  τών  πατέρων  ήμών” 

καί  “ μνησθήναι  διαθήκης”  αγίας  “αΰτοΰ,” 

73  “όρκον”  δν  “ώμοσεν  προς  Αβραάμ”  τον  πατέρα  ήμών, 

74  του  δούναι  ημιν  άφόβως  ’ε κ χειρός  'εχθρών  ρυσθέντας 

75  λατρεύει ν αΰτφ  έν  όσιότητι  καί  δικαιοσύνη 

ένώπιον  αΰτοΰ  {πάσαις  τα ΐς  ήμέραις^  ήμών. 


1 Ιδίλ  41 :8  { 
Ρδ  111(110) : 9 
Μίο  7 : 20 


2 Ρδ  98(97) :3  3 Μϊο.  7:20  4 Ρδ  41 (40) : 13 ; 72(71):18;  106(105)·48 

« Ρδ  132(131) : 17;  I δαιη  2:10  2 Ρδ  106(105) : 10  8 Ρδ  105(104)  :8  ί;  106(105):45; 


^ Η ΙΏβ!  ΙιΚ  1:75  τάσας  τά$  ί } μέρας 
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§7 


ΙΝΡΑΝΟΥ  ΑΝΰ  ΥΟυΤΗ 


Ι/σκΕ  1 

76  Καί  σύ  δε,  παιδίον,  προφήτης  'Ύφίστου  κληθήση, 

προπορβύση  γάρ  ^“βνώττ ιον  Κύριοι*  βτοιμασαι  οδου5  αυτοί*, 

77  τού  δούνα ι γνώσιν  σωτηρίας  τω  λαω  αύτου 

έν  άφβσβι  αμαρτιών  αυτών, 

78  διά  σπλάγχνα  έλέου5  0εου  ημών, 

έν  οΐ5  βπισκβφβται  ημάς  ανατολή  βξ  υφους, 

79  2“  βπιφάναι  τοΐς  βν  σκότα  καί  σκιά  θανάτου  καθημβνοις, 

του  κατβυθύναι  τους  ττόδας  ημών  ας  οδόν  βίρηνης. 

80  Τό  δε  παιδίον  ηύξανβ  καί  βκραταιούτο  πνβύματι,  καί  ην  βν  ταϊς  βρήμοις  βως 
ήμβρας  άναδβίξβως  αύτου  προς  τον  Ισραήλ. 

8.  ΤΗΕ  ΒΙΚΤΗ  ΟΕ  ΙΕ3ϋ8 
ΕυκΕ  2 : 1-7 

Έγένετο  δε  βν  ταΐ ς ήμβραις  βκβίναις  βξήλθβν  δόγμα  παρά  Καίσαρος  Αύγουστον 
άπογράφβσθαι  πάσαν  την  οίκουμβνην'  2 (αυτή  άπογραφή  πρώτη  βγβνβτο  ήγβμονβύοντος 
τής  Συρίας  ΓΚ υρηνίου^’)  3 καί  βπορβύοντο  πάντβς  άπογράφβσθαι,  βκαστος  βίς  την 

βαυτού  πόλιν.  4 Άνββη  δό  καί  Ιωσήφ  άπό  τής  Ταλιλαίας  βκ  πόλβως  Ναζαρέτ  εΐ5 
την  Ίουδαίαν  βίς  πόλιν  Δαυείδ  ήτις  καλείται  “Βηθλεέμ,  διά  τό  είναι  αύτόν  εξ  οίκου  καί 
πάτριάς  Ααυβίδ,  5 άπογράφασθαι  συν  Μαριάρ  τή  ύβμνηστβυμβνη  αύτφ,  ουση  ενκύω. 
6 ’Εγενετο  δε  βν  τω  είναι  αύτούς  εκεί  ’βπλήσθησαν  αι  ημβραι  τού  τβκβϊν  αυτήν,  7 και 
εβτβκβν  τον  υιόν  αύτής  τον  πρωτότοκον,  καί  βσπαργάνωσβν  αυτόν  και  ανεκλινεν  αυτόν 
βν  φάτνη,  διότι  ούκ  ήν  αύτοϊς  τόπος  βν  τφ  καταλύματι. 

9.  ΤΗΕ  ΑΝΟΕΕ8  ΑΝΌ  ΤΗΕ  8ΗΕΡΗΕΚϋ8 
Ευκκ  2:8-20 

Καί  ποιμβνβς  ήσαν  βν  τή  χώρα  τή  αύτή  άγ ραυλούντβς  καί  φυλάσσοντβς  φύλακας 
τής  νυκτός  βπί  την  ποίμνην  αύτών.  9 καί  άγγβλος  Κυρίου  βπβστη  αύτοϊς  καί  δόξα 

Κυρίου  πβριβλαμφβν  αύτούς,  καί  βφοβήθησαν  φόβον  μβγαν'  10  καί  βΐπβν  αύτοϊς  ό 

άγγβλος  Μη  φοββϊσθβ,  ιδού  γάρ  ευαγγελίζομαι  ύμϊν  χαράν  μβγάλην  ήτις  βσται  παντί 


« Οί  ΜΙ  1:206  (§5);  2:1  (§12) 
ΜΙ  1 : 186 

& Μ νηστευθβίσης  της  μητρός  αύτοΐι 
Μαρία*  τφ  Ιωσήφ,  πριν  ή συνελ- 
θεϊν  αυτούς  εύρ'εθ η βν  'γαστρί  ’έχουσα 
εκ  πνεύματος  αχ  ίου.  (§5) 

Μί  1:25α 

ε καί  ούκ  εχίνωσκεν  αύ την  βως  [οδ] 
ετεκεν  υιόν  (§5) 

ι Μθ,Ι  3 : 1 2 188,9:2 


\ΥΗ  ιη§ : Ι/κ  2 : 2 ΊΖυρείνου 
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ΤΗΕ  ΡΚΕ8ΕΝ  ΤΑ  ΤΙ  ΟΝ  ΙΝ  ΤΗΕ  ΤΕΜΡΕΕ 


§11 


Εττκξ  2 

τω  λαω,  11  δτι  ετέχθη  ύμϊν  σήμερον  σωτήρ  ος  εστιν  χριστός  κύριος  εν  πόλει  Δαυβίδ' 

12  και  τούτο  υμΐν  τ σημεϊον,  εύρήσετε  βρέφος  εσπαρχανωμένον  καί  κείμενον  έν  φάτνη. 

13  και  έξέφνης  εχ  ενετό  συν  τω  άχχέλω  πλήθος  στρατιάς  'ούρανίου'  αίνούντων  τον 
θεόν  καί  λεχόντων 

14  Αοζα  εν  νψιστοις  θεω  και  επί  χης  ειρηνη  εν  άνθρώποις  ’εύδοκίας '. 

15  Και  εχενετο  ως  απήλθον  απ  αυτών  εις  τον  ουρανόν  οί  άχχελοι,  οι  ποιμένες  ελάλουν 

προς  αλληλους  Αίελθωμεν  δη  έως  Έηθλεεμ  καί  Ιδωμεν  το  ρήμα  τούτο  το  χεχονός  δ ό 
κύριος  έχνώρισεν  ήμΐν.  16  καί  ήλθαν  σπεύσαντες  καί  ανεύραν  τήν  τε  Μαρίάμ  καί  τον 
Ιωσήφ  καί  τό  βρέφος  κείμενον,  έν  τή  φάτνη · 17  ίδόντες  δε  έχνώρισαν  περί  τού  ρήματος 

του  λαληθεντος  αυτούς  περί  του  παιδιού  τουτου.  18  καί  πάντες  οί  ακούσαντες  έθαύμασαν 
χίρι  των  λαληθεντων  υπο  των  ποιμένων  προς  αύτούς,  19  ή δε  ^Μαρία^  πάντα  σννετήρε ι τα 
ρήματα  ταύτα  συνβάλλουσα  έν  τή  καρδία  αύτής.  20  και  ύπέστρεφαν  οί  ποιμένες  δοξά- 
ζοντες  καί  αίνουντες  τον  θεόν  επί  πασίν  οίς  ηκουσαν  καί  είδον  καθώς  έλαλήθη  προς  αύτούς. 

10.  ΤΗΕ  ΟΙΚΟϋΜΟΙδΙΟΝ 
Ευκε  2 :21 

Καί  δτ6  έπλήσθησαν  ήμέρα ι οκτώ  τού  περιτεμεύν  αύτόν,  ακαί  έκλήθη  τό  όνομα 
αυτού  Ιησούς,  το  κληθεν  υπο  τού  αχχελου  προ  τού  συλλημφθήν αι  αύτόν  έν  τή  κοιλία. 

11.  ΤΗΕ  ΡΚΕ8ΕΝΤΑΤΙΟΝ  ΙΝ  ΤΗΕ  ΤΕΜΡΕΕ 
ΕυκΕ  2 : 22-39 

? , Και  οτε  1 επλη σθησαν  αι  ημεραι  του  καθαρισμού”  αυτών  κατά  τον  νόμον  Άίωυσέως , 
ανηχαχον  αυτόν  εις  Ιεροσόλυμα  παραστήσαί  τω  κυρίω,  23  καθώς  χέχ ραπται  εν  νόμω 
Κυρίου^  δτι  2“ΙΙάν  άρσεν  διανούχον  μήτραν  άγιου  τω  κυρίω  κληθήσεταί,”  24  και 
του  δούναι  θυσίαν  κατα  το  ειρημενον  εν  τω  νομω  Κι/ρίοι^  ^ίί^”6υ'/ο?  τρυχόνων  ή δύο 
νοσσους  περίστερων.  25  Και  ι δου  άνθρωπος  ήν  εν  Ιερουσαλήμ  ω όνομα 

^υμεων,  κα ι ο άνθρωπος  ούτος  δίκαιος  καί  εύλαβής,  π ροσδεχόμενος  παράκλησίν  τον 
Ισραήλ,  καί  πνεύμα  ήν  άχίον  επ’  αύτόν  26  καί  ήν  αύτω  κεχρηματισμ,ένον  ύπό  τού 
πνεύματος  τού  άχίου  μή  ίδεΐν  θάνατον  πριν  [η]  αν  ’ίδη  τον  χριστόν  Κυρίου.  27  καί 
ήλθεν ^ εν  τω  πνευματι  εις  το  ιερόν  καί  εν  τω  είσαχαχείν  τούς  χονεΐς  τό  παίδίον 
I ήσουν  τού  ποίησαί  αυτους  κατα  το  ειθί σμένον  τού  νόμου  περί  αυτού  28  καί  αύτός 
εδεξατο  αυτό  εις  τάς  άχκάλας  καί  εύλόχησεν  τον  θεόν  καί  εϊπεν 

29  Νυυ  άπολύείς  τον  δούλάν  σου,  δέσποτα, 

κατά  τό  ρήμά  σου  έν  είρήνη' 

30  δτι  4 είδον  οι  οφθαλμοί  μου  “ τό  σωτήριόν  σου” 

31  δ ήτοίμασας  “κατά  πρόσωπον  πάντων  των  λαών , 

32  5φώς  εις  άποκάλυψιν  εθνών” 

καί  6 “δόξαν”  λαού  σου  “ Ισραήλ. ” 


αα  ΜΙ  1:256  (§5) 

1 Εβν  12  : 6 2 Εχ  13:12  3 Ι^βν  12  : 8;  5 : 11  * 183,  40 : 5 ; 52  : 10  5 Ιδ3  25  : 7 ΗβΡ ; 42 : 6;  49 : 6 <>183,46:13 


λ¥Ηπι§:  Σιίί  2 : 12  τό 


13  ουρανοί) 


14  βΰδοκία 
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19  Μαρίάμ 


§11 


ΙΝΡΑΝΟΥ  ΑΝΌ  ΥΟϋΤΗ 


ΣιΌΚε  2 


33  καί  ήν  6 πατήρ  αύτού  καί  ή μήτηρ  θαυμάζοντε ς επι  τούς  λαλούμενοι ς περί  αυτοΰ. 

34  και  εύλόχησεν  αυτούς  Συμεών  καί  εΐπεν  προς  Μαριάμ  την  μητέρα  αύτού  ’ϊδού 

ούτος  κεύται  εις  πτώσιν  καί  άνάστασιν  πολλών  έν  τω  Ισραήλ  καί  εις  σημεύον  αντι- 
λεγόμενον, 35  καί  σου  τ αυτής  την  ψυχήν  διελεύσεται  ήομφαί α,  όπως  αν  άποκαλυφθώσιν 
εκ  πολλών  καρδιών  διαλογισμοί.  36  Και  ήν  "Αννα  προφήτις,  θυχάτηρ 

Φανουήλ,  εκ  φυλής  Άσήρ,  ( αυτή  προβεβηκυύα  εν  ήμερα ις  πολλαύς,  ζήσασα  μετά  άνδρός 
έτη  επτά  άπό  τής  παρθενίας  αυτής,  37  και  αυτή  χήρα  εως  ετών  όχδοηκοντα  τεσσάρων, ) 
ή ούκ  άφίστατο  του  ιερού  νηστείαις  καί  δεησεσιν  λατ ρευουσα  νύκτα  και  ημέραν.  38  και 
αυτή  τή  ώρα  ’επιστάσα  άνθωμολοχεύτο  τΐύ  θεω  καί  ελαλει  περί  αυτού  πάσιν  τοις 


προσδεχομένοις  λΰτρωσιν  Ιερουσαλήμ. 

39  Και  ώχ  ετελεσαν  πάντα  τά  κατά  τον  νόμον  Κ υρίου,  αέπέστρεψαν  εις  τήν 
Ταλιλαίαν  εις  πόλιν  εαυτών  Ν αζαρ'ετ. 


12.  ΤΗΕ  \¥Ι8Ε-ΜΕΝ  ΕΚΟΜ  ΤΗΕ  ΕΑ8Τ 
Ματτ  2:1-12 

Του  δέ  Ιησού  χεννηθέντος  εν  6 Βηθλεέμ  τής  Ίουδ  αίας  ’εν  ήμερα  ις  Ήρώδου  τού  βασι- 
λέως,  ιδού  μάχοι  άπό  άνατολών  παρεχένοντο  εις  Ιεροσόλυμα  λέχοντες  2 Που  ’εστίν  ό 
τεχθείς  βασιλεύς  τών  Ιουδαίων ; είδομεν  χάρ  αύτού  τον  άστ'ερα  εν  τή  άνατολή  καί 
ήλθομεν  προσκυνήσαι  αύτω.  3 Άκούσας  δε  ο βασιλεύς  ΙΙρψδηχ  εταραχθη  και  πάσα 
Ιεροσόλυμα  μετ’  αύτού,  4 καί  συναχαχών  πάντας  τούς  άρχιερεΐς  καί  χραμματεύς  τού 
λαού  ’επυνθάνετο  παρ’  αύτών  πού  ό χριστός  χενναται.  5 οι  δε  είπαν  αυτφ  Ερ  Βηθ- 
λεέμ τής  Ίουδαίας'  ούτως  χάρ  χέχραπται  διά  τού  προφήτου 

6 1<£Καί  σύ,  Βηθλεέμ  χή  Ιούδα, 

ούδαμώς  ελάχιστη  εΐ  έν  τούς  ήχεμόσιν  Ίούδα' 
έκ  σού  χάρ  έζελεύσεται  ήχούμενος, 

όστις  ποιμανεύ  τον  λαόν  μου  τον  Ισραήλ. 

7 Τότε  Ίϊρώδης  λάθρα  καλέσας  τούς  μάχους  ήκρίβωσεν  παρ’  αύτών  τόν  χρόνον  τού 
φαινομένου  άστερος,  8 καί  πέμφας  αύτους  εις  Βηθλεεμ  είπεν  ΤΙορευθεντες  εξετάσατε 
άκριβώς  περί  τού  παιδιού·  έπάν  δέ  ευ  ρητέ  άπαχχείλατέ  μοι,  όπως  κάχώ  έλθών  προσκυ- 
νήσω αύτφ.  9 οί  δέ  άκούσαντες  τού  βασιλέως  έπορεύθησαν,  καί  ιδού  ό άστήρ  όν  εΐ  δον 
έν  τή  άνατολή  προήχεν  αύτούς,  εως  έλθών  έστάθη  επάνω  ου  ήν  τό  παιδίον.  10  ίδόντες 
δε  τόν  άστέρα  έχάρησαν  χαράν  μεχάλην  σφόδρα.  11  καί  ελθοντες  εις  την  οικίαν 
εΐδον  τό  παιδίον  μετά  Μαρίας  τής  μητρός  αύτού,  καί  πεσόντες  προσεκύνησαν  αυτω, 
καί  άνοίξαντες  τούς  θησαυρούς  αύτών  προσήνεχκαν  αύτω  δώρα,  χρυσόν  καί  λίβανον 
καί  σμύρναν.  12  καί  χρηματισθέντες  κατ'  όναρ  μή  άνακάμφαι  προς  'Μρώδην  δι’  άλλης 
οδού  άνεχώρησαν  εις  τήν  χώραν  αύτών. 


ΜΙ  2:23α 

α καί  ϊλθών  κατώκησιν  εΐϊ  πό\υν 
\βχομ'ενην  Ναζαρέτ,  (§13) 

<Όί  Ε1ε2:4  (§8) 

ι Μ ίο  5:2 

ΛΥΗ  πικ:  ΙΛε  2:35  « 
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ΥΙ8ΙΤ  ΤΟ  ΦΕΚΠ8ΑΕΕΜ 


§15 


13.  ΤΗΕ  ΕΕΙΟΗΤ  ΙΝΤΟ  ΕΟΥΡΤ 

Ματτ  2:13-23 

Άναχωρησάντων  δέ  αυτών  Ιδού  άγγβλος  Κυρίου  Γ φαίνεται,  κατ’  δναρ 1 τφ  Ιωσήφ 
λίγων  ’Έγβρθβίς  παράλαββ  τό  παίδίον  καί  την  μητβρα  αύτού  καί  φβύγβ  βίς  Αίγυπτον , 
καί  ’ίσθί  έκεΐ  βως  αν  βίπω  σοί'  μέλλει  γαρ  Ήρώδ?7$  ζ'ητβΐν  το  παίδίον  του 
άπολίσαι  αυτό.  14  ό δε  ίγβρθβίς  παρίλαββ  τό  παίδίον  καί  την  μητβρα  αυτού  νυκτός 
καί  άνβχώρησβν  βίς  Αίγυπτον , 15  καί  ην  εκεί  εω$  της  τβλβυτής  Ήρφδου’  ΐνα  πλη- 
ρωθή  τό  ρηθβν  υπό  Κυρίου  διά  τού  προφήτου  λίγοντος  14<Έξ  Αίγυπτου  βκάλβσα 
τον  υιόν  μου.”  16  Τότε  Ήρώδηχ  ίδών  ότι  βνβπαίχθη  υπό  των  μάγων 

ίθυμώθη  λίαν,  καί  άποστβίλας  άνβΐλβν  πάντας  τούς  παΐδας  τούς  ίν  Βηθλββμ  καί  ίν 
πάσι  τούς  όρίοίς  αυτής  άπό  δίβτονς  καί  κατωτίρω,  κατά  τον  χρόνον  όν  ήκρίβωσβν  παρά 
των  μάγων.  17  Τότε  ίπληρώθη  τό  ρηθβν  διά  Ίερεμίου  τού  προφήτου  λίγοντος 

18  2 “Φωνή  βν  'Ραμά  ήκονσθη, 

κλαυθμός  καί  όδυρμός  πολύς' 

'Ραχήλ  κλαίουσα  τά  τ'βκνα  αυτής, 

καί  ούκ  ήθβλβν  παρακληθήναι  δτι  ούκ  βίσίν.” 

19  Τ βλβυτήσαντος  δέ  του  Ήρώδου  ιδού  άγγβλος  Κυρίου  φαίνβται  κατ’  όναρ  τω  Ιωσήφ 
βν  Αίγύπτω  λίγων  20  ’Έ,γβρθβίς  παράλαββ  τό  παίδίον  καί  την  μητβρα  αυτού  καί 
πορβύου  βίς  γήν  Ισραήλ,  τβθνήκασ ίν  γάρ  οί  ζητούντβς  την  ψυχήν  τού  παίδίου.  21  ό δέ 
ίγβρθβίς  παρίλαββ  τό  παίδίον  καί  την  μητβρα  αύτού  καί  βίσήλθβν  βίς  γήν  Ισραήλ. 
22  άκούσας  δέ  οτι  Άρχίλαος  βασιλεύει  τής  Ίουδαίαχ  άντί  τού  πατρός  αύτού  Ήρώδου 
ίφοβήθη  ίκβΐ  άπβλθβΐν  χρηματίσθβίς  δέ  κατ’  όναρ  άνβχώρησβν  βίς  τά  μίρη  τής 
Γαλίλαίας,  23  ακαί  ίλθων  κατφκησβν  βίς  πόλίν  λβγομίνην  Ν αζαρίτ,  όπως  πληρωθή  τό 
ρηθίν  διά  των  προφητών  ότι  Ναζωραίο*  κληθήσβται. 

14.  ΟΗΙΕΌΗΟΟΌ  ΑΤ  ΝΑΖΑΚΕΤΗ 

Εόκε  2:40 

Τό  δέ  παίδίον  ηύξανβν  καί  βκραταωύτο  πληρούμβνον  σοφίφ,  καί  χάρίς  θβού  ήν 
βπ’  αυτό. 

15.  νΐ8ΙΤ  ΤΟ  άΕΚϋδΑΕΕΜ 
Ευκε  2 : 41-50 

Καί  βπορβύοντο  οί  γονβΐς  αυτού  κατ’  βτος  βίς  Ιερουσαλήμ  τή  ίορτή  τού  πάσχα. 

42  Καί  δτε  ίγίνβτο  ίτων  δώδεκα,  άναβαί νόντων  αυτών  κατά  τό  βθος  τής  βορτής 

43  καί  τβλβίωσάντων  τάς  ήμίρας,  ίν  τω  ύποστρ'βφβίν  αυτούς  ύπβμβίνβν  Ιησούς  ό 
παΐς  ίν  Ιερουσαλήμ,  καί  ούκ  βγνωσαν  οί  γονβΐς  αύτού.  44  νομίσαντβς  δέ  αυτόν 


ΕΕ  2:396 

° ίπΐστρβψαν  βίς  την  Γαλιλαίαν 
ΐίς  πόλίν  βαυτων  Ναζαρέτ.  (§11) 

1 Η 03  11:1 

2 «Ιθγ  31  (38):  15 

νν  11  Π1£:  ΜΙ  2:13  κατ’  όναρ  Ιφίνη 
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§15 


ΙΝΡΑΝΟΥ  ΑΝΌ  ΥΟΌΤΗ 


Εγγκε  2 

αναι  έν  τή  συνοδία  ήλθον  ημέρας  οδόν  καί  άνεζήτουν  αυτόν  έν  τούς  συ^ενεύσιν 
καί  τούς  γνωστούς,  45  καί  μη  εύρόντες  ύπέστρεφαν  εις  Ιερουσαλήμ  άναζητούντες 
αυτόν.  46  και  έ-γένετο  μετά  ημέρας  τρεύς  εύρον  αυτόν  έν  τω  ίβ ρω  καθεζόμενον  εν 
μέσω  των  διδασκάλων  και  άκούοντα  αυτών  και  έπερωτώντα  αύτούς'  47  έξίσταντο 
δβ  πάντες  οι  άκούοντες  αύτου  έπί  τη  συνέσβι  καί  ταΐς  άποκρίσεσ ιν  αύτοϋ.  48  καί 
ίδόντες  αυτόν  έξεπλάχησαν,  και  εΐπεν  προς  αυτόν  ή μήτηρ  αύτου  Τέκνον,  τι  έποίησας 
ήμύν  ούτως  | ιδού  ό πατήρ  σου  και  βγω  όδυνώμενοι  ζητούμεν  σε.  49  και  εΐπεν  προς 
αυτούς  Τί  ότι  έζητεύτέ  με ; ούκ  ήδειτε  ότι  έν  τούς  τού  πατρός  μου  δεύ  είναι  με ; 
50  και  αύτοι  ού  συνήκαν  τό  ρήμα  ό ελάλησεν  αυτούς. 


16.  ΕΙΟΗΤΕΕΝ  ΥΕΑΚ8  ΑΤ  ΝΑΖΑΕΕΤΗ 


Ευκε  2:51,  52 


και  κατέβη  μετ’  αύτών  και  ήλθεν  εις  Ν αζαρέτ,  και  ήν  υποτασσομενος 
ή μήτηρ  αύτου  διετήρει  πάντα  τά  ρήματα  έν  τή  καρδία  αυτής. 
Ιησούς  ι“ προέκοπτεν”  τή  σοφία  και  ήλικία  “και  χαριτι  παρα  θεω  και 


αυτούς,  καί 
52  Καί 
άνθρώποις.,’ 


1 1 8αηι  2:26 
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ΡΑΚΤ  II 

ΙΝΤΚΟΟυΟΤΙΟΝ  ΤΟ  ΡϋΒΙία  'ΚΓΟΚΚ 


17.  ΤΗΕ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Τ 


Ματτ  3:1-12 

Μακκ  1:1-8 

Ευκε  3:1-20 

ΑΡΧΗ  του  ευαγγελίου  Ιη- 
σού Χρίστου  τ . 

ΕΝ  ΔΕ  ΤΑΙΣ  ΗΜΕΡΑΙΣ 

ΕΝ  ΕΤΕΙ  δε  πεντεκαιδε- 

εκβίΡαις 

κάτω  τής  ήγεμδΐίας  Τ ιβερίου 
Καίσαρος,  ήγεμόνεύόντος  Πορ- 
τίου  Πειλάτοο  τής  Ίουδαίας, 
και  τετρααρχούντος  τής  Γαλι- 
λαίου Ήρφδοο,  Φιλίππου  δε 
του  αδελφού  αυτού  τετρααρ- 
χουντος τής  Ί τουραίας  καί 
Τ ραχωνίτιδος  χώρας,  καί  Αυ- 
σανίου  τής  Άβειληνής  τετρα- 
αρχουντος, 2 επί  άρχιερεως 
"Αννα  καί  Καϊάφα, 

παραγίνεται 
Ίωάρη$  ο βαπτιστής 
κηρύσσων 

& τή  ερήμω  τής  Ίονδαίας 
2 λ'εγων  αΜ ετανοεϊτε, 
ήγγικεν  γάρ 

ή βασιλεία  των  ουρανών. 

[Οί  ν 4 Ρ6ΐο\ν] 

εγένετοι  ρήβα  θεού 

επί  Ίωάνην  τον  Ζ αχαρίου  υιόν 

εν  τή  ’ερήμω. 

3 καί  ήλθεν 

[Οί  ν 5 Ρβίοτν] 

[Οί  ν 4 βθ1ο\ν] 

εις  πάσαν  περίχώρον  του  Ίορ- 
δάνου 

κηρύσσων  βάπτισμα  μίτανοίας 
εις  άφεσιν  αμαρτιών, 

ΜΙ  4:176 

Μ1ε  1:156 

0 ^Μετανοείτε, 
ή-γχικεν  γάρ1 

ή βασιλεία  των  ούρανων.  (§20) 

α και  ήχ'γικεν 
ή βασιλεία  του  θεοΰ’ 
μετανοείτε 

καί  πιστεύετε  εν  τφ  εύαχχελίφ. 
(§20) 

\νΉ  ιη§:  Μΐί  1:1  υΙο 0 ΘβοΟ 

1<1ί  3:3  πάσαν  -ννϊίΐΐ  ΑΒΙΛΥ  Ογ  6ΐσ;  πάσαν  τήν  ^ΟϋΧΔΘ  ΘίΟ 
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§17 


ΙΝΤΚΟΌϋΟΤΙΟΝ  ΤΟ  ΡΟΒΙΙΟ  ΨΟΚΚ 


/$>  Ματτ  3 

Μακκ  1 

Ι<υκ:Ε  3 

3 Οΰτος  γάρ  έστιν  δ ρηθείς  διά 

2 Καθώς  γέγραπται  εν 

4 ώχ  γέγ ραπται  έν  βίβλω  λό- 
γων 

Ίίσαίου  τον  προφήτου  λέγον- 

ΤΟΧ 

[Ματτ  11 : 106] 

τω  Ήσαία  τω  προφήτη 

Ίίσαίου  του  προφήτου 
[ΕυκΕ  7:276] 

1 “ Ιδού  έγώ  αποστέλλω 

1 4 4 Ιδού  αποστέλλω 

11 ' Ιδού  αποστέλλω 

τον  άγγελόν  μου 

τον  άγγελόν  μου 

τον  α γγελόν  μου 

7 τρό  προσώπου  σου, 

προ  προσώπου  σου, 

7 τρό  προσώπου  σου} 

δϊ  κατασκευάσει  την  οδόν  σου 
έμπροσθεν  σου.”  (§47) 

δς  κατασκευάσει  την  δδδν  σου"  ” 

δ?  κατασκευάσει  την  οδόν  σου 
’έμπροσθέν  σου.”  (§47) 

2“Φωνή  βοώντος  έν  τή  έρήμω 

3 2 “Φωνή  βοώντος  εν  τή  έρήμω 

3 “Φωνή  βοώντος  έν  τή  έρήμω 

1 Ετοιμάσατε  την  οδόν  Κυρίου, 

Ετοιμάσατε  την  δδδν  Κυρίου, 

Ετοιμάσατε  τήν  δδδν  Κυρίου, 
εΰθείας  ποιείτε  τάς  τρίβους 

ευθείας  ποιείτε  τάς  τρίβους 

ευθείας  ποιείτε  τάς  τρίβους 

αΰτου.” 

ι λ )9 

αυτόν 7 

αΰτου. 

5 πάσα  φάραγξ  πληρωθησεται 
καί  πάν  οβος  καί  βουνδς  τα- 

πεινωθι ’φσεται, 

καί  ’έσται  τά  σκολιά  εις  εΰθείας 
καί  αί  τραχείαι  εις  δδοΰς  λείας ’ 

6 καί  οφεται  πάσα  σαρξ  τδ 
σωτήριον  του  θεού.” 

ΙΟί  V 1 3ΐ)0νθ] 

4 έγένετο 

Ίωάνης  δ βαπτίζων 
εν  τή  έρήμω 

[Οί  V 2 3βθνβ]( 

V 

' ,?·  1 ^ 

4 Κύτος  δε  δ Ίωάνης 

ειχεν  τδ  ενδύ'/ϊα'  αΰτου 

άπδ  τριχών  καμήλου 

καί  ζώνην  δερματίνην 

περ'[  την  δσφΰν  αΰτου, 

ή δε  τροφή  ήν  αΰτου 

ακρίδες  καί  μέ\ι  άγριον. 

κηρΰσσων  βάπτισμα  μετάνοιας 
εις  άφεσιν  άμαρτιών. 

[Οί  ν 6 ββίονν 

[Οί  ν 3 α&ονθ) 

• Λί 

5 Τ οτε  εξεπόρεΰετο  πρδς  αΰτδν 

Ιεροσόλυμα 

καί  πάσα  ή Ίουδαία 

καί  πάσα  ή περίχιΡβός  του 
Ίορδάνου, 

5 καί  έξεπ ορεΰετο  πρδς  αΰτδν 

πάσα  ή Ίουδαία  χώρα 
καί  οι  Ίεροσολυμεΐται  πάντες, 

[Οί  ν 3 αβονθ] 

6 καί  έβαπτίζοντο 

■ . 

καί  έβαπτίζοντο 

[Οί  ΙαΛθ  3:21  (§18)] 

Λ*1 


1 Μαΐ  3 : 1 


2 183,  40 : 3 


3 183  40:3  β 


ΤΗΕ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Τ 


§17 


Ματτ  3 

Μακκ  1 

ΙιϋΚΕ  3 

έν  τω  Ιορδάνη  ι τοταμω  ύπ’ 

ύπ’  αυτού  έν  τω  Ιορδάνη 

αύΦοϋ 

ποταμω 

έξο  μολογ  ού  μεν  οι  τάς  άμαρτία$ 

έξο  μολογ  ούμενοι  τάς  αμαρτίας 

αυτών. 

αυτών. 

[Οί  ν 4 αβονβ 

6 καί  ήν  ό Ίωάνης 
ένδεδυμένος 
τρίχας  καμήλου 

,1 

καί  ζώνην  δερματίνην 

περί  την  όσφύν  αύτοϋ, 
καί  εσθων 

7 Ίδών  δβ  πολλούς  των  Φα- 
ρισαίων και  Σαδδουκαίων 

ακρίδας  καί  μέλι  άγριον. 

7 ’Έλεγβν  οϋν 

ερχομένους 

τούς  έκπορευομένοις  όχλοις 

έπί  τό  βάπτισμα 
εΐπεν  αυτούς 

βαπτισθήναι  ύπ’  αύτοΰ 

αΥεννήματα  έχιδνών , 

αΤεννήματα  έχιδνών, 

'Ψις  ύπέδεΐξεν  ύμύν  φυγεύν 

τις  ύπέδειξεν  ύμύν  φυγεύν 

άπδ  της  μ ελλού&ης  όβ'ψης  ] 

από  τής  μελλούσης  οργής  ; 

8 ποιήσατε  οϋν  καρπόν 
άξιόν  τής  μετάνοιας ' 

9 και  μή  δόξήτε  λέγειν  εν 

8 ποιήσατε  οϋν  Γ καρπούς 

άξιους 1 τής  μετανοίας' 

καί  μή  άρξησθε  λέγειν  έν 

εαυτούς 

εαυτούς 

Πατέρα  εχομεν  τον  Αβραάμ, 
λέγω  γαρ  ύμύν  ότι  δύναται 
ό σεός  έκ  των  λίθων  τούτων 

ΤΙατέρα  εχομεν  τον  Αβραάμ, 

λέγω  γάρ  ύμύν  ότι  δύναται 

ό θεός  έκ  τών  λίθων  τούτων 

έγεύραι  τέκνα  τω  Αβραάμ. 

έγεύραι  τέκνα  τω  Αβραάμ. 

10  'ήδη  δε  ή άξίνη  προς 
την  ρίζαν  των  δένδρων  κεύτ  αι' 

9 ήδη  δε  καί  ή άξίνη  προς 

την  ρίζαν  τών  δένδρων  κεύτ  αι’ 

^τΐάν  οϋν  δ'ενδρον 

ύπάν  οϋν  δένδρον 

μή  ποιούν  καρπόν  καλόν 

μή  ποιούν  καρπόν  [καλόν] 

έκκοπτεται 

εκκοπτεται 

καί  βί$  πυρ  βάΧλβταυ. 

V τ · 

καί  εις  πυρ  βάλλεται. 

“ α ΜΙ  12:34  (§50);  23:33  (§157) 

ΜΙ  7:19 

ό παν  δένδρον 

μή  ποιούν  καρπόν  καλόν 

’εκκόπτεται 

καί  615  πυρ  βάλλεται.  (§43) 

ΎνΉ  Π1§:  1υ)ί  3:8  άξιους  καρπούς 

Μι  3:8  καρπόν  άξιου  \νϊ11ΐ  ΧΒΟ\ν  βίο;  καρπούς  άξιους  Βϋ  βΙθ  (ίΓΟΠΊ  Βΐί  3:8) 
ΧΑΟΒΧΔΘ  βίο;  άξιους  καρπούς  Β Ογ;  καρπόν  άξιου  Ό\Υ  θΙθ,  ίΓΟΓΠ  ΜΙ  3:8 
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Ιλ1{  3 : 8 καρπούς  άξιους  \νΐί>ΐ3 


§17 


ΙΝΤΚΟΏυΟΤΙΟΝ  ΤΟ  ΡΙΙΒΙιΙΟ  ΨΟΚΚ 


Ματτ  3 


1 1 εγώ  μϊν  υμάς  βαπτίζω 
εν  ΰδατι  εις  μετάνοιαν 

6 δε  όπίσω  μου  ερχόμενος 
ισχυρότερος  μου  εστίν, 
ου  οΰκ  είμ'ι  ικανός 

V , γ 

τα  υποδήματα  βαστάσαι' 

[Οί  αβονβ] 

αυτός  υμάς  βαπτ'ισει 

εν  7 τνεΰματι  άχ'ιω  καί  πυρί' 

12  ου  τό  πτύον  εν  τή  χειρί 

αΰτοΰ,  V 

καί  διακαθαριεϊ  την  αλωνα 
αυτου, 


Μαεκ  1 


7 και  εκήρυσσεν  λέγωΐ' 

[Οί  ν 8 6β1ο\ν] 

"Ερχεται 

ό ισχυρότερος  μου  ό πίσω  [μου], 
ου  οΰκ  είμι  ικανός 
κάψας  \ϋσαι  τον  ιμάντα 
των  υποδημάτων  αΰτοΰ' 

8 εγώ  έβάπτισα  υμάς  ΰδατι, 
αυτός  δε  βαπτ’ισει  υμάς 
πνεΰματι  άγίω. 


Ιαγκε  3 , 

10  και  επηρωτων  αυτόν  οί 
όχλοι  λ’ε·χοντες  Ύίοΰνποιή- 
σωμεν ; 1 1 άποκριθείς  δε  ελε- 
' γεν  αΰτοΰς  Ό εχων  δύο 
χιτώνας  μεταδότω  τω  μη 
εχοντι,  και  ό εχων  βρώμάτα 
ομοίως  πόιείτω.  12  ήλθον  δε 
καί  τελώναι  βαπτισθήναι  καί 
είπαν  προς  αυτόν  Διδάσκαλε, 
τί  ποιήσω  μεν  ; 13  ό δε  είπεν 
προς  αυτούς  Μηδέν  πλέον 
παρά  τό  διατεταχμενον  ύμίν 
πράσσετε.  14  επηρωτων  δε 
αυτόν  καί  στρατευόμενοι  λ’ε- 
Ύοντες  Τί  ποιήσωμεν  καί 
ημείς  ; καί  είπεν  αΰτοΰς  Μή- 
δεια διασείσητε  μηδε  συκο- 
φαντήσητε,  καί  άρκεΐσθε  τοϊς 
όψωνίοις  υμών. 

15  Προσδοκώΐ'τοχ  δε  του 
λαοΰ  καί  διαλοχιζομενων  πάν- 
των εν  ταϊς  καρδίαις  αυτών 
περί  του  Ίωάνου,  μή  ποτέ 
αυτός  ε'ίη  ό χριστός,  3 

16  άπεκρίνάτο  λ’εχων  πάσιν 
ό Ίωάνής 

Έγώ  μεν  ΰδατι  βαπτίζω  υμάς" 

ερχεται  δε 
ό ισχυρότερος  μου, 
οϋ  οΰκ  είμί  ικανός 
λΰσαι  τον  ιμάντα 
τών  υποδημάτων  αΰτοΰ' 

[Οί  αΡονβ] 

αυτός  υμάς  βαπτ’ισει 
εν  πνεΰματι  άγίω  καί  πυρί' 

17  οΰ  τό  πτύον  εν  τή  χειρί 
αΰτοΰ 

διακαθάραι  την  αλωνα 
αΰτοΰ 


ΜΕ  1:7  6πίσω  μου  άΟΟΟ  ρΙθΓ;  Δ βίο  ΟΠ3;  Β Ογ  ΟΠ1  μου 
4ίΑϋΗΡ\νθ  βίο 


8 πνεΰματι  \νΐί>1ΐ  ΒΒ  1 ίΐ)  ν^ϊ  & πνεΰματι 


ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Μ  ΟΡ  ^Ε8υ8,  ΑΝΒ  ΤΗΕ  ΟΕΝΕΑΕΟΟΥ 


§18 


Ματτ  3 

Μακκ  1 

Ευκε  3 

καί  συνάξει  τον  σίτον  αύτοΰ 

καί  συναγαγεϊν  τον  σίτον 

εις  την  αποθήκην τ, 

6Ϊ$  τήν  αποθήκην  αύτοΰ, 

το  δό  άχνρον  κατακαύσει 

τό  δέ  άχυρον  κατακαύσει 

πνρί  άσβεστο). 

πυρί  άσβεστο).  ^ , » 

18  ΠοΧλά  μένουν  καί  ετερα 
παρακαλών  εύηγγ ε\ίζετο  τον 
λαόν' 

[Ματτ  14:3,  4] 

[Μακκ  6:17,  18] 

Ό γ άρ  Άρφδης 

Αύτός  -γάρ  ό Ηρώδης 
άποστείλας 

19  ό δ^  Ήρώδ^χ  ό τετραάρχης, 

κρατήσας  τον  Ίωάνην 

έκράτησεν  τον  Ίωάνην 

[Οί  ν 20  0β1ο\ν] 

εδησεν  και  εν  φυλακή  άπ'εθετο 

και  εδησεν  αύτδν  ’εν  φυλακή 

ελεγχόμενος  ύπ’  αύτοΰ 

δια  Ήριρόιάόα  την  7 υνα'ϊκα 

διά  ΊΙρωδιάδα  την  γυναίκα 

περί  Ήρωδιάδοϊ  τής  γυναικός 

Φιλίππου  του  αδελφού  αύτοΰ, 

Φιλίππου  του  άδελφοΰ  αύτοΰ, 

τοΰ  άδελφοΰ  αύτοΰ 

δτι  αύτήν  εγάμησεν 

\ \ ι > , , 

και  περί  πάντων  ων  εποιησεν 
πονηρών  ό ΊΑρώδης,  20  προ- 
σεθηκεν  καί  τοΰτο  επί  πάσιν, 

[Οί  ν 3 αβονθΐ 

[Οί  γ 17  αΐιονθΐ 

κατεκλεισεν  τον  Ίωάνην  εν 
φυλακή. 

4 ελε-γεν  γάρ  δ Ίωάνης 

18  ΐλεγεν  γάρ  ό Ίωάνης 

αύτω 

τω  Ήρφδη  δτι 

Ούκ  ’έξεστίν  σοι  εχειν 

Ούκ  εξεστίν  σοι  εχειν 

αυτήν  (§77) 

τήν  γυναίκα  τοΰ  άδελφοΰ  σου. 

(§77) 

18.  ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Μ  ΟΕ  ΙΕ8Η8,  ΑΝϋ  ΤΗΕ  ΟΕΝΕΑΕΟΟΥ  (Ευκπ) 


Ματτ  3:13-17 

Μακκ  1:9-11 

Ευκε  3:21-38 

Τότε 

ΓΚΑΙ  ΕΓΕΝΕΤΟ1 

Έγενετο  δέ 

εν  εκείναις  τα ΐς  ήμέραις 

παραγίνεται  ό Ίησοΰς 

ήλθεν  Ίησοΰς 

άπό  τής  Γαλιλαί  ας 

άπό  Ν αζαρετ  τής  Γαλιλαί  ας 
καί  εβαπτίσθη 

επί  τον  Ίορδάνην  προς  τον 
Ίωάνην 

τοΰ  βαπ τισθήναι  ύπ’  αύτοΰ. 

εις  τον  Ίορδάνην  υπό  Ίωάνου. 

Τ7Η  Π3§:  Μί  3:12  αύτοΰ  ΜΚ  1:9  'Ε -γίνετο 


Μί  3:12  Αποθήκην  -ϊνΐΐΐΐ  ΧΟΚΜΔ  ίί  ν§  83,13  Ο ίο;  ΒΕΕϋ\7  δγΓ  8ΪΙ1  011Γ  βίο  α<Μ  αύτοΰ 
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§18 


ΙΝΤΒΟΏυΟΤΙΟΝ  ΤΟ  ΡΙΙΒΙΙΟ  ΨΟΚΚ 


Ματτ  3 

14  ό δε  διεκώλ υεν  αυτόν  λέ- 
- γων  Έχω  χρείαν  εχω  υπό 
σου  βαπτισθήναι,  καί  σύ  ερχη 
πρό 5 μβ’,  15  άποκριθείς  δε 
ό Ίησουχ  ειπεν  ΓαύτωΊ  ’Άφεχ 
άρτι,  οίίτω  χαρ  π ρίπον  εστίν 
ημΐν  πλήρωσα ι πασαν  δικαιο- 
σύνην. τότε  άφίησιν  αυτόν. 
[Οί  Μαίί  3:6  (§17)] 

16  βαπτισθείς  δε  ό Ιησούς 
ευθύς  αν'εβη 

άπό  τού  ύδατοχ’  καί  ιδού 
ήνεωχθησαν  τ οΐ  ουρανοί, 
καί  είδεν  -πνεύμα  θεού 

καταβαΐνον  ώσεί  περίστερόν 
ερχόμενον  επ’  αυτόν 

17  καί  ιδού  φωνή 

εκ  των  ουρανών  λεγουσα 
“Ουτόχ  εστιν 
ό υιός  Γμου  ό αχαπητός, 
εν1  ω ευδόκησα. 


|Οί  Μαίί  1:1-16  (§2)] 


Μακκ  1 


[Οί  ΜαΛ  1:5  (§17)] 

4 . ' \ 

10  καί  εύ0ύχ  αναβαίνων 
εκ  τού  ύδατοχ  είδεν 
σχιζόμενους  τούς  ουρανούς 
καί  τό  πνεύμα 

ως  περιστεράν  καταβαΐνον 
εις  αύτόν' 

1 1 καί  φωνή 

[εχενετο]  εκ  των  ουρανών 
Σύ  εΐ 

ό υιός  μου  ό αχαπητός, 
εν  σοί  εύδόκησα. 


ΙιϋΚΕ  3 


εν  τω  βαπτισθήναι  απαντα 
τον  λαόν 

καί  Ιησού  βαπτισθεντος 
καί  προσευχόμενου 

ι/  ^ > 

ανεωχθήναι  τον  ουρανόν 
22  καί  καταβήνα ι τό  πνεύμα 
τό  άχιον  σωματικω  ε’ίδει 
ως  περιστεράν 
επ’  αυτόν, 
καί  φωνήν 
έ£  ουρανού  χενέσθαι 
Σύ  εΐ 

ό υιός  μου  ό αχαπητός, 
εν  σοί  εύδόκησα. 

23  Καί  αυτός  ήν  Ιησούς 
αρχόμενος  ώσεί  ετών  τριά- 
κοντα, ών  υιός,  ώχ  ενομίζετο, 
Ιωσήφ 
τού  Ήλεί 

24  τού  Μ ατθατ 
τού  Λευεί 

τού  Μελχεί 
τού  Ίανναί 
τού  Ιωσήφ 

25  τού  Ματταθίου 
τού  Άμώς 


° Οί  Μί  17:5  (§88)  ° Οί  Μΐί  9: 7 (§88)  α Οί  1,1ε  9: 35  (§88) 


■ν^Η  ηΐ§:  Μί  3:15  πρός  αϊτόν  16  αΐιτφ  17  μου,  6 Αγαπητός  ίν 


ΜΙ  3 : 17  Ουτός  Ιστιν  : Ό 1 ϊί  8^Γ  8ΪΠ  011Γ  Γβίΐά  Σύ  Λ ό υιός  μου : 8>Τ  81 Π 011Γ  α(Μ  καί  Μΐί  1:11  έγένετο 

\νΐί1ΐ  ΑΒΕ\ν  βίο;  &$*Γ>Θ  βίο  ΟΠ1  Βΐς  3:22  Σύ  «I  . . . . ευδόκησα;  ϋ 3 ΐί  βίο  Γ634  υιός  μου  εΐ  συ,  ίγω  σήμερον 
γεγέννηκά  σε  (ίΓΟΠΙ  Ρβ  2 : 7) 
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ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Μ  ΟΡ  ΑΕ8Ε8,  ΑΝΌ  ΤΗΕ  ΟΕΝΕΑΕΟΟΥ 


§18 


ΙίϋΚΕ  3 

του  Ν αοΰμ 
του  Έσλεί 
του  Ναγταί 

26  του  Μαά0 
του  Μ,ατταθίου 
του  Σεμεείν 
του  Ίωσήχ 
του  Ίωδά 

27  του  Ίωανάν 
του  Ύησά 

του  ΖοροβάββΧ 
του  ΣαΧαθιήΧ 
του  Ν ηρεί 

28  του  Μελχεί 
του  Άδδεί 

του  Κωσάμ 
του  ’Έ,Χμαδάμ 
του  "Η ρ 

29  του  Ίησοϋ 
του  Έλι 'εζερ 
του  Ίωρείμ 
του  Μ αθθάτ 
του  Αευεί 

30  του  Συμεών 
του  Ιούδα 

του  Ιωσήφ 
του  Ίωνάμ 
του  Έλιακείμ 

31  του  Μελεά 
του  Μβί'ΐ'ά 
του  Μ ατταθά 
του  Ναθάμ 
του  Δαυείδ 

32  του  Ίεσσαί 
του  ΊωβήΧ 
του  Βοό? 

του  ΣαΧά 
του  Ναασσώρ 

33  του  ΓΆδμείΐ'1 
του  Άρνεί 

του  Έσρώ ν 


ν^Η  πΐβ:  ΕΙς  3:33  Άδάμ 
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§18 


ΙΝΤΚΟΰϋϋΤΙΟΝ  ΤΟ  ΡυΒΙ,Ιϋ  ι νοκκ 


Ι<υκΕ  3 

τού  Φ αρές 
του  Ιούδα 

34  του  Ιακώβ 
τού  Ισαάκ 
τού  Αβραάμ 
τού  θαρά 

τού  Ναχώρ 

35  τού  Σερούχ 
τού  'Ρ αγαύ 
τού  Φάλεκ 

τού  Έ βερ 
τού  Σαλά 

36  τού  Καινάμ 
τού  Άρφαξάδ 
τού  Σήμ 

τού  Νώε 
τού  Αάμεχ 

37  τού  Μ αθουσαλά 
τού  Ένώχ 

τού  Ίάρβτ 
τού  Μαλελεήλ 
τού  Καινάμ 

38  τού  Ένώ$ 
του  Σήθ 

τού  Άδάμ 
τού  θεού. 


Ματτ  4:1-11 
ΐ,,Τότε  [ό]  Ίησοΰϊ 

άνήχθη  εις  την  έρημον 
υπό  τού  πνεύματος, 

πειρασθήναι  υπό  τού  διαβό- 
λου. 

2 και  νηστεύσας 
ημέρας  τεσσεράκοντα 


19.  ΤΗΕ  ΤΕΜΡΤΑΤΙΟΝ 
Μακκ  1:12,  13 

Καί  ευθύς 
τό  πνεύμα 

αυτόν  εκβάλλει  εις  την  έρημον. 

13  καί  ην  έν  τη  έρήμω 
τεσσεράκοντα  ημέρας 
πειραζόμενος  υπό  τού  Σατανά, 


ΕυκΕ  4:1-13 

(’Ιησου5  δε  ^ 

πλήρης  πνεύματος  αγίου 
ύπέστρεφεν  από  τού  Ί ορδάνου, 
καί  ή^ετο 
έν  τω  πνεύματι 
έν  τή  έρήμω 
2 ήμέρας  τεσσεράκοντα 
πειραξόμενος  υπό  τού  διαβό- 
λου. 

Και  ούκ  εφα^εν  ούδέν 
έν  ταΐς  ήμέραις  έκείναις, 


Μί  4:1  ό νϊίϊι  βίο;  ΒϋΔ  οιη 
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ΤΗΕ  ΤΕΜΡΤΑΤΙΟΝ 


§19 


Ματτ  4 

Μακκ  1 

ΕυκΕ  4 

καί  νύκτας  τεσσεράκοντα 

ύστερον 

καί  συντελεσθεισων  αυτών 

έπείνασεν. 

και  ήν  μετά  των  θηρίων, 

έπείνασεν. 

3 Και  προσελθών 

6 πειράζων  εΐπεν  αύτω 

3 εΐπεν  δε  αύτω  ό διάβολος 

Εΐ  υιός  βι  τού  θεού, 

Εΐ  υιός  6ΐ  τού  θεού, 

είπόν  ίνα  οί  λίθοι  ούτοι 

είπε  τω  λίθω  τούτοι  'ίνα 

άρτοι,  “γένωνται . 

Ύενηται  άρτος. 

4 ό δέ  άποκριθείς  εΐπεν 

4 καί  άπεκρίθη  προς  αύτόν 
ό Ιησούς 

Γέγραπται 

Τέχραπται  ότι 

ια0 ύκ  επ’  άρτω  μόνω 

ια0  ύκ  επ’  άρτω  μόνω 

ζήσεται  6 άνθρωπος, 

ζήσεται  ό άνθρωπος.” 

αλλ’  επί  παντί  ρήματι  έκπο- 
ρευομένω  διά  στόματος  θεόν.” 

[Οί  νν  8-10  0θ1ο\ν] 

5 Και  άναΎα^γών  αύτόν 
εδειξεν  αύτω 

πάσας  τάς  βασιλείας 
της  οικουμένης 
εν  στιγμή  χρόνο ύ' 

6 καί  εΐπεν  αύτω 
ό διάβολος 

Σοί  δώσω 

την  εξουσίαν  ταύτην  άπασαν 

καί  την  δόξαν  αυτών, 

οτι  έμοί  παραδέδοται  καί  ω 

5 Τ ότ6  παραλαμβάνει  αύτόν 

άν  θέλω  δίδωμι  αυτήν 

7 σύ  ούν  εάν  προσκύνησης 
ενώπιον  εμού,  ■ 

έσται  σού  πάσα. 

8 καί  άποκριθείς 

Γό  Ιησούς  εΐπεν  αΰτω1 
ΤέΎραπται 

2 “Κύριον  τον  θεόν  σου 
προσκυνήσεις 

καί  αύτω  μόνω  λατρεύσεις 

9 ’Ή.'γα'γεν  δε  αύτόν 

ό διάβολος 

εις  την  άγίαΐ'  πάλιν, 

εις  Ιερουσαλήμ 

1 ϋβυί  8 : 3 2Ό6αί6:13 

ΛνΉ  ΙΙ1§ : ΙΛί  4 : 8 αύτω  εΐπεν  [ό]  Ίησοΰί 


21 


§19 


ΙΝΤΚΟΌυΟΤΙΟΝ  ΤΟ  ΡϋΒΤΙΟ  ΨΟΚΚ 


Ματτ  4 


Μακκ  1 


Ι,υκΕ  4 


και  εστησεν  αυτόν 

€7Γ I ΤΟ  7Γ Τβρν^ΐον  Τθύ  ίβροϋ, 

6 και  αΰτω 

Εΐ  υιός  εΐ  τον  θεού, 
βάλε  σεαυτόν  κάτω’ 
•χεΎραπται  Ύαρ  ότι 
1<£Τοιχ  ά^'ελοις  αυτό  ύ εντε- 

λεΐται  περί  σου 

και 

επί  χειρών  άρούσίν  σε, 
μή  ποτέ  προσκόφης 

προς  λίθον  τον  πόδα  σου.” 

7 ’έφη  αύτω  ό Ίησοΰϊ 

Πάλιν  7 εχραπται 
2“Οΰκ  έκπ ειράσεις  Κύριον 
τον  θεόν  σου.” 

8 Πάλιν  παραλαμβάνει  αυτόν 
ό διάβολος 

εις  όρος  υψηλόν  λίαν, 
καί  δβίκνυσ ιν  αύτω 
πάσας  τάς  βασιλείας 
του  κόσμου 
καί  την  δόξαν  αυτών, 

9 καί  εΐπεν  αύτω 
ΤαΟτά  σοι  πάντα  δώσω 
εάν  πεσών  προσκύνησης  μοι. 

10  τότε  λε^ει  αύτω  ό Ιησούς 
" ΤπαΎε , Σατανά ’ 

Ύ^Ύραπται  7 άρ 

3 “Κύριον  τον  θεόν  σου 
προσκυνήσεις 

καί  αύτω  μόνω  λατρεύσεις.” 


1 1 Ύότε  άφίησιν  αύτόν  ό διά- 
βολος, 

καί  ιδού  ά'γ'γελοι  προσήλθον  καί  οι  άγγελοι 
καί  διηκόνουν  αύτω.)  διηκόνουν  αύτω) 


καί  εστησεν 

επί  τό  πτερύγων  τού  ιερού, 
καί  εΐπεν  [αΰτω] 

Εΐ  υιός  εΐ  τού  θεού, 

βάλε  σεαυτόν  εντεύθεν  κάτω’ 

10  7^7 ραπται  7 ά·Ρ  δτι 
ι“το'ίς  άχ^ελοις  αύτού  εντε- 

λεϊται  περί  σού 
τού  διαφυλάξαι  σε,” 

1 1 καί  οτι 

“επί  χειρών  άρουσίν  σε 
μή  ποτέ  προσκόφης 

προς  λίθον  τον  πόδα  σου.” 

12  καί  άποκριθείς  εΐπεν  αύτω 
ό Ιησούς  ότι 

Έ,ΐρηται 

2 “Ο ύκ  εκπειράσεις  Κύριον 
τον  θεόν  σου.” 

|Οί  νν  5-8  αβονθ] 


13  Και  συντέλεσας  πάντα 
πειρασμόν 

ό διάβολος  άπεστη  άπ’  αύτού 
άχρι  καιρού ) 


> Ρδ  91  (90):  11  ί 


2 ϋβυί  6:16 


2 ϋβχιί  6:13 
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ΡΑΚΤ  III 

ΤΗΕ  ΟΑΙΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


ΟΗΑΡΤΕΚ  I.  ΤΗΕ  ΒΕ0ΙΝΝΙΝ08  ΟΕ  ΙΕδϋδ’  \νθΕΚ  ΙΝ  ΟΑΕΙΙΕΕ,  §§20-23 

20.  ΤΗΕ  ΌΕΡΑΚΤϋΚΕ  ΙΝΤΟ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


Ματτ  4:12-17 

Μακκ  1:14,  15 

ΤυκΕ  4:14,  15 

Άκοΰσας  δέ  οτι  Ίωάνης 

Και  μβτά  τό  παραδοθήναι 

Και 

παρβδόθη 

τον  Ίωάνην 

, , μΓ'.’ 

υπβστρβψβν  ο Ιησοΰς 

άνβχώρησβν 

ήλθβν  ό Ίησοΰς 

εις  την  Γαλιλαίαν. 

βίς  την  Γαλιλαίαν 

βν  τή  δυνάμβί  του  πνβΰματος 
βίς  την  «Γαλιλαίαν. 

13  καί  καταλίπών  τήνΝαζαρά 
βλθών  κατφκησβν  βίς  Καφαρ- 

ΙΟΙ  Μ3Γΐ£  1:21  (§24)] 

[Οί  ΙαΛθ  4:31  (§24)] 

ναούμ  την  παραθαλασσίαν  βν 
όρίοις  Ζαβ ουλών  καί  Νβφθα- 
λβίμ' 

14  'ίνα  7Γ ληρωθή  τδ  ρηθβν  διά 
Ήσαίου  τον  προφήτου  λβχον- 

Τ05 

15  ιαΓτ7  Ζ άβουλων  καί  Ύη 
Ν βφθαλβίμ, 

οδόν  θαλάσσης,  πέραν  του 
Ίορδάνου, 

Γαλιλαία  των  βθνών, 

16  ό λαόϊ  6 καθήμβνος  βν 
σκοτίμ 

φως  βίδβν  μβχ α, 
καί  τοΐς  καθημβνοίς  βν  χώρα 
καί  σκία  θανάτου 
φως  άνβτβίλβν  αύτοΐς.” 

17  ΑΠΟ  ΤΟΤΕ  ήρζατο  ό 
Ιησούς 
κηρύσσβιν 

15  κηρΰσσων 

καί  λβ^βιν 

τό  βΰαχΎβλί ον  του  θβου 
[καί  λέγων] 

1 183,  9 : 1 ί 

ΜΙί  1 : 15  καί  λίγων  ννίίΐι  ΒΚΙιΜΛνΔΘ  ΐί  ν£  ρββΐι  βίο;  λίγων  ΑϋΕΡ  βίο;  X*  8γτ  §ϊη  οιη 
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§20  ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  4 

“ΓΜ6ΤαίΌ6ΪΤ6, 

Μακκ  1 

δτι  ΙΕπλήρωται  6 καιρός 

ΤϋΚΕ  4 

ήγγικεν  γάρ^ 

ακαί  ήγγικεν 

η βασιλεία  των  ουρανών. 

ή βασιλεία  του  θεου' 
μετανοείτε  καί  πιστεύετε  εν 
τω  ευαγγελίω. 

[Ματτ  4:24] 

[Μακκ  1:28] 

καί  άπηλθεν  η άκοη  αύτοΰ 

Καί  εξηλθεν  η άκοη  αύτοΰ 
εύθύς  πανταχοΰ 

καί  φήμη  έξήλθεν 

εις  όλην  την 

εις  δλην  την  περίχωρον 

καθ'  όλης  τής  περιχώρου 

Συρίαν  (§23) 

της  Ταλιλαίας.  (§24) 

περί  αύτού. 

[Ματτ  4:23α] 

[Μακκ  1:39α] 

^Καί  περιη-γεν 

^καί  ηλθεν 

15  6καί  αυτός 

εν  όλη  τη  Ταλιλαίφ, 

(Οί  ν396  (§25)] 

έδιδα  σκεν 

διδάσκων 

κηρΰσσων 

εν  ταΐς  συνα’γω'γα’ίς  αύτών  (§23) 

εις  τάς  σι ιναγωγάς  αύτών  (§25) 

έν  ταΐς  συναγωγαΐς  αυτών, 
δοξαζόμενος  υπό  πάντων. 

21.  ΤΗΕ  ΚΤΠΕΟΤΙΟΝ  ΑΤ  ΝΑΖΑΚΕΤΗ  (Τυκκ) 


[Μακκ  6: 1-6α] 


[Ματτ  13:53-58] 

Καί  βένετο  δτε  ετελεσεν 
Ίησοΰς  τάς  παραβολάς  ταύτας, 
μετηρεν  έκεΐθεν.  (§65) 

54  καί  έλθών 

εις  την  πατρίδα  αύτοΰ 


Καί  ’εζηλθεν  έκεΐθεν, 
καί  έρχεται 
εις  την  πατρίδα  α ύτου, 

καί  άκολουθο ΰσιν  αύτω  οί  μαθηταί 
αύτοΰ. 


ΕσκΕ  4:16-30 


ΤΚαι  ήλθεν  [ηΑ1* 

εις  Να^αρά,  ου  ήν  [τεθ  ραμ- 
μένος^, 

και  είσήλθεν  κατά,  τό  είωθός 
αύτω  - 


ΜΙ  3:2 

° Μετανοείτε, 
ήγ-γικεν  Ύαρ 

η βασιλεία  των  ούρανών.  (§17) 

Μί  9:35α  ΜΕ  6:66 

δ Καί  περιη-γεν  δ Ιησούς  6 Καί  περιηχεν 

τάς  πόλεις  πάσας  καί  τάς  κωμας , τα 5 κωμας  κυκλιρ 
διδάσκων  διδάσκων.  (§70) 

εν  ταΐς  συναγωγαΐς  αύτών  (§70) 


\ΥΉ  Π18·  Μί  4:17  Ήγγικιν  ΙΛί  4:16  ίνατεθ  ραμμένος 
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ΙΕ  4:44 

δ Καί  ην 
κηρύσσων 

εις  τάς  συναχωχάς 
της  Ίουδαίας.  (§25) 


ΤΗΕ  ΒΕΟΙΝΝΙΝ 08  ΟΕ  ΙΕΕΙΙΕ’  ΨΟΚΚ  ΙΝ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


§21 


[Ματτ  13] 

[Μακκ  6] 

ΙιυκΕ  4 

2 Καί  γ ενομενου  σαββάτου 

εν  τή  ήμερα  των  σαββάτων 

εδίδασκεν  αυτούς 

ήρζατο  διδάσκειν 

εν  τή  συναγωγή  αύτών, 

εν  τβ 

εις  την  συναγωγήν, 

και  άνέστη  άναγνωναι. 

17  και  επεδόθη  αύτω  βιβλίον 
του  προφήτου  ’Ή,σαίου,  καί 
άνοίξας  τό  βιβλίον  εΰρεν  [τον] 
τόπον  ου  ήν  γεγραμμένον 

18  1“Τίνεΰμα  Κυρίου  επ’  εμε, 
ου  εΐνεκεν  εχρισέν  με  εύαγ- 

γελίσασθαι  πτωχούς, 
άπέσταλκέν  με  κηρύξαι  αίχμα- 

καί  οί  πολλοί  άκούοντες 

λώτοις  άφεσιν  καί  τυφλούς 
άνάβλεφιν, 

άποστεύλαι  τεθραυσμένους  εν 
άφέσει, 

19  κηρύξαι  ενιαυτόν  Κυρίου 
δεκτόν” . . 

20  καί  πτύξας  τό  βιβλίον 
άπ οδούς  τω  υπηρέτη  έκάθισεν 
καί  πάντων  οι  οφθαλμοί  έν 
τή  συναγωγή  ήσαν  άτενί- 
ζοντες  αυτω.  21  ήρξατο  δε 
λέγειν  7 τρός  αυτούς  ότι  - Σή- 
μερον πεπλήρωται  ή γραφή 
αυτή  έν  τούς  ωσίν  υμών! 

22  καί  πάντες  έμαρτύρουν 

ώστβ  εκπλήσσεσθαι  αυτούς 

ΐξεπλήσσοντο 

αυτω 

καί  έθαύμαζον 

καί  λεχειν  ΙΙόθεν  τούτω 

λεγοντες  Πόθεν  τούτω  ταυ  τα, 

έπί  τούς  λόγοις  τής  χάριτος 
τού ς έκπορευομένοις 
έκ  του  στόματος  αύτοΰ, 
καί  ελεγον 

η σοφία  αυτή 

καί  τις  ή σοφία  ή δοθεΐσα  τούτιρ, 

καί  αΐ  δυνάμεις ) 

καί  αί  δυνάμεις  τοιαύται 

55  ούχ  οΰτός  εστιν 

διά  των  χειρων  αύτοΰ  γινόμεναι ) 
3 ούχ  οΰτός  εστιν 

Ούχί 

ό του  τϊκτονος  υιός ) 

6 τεκτων, 

υιός  εστιν  Ιωσήφ  ούτος ; 

ούχ  ή μήτηρ  αυτού  λέγεται  Μαρ- 

6 υιός  της  Μαρίας 

ιάμ 

καί  οί  άδελφοί  αύτοΰ 

καί  άδελφός 

1 183,  61 : 1 ί 
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§21 


ΤΗΕ  ΟΑΣΙΙιΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


[Ματτ  13] 

Ιάκωβος  καί  Ιωσήφ 
καί  Σίμων  καί  Ιούδας  ) 

56  καί  αί  άδελφαί  αύτοΰ  οΰχϊ 
πάσαι  πρδ ς ήμάς  είσίν  ; 

πόθεν  ούν  τούτιρ  ταύτα  πάντα ) 

57  καί  ίσκα νδαΧίζοντο  εν  αύτω. 


ό δί  Ιησούς  ε ΐπεν  αύτόΐς 
Ο ΰκ  ίστιν  προφήτης  άτιμος 
εί  μή  εν  τή  τ πατρίδι 

καί  ’εν  τη  οίκίμ  αύτοΰ. 

58  Καί  ούκ  ’εποίησεν  ’εκεΊ  δυνά- 
μ6ΐς  ττολλάϊ 


διά  τήν  άπιστίαν  αυτών.  (§69) 


» I Κϊη§δ  17:9 


[Μαεκ  6] 

Ιακώβου  και  Ίωσήτος 
και  Ιούδα  καί  Σίμωνος  ', 
καί  ούκ  είσίν  αί  άδβλφαί  αύτοΰ 
ώδβ  προς  ήμάς  ', 

[Οί  ν 2 ίΛονθ] 

καί  ίσκανδαΧίζοντο  εν  αύτω. 


4 καί  ίλε·γεν  αύτοΐς  δ Ιησούς 
δτι  Ούκ  ίστιν  προφήτης  άτιμος 
εί  μή  ’εν  τη  πατρίδι  αύτοΰ 

καί  ’εν  τοις  συχχενεΰσιν  αύτοΰ 
καί  ’εν  τη  οίκίς.  αύτοΰ. 

5 Καί  ούκ  εδύνατο  εκεί  ποιήσαι 
ούδεμίαν  δύναμιν, 

εί  μή  άλίχοις  άρρώστοις  επιθείς  τάς 
χεΰρας  εθεράπευσεν' 

6 καί  ^ίθαύμασεν^ 

διά  τήν  άπιστίαν  αύτών.  (§69) 


Ι,υκΕ  4 


23  καί  εΐπεν  προς  αυτούς 
Πάντως  έρειτέ  μοι  την  παρα- 
βολήν ταύτην  Ιατρέ,  θερά- 
πευσον  σεαυτόν’  οσα  ήκούσα- 
μεν  Ύβνόμει >α  εις  την  Κ αφαρ- 
ναούμ  ποίησον  και  ώδε  εν  τη 
πατρίδι  σου. 

24  εΐπεν  δέ  Αμήν  λέγω  ύμΐν 
δτι  ούδείς  προφήτης  δεκτός  εστιν 
εν  τή  πατρίδι  αύτοΰ. 


25  επ’  αλήθειας  δε  λέγω 
ύμΐν,  πολλα'ι  χήρ αι  ήσαν  εν 
ταΐς  ήμεραις  Ήλείου  εν  τώ 
Ισραήλ,  οτε  έκλείσθη  ό ού- 
ρανός  τ έτη  τρία  καί  μήνας 
εξ,  ώς  ’ε^ένετο  λιμός  μέ'χας 
επί  πάσαν  τήν  Ύην,  26  καί 
προς  ούδεμίαν  αύτών  επ'εμ- 
φθη  Ηλεία*  εί  μή  ι“  εις 
Σάρεπτα  τής  Σιδωνίας  προς 
Ύυναϊκα  χήραν.'’  27  καί 
πολλοί  λεπροί  ήσαν  εν  τφ 
Ισραήλ  επί  Ελισαίου  του 
προφήτου,  καί  ούδείς  αύτών 
έκαθαρίσθη,  εί  μή  Ναιμάν  ό 
Σύρος.  28  καί  ’επλήσθησαν 
πάντες  θυμοΰ  εν  τή  συναγωγή 


\νΉ  πιε:  ΙΛς  4:25  Μ 
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ΤΗΕ  ΒΕ0ΙΝΝΙΝ08  ΟΡ  ΤΕ81Ι8’  ΨΟΕΚ  ΙΝ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


§22 


Ι/υκΕ  4 

ακούοντας  ταυτα,  29  καί 
αναστάντβς  έζέβαΧον  αυτόν 
’έξω  της  ττόΧβως,  καί  η^α^/ον 
αυτόν  'έως  όφρύος  του  όρους 
έφ’  οι)  ή χόλι$  ώκοδόμητο 
αυτών,  ώστε  κατακρημνίσαί 
αύτόν'  30  αυτός  δέ  δίβΧθών 
διά  μέσου  αυτών  έπορεύετο. 


22.  ΤΗΕ  ΟΑΕΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΕΟϋΚ  (Ματί-Μακκ) 


Ματτ  4:18-22 


Περιχατών  δε  χαρά  την 
Θάλασσαν  της  ΤαΧιΧαίας 
είδεν  δυο  αδεΧφοΰς, 


ΓΟΓ  ν 21  ββίσνν] 

Σίμωνα  τον  λεγ όμενον  Πέτρον 


Μακκ  1:16-20 


Καί  χα,οάγων  χαρά  την 
Θάλασσαν  της  Γαλιλαίαχ 
εΐδεν 


ΓΟΓ  ν 19  6β1ο\ν1 

Σίμωνα 


[Ευκε  5:1-11] 

’Έ~γ'ενετο  δέ  εν  τω  τόν  οχΧον 
'επι κεισθαί  αύτφ  καί  άκούειν  τόν 
Χό~/ον  του  θεο 0 

καί  αυτός  ην  εστώς  παρα  την 
Χίμνην  Τεννησαρέτ, 

2 καί  είδεν  Γ7 τλοΓα  δύο1  δστώτσ 
παρά  την  Χίμνην,  οί  δέ  άΧεεΐς  άπ’ 
αυτών  άποβάντες 

'ίπΧυνον1  τά  δίκτυα. 

3 εμβάς  δί  εις  ίν  των  πΧοίων , 
δ ην  Σίμωνος, 

ήρώτησεν  αυτόν  άπό  της  -γης 
επανατα^είν  όΧίτον,  καθίσας  δε 
εκ  του  πΧοίου  εδίδασκεν  τούς  οχΧους. 

4 ώϊ  δ«  επαύσατο  ΧαΧών,  εΐπεν 
προς  τόν  Σίμωνα  Έπανάγαγί 
εις  τό  βάθος  καί  χαΧάσατε  τά 
δίκτυα  υμών  εις  α χραν.  5 καί 
άποκριθείς  Σιμών  είπεν  Έπι στά- 
τ α,  δί  δΧης  νυκτός  κοπίάσαντες 
ούδεν  ’εΧάβομεν,  επί  δί  τω  ρήματί 
σου  χαΧάσω  τά  δίκτυα.  6 καί 
τούτο  ποίήσαντες  συνεκΧε ίσαν  πΧη- 
θος  ιχθύων  ποΧύ,  δεερήσσετο  δε 
τά  δίκτυα  αυτών.  7 καί  κατενευ- 
σαν  τοίς  μετόχοις  εν  τω  ετερω 
πΧοίορ  του  εΧθόντας  συΧΧαβεσθαί 


Μί  4:18  περίπατων  ννϊΐΐΐ  ΧΒΟΒλνΔ  θίθ;  παράγων  Γ)  Ϊ6  8χΓ  8ΪΠ 
33.  Ϊ6  νκ  θίο;  περίπατων  δέ  ΑΎΪ'ΤΔΘΠ  8^Γ  8ΪΠ  ρβδΡ  βίο 
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Μΐί  1:16  καί  παράγων  ^νίβΐΐ 


§22 


ΤΗΕ  βΑΣΙΙΕΑΝ  ΜΙΝΙΒΤΚΥ 


Ματτ  4 


[Οί  ν 21  6β1ο\ν] 

καί  Άνδρέαν  τον  αδελφόν 
αύτού, 

βάλλοντας  άμφίβληστρον 
εις  την  θάλασσαν, 
ησαν  γάρ  άλεεΐς' 

19  καί  λέγει  αύτοΐς 

Δεύτε  όπίσω  μου, 
καί  ποιήσω  υμάς 
ό.λεεΐς  ανθρώπων. 

20  οί  δε  ευθέως  αφέντες 

τά  δίκτυα  ήκολοΰθησαν  αύτω. 

21  Καί  πρόβας  έκείθεν  εΐδεν 
άλλους  δύο  αδελφούς, 
Ιάκωβον  τον  τού  Ζεβεδαίου 
καί’Ιωάνην  τον  αδελφόν  αυτού, 
έν  τω  πλοίω  μετά  Ζεβεδαίου 
τού  πατρός  αυτών 
καταρτίζοντας  τά  δίκτυα 
αυτών, 

καί  έκάλεσεν  αυτούς. 

22  οί  δε  ευθέως  αφέντες 
τό  πλοΐον 

καί  τον  πατέρα  αυτών 
ήκολοΰθησαν  αύτω. 


Μακκ  1 


[Οί  ν 19  ββίο'ϊν] 

καί  Άνδρέαν  τον  αδελφόν 

Σίμωνος 

αμφιβάλλοντας 

έν  τή  θαλάσση, 

ήσαν  γάρ  άλεεΐς' 

17  καί  είπεν  αύτοΐς 
ό Ιησούς 

Δεύτε  όπίσω  μου, 

καί  ποιήσω  ύμάς 

γενέσθαι  άλεεΐς  άνθρώπων. 

18  καί  εύθύς  άφέντες 

τά  δίκτυα  ήκολοΰθησαν  αύτω. 

19  Καί  προβάς  ολίγον  εΐδεν 

Ιάκωβον  τον  τού  Ζεβεδαίου 
ιιαί’Ιωάνην  τον  άδελφόν  αύτού, 
καί  αύτούς  έν  τω  πλοίω 

καταρτίζοντας  τά  δίκτυα, 

καί  εύθύς  έκάλεσεν  αύτούς. 

20  καί  άφέντες 

τον  πατέρα  αύτών  Ζεβεδαΐον 
έν  τώ>  πλοίω 
μετά  τών  μισθωτών 
άπήλθον  όπίσω  αύτού. 


[ΧυκΕ  5] 

αύτοΐς·  καί  ήλθαν,  και  επλησαν 
άμφότερα  τά  πλοία  ώστε  βυ- 
θίξεσθαι  αυτά.  8 ίδών  δε  Σιμών 
Πέτρος  προσέπεσεν  τοΐς  γόνασιν 
Ιησού  λέγων  "Εξελθε  απ’  'εμού, 
οτι  άνηρ  αμαρτωλός  είμι,  κύριε ' 

9 θαμβός  γάρ  περιέσχεν  αύτόν  και 
πάντας  τούς  συν  αύτφ  ’επί  τη 
άγρρ  των  ιχθύων  *ώνΛ  συνέλαβον, 

10  ομοίως  δε  καί  Ιάκωβον  καί 
Ίωάνην  υιούς  Ζεβεδαίου, 

οι  ησαν  κοινωνοί  τφ  Σίμωνι. 


καί  είπεν  προς  τον  Σίμωνα 

Ιησούς 

Μι)  φοβού’ 

άπό  τού  νύν 

ανθρώπους  ’έση  ξωχρών. 

11  καί  κατα~/α~γόντες  τά  πλοΐα 

επί  την  Ύην 

άφέντες 

πάντα  ηκολούθησαν  αύτω.  (§26) 
[Οί  ν 10  3βονθ] 


[Οί  ν 2 αβονθ] 


Μΐί  1:16  άμφιβάλλοντας  λν ΐ ϋ 1 Λ (*-τ« 5)  II Ι-)0\\Λ  ΘίΟ',  άμφιβαλοντες  θ;  βάλλοντας  ΜΓ  βίο;  Λ \Υ  ΓΛΙ!  βΐ 

3.0(1  άμφίβληστρον.  θ 3008  τά  δίκτυα 
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ΤΗΕ  ΒΕΟΙΝ ΝΙΝ08  ΟΕ  άΕ8υ8’  ΨΟΚΚ  1Ν  0ΑΕ1ΕΕΕ 


§23 


23.  ΤΗΕ  ΚΕ8ΡΟΝ8Ε  ΤΟ  «ΓΕβυΒ’ 
[Μακκ  1:39] 


Ματτ  4:23-25  [+§35 

“Καί  πΐριή^εν 
έν  δλη  τή  Γαλιλαία, 
δώάσκων 

έν  ταΐς  συναγωγαΐς  αυτών 
καί  κηρΰσσων  τό  ευαγγέλιον 
τής  βασιλείας 

καί  θβραπβΰων  πάσαν  νόσον 

\ <->  -V 

καί  τνασαν  μαλακιαν 
εν  τφ  λαφ. 

24  11  καί  άπήλθεν  ή ακοή  αυτοί) 
εις  δλην  την  Συρίαν ’ 


καί  προσήνεΎκαν  αΰτω 
πάντας  τούς  κακώς  έχοντας 
ποικίλαις  νόσοις 
καί  βασάνοις  συνεχομένους, 
δαιμονιζόμενους  καί  σεληνια- 
ζομένους  καί  παραλυτικούς, 


ακαι  ήλθεν 
κηρΰσσων 

εις  τάς  συναχωχάς  αυτών 

εις  δλην  τήν  Ταλιλαίαν 

και  τα  δαιμόνια  έκβάλλων.  (§25) 

[Μαηκ  1:28,  32,  34α] 

^Καί  εξήλθεν  ή ακοή  αΰτοΰ 
εΰθύς  πανταχοΰ 

εις  δλην  την  περίχωρον  τής  Γαλι- 
λαίον  

32  Όφίας  δε  χενομενης, 
δτε  εδυσεν  ό ήλιος, 
εφερον  προς  αυτόν 
πάντας  τούς  κακώς  έχοντας 
[Οί  ν 34  βο1ο\ν] 

καί  τούς  δαιμονιζόμενους ' .... 


\νοκκ 

[ΕυκΕ  4:44] 

“Καί  ήν 
κηρΰσσων 

εις  τάς  συναχωχάς 
τής  Ίοοδαίαν.  (§25) 


[ΕυκΕ  4:37] 

Και  εξεπορεΰετο  ήχος  περί  αΰτοΰ 
εις  παντα  τόπον  τής  περιχώρου. 

(§24) 

[ΕυκΕ  4:40] 

Αΰνοιτος  δέ  τοΰ  ήλιου 

^ άπαντες^  δσοι  ειχον  άσθενοΰντας 
νόσοις  ποικίλαις 


ήχαχον  αΰτούς  προς  αυτόν 


Μί  9: 35  Μίν  6: 65 

“ Καί  περιή-γεν  ό ΊησοΟν  α Καί  περιήχεν 

τάς  πόλεις  πάσας  καί  τάς  κώμας,  τάς  κώμας  κύκλοι 

διδάσκων  διδάσκων.  (§70) 

εν  ταΐς  συναχωγαΐς  αΰτών 
καί  κηρΰσσων  τό  εύα-χχ ελιον 
τής  βασιλείας 

καί  θεραπεΰων  πάσαν  νόσον 
καί  πάσαν  μαλακιαν.  (§70) 


Εΐί  4: 14α,  15 

“ Καί  ΰπεστρεφεν  ό Ίησοΰς 
εν  τη  δυνάμει  τοΰ  πνεύματος 
εις  τήν  Ταλιλαίαν 

15  καί  αυτός  ’εδίδασκεν 
εν  ταΐς  συναγωγαΐς  αυτών , 


δοξαζόμενος  ύπό  πάντων.  (§20) 

Είν  4:145 

δ καί  φήμη  εξήλθεν 
καθ  δλης  τής  περιχώρου 
περί  αΰτοΰ.  (§20) 


Μί  4:24  καί 


Συρίαν".  8γΤ  8ΪΠ  ΟΠ1  — δαιμονιξομίνους  Λνίίΐΐ  ΒΟ  θίθ;  καί  δαιμ.  ΧΟΕλΥΓΣ  ϊί  5γΓ  011 Γ "ίο 
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\ 


§23  ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  4 

[Μακκ  1] 

[Ευκε  4] 

δ δέ  ένί  έκάστω  αύτών  τάς  χεΐρας 
έπιτιθείς 

καί  έθεράτευσεν  αυτούς. 

34  και  (θεραπεύσει*  πολλούς  κα- 
κώς έχοντας 
ποικίλαις  νόσοις , 

καί  δαιμόνια  πολλά  έζέβαλεν, 

(§24) 

[Μακκ  3:76,  8] 

{ έθεράπευενΛ  αύτούς.  (§24) 
[Ετγκε  6: 176] 

25  καί  ήκολούθησαν  αύτω 

όχλοι  πολλοί 
από  της  Γ αλιλαίας 

καί  πολύ  πλήθος 
από  της  Γαλιλαίαϊ 

καί  όχλος  πολύς  μαθητών  αύτοΰ, 
καί  πλήθος  πολύ  τού  λαού 

καί  Δεκατόλεως 

Ιήκολούθησεν , 

και  Ιεροσολύμων 

καί  Ίουδ αίας 

καί  τέραν  τού  Ίορδάνου. 

8 καί  άπό  της  Ίουδαία*1 
καί  άπό  Ιεροσολύμων 
καί  άπό  της  Ίδουμαίας 
καί  πέραν  τού  Ίορδάνου 

άπό  πόσης  της  Ίουδαίας 
καί  Ιερουσαλήμ 

(+§35) 

καί  περί  Τ όρον 
καί  ’Σιδώϊ'α,1 
πλήθος  πολύ, 
άκούοντες  όσα  *ποιε Τ1 

καί  της  παραλίου  Τ ύρου 
καί  'Σιδώνος, 

οι  ήλθαν  άκοΰσαι  αύτού 

ήλθαν  πρός  αυτόν.  (§33) 

καί  ίαθηναι  άπό  τών  νόσων  αύτών 

(§33) 

ΟΗΑΡΤΕΚ  II.  ΤΕΑΟΗΙΝΟ  ΑΝϋ  ΟΑΤΗΕΕΙΝΟ  ϋΙδΟΙΡΕΕδ,  §§24-27 
24.  Α ΌΑΥ  ΙΝ  ΟΑΡΕΚΝΑϋΜ 


§45+]  Ματτ  8:14-17  [+§66 

Μακκ  1:21-34 

Ευκε  4:31-41 

ΙΟί  Μ 3,11  4:13  (§20)] 

Καί  είστορεύονται 

Καί  κατηλθεν 

εις  Κ ο-φο.ρναούμ. 

εις  Κ αφαρναούμ 
τόλιν  της  Γαλιλαίαχ. 

Καί 

Καί  ην  διδάσκων  αύτούς 

εύθύς  τοΐς  σάββασιν 
*είσελθών  εις  την  συνα-γω^ήν 

εν  τοΐς  σάββασιν' 

[Ματτ  7:286,  29] 

έδίδασκενλ. 

έζεπλήσσοντο  οί  όχλοι 

22  καί  έξετλήσσοντο 

32  καί  έξετλήσσοντο 

επί  τη  διδαχή  αύτοΰ· 

έτί  τη  διδαχή  αύτού, 

έτί  τη  διδαχή  αύτού, 

\νΐΙ  ΓΤ1£ : Μΐί  1:21  ίδίδασκερ  ί I $ τήρ  συρα-γω-γήρ 


30 


ΤΕΑΟΗΙΝΟ  ΑΝΌ  ΟΑΤΗΕΚΙΝΟ  ΌΙ80ΙΡΕΕ8 


§24 


[Ματτ  7] 

29  ήν  γάρ  διδάσκων  αυτούς 
ώς  Εξουσίαν  εχων 

καί  ούχ  ώϊ  οι  γραμματείς 
αυτών.  (§44) 


[Ματτ  4:24α] 

ακαι  άπήΧθεν  ή ακοή 
αυτού 

εις  δΧην  την  Συρίαν  (§23) 


Μακκ  1 

ήν  γάρ  διδάσκων  αυτούς 
ώ$  εξουσίαν  εχων 

καί  ούχ  0)$  οί  γραμματείς. 

23  καί  εύθύς 

ην  εν  τη  συναγωγή  αύτών 
άνθρωπος 

εν  πνεύματί  άκαθάρτω, 

καί  άνέκραξεν  24  λέγων 
Τί  ημύν  καί  σοί, 

Ιησού  Ν αζαρηνέ', 
ήλθες  άπολέσα ι ημάς  ; 

Γοι5σ.Ί  σε  τις  εΐ, 
δ άγιος  τού  θεού. 

25  καί  έπετιμη^εν  αύτω 
δ Ιησούς  [λέγωρ] 

Φιμώθητι  καί  εξελθε  εξ  αύτού. 

26  καί  σπαράξαν  αύτδν 
το  πνεύμα  τδ  ακάθαρτον 
καί  φωνησαν  φωνή  μεγάλη 
εξήλθεν  εξ  αύτού. 

27  καί  έθαμβήθησαν  άπαντες, 

ώστε  συνξητεϊν  Γαύτού$Ί 
λέγ  όντας 

Τί  έστιν  τούτο  ; διδαχή  καινή' 
κατ’  εξουσίαν 

καί  τοΐς  πνεύμασι  τούς  άκα- 
θάρτοις  επιτάσσει, 
καί  ύπακούουσιν  αύτω. 

28  “Καί  εξηλθεν  ή άκοή 
αύτού  εύθύς  πανταχού 
εις  δλην  την  περίχωρον 
τής  Υαλιλαίας. 


ΙιϋΚΕ  4 

δτι  εν  εξουσία 
ην  δ λόγος  αύτού. 

33  καί 

εν  τή  συναγωγή  ήν 
άνθρωπος 

εχων  πνεύμα  δαιμόνιου  άκα- 
θάρτου, 

καί  άνεκραξεν  φωνή  μεγάλη 

34  Έα,  τί  ήμύν  καί  σοί, 
Ιησού  Ν αζαρηνέ] 

ήλθες  άπόλ'εσαι  ημάς  ; 
οΐδά  σε  τις  εΐ, 
δ άγιος  τού  θεού. 

35  καί  έπετίμησεν  αύτω 
δ Ιησούς  λ'εγων 

Φ ιμώθητι  καί  εξελθε  άπ’  αύτού 
καί  ρίφαν  αύτδν 
τδ  δαιμόνων  εις  τδ  μέσον 

εξηλθεν  άπ’  αύτού 
μηδέν  βλάφαν  αύτδν. 

36  καί  έγ ενετό  θάμβος  επί 
πάντας, 

καί  συνελάλουν  πρδς  άλλήλους 
λέγοντες 

Τ ίϊ  δ λόγος  ούτος 

δτι  εν  εξουσία  καί  δυνάμει 

επιτάσσει  τούς  άκαθάρτοις 

πνεύμασιν, 

καί  εξέρχονται  ', 

37  αΚαί  έξεπορεύετο  ήχος 
περί  αύτού 

εις  πάντα  τόπον  τής  περιχώρου. 


ΕΙί  4: 145 

α καί  φήμη  ’εξήΧθεν 
καθ’  δΧης  τής  περιχώρου 
περί  αύτοΰ.  (§20) 

νν  Η πΐ§:  \1 1ν  1:24  οίδαμΐν  27  πρός  δαυτούς  ^ 

1:27  αδτονς  λνΐΐΐΐ  £ζΒ  βίο;  πρδς  Ιαυτους  ΑΟΕ)\ΥΤΔΘ  6ΐθ 
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Ματτ  8 

Καί 

έλθών  ό Ιησούς  εις  τήν  οικίαν 
Πέτρου 

εΐδεν  την  7 τενθεράν  αύτού 
βεβλημένην  καί  πυρέσσουσαν' 


15  καί  ήψατο  τής  χειρός  αύτής, 

, > 

καί  άφήκεν  αυτήν  δ πυρετός, 
καί  ηΎβρθη,  καί 
διηκόνει  αύτω. 

16  Όψίας  δε  Ύενομένης 

προσήνε^καν  αύτω 
[Οί  6θ1ο\ν  αηά  Μαίί  4:24  (§23)] 

δαιμονιζόμενους  πολλούς" 


καί  έξέβαλεν  τα  πνεύματα 
λόγω, 

καί  πάντας  τούς  κακώς  έχοντας 
έθερά  πευσεν" 


Μακκ  1 

29  Καί  ευθύς  εκ  τής  συνα- 
ΎΟύΎής  ^έξελθόντες 
ήλθανΛ  είΓΎήν  οικίαν 
Σίμωνος  καί  Άνδρεου 
μετά  Ιακώβου  καί  Ίωάνου. 

30  ή δε  πενθερά  Σίμωνος 
κατέκειτο  πυρ'εσσουσα, 
καί  εύθύς  λέγουσ ιν  αύτφ 
περί  αύτής. 

31  καί  προσελθών  ήγειρεν  αύτήν 
κρατήσας  τής  χειρός" 

καί  άφήκεν  αύτήν  δ πυρετός, 
καί 

δ ιη κάνει  αυτούς. 

32  Όψίας  δε  Ύενομένης, 
δτε  εδυσεν  δ ήλιος, 
εφερον  προς  αυτόν 
πάντας  τούς  κακώς  έχοντας 
[Οί  ν 34  6β1ο\ν] 
καί  τούς  δαιμονιζόμενους" 

33  καί  ήν  όλη  ή πόλις  έπι- 
συνηΎμένη  προς  τήν  θύραν. 


34  καί 
έθεράπευσεν 

πολλούς  κακώς  έχοντας 

ποικίλαις  νόσοις, 

καί  δαιμόνια  πολλά  εξέβαλεν, 


ΕυκΒ  4 

38  Άναστάς  δέ  από  τής 
συναΎωΎής 

είσήλθεν  εις  τήν  οικίαν 
Σίμωνος. 

πενθερά  δέ  τού  Σίμωνος  ήν 
συνεχόμενη  πυρετω  μεγάλφ, 
καί  ήρώτησαν  αυτόν 
περί  αύτής. 

39  καί  έπιστάς  επάνω  αύτής 

επετίμησεν  τφ  πυρετω, 
καί  άφήκεν  αύτήν 
παραχρήμα  δε  άναστάσα 
διηκόνει  αύτοΐς. 

40  Αύνοντος  δε  τού  ήλιου 
Γα7 ταντες^  όσοι  εΐχον 
άσθενούντας 
νόσοις  ποικίλαις 

7?γαγ ον  αύτούς  προς  αύτόν 

> ν 

ό δε  ένί  έκάστω  αύτων  τας 
χεΐρας  έπιτιθείς] 


νεθερά  πευενλ 
αύτούς. 

41  ^έξήρχετού  δέ  καί  δαιμόνια 
άπό  πολλών, 


κράζοντα  καί  λεΎοντα  ότι 
Σύ  ει  ό υιός  τού  θεού " 


[Μακκ  3:11] 

καί  τα  πνεύματα  τα  ακάθαρτα, 
όταν  αύτόν  (θεωρούν, 
προσέπιπτον  αύτφ 
καί  εκραξον  *λ4γ οντα^  'ότι 
Σύ  εί  ό υιός  τού  θεού.  (§33) 


) 

\ΥΗ  1118 : ΜΙε  1:29  έζελθών  ηλθεν  Ιΐιΐί  4:40  7 τίντες  έθερ&,ι τευσεν  41  έξήρχοντο 


Μΐί  1 :29  έκ  τη 5 συν.  έζεΧθόντες  ηΧθαν  \νίΐ>1ΐ  Β;  έκ  τ.σ.  έζεΧΘόντε $ ηΧΘον  £$ΑθΔΓ  6Ϊ/0Ϊ  έκ  τ. $.  έζεΧΘών  ηΧθεν  Β 6Ϊ0;  (καί  Σ, 
καί  ευθέως  θ)  έζεΧΘών  (δέ  Γ)^,  ευθύ*  Σ)  έκ  τ.σ.  ηΧθεν  ΌΤ^ΘΣ  ΒΚ  4:40  έθεράπευεν  \νίίΊΐ  ΒΟΛ\^  ίί)  ρβδϊΐ;  έθεράπευσεν 
&?ΑΟΒΔΘ  β4,ρ 
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§25 


[Ματτ  12: 16] 

Μακκ  1 [Μαεκ3:12] 

Ευκε  4 

και  ΐπετίμησεν  αύτοΐς 

και.  ουκ  ηφ ιεν  καί  πολλά  έπ- 

καί  επίτιμων  ούκ  εΐα  αύτά 

λαΧβίν  ετίμα  αύτοΐϊ 

τα  δαιμόνια, 

λαλεΐν, 

ίνα  μη 

Ίνα  μη 

φανερόν  αύτόν 

αυτόν  φανερόν 

ποιήσωσιν'  (§33) 

ποιήσωσιν.(§  33) 

ότι  ήδεισαν 

ότι  ήδεισαν 

αυτόν  [Χριστόν 

τον  χριστόν  αύτόν 

βι^αι]. 

είναι. 

Ματτ  8 

17  όπως  7 τληρωθή  το  ρηθέν 
διά  ’Ή,σαίου  του  προφήτου 
λέχοντος  1“Αύτός  τας  άσ- 
θενείας  ημών  έλαβεν  καί  τας 
νόσους  έβάστασεν.”  (+§66) 

25.  Α ΡΚΕΑΟΗΙΝΟ  ΤΟϋΕ  ΙΝ  ΟΑΕΙΕΕΕ 

Μακκ  1:35-39 

Εττκε  4:42-44 

Και  πρωί  βννυχα  λίαν 

Γ ενομένης  δε  ημέρας 

αναστάς  έξήλθεν  [καί  άπήλ- 
θεν] 

εις  έρημον  τόπον 

εξελθών  έπορεύθη 

εις  έρημον  τόπον 

κακεϊ  προσηύχετο. 

[Οί  Βυΐίβ  5 : 16  (§27)] 

36  και  κατεδίωξεν  αύτόν  Σι- 
μών 

καί  οί  όχλοι  έπεζήτουν  αύτόν, 

και  οι  μετ’  αυτού, 

37  καί  εύρον  αύτόν 

καί  ήλθον  έως  αύτού, 

καί  λεχουσιν  αύτω  ότι 

καί  κατεΐχον  αύτόν  τού  μη 

ΤΙάντες  ξητούσίν  σε. 

πορεύεσθαι  απ’  αύτών. 

« 

38  καί  λέχει  αύτοΐς 
"Αχωμεν  αλλαχό 0 

43  ό δε  εΐπεν  προς  αύτούς  ότι 

εις  τάς  έχομένας  κωμοπόλεις, 

Καί  ταΐϊ  έτέραις  πόλεσιν 

ΐνα  καί  εκεί  κηρύξω, 

Γ εύαχχελίσασθαί  με  δβΐ1 
την  βασιλείαν  τού  θεού, 

εις  τούτο  χαρ  έξήλθον. 

ότι  επί  τούτο  απεστάλην. 

1 Ιδα  53:4 

ΛνΗ  πΐ^:  Βΐί  4:43  «ϋαγγίλΙσασΘαι  δει  με 

ι 1*  · 

++  ΙΛΥ,Θ2+33·  βί  ο:ο  ΝΑθΔ  ί1  νββγΓ  8ΪΠ  ροχίι  βίο  ΟΠ1  35  ΧηλθίνκαΙ : νν  οιη καΐάττήλθβ,· 

ννιίΐι  ΧΑΟϋΕθ  βίο;  οιη  Β βίο  38  άλλαχοΟ  \ν  1 1 1 1 ΧΒΟΒ  33.  βίο;  ΑΟΓΛ  ΐί  ν§  8>τ  βΐπ  ρβδίι  βίο  ο τη 
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§25 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΪΝΙ8ΤΕΫ 


[Ματτ  4:23] 

αΚαί  περιη~/εν 
εν  όλη  τη  Γαλιλαίο, 
διδάσκων 

εν  ταΐς  συναγωγαΐς  αυτών 
καί  κηρύσσων  τό  εύα-γγέλιον 
τη 5 βασιλείας 

καί  θεραπεύουν  πάσαν  νόσον 
καί  πασαν  μαλαχίαν 

« ν τφ  λα<3.  (§23) 

/!/ 

26. 

[Ματτ  4: 18-22] 

Πίριπατών  δέ  παρά 
την  θάλασσαν  της  Ταλΐλαίας 
ειδεν  δύο  άδελφούς, 

[Οί  ν 21 Ββίοτν] 

Σίμωνα  τον  λε-γόμενον  Πέτρον 


Μακκ  1 
39  ακαί  ηΧθεν 

κηρύσσων 

εις  τάς  συναγωγάς  αυτών 

εις  δλην  την  ΤαΧιΧαίαν 
καί  τά  δαιμόνια  εκβάΧΧων. 


[Μακκ  1:16-20] 


Καί  παράγων  παρά 
την  θάλασσαν  της  Ταλιλαίας 
ειδεν 

[Οί  ν 19  ΙίοΙοτν] 

Σίμωνα 


Ι,υκΕ  4 
44  “Καί  ην 

κηρύσσων 

εις  τάς  συναγωγάς 
της  Ίουδαίας. 


Εττκε  6:1-11 

’Έγενετο  δε  εν  τω  τον 
δχΧον  επικεΐσθαι  αύτω  και 
ακούε ιν  τον  Χόγον  τού  θεού 
και  αύτός  ην  εστώς  τταρά 
την  Χιμνην  Τεννησαρετ, 

2 και  εΐδεν  ΓπΧοΐα  δύο 1 έστώτα 
τταρά  την  Χιμνην , οί  δέ  άΧεεΐς 
άπ’  αύτών  άποβάντες 
]εττΧυνανΛ  τά  δίκτυα. 

3 ’εμβάς  δε  εις  εν  των  ττΧοίων, 
δ ην  Σίμωνος,  . 
ηρώτησεν  αύτόν  άττό  της  γης 
επαναγαγεϊν  όΧίγον,  καθίσας 
δε  εκ  τού  ττΧοίου  εδίδασκεν 
τούς  ’όχΧους.  4 ώ$  δέ  ετταύ- 
σατο  λαλώ  ν,  είττεν  προς  τον 
Σίμωνα  Έπανάγαγε  εις  τό 


ΤΗΕ  ΟΑΕΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΕΟϋΚ  (Τυκε) 


ΜΙ  9:35 

Μλ  6:66 

ΙΑ  4:15α 

α Καί  περιηΎεν  ό ’λησοΰς 

α Καί  περιήγεν 

α καί  αύτός 

τάς  πόλεις  πάσας  καί  τάς  κώμας, 

τάς  κώμας  κύκλιρ 

διδάσκων 

διδάσκων.  (§70) 

’εδίδασκεν 

εν  ταΐς  συναγωγαΐς  αυτών 
καί  κηρύσσων  τό  εύα^τέλιον 
της  βασιλείας 

καί  θεραπεύων  πάσαν  νόσον 
καί  πάσαν  μαλαχίαν.  (§70) 

έν  ταΐς  συναγωγαΐς  αύτών,  (§20) 

\νΗ  Ιϊΐίϊ:  ΙΛί  5:2  δύο  πλοιάρια 

1ττ\υναν 

— 

Ι,Ιί  4-44  της  Ίουδαίαί  Λνίίΐΐ  ϊ<Β01ι  8^Γ  81Π  ΟΐΟ;  της  Γαλιλαίαϊ  ΑΌΧΔΘ  ΐΐ  ν£  3.1  ρΙβΓ;  τ&ν  Ιουδαίων  IV 
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§26 


[Ματτ  4] 

[Μακκ  1] 

Ευκε  5 

βάθος  καί  χαλάσατε  τα  δίκ- 
τυα υμών  εις  άχραν.  5 καί 
άποκριθείς  Σιμών  εΐττεν  Έπι- 
στάτα,  δι  όλης  νυκτός  κοπιά- 
σαντες  ούδεν  εΚά'βομεν,  επί  δέ 
τω  ρήματί  σου  χαλάσω  τά 
δίκτυα.  6 καί  τουτό  ποιή- 
σαντες  συνεκλεισαν  πλήθος 
ιχθύων  πολύ,  διερήσσετο  δε 
τά  δίκτυα  αύτων.  7 καί  κα- 

τενευσαν  τοΐς  μετρχοις  εν  τω 
ετερω  πλοίω  τού  έλθόντας 
συλλαβεσθαι  αύτοΐς'  καί  ήλ- 
θαν, καί  επλησαν  άμφότερα 
τά  πλοία  ώστε  βυθίζεσθαι 
αυτά.  8 ΐδώ^  δε  Σιμών 

Π ετρος  προσεπεσεν  τόίς  χόνα- 
σιν  Ιησού  λ'εχων  ΈξβΧθί 
άπ’  εμού,  δτι  άνήρ  αμαρτω- 
λός είμι,  κύριε ' 9 θάμβος  χάρ 
περιέσχεν  αυτόν  καί  πάντας 
τούς  συν  αύτω  επί  τη  άχρα 
των  ιχθύων  Γώί>Ί  συνελαβον, 
10  ομοίως  δε  καί 

[Οί  ν 21  βοΐοχν] 

[Οί  ν 19  Ιιβίοχν] 

Ιάκωβον  καί  Ίωάνην  υιούς 
Ζεβεδαίου, 

οΐ  ησαν  κοινωνοί  τω  Σίμωνι. 

καί  Άνδρέαν  τδν  άδβΧφδν 

καί  Άνδρέαν  τον  άδΐΧφδν 

αύτού, 

Σίμωνος 

βάΧΧοντας  αμφίβΧηστ  ρον 

άμφιβ  άΧΧοντας 

βίϊ  την  θάλασσαν, 

έν  τη  θαλάσση, 

ησαν  7 άρ  άλεβϊν' 

ήσαν  γάρ  άλεεΐς' 

19  καί  λέγει  αύτοΐ 5 

17  καί  εΐπεν  αύτοίς 

καί  εΐπεν  προς  τον  Σίμωνα 

δ Ιησούς 

Ιησούς 

ΔεΟτβ  όπίσω  μου, 

Δεύτε  όπίσω  μου, 

Μι)  φοβού' 

καί  ποιήσω  ύμάς 

καί  ποιήσω  ύμάς  γενέσθαι 

άπό  τού  νύν 

άΧεεΐς  ανθρώπων. 

άλεεΐς  ανθρώπων. 

άνθρωπους  εση  ζωχρων. 

11  καί  καταχαχόντες  τά 
πλοία  επί  την  χην 

20  οί  δέ  εύθέως  αφέντες 

18  καί  ευθύς  αφέντες 

άφ'εντες 

τα  δίκτυα  ήκοΧούθησαν  αΰτψ. 

τα  δίκτυα  ήκοΧούθησαν  αύτφ. 

πάντα  ηκολούθησαν  αύτω. 

λνΉ  Π18 : ΙΛ  5 : 9 δ 


35 


§26 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


[Ματτ  4] 

[Μακκ  1] 

ΕϋΚΕ  5 

21  Καί  πρόβας  ’εκεϊθεν  είδεν 

19  Καί  πρόβας  όλίγον  είδεν 

αλλουϊ  δύο  αδελφούς, 
Ιάκωβον  τον  τού  Ζ εβεδαίον 

Ιάκωβον  τόν  του  Ζεβεδαίου 

[Οί  ν 10  α&ονβ] 

καί  Ίωάνην  τον  αδελφόν  αύτου, 

καί  Ίωάνην  τόν  άδελφόν  αύτου, 

εν  τω  πλοίο) 

καί  αύτούς  εν  τω  πλοίω 

μετά  Ζεβεδαίου  του  πατρός  αυτών 
καταρτίζοντας  τα  δίκτυα  αυτών, 

καταρτίζοντας  τά  δίκτυα, 

[Οί  ν 2 αΒονθ] 

καί  έκάλεσεν  αυτούς. 

20  καί  εύθύς  έκάλεσεν  αυτούς. 

22  οί  δέ  εύθέως  άφ'εντες 

καί  άφ'εντες 

τό  πλοϊον 

καί  τόν  πατέρα  αύτών 

τόν  πατέρα  αύτών  Τ,εβεδαΐον 

ήκολούθησαν  αύτω.  (§22) 

εν  τω  πλοίω 

μετά  τών  μισθωτών 

άπηλθον  όπίσω  αύτου . (§22) 

27. 

ΤΗΕ  ΗΕΑΕΙΝΟ  ΟΕ  Α ΕΕΡΕΕ 

§44+]  Ματτ  8:1-4+  [+§45 

Κ αταβάντος  δέ  αύτου  άπδ 
του  ορούς  ηκοΧούθησαν  αύτω 
δχΧοι  ποΧΧοί. 

Μακκ  1:40-45 

Ευκε  5:12-16 

Καί  έγένετο  έν  τω  είναι 
αύτδν  εν  μια  τών  πδΧεων 

2 Και  ’ώού 

Καί 

ιίάί  ιδού 

Χεπρδς  προσεΧθών 

έρχεται  προς  αύτδν  Χεπρδς 

ανηρ  πΧήρης  Χέπρας' 
ίδών  δε  τδν  Ίησοϋν 

προσεκύνει  αύτω 

παρακαΧών  αύτδν  [καί  γονυ- 
πετών] 

πεσών  επί  πρδσωπον  έδεήθη 
αύτου 

Χέγων 

Χέγων  αύτω  ότι 

Χέγων 

Κύριε,  έαν  θέΧης 

Έάν  ΘέΧης 

Κύριε,  έαν  ΘέΧης 

δύνασ αί  με  καθαρίσαι. 

δύνασαί  με  καθαρίσαι. 

δύνασαί  με  καθαρίσαι. 

3 και 

41  καί  σπΧαγχνισθείς 

13  καί 

έκτείνας  την  χεϊρα 

έκτείνας  την  χεϊρα 

έκτείνας  την  χεϊρα 

ηψατο  αύτου 

αύτου  ηψατο 

ηψατο  αύτου 

Χ'εΎων 

καί  Χέγει  αύτίδ 

Χέγων 

θέλω,  καθαρίσθητι' 

θέλω,  καθαρίσθητι' 

θέλω,  καθαρίσθητι' 

καί  εύθέως 

έκαθερίσθ η αύτου  η Χέπρα. 

ί 

42  καί  εύθύς 

απηΧθεν  απ’  αύτου  η Χέπρα, 
καί  έκαθερίσθη. 

43  καί  έμβριμησάμενος  αύτω 

εύθύς  έζέβαΧεν  αύτδν,  ^ 

ι 

καί  εύθέως 

η Χέπρα  απηΧθεν  απ’  αύτου. 

Μΐί  1 :40  χαϊ  -γονυπετών  λνΐΐΐΐ  ^ΙΧ)  βίο;  καί  -γον.  αύτΑν  ΑΟΔ  3γΓ  5ΪΠ  βίο;  και  \Υ ; Β ΟΟΓ  βίο  ΟΙΤ1 


Κλ-~~  <****. 


ΤΗΕ  ΟΚΟΨΙΝΟ  Η08ΤΙΕΙΤΥ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΡΗΑΕΙ8ΕΕ8 


§28 


Ματτ  8 

4 καί  λέγει  αύτφ  6 Ιησούς 

'Όρα  μηδενί  Ριπής, 
άλλα  ύπαγε 

σεαυτόν  ια  δεΐζον  τω  ίερεϊ,” 
καϊ  προσένεγκον 
το  δώρον 

δ προσέταξεν  Μωυσ+ 

6 ίς  μαρτύρων  αυτούς.  (+§45) 


Μακκ  1 

44  καί  λέγει  αυτά 5 

'Όρα  μηδενί  μηδέν  Ριπής, 
άλλα  ύπαγε 

σεαυτόν  ι“  δεΐξον  τω  ίερεί” 
καί  προσενεγκε 
περί  τού  καθαρισμού  σου 
ά προσέταξεν  Μωασ+ 
εις  μαρτυρίου  αυτούς. 

45  ό δε  εζελθών  ηρξατο 
κήρυσσε ιν  πολλά 

και  δΐόίφημίξειν  τον  λόγον, 


ώστε  μηκέτι  αύϊόν  δύνασθαι 
Γ φανερώς  εις  πόλινλ  είσελθεύν, 
άλλα  ε£ω 

επ  ερημοις  τοποις  [ην\' 

[Οί  Μαι-Ιί  1:35  (§25)] 
καϊ  ηρχοντο  προς  αυτόν  πάν- 
τοθεν. 


Ευκε  5 

14  καί  αυτός  παρήγγειλεν 
αύτω 

μηδενί  είπείν, 
άλλά  άπελθών 

1“δεύ ξον”  σεαυτόν  “τω  ίερεί,” 
καί  προσένεγκε 
περί  τού  καθαρισμού  σου 
καθώς  προσέταξεν  Μωυσης 
εις  μαρτύρων  αύτοΐς. 

15  διήρχετο  δέ  μάλλον 

ό λόγος  περί  αυτού,  , 
καί  συνήρχοντο  όχλοι  πολλοί 
άκούειν  καί  θεραπεύεσθαι 
άπό  των  ά&θενειών  αυτών 

16  αυτός  δε  ήν  ύποχωρών 
εν  ταύς  έρήμοις 

καί  προσευχόμενος. 


ΟΗΑΡΤΕΚ  III.  ΤΗΕ  ΟΚΟΨΙΝΟ  Η05ΤΙΕΙΤΥ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚ.Ι8ΕΕ8,  §§28-32 

28.  ΤΗΕ  ΗΕΑΕΙΝΟ  ΟΕ  Α ΡΑΚΑΕΥΤΙΟ 


§67+]  Ματτ  9:1-8 

Μακκ  2:1-12 

ΕυκΕ  5:17-26 

Και  έγ ενετό 

Ιναΐ  έμβάς  εις  πλούον 

[Οί  ΜαιΊί  5:21  (§68)] 

διέπέρασεν,  καί  ήλθεν 

Καί  είσελθών  πάλιν 

εις  την  ίδιαν  πόλιν. 

εις  Κ αφαρναούμ 

δι’  ημερών 

9 ·~+Ν  Λ 

εν  μια  τών  ημερών 

ήκούσθη  ότι  *εν  ο’ίκω  εστίν^’ 

καί  αυτός  ην  διδάσκων, 

1 Εθν  13:49 


\ΥΉ  ηΐ^:  Μΐί  1:45  €&  πό\ιν  φανβρως  2:1  €&  ο\κον  Ιστιν 

Λ *+  ϊ4  ά ψ^ων  ηρξατο  κηρύσσει»  καί  διαφημίζει»  τ&»  λόγο»·  ώστε  μηκέτι  δύ»ασθαι  αυτό»  φανερως  εις 

πολιν  είσελθει»·  άλλα  έξω  η»  ε»  έρημοι 5 τοποις-  και  συνήρχοντο  πρός  αυτόν  καί  ήλθε»  πάλι»  εις  Κα φαρναούμ  (Οί  ΜΚ 


§28 


ΤΗΕ  ΟΑΙ/ΙΙιΈΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  9 

Μακκ  2 

Εόκε  5 

2 Καί  Ιδού  προσέφερον  αύτω 

2 καί  σννήχθησαν  πολλοί 
[Οί  Μβ,γΙς  3:22  (§50)] 

ώστε  μηκέτί  χωρεΐν  μηδε  τα 
προς  την  θύραν, 

καί  έλάλει  αύτοΐ 5 τον  λόγον. 

3 καί  έρχονται  φέροντες  7 τρό$ 

καί  ησαν  καθήμενοι  Φαρισαίοι 
καί  νομοδιδάσκαλοί  οΐ  ησαν 
εληλυθότες  εκ  πάσης  κώμης 
της  Ταλίλαίας  καί  Ίουδαίαϊ 
καί  Ιερουσαλήμ ' 

καί  δύναμίς  Κυρίου  ην  εις  τό 
ίασθα ι αυτόν. 

18  καί  ιδού  ’άνδρες  φέροντες 

παραλυτικόν 

επί  κλίνης  βεβλημένου . 

αυτόν 

παραλυτικόν 

α ίρομβνον  υπο  τβσσαρων. 

επί  κλίνης  άνθρωπον 

4 καί  μη  δυνάμενοί 
προσενέχκαί  αύτω 
διά  τον  όχλον 
άπεστέχασαν  την  στέγην 
όπου  ην,  καί  έξορύζαντες 
χαλώσι  τον  κράβαττον 

05  ην  παραλελυμένος, 
καί  εξήτουν  αυτόν  είσενεχ- 
κεΐν  καί  θεΐναί  [αυτόν]  ενώπιον 
αυτού. 

19  καί  μη  εύ ράντες 

ποιας  είσενέγκωσ ιν  αότόν 

διά  τον  όχλον 

άναβάντες  επί  τό  δώμα 

διά  τών  κεράμων 

καθήκαν  αυτόν  συν  τω  κλινιδίω 

καί  ίδών  δ Ιησούς 

όπου  ό παραλυτικός  κατ'εκειτο. 
5 καί  ίδών  ό Ιησούς 

εί$  τό  μέσον  έμπροσθεν  τού 
Ιησού. 

20  καί  ίδών 

την  ττίστιν  αυτών 

την  πίστίν  αυτών 

την  ττίστιν  αυτών 

εΐπεν  τω  παραλυτικά) 

λέγει  τω  παραλυτίκω 

εΐπεν 

θάρσει,  τέκνον' 

Τ έκνον, 

" Ανθρωπε , 

άφίενταί  σου  αί  άμαρτίαι. 

άφίενταί  σου  αί  αμαρτία ι. 

άφεωνταί  σοι  αί  άμαρτία ι σου. 

3 Καί  ιδού  τινε$ 

6 ησαν  δέ  τινεϊ 

21  καί  ήρζαντο  δίαλοχίξεσθαί 

των  γραμματέων 

τών  γραμματέων  εκεί  κα- 

οί  γραμματείς  καί  οί  Φαρί- 

είπαν 

θήμενοί 

καί  διαλογισμένοι 

σαΐοι 

λέχοντες 

εν  εαυτούς 
0 ύτος 

έν  ταΐϊ  καρδίαις  αυτών 
7 Γ Τί1  ουτοχ  ουτω  λαλεΐ  ) 

Τί$  έστιν  ούτος 

βλασφημεΐ. 

βλασφημεΐ * 

ός  λαλεΐ  βλασφημίας  ; 

τις  δύναται  άφί'εναί  αμαρτίας 

τις  δύναται  άμαρτίας  άφεΐναί 

\νΗ  ιη§:  Μΐί  2:7  Ότι 

Μΐ£  2:7  ΤΙ:  Ότι  Βθ 

ί / 

ΤΗΕ  ΟΕΟΨΙΝΟ  Η08ΤΙΕΙΤΥ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8 


§28 


Ματτ  9 

Μαηκ  2 

ΕυκΕ  5 

4 καί  ^είδώ*1  ό Ιησούς 

εί  μή  εις  ό θεός ; 

εί  μή  μόνος  ό θεός  ; 

8 καί  ευθύς  έπιγνού*  ό Ιησούς 
τώ  πνεύματι  αυτού 

22  έπιγνού*  δέ  ό Ιησούς 

τάς  ενθυμήσεις  αυτών 

ότι  [ούτω*]  διαλογίζονται 

τούς  διαλογισμού*  αύτών 

εν  εαυτούς 

εΐττεν 

λέγει  [αύτοΐ*] 

άποκριθείς  εΐπεν  προς  αύτούς 

"Ινα  τί  ένθνμεΐσθε  πονηρά 

Τί  ταυτα  διαλογίζεστε 

Τί  διαλογίζεστε 

εν  ταΐς  καρδίαις  υμών ; 

εν  ταΐς  καρδίαις  υμών ; 

εν  ταΐς  καρδίαις  ύμών ; 

5 τι  γαρ  εστιν  εύκοπώτερον, 

9 τί  εστιν  εύκοπώτερον, 

23  τί  εστιν  εύκοπώτερον, 

είπεΐν 

είπεΐν  τώ  παραΧυτικώ 

είπεΐν 

Άφίενταί  σου  αι  άμαρτίαι, 

Άφίενταί  σου  αι  αμαρτία ι, 

Άφέωνταί  σοι  αι  άμαρτίαι  σου, 

ή είπε ΐν  Έγ ειρε 

ή είπεΐν  Έγ είρου 

[καί]  άρον  τον  κράβαττόν  σου 

ή είπεΐν  Έγειρε 

και  περιπάτει ) 

καί  περιπάτει  ] 

καί  περιπάτει ) 

6 'ινα  δε  είδήτβ  ότι 

10  ΐνα  δε  είδήτε  ότι 

24  Ϊνα  δε  είδήτε  ότι 

εξουσίαν  έχει  ό υιός  τού  άνθρώ- 

εξουσίαν  εχει  ό υιός  τού  άνθρώ- 

ό υιός  τού  άνθρώπου  εξουσίαν 

π ου 

που 

εχει 

επι  τής  *γής  άφιέναι  αμαρτίας— 

Άφιέναι  άμαρτίας  επί  τής  γη*1 

επί  τής  γη*  άφιέναι  άμαρτίας- 

τότε  λέγει  τω  παραΧυτικώ 

—λέγει  τω  παραΧυτικώ 

εΐπεν  τφ  ΓπαραλελυμένωΊ 

Γ Εγειρε1 

1 1 Σοί  λέγω,  έγειρε 

Σοί  λέγω,  έγειρε 

άρον  σου  την  κλίνην 

άρον  τον  κράβαττόν  σου 

καί  άρας  τό  κΧ ινίδιόν  σου 

και  ύπαγε  εις  τον  οΐκόν  σου. 

καί  ύπαγε  εις  τον  οΐκόν  σου. 

πορεύου  εις  τον  οΐκόν  σου. 

7 καί  έγερθείς 

12  καί  ή^έρθη  καί  εύθύς 

25  καί  παραχρήμα  άναστάς 
ένώπιον  αύτών, 

άρας  τον  κράβαττόν 

άρας  έφ’  ό κατέκειτο, 

άπήΧθεν  εις  τον  οίκον  αυτού. 
8 Ίδόντες  δέ 

έξήΧθεν 

έμπροσθεν  πάντων, 

άπήΧθεν  εις  τον  οίκον  αύτού 
δοξάζων  τον  θεόν. 

οι  όχΧοι  έφοβήθησαν 

ώστε  εξίστασθ αι 

26  Καί  έκστασις  ελα Βεν 

καί  έδόξασαν  τον  θεόν 

πάντας 

άπαντας 

καί  δόξαζε ιν  τον  θεόν 

καί  έδόξαζον  τον  θεόν, 
καί  έπΧήσθησαν  φόβου 

[λέγονται]  ότι 

Χέχοντες  ότι 

τον  δόντα  εξουσίαν  τοιαΰτην 
τούς  άνθρωπο ις. 

Ούτω*  ουδέποτε  εΐδαμεν. 

Εΐδαμεν  παράδοξα  σήμερον. 

\νΗ  ΐη^:  Μί  9:4  Ιίών  6 'ΕγίρβίΚ  ΜΚ  2:10  Μ της  γης  άφιέναι  Αμαρτίας  ΕΚ  5:24  παραλυτική 

, ν^ΐ-ΐι ταυτα:  κ 

ΧΑΒΓΔΘ  βίο;  ΟΕ>Ε  33.  ρβδΚ  βίο  οηι 
ίξΟϋΕΔ  βίο;  ίφ.  4πΙ  τ.  -γ.  άμ.  ΑΕΕ  βίο 


9 ΈγΐΙρου  \νϊί1ι  ΒΕθ  28.;  'Εγίΐρί  ΧΑΟϋ  33.  βίο  — καί1  \νϊίίΐ 
10  ίφάναι  αμαρτίας  ίπί  της  -γης  ννΐίΐΐ  Βθ  142.  157.;  ϊπΐ  τ.η.  &φ.  &μ. 
ΕΚ  5:24  παραλελυμβυφ  \νΐίΕ  ΑΒΕΓΔ  βίο;  παραλυτικά  ΧΟϋΕΧθΞ  βίο 
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§29 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


29.  ΤΗΕ  ΟΑΕΕ  ΟΕ  ΕΕνΐ 

Ματτ  9:9-13 

Μαεκ  2:13-17 

Ι/υκΕ  5:27-32 

Ί ) Λ 

Και  χαράγων  ό Ιησούς 

Και  έζήλθεν  πάλιν 
παρά  την  θάλασσαν ’ 
καί  πας  ό όχλος  ηρχετο  πρδς 
αΰτδν,  καί  έδιδα σκεν  αΰτοΰς. 

Καί  μετά  ταΰτα  έξηλθεν 

14  Καί  παράγων  εΐδεν  λ,ευείν 

καί  ’εθεάσα το  τελώνην  δνδματι 

εκείθεν  εΐδεν  άνθρωπον 

τδν  τοΰ  Άλφαίου 

Αευείν 

καθήμενον  επί  τδ  τελώνιον , 

καθήμενον  επί  τδ  τελώνιον, 

καθήμενον  επί  τδ  τελώνιον, 

Μ αθθαίον  λεγόμενον, 

κα  ί λέγει  αΰτω 

καί  λεχει  αΰτω 

καί  εΐπεν  αΰτω 

Ακολουθεί  μοι’ 

Ακολουθεί  μοι. 

Άκολοΰθε ι μοι. 

και 

καί 

28  καί  κατάλιπών  πάντα 

άναστάς  ήκολονθησεν  αΰτω. 

άναστάς  ηκολοΰθησεν  αΰτω. 

άναστάς  ήκολοΰθε ι αΰτω. 

10  Και  έγ ενετό  αΰτοΰ  άνα- 

15  Και  γίνεται  κατακείσ- 

29  Καί  εποίησεν  δοχήν  μεχά- 

κείμενου 

θαι  αΰτδν 

λην  Αευείς  αΰτω 

εν  τη  υίκία, 

εν  τη  οικία  αΰτοΰ, 

εν  τή  οικία  αυτοΰ’ 

καί  ιδού  πολλοί  τελωνα ι 

καί  πολλοί  τελωνα ι 

καί  ήν  όχλος  πολύς  τελωνών 

καί  αμαρτωλοί  έλθδντες 

καί  άμαρτωλοί 

καί  άλλων 

οί  ήσαν  μετ’  [αΰτώνλ 

συνανεκειντο  τω  Ίησοΰ 

συνανεκειντο  τ<2  Ίησοΰ 

καί  τούς  μαθηταΐς  αΰτοΰ. 

καί  τοίς  μαθηταΐς  αΰτοΰ, 
ησαν  χάρ  πολλοί  καί  ήκολοΰ- 

κατακείμενοι. 

θουν  αΰτω. 

'Τη  ί 

11  καί  ίδοντες 

16  καί 

30  καί  εχδχχυζον 

οί  Φαρισαίοι 

οί  γραμματείς  των  Φαρισαίων 

ίδδντες  ότι  εσθίει  μετά  των 
άμαρτωλών  καί  τελωνών 

οί  Φαρισαίοι  καί  οί  γραμ- 
ματείς αυτών 

ελεχον  τοίς  μαθηταΐς  αΰτοΰ 

ελεχον  τοίς  μαθηταΐς  αΰτοΰ 

πρδς  τους  μαθητάς  αΰτοΰ  λέ- 
χοντες 

Διά  τί  μετά  των  τελωνίων 

"Οτι  μετά  των  τελωνών 

Διά  τί  μετά  τών  τελωνών 

καί  αμαρτωλών  εσθ'ιέί 

καί  άμαρτωλών  εσθίει  τ ; 

καί  άμαρτωλών  εσθίετε 

δ διδάσκαλος  υμών 

καί  πίνετε  ; 

31  καί  άποκριθείς  [ό]  Ίησοΰς 

12  ό δε  άκοΰσας 

17  καί  άκοΰσας  δ ’ϊησοΰς 

εΐπεν 

λεχει  αΰτοίς  [ότι] 

εΐπεν  πρδς  αΰτοΰς 

Ού  χρείαν  εχουσιν 

Οΰ  χρείαν  εχουσιν 

Οΰ  χρείαν  εχουσιν 

οί  ίσχΰοντες  ίατροΰ 

οί  ίσχΰοντες  ίατροΰ 

οί  ΰχιαινοντες  ίατροΰ 

άλλα  οί  κακώς  εχότ/τες. 

άλλ’  οί  κακώς  εχοντες’ 

άλλά  οί  κακώς  εχοντες’ 

/,  ΙίνΐΙ  ιη§:  Μΐί  2:16  καί  πίνει 

Βΐ£  5:29  αδτοΟ 

Μΐ  9:9  ήκολοϋθησεν  Λνΐίΐι  ΒΟθ  3,1  ρΙθΓ;  ήκολούβίΐ  ^ Π θίΟ,  Μΐ  2 : 15  -γίνεται  νήίΐΐ 33.  βίο; ν/$ν*Ι° 
)ΓΔ  βίθ  16  καί  οί  -γραμματ(ϊ$  των  Φ αρ(ΐ)ισαίων  \νΐί!ΐ  Β 124.  | ΧΒ  33.  ΘίΟ  ΟΙΠ  οι;  Δ_ΟΠ1  καί  οι,  ΑΟρΓΘΠ  βίθ 


αοοι 

Γβαά  καί  οί  7 ραμματίϊΐ  καί  οί  Φαρισαίοι 
ΧΟΒΔ  3,άά  3,180  ό διδάσκαλοί  υμών 


ίαΟίίΐ··  \νϊί1ΐ  1 1 1 ) ΘίΟ,  Ισθίίται  (ίΟΓ  -τί)  θ;  ΑΟΒΔ  31  ρΙβΓ  3(1(1  καί  ττίΐ'ίι : 

Βΐί  5:29  αύτών:  Β1.  22.  ΘίΟ  αύτοΟ 
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ΤΗΕ  ΟΚΟΨΙΝΟ  Η08ΊΊΕΙΤΥ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8  §30 


Ματϊ  9 

Μακκ  2 

ΕυκΕ  6 

13  ποήευθ'εντες  δε  μάθετε  τί 
εστιν  ιαΈλέο?  θεΧω  καί  ού 
θυσίαν” 

- 1 

ού  Ύαρ  ήΧθον  καΧ'εσαι 

ούκ  ήΧθον  καλέσαι 

32  ούκ  εΧήΧυθα  καλέσαι 

δικαίους  άλλα  άμαρτωΧούς. 

δικαίους  άΧΧά  άμαρτωΧούς. 

δικαίους  άΧΧά  άμαρτωΧούς 
εις  μετάνοιαν. 

30.  ΤΗΕ  <3ϋΕ8ΤΙΟΝ  ΑΒΟΙΙΤ  ΕΑ8ΤΙΝΟ 


Μα'γτ  9:  14-17  [ + §68 


Τότε  προσέρχονται  αύτώ 
οί  μαθηταί  Ίωάνου 
Χ'ε'γοντες 
Διά  τί  ημείς 

καί  οί  Φαρισαίοι 
νηστεύομεντ , 
οι  δέ  μαθηταϊ  σου 
ού  νηστεύουσιν ) 

15  και  εΐπεν  αύτοΐς  6 Ιησούς 

Μη  δύνανται 

οί  υιοί  του  νυμφώνος 

πενθεΐν 

εφ’  όσον  μετ’  αύτών  εστίν 
6 νυμφίος  ) 


εΧεύσονται  δε  ήμερα ι 
όταν  άπαρθή  απ’  αυτών 
ό νυμφίος, 


Μαβκ  2:18-22 

Και  ήσαν  οί  μαθηταί  Ίωά- 
νου 

και  οί  Φαρισαίοι  νηστεύοντας, 
καί  έρχονται 

καί  Χε'χουσιν  αύτω 
Διά  τί  οί  μαθηταί  Ίωάνου 

καί  οί  μαθηταί  των  Φαρισαίων 

νηστεύουσιν, 

οί  δε  σοί  [μαθηταί] 

οΰ  νηστεύουσιν ) 

19  καί  εΐπεν  α ΰτοΐς  δ Ιησούς 

Μη  δύναντα ι 
οί  υιοί  τού  νυμφώνος 

εν  ω ό νυμφίος  μετ’  αυτών 
εστίν 

νήστευαν  ) 

όσον  χρόνον  εχουσιν  τον  νυμ- 
φίον μετ’  αυτών  οΰ  δύνανται 
νηστεύειν' 

20  εΧεύσοντα  ι δε  ήμερα  ι 
όταν  άπαρθή  απ’  αυτών 
δ νυμφίος, 


ΕυκΕ  5:33-39 


Οΐ  δέ  εΐτταν  πρδς  αυτόν 
Οί  μαθηταί  Ίωάνου 
νηστεύουσιν  πυκνά 
καί  δεήσεις  ποιούνται, 
ομοίως  καί  οί  τών  Φαρισαίων, 

οί  δε  σοί 

εσθίουσιν  καί  πίνουσιν. 

34  ό δέ  Ιησούς  εΐπεν  προς 

αύτούς 

Μη  δύνασθε 

τούς  υιούς  τού  νυμφώνος 

εν  ω ό νυμφίος  μετ’  αύτών 
εεΡτίν 

ποιήσαι  νηστεύσαι ; 


35  εΧεύσοντα  ι δέ  ήμεραι, 
καί  όταν  άπαρθή  απ’  αύτών 
δ νυμφίος 


I Ηθ8  6:6;  Οί  ΜΙ  12:7  (§  31) 


\ΥΗ  πΐ£:  ΜΙ  9:14  πολλά. 


Μι  9:13  αμαρτωλού 5 \νΐ11ΐ  ^ 11 0 νν'Δ  θΐο;  ΟΙΧθ  8γΓ  δίπ  8£ΐ1χ  βίο  3,(1(1  ίΐ’ϊ  μετάνοιαν  14  νηστεύομεν  \νίΙΙΐ 
ΝΒ  ΓΠΪΙ1  ρ 3,110 ; ΟΙ3Β\νΧΔΘ  νβΓ83  ΘΐΟ  «χοΐοΐ  πολλά  Μ!1ί  2:18  σοί  μαθηταί  \νΐ11ι  ΑΟΰΙιΥν  βίο;  σου  μαθ.  Δ; 
μαθ.  σου  ΘΐΟ;  Β ΙΠΙΠ  Ρ3ϋ0  ΟΠ1  μαθ.  ΙΛ  5:34  νηστεύσαι  ΛνίΙΙΐ  ΒΧΞ  28.;  νηστεύειν  ίζΑΟΙΛΥΔΘ  ΘΐΟ 
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§30  ΤΗΕ  ΟΑΙ/ΙΙ,ΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  9 

Μαβκ  2 

ΙιΕΓΚΕ  5 

καί  τότε  νηστεύσουσιν. 

καί  τότε  νηστεύσουσιν 
εν  εκείνη  τή  ήμερα. 

τότε  νηστεύσουσιν 
εν  εκείναις  ταϊς  ήμέραις. 

36  Έλεγες  δε  καί  παρα- 
βολήν προς  αύτούς  ότι 

16  ούδείς  δε  επιβάλλει  επί- 

21  ούδείς  επίβλημα  ράκους 

Ούδείς  επίβλημα  άπό  ίματίου 

βλήμα  ράκους  άγνάφου 

άγνάφου  επιρ&Ίττει 

καινού  σχίσας  επιβάλλει 

επί  ίματίω  παλαιω' 

αίρει,  γάρ  τό  πλήρωμα  αύτού 
από  τον  ίματίου, 

καί  χείρον  σχίσμα  γίνεται. 

επί  ίμάτιον  παλαιόν 
εί  δε  μή, 

αίρει  τό  πλήρωμα 
άπ’  αύτοΰ 

τό  καινόν  τού  παλαιού, 
καί  χείρον  σχίσμα  γίνεται. 

επί  ίμάτιον  παλαιόν" 
εί  δε  μήγε, 

καί  τό  καινόν  σχίσει 

καί  τω  παλαιω  ού  συμφωνήσει 
τό  επίβλημα  τό  άπό  τού 
καινού. 

17  ούδέ  βάλλουσιν  οίνον 

22  καί  ούδείς  βάλλει  οίνον 

37  καί  ούδείς  βάλλει  οίνον 

ν'εον  εις  ασκούς  παλαιούς" 

νεον  εις  άσκούς  παλαιούς ' 

νεον  εις  άσκούς  παλαιούς ' 

εί  δε  μήγε,  ρήγνυνται 

εί  δε  μή,  ρήζει 

εί  δε  μήγε,  ρήζει 

οί  άσκοί, 

ό οΐνος  τούς  άσκούς, 

ό οΐνος  ό νέος  τούς  άσκούς, 

καί  δ οΐνος  έκχεΐται 

καί  ό οΐνος  άπόλλυται 

καί  αύτός  έκχυθήσεται 

καί  οί  άσκοί  άπόλλυνται' 

καί  οί  άσκοί. 

καί  οί  άσκοί  άπολούνται' 

άλλά  βάλλουσιν  οίνον  νέον 

[άλλά  οίνον  νεον 

38  άλλά  οίνον  νεον 

εις  άσκούς  καινούς, 
καί  άμφότεροι  συντηρούνται. 
(+§68) 

εις  άσκούς  καινούς.] 

εις  άσκούς  καινούς  βλητέον. 

39  [Όύδεΐχ1  τηων  παλαιόν 
θέλει  νέον"  λέγει  γάρ  'Ο 
παλαιός  χρηστός  εστιν.] 

31.  ΡΕυϋΚΙΝΟ  ΟΚΑΙΝ  ΟΝ  Α 8ΑΒΒΑΤΗ 


§47+]  Ματτ  12:1-8 

Μακκ  2:23-28 

Βτγκε  6:1-5 

Έί>  έκείνω  τω  καιρω 

Και  εγένετο 

Έγέ^ετο  δε 

έπορεύθη  ό Ιησούς  τοϊς  σάβ- 

αύτόν  εν  τούς  σάββασιν  Γδια- 

εν  σαββάτιρ  διαπορεύεσθαι 

βασιν 

πορεύεσθαι1 

αύτόν 

διά  των  σπόριμων" 

διά  των  σπόριμων, 

διά  σπόριμων, 

οί  δε  μαθηταί  αύτού 

καί  οί  μαθηταί  αύτού 

καί  έτιλλον  οί  μαθηταί  αύτού 

έπείνασαν,  καί  ήρξαντο  τίλ- 

ήρξαντο  *όδόν  ποιεΐν 1 τίλ- 

λειν 

λοντες 

ΛΥΉ  Π1§ : ΛΊΙί  2 : 23  παραττορεύεσθαί  Αόοττοιεΐν  Εΐί  5 : 39  Καί  οϋδίίί 


Μ 1ί  2:22  άχόλλυται  καί  οί  άσκοί  \νΐί1ΐ  Β ΟΟρ;  καί  οί  άσκοΐ  άπολον νται  Γ)  ϊί  00(1(1;  ίκχΐϊται  καί  οί  ασκοί  άχολοίκτα 
ΧΑΟλν  (άτόΧΧυνται)  Δθ  (άττολυντα ι)  βίο;  Ικχΐϊται  καί  οί  άσκοί  Β.  — άλλά  ....  καινού;  \νϊί1ΐ  Χ*Β  102.; 
ΑΟΒΔΘ  βίο  3,άά  βλητίον ; Λ¥  αά(ΐ8  βάλλουσιν : ϋ ΐί  οοάά  οηΐ  άλλά  ....  καινού 5 ΒΙί  5:38  βλητίον  \νϊ11ι 

ΑΒΟΚΧΘ  βίο;  βάλλουσιν  Ν[*0  ΐί  βίο ΑΟϋ  ( τηρούνται ) ΚΧΘ  νβΓδδ  θίθ  3,ί1ά  καί  άμφότεροι  συντηρούνται : 

ΧΒΒ\ν  33.  βίο  οηα  39  Ε)  ϊί  Επδ  οιη  ν 39 
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ΤΗΕ  ΟϋΟΨΙΝΟ  Η08ΤΙΕΙΤΥ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8 


§31 


Ματτ  12 

Μακκ  2 

Ι,υκΕ  6 

στάχυας  καί  έσθίειν. 

τούς  στάχυας. 

καί  ησθιον  τούς  στάχυας 
φώχοντες  ταύς  χερσίν. 

2 οί  δέ  Φαρισαίοι  ίδόντες 

24  καί  οί  Φαρισαίοι 

2 τινές  δέ  των  Φαρισαίων 

είπαν  αύτω 

ελεχον  αύτω 

είπαν 

Ιδού  οί  μαθηταί  σου  ποιούσιν 

’Ίδε  τί  ποιούσιν 

Τί  ποιεύτε 

δ ούκ  εξεστιν  ποιεύν  εν  σαββάτω. 

τούς  σάββασιν  δ ούκ  εξεστιν  ; 

δ ούκ  εξεστιν  τούς  σάββασιν  ; 
3 καί  άποκριθείς 

3 ό δε  εΐπεν  αύτούς 

25  καί  λέγει  αύτούς 

προς  αύτούς  εΐπεν  [ό]  Ιησούς 

Ούκ  άνέχνωτε 

Ούδέποτε  άνέχνωτε 

Ούδέ  τούτο  άνέχνωτε 

τί  έποίησεν  Ααυείδ 

τί  έποίησεν  Ααυείδ 
δτε  χρείαν  εσχεν 

δ έποίησεν  Αανείδ 

δτε  έπείνασεν 

καί  επείνασεν  αυτός 

δτε  έπείνασεν  αύτός 

καί  οί  μετ’  αύτοϋ  ] 

καί  οί  μετ  αύτού ; 

καί  οί  μετ’  αύτού  ; 

4 πώς  είσηλθεν 

26  [τώχ]  είσηλθεν 

4 [ώϊ]  είσηλθεν 

εις  τον  οίκον  τού  θεού 

εις  τον  οίκον  τού  θεού 
επί  Άβιάθαρ  άρχιερέως 

εις  τον  οίκον  τού  θεού 

καί  1ί(τούς  άρτους  της  προ- 

καί  ι“  τούς  άρτους  της  προ- 

καί  ι“  τούς  άρτους  της  προ- 

θέσεως”  ’έφαχον, 

θέσεως”  εφαχεν, 

θέσεως”  λαβών  εφαχεν 
καί  εδωκεν  τούς  μετ’  αύτού, 

δ ούκ  εξόν  ην  αύτω  φαχεύν 
ούδέ  τούς  μετ  αύτού, 

οΰς  ούκ  εξεστιν  φαχεύν 

οΟϊ  ούκ  εξεστιν  φαχεύν 

εί  μη  τούς  ίερεύσιν  μόνοις  ; 

5 η ούκ  άνέχνωτε  εν  τω  νόμω 
δτι  τούς  σάββασιν  οί  ιερείς  εν 
τω  ίερω  τό  σάββα  τον  βε- 
βηλούσιν  καί  αναίτιοι  είσιν  ; 

εί  μη  τούς  ίερεύς, 

καί  εδωκεν  καί  τούς  σύν  αύτω 

οϋσιν  ; 

εί  μη  μόνους  τούς  ίερεύς  ; 

6 λέγω  δέ  ύμύν 
δτι  τού  ιερού  μεύζόν  έστιν 
ώδε.  7 εί  δέ  έχνώκειτε  τί 
εστιν  2<ί  ’ΈΧβοχ  θέλω  καί  ού 
θυσίαν,”  ούκ  αν  κατεδικάσατε 
τούς  αναίτιους. 

27  καί  ελεχεν  αύτούς 

Τό  σάββατον  διά  τον  άν- 
θρωπον έχένετο  καί  ούχ  ό 
άνθρωπος  διά  τό  σάββατον 

5 καί  ελεχεν  αύτούς 

1 1 8αιη  21 :6  * Ηοβ  6:6;  οί  ΜΙ  9:13  (§29) 

Μΐ  12:4  ϊφ*Ύον  \νίΐ}1ι  £>$Β;  βφα -γεν  ΟΒΛ¥θ  3,1  ρΙβΓ  Μ\ζ  2:26  πώ*  \νί!1ι  ^ζΟΒΔΘ  3,1  ρΙθγ;  ΒΌ  οηι  — 

έπΐ  *Α  βιάθαρ  ( του  ΑΟ)  άρχιβρβως  \νί11ΐ  ]^ΒΒθ  3,1  ρΙβΓ;  ΟΛΥ  271.  ίί»  00(1(1  ΟΠ1 τού  $ ίβρβΐς  Ανίΐΐΐ  ΝξΒΒ;  τοΐ  5 ίβρε  ύσιν 

ΑΟΛ^ΔΘ  3,1  ρΐ0Γ  27,  28  Ό οιη  Τό  σάβ.  διά  ...  . ώστβ  ΒΒ  6:2  ν&τη»  Λνϋΐι  ΒΚ  ίΧ  ν£  απη;  ^ΑΟΛΥΧΘ 
οορ  ρθδΒ  βίο  3<3(1  ποιβΐν  4 ώϊ  \νί11ι  χ*ΑΟ\νΓ  3,1  ρΙθγ;  πως  ΒΚΧΘ  33.  βΧο;  Βϋ  οιη  5 Ό ίηδβΓίδ  ΙΜδ  ν 

3,ίΐ6Γ  V 10,  3,11(1  Γ63(1δ  ΙΐΘΓθ:  τη  αύτη  ήμερμ  θβασ άμυνάς  τινα  ΙρΊαζόμενον  τφ  σαββάτω  €ΐπεν  αύτω  "Ανθρωπε  εΐ  μ£ν 
οϊδας  τί  ποιείς  μακάριος  εΐ  * εΐ  δέ  μι)  οίδας  επικατάρατος  και  παραβάτης  εϊ  τον  νόμου 
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,31  ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  12 

Μακκ  2 

Ευκκ  6 

8 κύριος  γάρ  έστιν 

28  ώστε  κύριός  έστιν 

Κύρι05  έστιν 

τού  σαββάτου 

ΓτοΟ  σαββάτου 

ό υιός  τού  άνθρώπου. 

ό υιός  τού  άνθρώπου 

ό υιός  τού  άνθρώπου Ί. 

καί  τού  σαββάτου. 

32.  ΤΗΕ  \νΐΤΗΕΚΕϋ  ΗΑΝΌ 


Ματτ  12:9-14 


Καί  μεταβάς  έκεϊθεν  ήλθεν 
βίς  την  συναγωγήν  αύτών' 

καί  ιδού  άνθρωπος 
χεΐρα  εχων  ξηρά ν. 

10  και  έπηρώτησαν  αυτόν 
λέγοντες 

Εΐ  έξεστι  τούς  σάββασιν 
θεράπευαν ; 

'ίνα  κατηγορήσωσιν  αυτού. 


Μακκ  3:1-6 

ί ι* 

Καί  είσηΚθ εν  πάλιν 
εις  συναγωγήν, 

' «*<»*' 

καί  ,ην  εκεί  άνθρωπος 
έξηραμμένην  εχων  την  χεϊρα' 

+ ··  · '''  9 ^ 

2 καί  παρετηρουν  αυτόν 


Εττκε  6:6-11  [+§34 
Έγ ενετό  δέ  εν  ετερα)  σαβ- 
βάτω 

είσελθείν  αυτόν 
εις  την  συναγωγήν 
καί  δι δάσκειν' 

καί  ήν  άνθρωπος  εκεί  ,,  ^ 
καί  ή χειρ  αυτού  ή δεξιά  ήν 

ξ,θρά-' 

7 π αρετηρούντο  δέ  αυτόν 
οι  γραμματείς  καί  οι  Φαρι- 


εί  ηοΐ^  σάββασιν 

θεραπεύσει  αυτόν, 

ΐνα  κατηγορήσωσιν  αυτού. 


3 καί  λέγει  τω  άνθρώπω 
τω  την  χεΐρα  εχοντι  ξηρόν 
"Εγειρε^^ 
εις  τό  μέσον. 


σαιοι 

εί  εν  τω  σαββάτω 

[η-'··1  ’ ι 

'θερ^πευψ^^^^'  ^ 
Ϊνα  εύρωσιν  κατηγορειν  αυτου. 
8 αυτός  δε  ήδει  τούς  διαλο- 
γισμούς αύτών, 
εΐπεν  δε  τω  άνδρί 
τω  ξηρόν  εχοντι  την  χεΐρα 
"Εγειρε  καί  στήθι 

% τϋά 2^4 

και  αναστας  εστη. 


[Ευκκ  14:5] 


11  ό δέ  εΐπεν  αύτοΐς 

ΤΪ5  [ίσται]  έξ  ύμών  άνθρωπος 

05  εξει  πρόβατον  εν, 

καί  εάν  έμπέση  τούτο 

τούς  σάββασιν 

εις  βόθυνον, 


και  προς  αυτούς  εΐπεν 
Τίνος  ύμών 
υιός  η βούς 
ίίς  φρέαρ  πεσείται, 


' 


\νΤΤ  πιε:  6:5ό  νίό ? τοδ  άνθρωπον  καί  του  σαββάτου  7 θβραπβνσβ ι 

,- ; ί — 

Μΐ£  3·2  τοΐι  -ννΐίΐΐ  ΑΒΪΛΥΔ  αΐ  ρΙθΓ:  έν  τοΐς  ^ΟϋΗΜθ  οορ  — θεραπεύσει  \νίί1ι  ΑΒΟϋΒΘ  αΐ  ρΙθΓ;  θε ραπεύει 
ίϊΥΥΔ  271.  Βΐί  6:5  τοΰ  σαβ.  ό υιός  το  Ο ίνθ.  \νί11ΐ  &ΪΒΥΥ  ΡΘ8&  1ΐ3Γ  οορ  οΐ,ΐα : ό υιό!  τοΰ  ίνθ.  καί  του  σαβ. 
ΑΌΒΚΧΔΘ  ΪΙ  νβ  βίο  7 θεραπεύει  ’ηόίΐΐ  ΧΑΌΙΑΥ  βίο:  θεραπεύσει  ΒΧΔΘ  ΟΟΡ  θΙθ 

Λ\  Λ ^4 


ΤΗΕ  ΟΕΟΨΙΝΟ  Η08ΤΙΕΙΤΥ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8 


§32 


Ματτ  12 

οΰχϊ  κρατήσει  αυτό  και  έγερεί ; 

12  7 τόσω  οδϊ'  διαφέρει  άνθρω- 
πος προβάτου. 


ώστε  εξεστιν  τούς  σάββασιν 
καλώς  ποιεΐν. 


13  Τότε  λέγει  τώ  άνθρώπω 
'Έκτεινόν  σου  την  χεΐρα' 
καί  έζέτεινεν,  καί 
άπεκατεστάθη 

υγιής  ώς  ή άλλη. 

14  Έξβλθόΐ'τβχ  δέ  οι  Φαρι- 
σαίοι 


συμβουλών  ελαβον  κατ'  αΰτοΰ 
όπως  αυτόν  άπολέσωσιν. 


Μακκ  3 


[Ι/υκΕ  14] 

καί  ούκ  ευθέως  ανασπασει  αυτόν 
εν  ήμέρφ  του  σαββάτου',  (§123) 
[Οί  ΙιΐΛθ  12:24  (§113)] 


4 ακαί  λέγει  αύτοίς 

’Έξεστιν  τοίς  σάββασιν 
άγαθοποιήσαι  ή κακοποιησαι, 
ψυχήν  σώσαι  ή άποκτεϊναι  ] 
οι  06  εσίωττων. 

5 καί  περιβλεψάμενος 
αύτούς 

, , - 

συνλνπ ουμενος  επι  τη  πωρωσει 
τής  καρδίας  αυτών, 
λέγει  τώ  άνθρώπω 
Ε κτεινον  τήν  'χειρα  σου' 
καί  έζέτεινεν,  καί 

• ,1  Λ ' 1 ) /■> 

απβκατεστανη  η χειρ  αυτου. 


9 αεϊπεν  δέ  [ό]  ’Ι^σοΟϊ  προς 
αυτούς  Επερωτώ  υμάς, 
εί  εξεστιν  τώ  σαββάτιρ 
άγαθοποιήσαι  ή κακοποιήσαι, 
ψυχήν  σώσαι  ή άπολέσαι ; 


10  καί  περιβλεψάμενος 
πάντας  αυτούς 


εΐπεν  αύτώ 

’Έκτεινόν  τήν  χεϊρά  σου' 
ό δέ  εποίησεν,  καί 
άπεκατεστάθη  ή χειρ  αύτοϋ. 


6  Και  έξελθόντες  οί  Φαρι- 
σαίοι 

εύθύς  μετά  τών  'Ή,ρωδιανών 

συμβούλων ' έδίδουν'  κατ  αύτου 
οπώς  αύτόν  άπολέσω&ιν. 


1 1 Α ύτοί  δέ 


έπλή σθησαν  άνοιας, 
καί  διέλάλουν  προς  άλλήλους 
τί  αν  ποιήσαιεν  τώ  Ιησού. 
(+§34) 


ΙΛς  14:3,  4α 

α καί  ά,ποκριθείς  ό Ιησούς  εΐπεν 
προς  τούς  νομικούς  καί  Φαρισαίους 
Χέχων 

“Εξεστιν  τφ  σαββάτιρ 
θεραπεΰσαι  η οΰ  ] 

4 οί  δε  ησύχασαν.  (§123) 


ΛΥΗ  ιης:  Μΐι  3 : 5 χεΐ ρα  6 ίτοίησαν 

1+6: 10  αϊτού:  II Θ αάά  ώ*  καί  (θ  οιη)  ύ Άλλη : Ό ϊηδβΓίδ  ν 5 αίίβΓ  ν 10 
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§33 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΣΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


ΟΗΑΡΤΕΚ  IV.  ΤΗΕ  ΟΚ.ΟΑΝΙΖΑΤΙΟΝ  ΟΡ  ^δϋδ’  ΕΟΕΕΟ\νΕΚδ,  §§33,  34 

33.  ΤΗΕ  ΕΑΜΕ  ΟΕ  άΕ81Ι8 


Ματτ  12:15-21  [+§50 

Μαηκ  3:7-12 

[Ι/υκΕ  6: 17-19] 

Ό δε  Ιησούς  7 νούς 

Και  ό Ιησούς 

καί  καταβάς 

1 

μετά  των  μαθητών  αυτού 

μετ  αυτών 

άνεχώρησεν  έκεύθεν. 

άνεχώρησεν  προς  την  θάλασ- 

εστη  επί  τόπου  πεδινού, 

[Ματτ  4:25] 

σαν' 

Και  ήκολούθη-  καί  ήκολοΰθησαν 

καί 

καί 

σαν  αύτω  αύτω 

πολλοί,  όχλοι  πολλοί 

όχλος  πολύς  μαθητών  αύτοΰ, 

πολύ  πλήθος 

καί  πλήθος  πολύ  του  λαού 

άπό  τής  Γαλι- 

άπό  τής  Γ αλιλαίας 

λαίας 

[ήκολούθησεν, 

καί  Δεκαπόλεως 
καί  Ιεροσολύμων 

καί  Ίουδαίας 

8 και  από  τής  Ίουδαίαϊ1 

άπό  πάσης  τής  Ίουδαίας 

καί  άπό  Ιεροσολύμων 

καί  Ιερουσαλήμ 

καϊ  πέραν  του 

καί  άπό  τής  Ίδουμαίας 
καί  πέραν  τού 

Ίορδάνου.  (§23) 

Ίορδάνου 

καί  περί  Τ ύρον 

καί  τής  παραλίου  Τύρου 

και  ’Σιδώΐ'α,1 

καί  Σιδώνος, 

πλήθος  πολύ, 
άκούοντες  όσα  ΓποιεΐΊ 
ήλθαν  προς  αύτόν. 

οΐ  ήλθαν  άκοΰσαι  αύτοΰ  καί 

και  έθερά πευσεν  αυτούς  πάν- 

9 καί  εΐπεν  τούς  μαθηταύς 
αύτοΰ  'ίνα  πλοιάριον  προσ- 
καρτερή  αύτω  διά  τον  όχλον 
'ίνα  μή  θλ’φωσιν  αύτόν 

10  πολλοΰχ  7 άρ  εθεράπευσεν, 

ίαθήναι  άπό  των  νόσων  αύτών’ 

18  καί  οι  Ενοχλούμενοι  άπό  πνευ- 
μάτων άκαθάρτων 
’εθεραπεύοντο' 

τας , 

ώστε  επίπίπτειν  αύτω 

19  καί  πας  δ όχλος  εξήτουν 

'ίνα  αύτού  άψωνται 

απτεσθαι  αύτοΰ, 

όσοι  εΐχον  μόστρας. 

ότι  δύναμις  παρ’  αύτοΰ  εζήρχειο 
καί  ίάτο  πάντας.  (§34) 

ΐη^:  Μΐ£  3:7  και  άπό  της  *Ι ουδαίας  ηκοΧοϋθησεν»  8 Σιδωνα, — Ιποίζι 


ΤΗΕ  ΟΕΟΑΝΙΖΑΤΙΟΝ  ΟΡ  .ΙΕ8υ8’  Ρ0ΕΕ0ΨΕΚ8 


§33 


Ματτ  12 

Μακκ  3 

16  ακαί  ίπβτίμησβν  αυτούς 
Ϊνα  μη  φανερόν  αυτόν 

π οιήσωσιν' 

17  ΐνα  πληρωθή  τό  ρηθβν  διά 
Ίίσαίοι;  του  προφήτου  λβ- 
7 οντος 

18  1<0Ιδού  ό παύς  μου  ον 
ήρ'ετισα, 

6 ά^απητός  μου  δν  εύδόκησβν 
η ψυχή  μου' 

θήσω  τό  πνεΰμά  μου  επ’  αυτόν, 
καί  κρίσιν  τούς  εθνεσιν  άπ- 
αχ^/ελεύ. 

19  Ούκ  ερίσει  ούδε  κραυγάσει, 
ούδε  άκούσει  τις  εν  ταύς 

πλατεί αις  την  φωνήν  αΰτου. 

20  κάλαμον  συντετριμμενον 
ού  κατεάζει 

και  λινόν  τυφόμενον  ου  σβεσει, 
εως  αν  εκβάλη  εις  νύκος  την 
κρίσιν. 

21  καί  τω  όνόματι  αΰτου  εθνν 
ελπιοΰσιν.”  (+§5θ) 

11  ακαί  τα  πνεύματα  τα  ακά- 
θαρτα, όταν  αυτόν  εθεώρουν, 
προσεπιπτον  αύτω 

καί  εκραζον  Γλβ7 οντα)  δτι 
Σύ  βι  ό υιός  του  θεού. 

12  καί  πολλά  επετίμα  αΰτοΐς 
Ϊνα  μή  αύτόν  φανερόν 
ποιήσωσιν. 

Μίν  1:346 

α καί  δαιμόνια  πολλά  ’εξ,εβαΧεν, 

καί  οΰκ  ηφιεν 

λαλεΐν  τα  δαιμόνια, 

δτι  ηδεισαν  αυτόν  [Χριστόν 

ίΐί'αι].  (§24) 

Ι/1ί  4:41 

α ^ξήρχίτο1  δε  καί  δαιμόνια 
ατό  ποΧΚων, 
κρό,ξοντα  καί  Χέχοντα  δτι 
Σύ  εί  ό υΙός  του  θβοΰ' 
καί  επίτιμων  ούκ  ΐΐα  αύτά 
λαλβΐν, 

δτι  ηδεισαν  τον  χριστόν  αυτόν 
είναι.  (§24) 

1 183^42^-4 ; 41 :8  ί 

Λ¥Η  ιη§:  Μΐϊ  3:11  λί-γοντα 

4:41  ίξήρχοντο 

Μΐί  3!  12  ποίησωσι(ν)  I Ο 6ΐθ  3»(1(1  6τι  τ '/δβισαν  τόν  χριστόν  αύτόν  βΐνσ.ι  (θί  Μΐί  1:34;  ΙΙ/Ιΐ  4:41,  §24) 
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§34 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


34.  ΤΗΕ  0Η008ΙΝ0  ΟΕ  ΤΗΕ  Τ\ΥΕΤΥΕ 


Μαεκ  3:13-19α 

Εβκε  6:12-19 

[Οί  Μαίί  5:1ο  (§35)] 

Και  άναβαίνει  εις  τό  όρος 

Έγένετο  δε  εν  τα ΐς  ήμέ- 
ραις  ταύταις 

έξελθεϊν  αύτόν  εις  τό  όρος 

[Οί  Μ&γΕ  1:35  (§25)] 

προσεύξασθαι,καί  ήν  δι ανυκτε- 

καί  προσκαλείται 

ρεύων  εν  τη  προσευχή  του  θεού. 
13  καί  δτε  έγ ενετό  ημέρα, 
προσεφώνησεν 

[Ματτ  10:2-4] 

οΰχ  ήθελεν  αυτός, 

τούς  μαθητάς  αύτοΰ, 

καί  άπήλθον  προς  αυτόν. 

καί 

Τώμ  δέ  δώδεκα 

14  καί  έποίησε ν δώδεκα, 

εκλεξάμενος  άπ’  αύτών  δώδεκα, 

άπ οστόλων 

ΟΡ5  καί  αποστόλους  ώνόμασεν, 

ούϊ  καί  αποστόλους  ώνόμασεν, 

τά  όνόματά  ύστιν  ταΰτα 

ϊνα  ώσιν  μετ’  αύτοΰ  καί  ϊνα 
άποστέλλη  αυτούς  κηρύσσειν 
15  καί  εχειν  εξουσίαν  έκβάλ- 
λειν  τα  δαιμόνια ’ 

16  καί  έποίησεν  τούς  δώδεκα 

πρώτος  Σιμών  6 λυόμενος 

( καί  επέθηκεν  όνομα  τωΣίμωνι) 

14  Σίμωνα  όν  καί  ώνόμασεν 

ΤΙέτρος 

Πέτρον, 

Πέτρον 

καί  Άνδρεας  ό αδελφό;  αύτοΰ 

καί  Άνδρέαν  τον  αδελφόν  αύτοΰ 

καί  Ιάκωβος 

17  καί  Ιάκωβον 

καί  Ιάκωβον 

ό του  Ζφεδαίου 

τον  του  Ζ εβεδαίου 

καί  Ίωάνης  6 άδελφός 

καί  ’ϊωάνην  τον  αδελφόν 

καί  Ίωάνην 

αύτοΰ, 

του  Ιακώβου 

3 Φίλιππος  καί  Βαρθολομαίος, 

( καί  επέθηκεν  αύτοΐς  Γ όνομα 1 
Β οανηρΎες,  ό έστιν  Υιοί  Βρον- 
τής), 

18  καί  Άνδρέαν 

καί  Φίλιππον  καί  Β αρθολο- 

καί  Φίλιππον  καί  Βα ρθολο- 

μαίον 

μαιον 

θωμάς  καί  Μαθθαΐος  ό τελώνης, 

καί  ΜαΟίίαΐον  καί  Ηωμαν 

15  καί  ΜαύΟαΐον  καί  θωμάν 

Ιάκωβος  ό το 0 Α λφαίου 

καί  Ιάκωβον  τον  του  Ά λφαίου 

[καί]  Ιάκωβον  Άλφαίου 

καί  θαδδαίος, 

καί  θαδδαϊον 

4 Σιμών  ό Κ αναναΐος 

καί  Σίμωνα  τον  Κ αναναΐον 

καί  Σίμωνα  τόν  καλούμενον 

καί  Ιούδας  ό Ίσκαριώτης 

19  καί  Ιούδαν  Ίσκαριώ#, 

Ζηλωτήν 

16  καί  Ιούδαν  Ιακώβου 
καί  Ιούδαν  Ίσκαριώθ 

ό καί  παραδούς  αύτόν.  (§70) 

δ?  καί  παρέδωκεν  αύτόν. 

05  εγενετο  προδότης, 

\νΉ  ιη§:  ΜΕ  3:17  δν&ματα 



· ■ . Λ 

Μΐί  3:14  οδι  ...  . ώνύμασε ν \νΚ4ΐ  5ίΒΟ*\ν  (θ,ίίβΓ  μετ'  αύτοΰ ) Δθ  ΙΠΪη  ρ&ΙΙΟ  ΟΟΡ  ,βίθ;  ΑϋΒ  ϊί  ν§  Ρ68Ϊ1  3,1 
ρΙβΓ  ΟΙΠ  16  καί  Ιποίησιν  τοιπ  δώδικα  ννΓϊΐ,1ΐ  ΧΒΟ+ΛΫΔ;  ΑΟΙιθ  3,1  ρΙβΓ  ΟΙΠ  /,  - , Γ,/,-'  .' 


ίλ'* 

*ΪΤίΚ·  -Κ 


ΤΗΕ  8ΕΕΜ0Ν  ΟΝ  ΤΗΕ  ΜΟϋΝΤ 


§35 


Μακκ  3 


[Οί  Μαί,ί  12:15  (§33)] 


[Οί  ΜαΛ  3:7-10  (§33)] 


(Οί  Μαί,Ι  4:25  (§23)] 


ΙιυκΕ  6 


17  και  καταβάς  με τ’  αυτών 
εστη  επί  τόπου  πεδινού, 

καί  όχλος  πολύς  μαθητών 
αυτού, 

καί  πλήθος  πολύ  τού  λαού 
από  πόσης  της  Ίουδαίας 
καί  Ιερουσαλήμ 
καί  της  παραλίου  Τ όρου 
καί  Σιδώνος, 

1 8 οί  ήλθαν  άκούσαι  αυτού  καί 
ίαθηναι  από  τών  νόσων  αυτών 
καί  οί  ενοχλούμενοι  από  πνευ- 
μάτων ακαθάρτων 
εθεράπ'εύοντο' 

19  καί  πας  ό όχλος 
εζήτουν  άπτεσθαι  αυτού, 

ότι  δύναμις  παρ’  αυτού  εξήρ- 

Χ£ΐ°,~ 

καί  ίάτο  πάντας. 


ΟΗΑΡΤΕΚ.  V.  ΤΗΕ  8ΕΚΜ0Ν  ΟΝ  ΤΗΕ  ΜΟϋΝΤ,  §§35-14 


35.  ΤΗΕ  ΟΗΑΚΑΟΤΕΚ  ΑΝΌ  ΌΙΙΤΙΕ8  ΟΕ  ϋΙ80ΙΡΕΕ8 


§23+]  Ματτ  5:1-16 

Ειτκε  6:20-26 

Ίδων  δε  τούς  όχλους 

άν'εβη  εις  τό  όρος' 
καί  καθίσαντος  αυτού 
προσηλθαν  [αύτω] 
οί  μαθηταί  αύτοΰ' 

[Οί  Μ3Γΐ£  3:13  (§34)] 

(Οί  ΙαΛθ  6:12,  13,  17  (§34)] 

2 καί  άνοιξα ς τό  στόμα  αυτού 

Καί  αυτός  επάρας  τούς  οφθαλ- 
μούς αύτού  εις  τούς  μαθητάς 
αύτού 

έδιδα σκεν  αυτούς  λ'εχων 

ελεχεν 

3 ΜΑΚΑΡΙΟΙ  ι“οί  πτωχοί” 

Μακάριοι  οί  πτωχοί, 

τώ  πνεύμα  τι, 

ότι  αυτών  εστίν  η βασιλεία 

ότι  ύμέτερα  εστίν  η βασιλεία 

τών  ουρανών. 

τού  θεού. 

4 μακάριοι  “οί  πενθούντες,” 
6τι  αυτοί  “παρακληθησονται.” 

[Οί  ν 216  Ρβίο^ν] 

( Λ ·.  -· 

1 183,  61 : 1 ί 
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§35 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΣΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  5 

5 μακάριοι  οί  πραεΐς,” 

ότι  αυτοί  “ κληρονομήσουσι 
\ ^ 1) 
την  Ύνν· 

6 μακάριοι  οι  πεινώντες 

καί  διφώντες  την  δικαιοσύνην, 
ότι  αυτοί  χορτασθήσονται. 
[Οί  ν 4 αϋονβ] 

7 μακάριοι  οί  έλεημονες, 
ότι  αυτοί  έλεηθήσονται. 

8 μακάριοι  2“  οί  καθαροί  τη 
καρδία,” 

ότι  αυτοί  τον  θεόν  όφονται. 

9 μακάριοι  οι  είρηνοποιοί, 
ότι  [αυτοί]  υιοί  θεόν  κλη- 
θήσονται. 

10  μακάριοι  οί  δεδιωγμένοι 
'ένεκεν  δικαιοσύνην, 

ότι  αυτών  ’εστίν 
ή βασιλεία  των  ουρανών. 

11  μακάριοί  έστε  όταν 

όνειδίσωσιν  ύμάς  καί  διώξωσιν 
καί  ε’ίΐτώσιν  παν  -πονηρόν  καθ’ 
υμών  ψει'δόμενοι 
'ένεκεν  εμού" 

12  χαίρετε 

καί  άγαλλΐΕισθε, 
ότι  ό μί'σθός  υμών 
πολύς  εν  τούς  ουρανούς" 
ούτως  γάρ 

έδιωξαν  τούς  προφήτας 
τούς  προ  ύμών. 


Ι/υκΕ  6 


21  μακάριοι  οί  πει νώντες  νυν, 

ότι  χορτασθήσεσθε. 
μακάριοι  οί  κλαίοντες  νυν, 
ότι  γελάσετε. 


22  μακάριοί  έστε  όταν 
μισησωσιν  ύμάς  οί  άνθρωποι, 
καί  όταν  άφορίσωσιν  υμάς 
καί  όνειδίσωσιν 

καί  εκβάλωσιν  τό  όνομα  ύμών 
ώ$  πονηρόν 

ένεκα  τού  υιού  τού  άνθρώπου 

23  χάρητε  έν  εκείνη  τη  ημέρα, 
καί  σκιρτήσατε, 

ιδού  γ άρ  ό μισθός  ύμών 
πολύς  έν  τω  ούρανω' 
κάτά  τα  αύτά  γάρ 
έποίουν  τούς  προφήταις 
οί  πατέρες  αυτών. 

24  1Ιλ?)ν  ούαί  ύμϊν  τοϊς  πλου- 
σίοις, 

ότι  άπ έχετε  την  παράκλησιν 
ύμών. 


1 Ρδ  37  (36)  Τ 1ί  2 ρ8  24  (23)  : 4 

Μί  5:11  ψίνδύμενοι  νιϋΐι  3,1  ρίβι·;  Ό Ϊ6  βίο  οιη 
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§35 


Ματτ  5 


1 3 'Τμ6? $ έστέ  τό  άλας  τής  Ύης' 

εάν  δε  τό  άλας  μωρανθή, 
εν  τίνι  άλισθήσεται ) 
εις  ούδέν  ισχύει,  ετι 

εί  μη  βληθεν  εξω  καταπατεύσ- 
θαι  υπό  των  ανθρώπων. 

14  ύμεΐς  εστε  τό  φως  τού 
κόσμου.  ου  δύναται  πόλις 
κρυβήν αι  επάνω  ορούς  κειμένη' 

15  αούδε  καίουσιν  λύχνον 
και  τιθεασιν  αυτόν 

ύπό  τον  μόδι  ον 

άλλ’  ’επί  την  λυχνίαν, 

καί  λάμπει  πάσιν  τούς  εν  τη 

οικία,. 

16  ούτως  λαμφάτω  τό  φως 
ύμών  έμπροσθεν  των  άνθρώ- 
πων,  όπως  ’ίδωσιν  ύμών  τα 
καλά  ερ-γα  καί  δοζάσωσιν  τον 
πατέρα  ύμών  τον  εν  τούς 
ουρανούς. 


ΕυκΕ  6 

25  όύάί  ύμύν,  οι  έμπεπλησ- 
μένοι  νυν, 

ότι  πεινάσετε. 

ούαί,  οι  7 ελώντες  νυν, 

ότι  πενθήσετε  καί  κλαύσετε. 

26  ούαί  όταν  καλώς  ύμάς 
ε’ί^τώσιν  πάντες  οι  άνθρωποι, 
κατά  τά  αύτά  ^άρ  εποίουν 
τούς  φέυδοπροφήταις  οι  πα- 
τέρες αυτών. 


[Μακκ  9:506] 

εάν  δε  τό  άλας  άναλον  γ'ενηται , 
εν  τίνι  αυτό  αρτύσετε  \ (§94) 


[Ι^πκΕ  14:346,  35ο] 

εάν  δε  και  τό  άλας  μωρανθή, 
εν  τίνι  άρτυθήσεται  ) 

35  ούτε  εις  γην  ούτε  εις  κοπριάν 
εύθετόν  εστιν 

εξω  βάλλουσιν  αύτό.  (§124) 


[ΙιϋΚΕ  11:33] 

α0ύδείς  λύχνον  άψας 

εις  κρύπτην  τίθησιν 

ουδέ  ύπό  τον  μόδιον 

άλλ’  επί  την  λυχνίαν, 

ΐνα  οί  είσπορευόμενοι  τό  φως  βλέ- 

πωσιν.  (§108) 


Μΐί  4:216 

α Μι)τι  έρχεται  ό λύχνος 

ΐνα  ύπό  τόν  μόδιον  τεθή 

ή ύπό  την  κλίνην, 

ούχ  ΐνα  *έπ'β  την  λυχνίαν  τεθή '. 

(§55) 


' ΙΛί  8: 16 
α Ούδείς  δε  λύχνον  άψας 
καλύπτει  αυτόν  σκεύει 
ή υποκάτω  κλίνης  τίθησιν, 
άλλ’  επί  λυχνίας  τίθησιν, 
ΐνα  οί  είσπορευόμενοι  βλεπωσιν  τό 
φως.  (§55) 
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§36 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


36.  ΤΗΕ  ΚΙΟΗΤΕθυ8ΝΕ88  ΟΕ  ΤΗΕ  ΚΙΝΟΌΟΜ  ΑΝΟ  ΤΗΕ  ΕΑ\Υ 
Ματτ  5:17-20 

Μη  νομίσητε  ότι  ηλθον 
καταλύσαι  τον  νόμον  η τούς 
προφητας'  ούκ  ηλθον  κατα- 
λύσαι  άλλα  7 τληρώσαι' 

18  αμήν  γάρ  λέγω  ύμΐν, 

'έως  αν  παρελθη  ό ουρανός 
καί  ή Ύη, 

ιώτα  εν  η μία  κερεα 
οΰ  μη  παρελθη  άπό  τού  νόμου 
εως  [αν]  -πάντα  γέζ >ηται. 

19  δχ  εάν  ούν  λύση  μίαν  των 
εντολών  τούτων  των  ’ελαχίσ- 
των  και  διδάξη  ούτώς  τούς 
ανθρώπους,  ελάχιστος  κλη- 
θήσεται  εν  τη  βασιλεία  των 
ούρανών’  δ$  δ’  αν  ποίηση) 
καί  διδάζη,  ούτος  μέγα$  κληθή- 
σεται  εν  τη  βασιλεία  των 
ουρανών.  20  λέγω  γάρ  ύμΐν 
ότι  εαν  μη  περισσευση  ύμών  ή 
δικαιοσύνη  πλεΐον  των  γραμ- 
ματέων καί  Φαρισαίων,  ού  μη 
είσελθητε  εις  την  βασιλείαν 
των  ουρανών. 

37.  ΤΗΕ  ΚΙΟΗΤΕΟΙΙ8ΝΕ88  ΟΕ  ΤΗΕ  ΚΙΝΟΌΟΜ  ΑΝΌ  ΤΗΕ  ΤΕΑΟΙΙΙΝΟ  ΟΕ  ΤΗΕ 

8ΥΝΑΟΟΟΙΙΕ 


Ματτ  5:21-48 

ΕυκΕ  6:27-36 

Ηχούσατε  οτι  'ερρεθη  τούς 

άρχαίοις  1ί(0ύ  φονεύσεις’”  ός 
δ’  αν  φονεύση>  ένοχος  εσται 

τη  κρίσει.  22  Εγώ  δε  λέγω 
ύμΐν  ότι  πας  ό όργιζόμενος 
τφ  άδελφφ  αύτού  ένοχος  εσται 
τη  κρίσει’  ός  δ’  αν  ε’ίπη  τφ 
άδελφώ  αύτού  ’Ρακά,  ένοχος 
εσται  τω  συνεδρίιρ'  ός  δ’  αν 
εΐπη  Μωρέ,  ένοχος  εσται  εις 

— - 

■η 7 

ϊ Εχ  20:13;  Όβιιί5:17 


[Ευκε  16: 17] 

Ε ΰκοττώτερον  δέ  εστιν  τόν  ουρανόν 
καί  την  -γην  παρελθεΐν 
η του  νόμου  Γ μίαν  κερεαν^ 

ττεσεΐν.  (§129) 
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§37 


Ματτ  5 

την  "γέενναν  του  πυράς.  23  εάν 
ούν  π ροσφέρης  το  δωρόν  σου 
επί  τό  θυσιάσΨή  ριον  κάκεΐ 
μνησθής  δτι  δ αδελφός  σου 
'έχει  τι  κατά  σου,  24  άφες 
εκεί  τό  δωρόν  σου  έμπροσθεν 
του  θυσιαστηρίου,  και  ΰπα~γε 
πρώτον  διαλλά"γηθι  τω  άδελ- 
φω  σου,  και  τότε  έλθων  πρόσ- 

φερε  τό  δωρόν  σου. 
25  ’ίσθι  εύνοων 

[ΙυκΕ  12;  58,  59] 

ώϊ  γάρ  υπάγεις 

τω  αντιδικώ  σου  ταχύ 

μετά  του  άντιδίκου  σου 

εως  δτου  εΐ  μετ’  αυτού 

επ’  άρχοντα, 

εν  τη  όδω, 

εν  τή  όδφ  δόί  εργασίαν 
άπηλλάχθαι  [απ’]  αΰτοΰ. 

μή  ποτέ  σε  παραδω 

μη  ποτ€  κατασύρη  σβ 

ό άντίδικος  τω  κριτή, 

τρόί  τον  κριτήν, 

καί  ό κριτής 

καί  ό κριτήί  σε  παραδώσει 

τφ  υπηρέτη, 

τω  πράκτορι, 

καί 

καί  ό πράκτωρ 

εις  φυλακήν  βληθήση' 

σε  βάλει  είί  φυλακήν. 

26  αμήν  λέγω  σοι, 

59  λέγω  σοι, 

ού  μή  εξέλθης  έκείθεν 

οΰ  μή  έξέλθης  έκείθεν 

εως  αν 

εως  καί 

άποδφς  τον  έσχατον  κοδράν- 
την. 

27  ’Ή,κοΰσατε  δτι  έρρέθη 
ιαΟύ  μοιχεύσεις.”  28  Έγώ 
δέ  λέγω  ύμΐν  δτι  πας  ό βλέ- 
ηων  "γυναίκα  προς  τό  επιθυ- 
'φήσαι  [αυτήν]  ήδη  έμοίχ ευσεν 
αυτήν  εν  τη  καρδία  αυτού. 

29  αεί  δε  ό οφθαλμός  σου 
ό δεξιός  σκανδαλίζει  σε, 
εξελε  αυτόν  καί  βάλε  από  σού, 

. 

τό  έσχατον  λεπτόν  άποδως.  (§117) 

Μΐ  18:9α  Μΐε  9:47α 

° καί  εί  ό οφθαλμοί  σου  α καί  εάν  6 οφθαλμοί  σου 

σκανδαλίζει  σε,  σκανδαλίζω  σε, 

έξελε  αυτόν  καί  βάλε  από  σου'  (§94)  έκβαλε  αύτόν'  (§94) 


ι Βχ  20:14;  Όβαί  5:18 
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Ματτ  5 


ασυμφερει  γάρ  σοι 

Ο — ί&ΚφΟΛΛΜΝ  * 

ινα  αποληταί  βν  ι 


,πόληται  έν  των  μελών 


σου 

καϊ  μη  δλον  το  σωμά  σου 
βληθη  εί$  ^έενναν' 


σκανδαλίζει  σε, 
εκύοφον  αΰτην  και  βάλε 
από  σου, 

συμφέρει  7 άρ  σοι 

'ίνα  άποληται  εν  των  μελών 

σου 

καί  μη  δλον  τό  σωμά  σοι» 
€15  "γέενναν  άπέλθη. 

31  ’Έρρέθη  δε 
ι ο<<  "05  αν  άπολΰση 
την  γυναίκα  αΰτου, 
δότω  αυτή  άποστάσιον.’ ’ 


είσελθεΐν  εις  την  ζωήν  κυλλόν  κυλλόν  είσελθεΐν  εις  την  ζωήν 
ή χωλόν, 

ή δύο  χεΐρα 5 ή δύο  πόδας  ’έχοντα  ή τά 5 δύο  χεΐρας  εχοντα 


* 30  ϊ’καί  εί  η δεξιά  σου  χειρ 


α καλόν  σε  εστιν 
μονόφθαλμον 

είσελθεΐν  εις  την  βασιλείαν  του  θεού 
η δύο  οφθαλμού 5 εχοντα 
βληθηναι  εις  τ 'γεενναν,  ( §94) 


Μίν  9:476 


μονόφθαλμον 
εις  την  ζωήν  είσελθεΐν, 
ή δύο  οφθαλμούς  εχοντα 
βληθηναι  εις  την  γέενναν 


ύ ΕΙ  δε  η χειρ  σου 
η ό πούς  σου 
σκανδαλίζει  σε, 
εκκοφον  αύτόν  καί  βάλε 
άπό  σοΰ’ 
καλόν  σοι  ’εστιν 


ί σκανδαλίση^  σε  η χειρ  σου, 
άττόκοψον  αυτήν 


κα<  .ον  εστιν  σε 


βληθηναι 

εις  τό  πυρ  τό  αιώνιον.  (§94) 


άπελθεΐν  εις  την  7 έενναν, 

εις  τό  πυρ  τό  ’άσβε στον.  ( §94) 


<=Οί  ΜΙ  19:7  (§135) 


°0£  ΜΙε  10: 4 (§135) 


ι Όβαί  24:1(3) 
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§37 


Ματτ  5 

32  αΈγώ  δε  λέγω  νμίν 
ότι  πας  ό άπόΧϋων 
την  γ υναΐκα  αυτοί) 
παρεκτός  λόγοι»  πορνείας 

ποιεί  αυτήν  μοιχευθήναι 
[,  καί  ός  εάν  άποΧεΧυμενην 
γ αμήση  μοιχαται]. 

33  Πάλιΐ'  ήκούσατε  ότι  ερ- 
ρέθη  τοϊς  αρχαίο ι^·,  ι“  Ούκ 
επιορκήσεις,  αποδώσεις”  δε 
“τφ  κυρίω  τους  όρκους  σου.” 
34  Έγώ  δε  λέγω  ύμΐν  μή 
όμόσαι  όΧως'  μήτε  εν  2“τφ 
ούρανφ,”  ότι  “θρόνος  εστίν 
του  θεοΰ'”  35  μήτε  εν  “τη 
Ύη,”  οτι  “ ύποπόδιόν  εστίν 
των  ποδών  αύτοΰ'”  μήτε  εις 
Ιεροσόλυμα,  ότι  3“πόΧις” 
εστίν  “του  μεγάλου  βασι- 
λέων” 36  μήτε  εν  τή  κε- 
φαΧή  σου  όμόσης,  ότι  ού 
δύνασαι  μίαν  τρίχα  Χευκήν 
ποιήσαι  ή μ'εΧαιναν.  37  'εσ- 
τω1  δε  ό λόγ ος  υμών  ναι  ναι, 
οΰ  ου'  τό  δε  περισσόν  τούτων 
εκ  του  πονηρού  εστίν. 

38  Ήκούσατε  ότι  ερρ'εθη 
4“  ΌφθαΧμόν  αντί  όφθαΧμου” 

/ 

[Ι,υκΕ  16:18] 

αΠα$  ό άπολύων  . 
τήν  χυναΐκα  αύτοΰ 

καί  άγαμων  ετεραν 
μοιχεύει, 

καί  δ άποΧεΧυμενην  από  άνδρδς 
Ύαμων  μοιχεύει.  (§129) 

Μι  19:9 

α Γλεγω  δε  ύμϊν 
δτι  οϊ  αν  απόλυση 
τήν  χυναΐκα  αΰτου 
μη  επί  πορνεία 
και  χαμήση  άλλην 
μοιχαται .Ί  (§135) 

ΜΙε  10:11,  12 

α καί  λεχει  αΰτοΐς 
Όϊ  αν  απόλυση 
την  χυναΐκα  αΰτου 

καί  χ αμήση  άλλην 
μοιχαται  επ’  αυτήν, 

12  καί  εάν  αυτή  άπόλΰσασα 
τον  άνδρα  αυτής 

χαμήση  άλλον  μοιχαται.  ( §135) 

1Νιιηι30:2;  ϋειιΐ  23:21 

2 183,66:1  3 Ρ8  48(47)  :2  « Εχ  21 :24;  Ι,βν  24:20;  ΏβαΙ  19:21 

ΛΥΗ  πΐ8:  Μί  5:37  ίσται 

ΜΙ)  5:32  7τα$  ό άπολύων  \νίί)1ΐ  5$ΒΒΘ  ν£  ρΘδΙΐ  3,1  ρΐ6Γ;  δί  &ν  άπολυση  Ώ 6Ϊ0 και  δ?  . . . μοιχαται : Β ΐπίπ 

και  ό άπ ολβΧυμ&ην  Ύαμησα$  μοιχαται : 13  64.  3 ίΐ  ΟΠ1 
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Ματτ  5 

Ι,υκΕ  6 

και  “ όδόντα  αντί  όδόντος.” 
39  Έγώ  δέ(  λέγω  ύμΐν 

27  Άλλα  ύμΐν  λέγω  τοΐς 

άκούουσιν, 

[Οίν  44  Ββίο'νν] 

αγαπάτε  τούς  έχθρούς  ύμών, 
καλώς  ποιείτε  τοΐς  μισοΰσιν 
ύμάς, 

28  ευλογείτε  τούς  καταρω- 
μένους ύμάς, 

προσεύχεσθε  περί  τών  έπη- 
ρεαζόντων  ύμάς. 

μη  άντιστήναι  τφ  πονηρω' 
αλλ’  δστΐ5  σε  ραπίζει 

29  τω  τύπτοντί  σε 

615  την  δεξιάν  σιαγόνα  [σου], 

έπί  την  σιαγόνα 

στρέφον  αύτω  και  την  άλλην 

πάρεχε  καί  την  άλλην, 

40  καί  τω  θέλοντί  σοι  κριθήναι 

καί  από  του  α'ίροντός  σου 

καί  τον  χιτώνα  σου  λαβεΐν, 

τό  ίμάτιον 

άφ65  αΰτω  καί  το  ίμάτιον' 

41  καί  οστις  σε  άγγα ρεύσει 
μίλι  ον  εν,  ύπαγε  μετ’  αύτοΰ 
δύο. 

καί  τον  χιτώνα  μη  κωλύσης. 

42  τω  αίτοΰντί  σε  δός, 

30  παντί  αίτοΰντί  σε  δίδου, 

καί  τον  θελοντα  από  σου  δανί- 
σασθαι 

καί  από  τοΰ  αίροντας  τά  σά 

μη  άποστραφής. 

μη  απαιτεί. 

[Ματτ  7:12α] 

Πάΐ'τα  ουν  οσα  εάν  θΐλητε 

31  καί  καθώς  θέλετε 

'ίνα  ποιώσιν  ύμΐν  οΐ  άνθρωποι, 

'ίνα  ποιώσιν  ύμΐν  οι  άνθρωποι, 

ούτως  και  υμείς  ποιείτε  αύτοΐς' 
(§42) 

43  Ήκούσατε  οτι  έρρέθη 
ι“  Αγαπήσεις  τον  πλησίον 

[Οί  Μ3Γΐί  12:31  3Π<1  ραΓαΙΙβΙδ 

τ ποιείτε  αύτοΐς  ομοίως. 

σου” 

καί  μισήσεις  τον  εχθρόν  σου. 
44  Έγώ  δέ  λέγω  ύμΐν, 
αγαπάτε  τούς  έχθρούς  υμών 

(§154)] 

[Οί  ν 27  αβονθ,  3η(1  ν 35ο  Ββίοιν] 

καί  προσεύχεσθε  υπέρ  τών 
διωκόντων  ύμάς' 

[Οί  ν 28  3ΐ>ονβ] 

1 Ββν  19:18 

\νΗ  ΓΠ^:  Βΐί  6:31  καί  ύμίΐς 


Μί  5:39  δεξιάν,  ϋ 1 ΐί  8γΓ  βϊη  οτιγ  αΐ  οιη  — σιαγόνα  σου  \νϊΐ1ι  Βϋ  νβ;  σου  σιαγόνα  Βθ  31  ρΐθΐ·;  χ\ν  πιΐη  βίο 
σιαγόνα  44  τούς  έχθρούς  υμών  \νΐ11ΐ  £$Β  ΠΙΪη  ΐί  ν§  δγΓ  011Γ  8111  θΐο;  ΟΒΛΥΔ  3,1  ρΐ6Γ  3(1(1  ευλογείτε  τούς  καταρωμένους 
ύμάς  (ύμΐν  ϋ *) ; ΌΒλνΔΘΣ  31  ρΙβΓ  3(1(1  καλώι  ποιείτε  τοΐς  μισοΰσιν  (ηΐΐπ  τούς  μισοΰντας)  υμάς  (ίΐΌΠΙ  Βΐί  6:27) 
Βΐί  6:29  έπΐ  \νΐί1ΐ  ΑΒΒΚ  3,1  ρΙθΓ;  εις  ΟΙθΠΙ  0γ  30  αΐτοΰντί  \νχ11ΐ  ΧΒ\ν : τω  αίτ.  ΑΙ)ΚΘ  3,1  ρΐΘΓ 
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Ματτ  5 

45  όπως  Ύβνησθβ  υιοί  τον 
πατρός  υμών  του  βν  ούρανοΐς, 
ότι,  τον  ήΧι ον  αύτοΰ  άνατβΧΧβι 
βπι  πονηρούς  καϊ  αγαθούς 
καϊ  βρέχει-  επϊ  δίκαιους  καί 
αδίκους. 

46  εάν  Ύαρ  ά^/απήσητβ 
τούς  αγαπώντας  ύμάς, 
τίνα  μισθόν  βχβτβ  ; 
ούχί  καί  οί  τβΧώναι 

Γτό  αυτό1  ποιονσιν ; 

47  καί  εάν  άσπάσησθβ 
τούς  άδβΧφούς  ύμων  μόνον, 
τι  περίσσόν  ποιβΐτβ  ; 

ούχί  καί  οί  βθνικοι 
τό  αυτό  ποίούσίν ) 


(Οί  ν 44  αβονβ] 


[Οί  ν 45  α&ονβ] 


48  1<(  "Έσβσθβ”  ούν  ύμβΐς 
“τέΧβιοι” 

ώϊ  ό πατήρ  ύμων  ό ούράνιος 
τβΧβ ώς  βστίν. 


ΤυκΕ  6 
(Οί  ν 356  6β1ο\ν] 


32  καί  βί  ά·γαπάτβ 
τούς  ά"γαπωντας  ύμάς, 
ποια  ύμΐν  χάρις  βστίν  ; 
καί  7 άρ  οί  άμαρτωΧοϊ 

τούς  ά^απωντας  αύτούς  ά^α- 
πώσιν. 

33  καϊ  [γάρ]  εάν  ά'γαθοποιήτβ 
τούς  ά"γαθοποίονντας  ύμάς, 
ποια  ύμΐν  χάρις  βστίν  ; 

και  οί  άμαρτωΧοϊ 
τό  αυτό  ποιονσιν. 

34  καϊ  βάν  δανίσητβ  παρ’  ων 
βΧπίζβτβ  Χαββΐν,  ποια  ύμΐν 
χάρις  [βστίν]  ; και  άμαρτωΧοϊ 
άμαρτωΧοΐς  δανίζουσιν  'ίνα 
άποΧάβωσιν  τά  ίσα. 

35  πΧήν  άγαπάτβ  τούς  βχ- 
θρούς  ύμων 

καί  ά^αθοποιβίτβ  και  δα νίξβτβ 
*μηδβν^  άπβΧπίζοντβς' 
καϊ  βσται  ό μισθός  ύμων  ποΧύς, 
καϊ  βσβσθβ  υιοί  'Ύψίστου, 
οτί  αυτός  χρηστός  βστίν  βπί 
τούς  άχαρίστους  καϊ  πονηρούς. 

36  Τίνβσθβ 
οίκτίρμονβς 

καθώς  ό πατήρ  ύμων 
οικτίρμων  βστίν 


38.  ΤΗΕ  ΚΙΟΗΤΕΟΙΙ8ΝΕ88  ΟΕ  ΤΗΕ  ΚΙΝΟΌΟΜ  ΑΝΌ  ΤΗΕ  08ΤΕΝΤΑΤΙ0Ν 

ΟΕ  ΤΗΕ  ^\¥8 

Ματτ  6:1-18 

Προσέχίτί  [δέ]  την  δι- 
καιοσύνην ύμων  μη  ποιβΐν 

ι ϋ6ΐιί  18:13 


\νΉ  πιε:  Μί  5:46  οίτωι 


ΙΑί  6:35  μηδίνα 
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§38 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  6 

έμπροσθεν  τών  ανθρώπων  προς 
το  θεαθήναι  αύτοϊς'  εί  δε 
μήγε,  μισθόν  ούκ  έχετε  παρά 
τω  πατρι  υμών  τω  εν  τοϊς 
ούρανοίς. 

2  "Οταν  ουν  ποιής  ελεημο- 
σύνην, μη  σαλπίσης  έμπροσ- 
θεν σου,  ώσπερ  οι  ύποκριταί 
ποιοΰσιν  εν  ταϊς  συναγωγάΐς 
και  εν  ταϊς  ρύμαις,  όπως 
δοξασθώσιν  υπό  των  ανθρώ- 
πων αμήν  λέγω  ύμίν,  άπέ- 
χουσιν  τον  μισθόν  αυτών. 

3 σου  δε  ποιουντος  ελεημο- 
σύνην μή  γνώτω  ή αριστερά 
σου  τι  ποιεί  ή δεξιά  σου, 

4 όπως  ή σου  ή ελεημοσύνη 
εν  τω  κρυπτω'  και  ό πατήρ 
σου  ό βλέπων  έν  τφ  κρύπτω 
άποδώσει  σοι. 

5  Και  όταν  προσεύχησθε, 
ούκ  εσεσθε  ώ$  οι  ύποκριταί' 
ότι  φιλούσιν  έν  ταΐς  συναγω- 
γαϊς  και  έν  ταΐ ς γωνίαις  τών 
πλατειών  έστώτες  προσεύ- 
χεσθαι,  όπως  φανώσιν  τοΐς 
άνθρώποις'  άμήν  λέγω  ύμΐν, 
άπέχουσι  τον  μισθόν  αυτών. 
6 συ  δε  όταν  προσεύχη,  1“είσ- 
ελθε  εις  τό  ταμεΐόν  σου 
και  κλείσας  την  θύραν  σου 
πρόσευξαι1  τω  πατρ'ι  σου  τω 
έν  τω  κρυπτω'  και  ό πατήρ 
σου  ό βλέπων  έν  τω  κρύπτω 
άποδώσει  σοι.  7 Προσευχό- 
μενοι δε  μή  βατταλογήσητε 
ώσπερ  οι  εθνικοί,  δοκούσιν 
γάρ  ότι  εν  τή  πολυλογία 
αυτών  είσακουσθήσονται' 

8 μή  ουν  όμοιωθήτε  αύτοΐς, 


[Ι.υκΕ  12:30] 

ταΟτα  γάρ  πάντα  τά  "έθνη  του 
κόσμου  έπιζητουσιν, 


1 Ιβα  26:20;  2 Κΐη§8  4 : 33 
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ΤΗΕ  8ΕΒΜ0Ν  ΟΝ  ΤΗΕ  ΜΟΙΙΝΤ  §38 


Ματτ  6 

[ΕϋΚΕ  12] 

αοΙδεν  "γάρ  [ό  θεός]  ό πατήρ 
υμών 

υμών  δε  ό πατήρ  οΐδεν 

ών  χρείαν  εχετε 

ότι  ΧΡήζιτι  τούτων  (§113) 

προ  το'ύ  υμάς  αίτήσαι  αυτόν. 

[Ευκε  11:2-4] 

είπεν  δέ  αύτοΐς 

9 Οί)τω$  ουν  προσεύχεσθβ 
υμείς 

"Οταν  προσεύχησθε,  λ'εχετε 

11  άτερ  ημών  ό εν  τοίς  ουρα- 
νοίς' 

Τίάτερ, 

'Α Ύΐασθήτω  τό  όνομά  σου, 

ά-γιασθήτω  τό  όνομά  σου ' 

10  έλθάτω  ή βασιλεία  σου, 

έλθάτω  ή βασιλεία  σου * 

•γενηθήτω  τό  θέλημά  σου, 
ώς  εν  οΰρανώ  καί  επί  "γής' 

[Οί  ΜαΛ  14:36  (§174)] 

1 1 Τόϊ'  άρτον  ημών 

3 τον  άρτον  ήμών 

τον  επιοΰσιον 

τον  €7 πουσιον 

δός  ήμΐν  σήμερον ' 

δίδου  ήμίν  τό  καθ’  ήμέραν 

12  καί  άφες  ήμίν 

4 καί  ’άφες  ήμίν 

τά  όφειλήματα  ήμών, 

τάς  αμαρτίας  ημών , 

ώς  καί  ήμείς  άφήκαμεν 

καί  7 άρ  αυτοί  άφίομεν 

τοίς  όφειλέταις  ήμών 

παντί  όφείλοντι  ήμίν 

13  & καί  μή  είσενέ^κης  ή μάς 

ό καί  μή  είσενέχκχις  ήμάς 

εις  πειρασμόν, 

άλλα  ρυσαι  ήμάς  άπό  του 
πονηρού. 

εις  πειρασμόν.  (§105) 

.V 

[Μαηκ  11:25] 

καί  'όταν  στήκετε  προσευχόμενοι, 

14  Έάν  7 άρ  άφήτε 
τοίς  άνθρώποις 
τά  παραπτώματα  αυτών, 

άφίετε  ει  τι  εχετε  κατά  τίνος, 

άφησε ι καί  υμιν  ό πατήρ  υμών 

ΐνα  καί  ό πατήρ  υμών  ό έν  τοίς 

ό ουράνιος" 

15  °έάν  δε  μή  άφήτε 

οΰρανοίς  αφή  υμιν 
τά  παραπτώματα  υμών.  (§147) 

α 0£  ΜΙ  6:32  (§39) 

6 α ΜΙ  26:41  (§174)  ί>  Οί  ΜΕ  14:38  (§174)  & Οί  1,1ε  22:40  (§174) 


ΜΙ  18:35 

0 Οϋτωχ  καί  6 πατήρ  μου  ό ουράνιος 

ποιήσει  ύμίν 

εάν  μή  άφήτε  έκαστος 

τφ  άδελφφ  αυτού 

από  των  καρδιών  υμών.  (§98) 


Μί  6:8  6 θεός  ντΐ^ΐι  &ϊ*Β  βεΛ;  ΌλΥΔΘΣ  αΐ  ρΙβΓ  οιη 
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§38 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  6 

τού ς ανθρώπους 
[τα  παραπτώματα  αυτών], 
ούδε  δ πατήρ  υμών  άφησε ι 
τα  παραπτώματα  υμών. 

16  'Όταΐ'  δέ  νηστεύητε,  μή 
γίνεσθε  ώς  οί  ύποκρυταί  σκυ- 
θρωποί, άφανίζουσυν  7 άρ  τα 
πρόσωπα  αυτών  δπως  φανώσυν 
τούς  ανθρώπους  νηστεύοντες' 
αμήν  'Κέ'γω  ύμύν,  άπ'εχουσυν 
τό ν μυσθόν  αυτών.  17  σύ 
δβ  νηστεύων  αλευφαί  σου  τήν 
κεφαΧήν  καί  τό  πρόσω πόν  σου 
νίφαι,  18  όπως  μή  φανής 
*τούς  ανθρώπους  νηστεύων 1 άλ- 
λα τω  πατρί  σου  τω  εν  τω 
κρυφαίιρ'  καί  ό πατήρ  σου  ό 
βλέπων  εν  τω  κρυφαίω  άπο- 
δώσευ  σου. 

39.  ΤΚϋδΤΙΝΟ  ΑΝϋ  8ΕΚΥΙΝΟ  ΟΟϋ  ΑΕΟΝΕ 


Ματτ  6:19-34 

Μή  θησαυρίζετε  ύμύν  θησαυ- 
ρούς επί  τής  Ύης,  οπού  σής 
καί  βρώσυς  άφανίζευ,  καί 
οπού  κλέπταυ  δυορύσσουσυν 
καί  κ\'επτουσ υν' 

20  θησαυρίζετε  δέ  ύμύν 
θησαυρούς  εν  ούρανω, 
οπού  ούτε  σής  ούτε  βρώσυς 
αφ  ανίζευ, 

καί  όπου  κΧ'επταυ  ού  δυορύσ- 
σουσυν ούδε  κλεπτουσυν' 

21  όπου  Ύαρ  εστυν  ό θησαυρός 
σου, 

εκεί  εσταυ  [και]  ή καρδία  σου. 


[ΕυκΕ  12:33,  34] 

Ώωλήσατε  τα  υπάρχοντα  ύμων 
καί  δότε  Ελεημοσύνην  ποιήσατε 
εαυτοΐς  βαλλάντια  μή  παλαιό  υ- 
μένα, 

θησαυρόν  άν'εκλειπτον 
έν  τοΐς  ουρανούς, 

όπου  κλ'επτης  ούκ  ε'γ'γίξ' ει 

ούδε  σής  διαφθείρει' 

34  οπού  γάρ  ’εστιν  ό θησαυρός 
ύμων, 

έκεΐ  καί  ή καρδία  ύμων  εσται. 

(§113) 


\¥Ξ  ΓΠβ : Μί  6:18  νηστεύων  τοΐς  άνθρώποις 


Μί  6:21  Β οπι  καί 
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ΤΗΕ  8ΕΚΜ0Ν  ΟΝ  ΤΗΕ  ΜΟϋΝΤ 


§39 


Ματτ  6 

22  Ό λύχνος  τού  σώματός 
έστιν  ό οφθαλμός. 

βάν  ούν  χι  ό οφθαλμός  σον 
άτλονς, 

δλον  το  σώμα,  σου  φωτινόν 
εσται' 

23  ’εαν  δε  ό οφθαλμός  σου 
■κοντή ρός  ή, 

δλον  το  σώμα  σου  σκοτινόν 
εσται. 

εί  ούν  τό  φώς 

τό  έν  σοί  σκότος  ’εστίν, 

τό  σκότος  κόσον. 

24  Ο ύόάς  δύναται 
δυσΐ  κυρίους  δουλεύειν 
ή γάρ  τον  ενα  μισήσει 
καί  τον  έτερον  αγαπήσει, 
η ενός  άνθέξετα ι καί  τού 
ετβρου  καταφρονήσει ' 

ού  δύνασθε  θεώ  δουλεύειν 
καί  μαμωνφ. 


25  Διά  τούτο  λέγω  ύμΐν, 
μή  μερυμνατε  τή  ψυχή  υμών 
τί  φάγητε  [ή  τί  κίητε], 
μηδέ  τω  σώματι  υμών 

τί  ’ενδύσησθε' 

ούχί  ή ψυχή  κλεΐόν  ’εστυ 

τής  τροφής 

καί  τό  σώμα  τού  ενδύματος  ; 

26  έμβλέψατε  εις  τα  κετεινά 
τού  ούρανού 

ότι  ού  σκείρουσιν 
ουδέ  θερίξ’ουσ ιν 
ούδέ  συνάγουσιν 
εις  άκοθήκας, 
καί  ό κατήρ  υμών 


[ΕυκΕ  11:34,  35] 

Ό λύχνος  του  σώματός 
έστιν  ό οφθαλμός  σου. 
όταν  ό οφθαλμός  σου 
απλούς  ή, 

καί  δλον  τό  σώμα  σου  φωτινόν 

έστιν 

εκαν  δέ 

πονηρός  ή, 

καί  τό  σώμα  σου  σκοτινόν. 

35  ισκό πει  ούν  μή  τό  φώς 
τό  εν  σοί  σκότος  ’εστίν.  (§108) 

[Ευκε  16:13] 

Ούδείς  οίκέτης  όύναται 
δυσί  κυρίοις  δουλεύειν 
ή γάρ  τον  ενα  μισήσει 
καί  τον  έτερον  αγαπήσει, 
ή ενός  άνθέζεται  καί  του 
ετέρου  καταφρονήσει, 
ού  δύνασθε  θεώ  δουλεύειν 
καί  μαμωνμ.  (§128) 

[Ευκε  12:22-31] 

Έίπεν  δέ  προς  τούς  μαθητάς 
[αύτου] 

Διά  τούτο  'λέγω  ύμΐνλ, 
μή  μεριμνάτε  τη  ψυχή 
τί  φάγητε, 

μηδε  τω  σώματι  [ύμώρ] 
τί  ένδύσησθε. 

23  ή γάρ  ψυχή  πλεΐόν  έστιν 
τής  τροφής 

καί  τό  σώμα  τού  ένδύματος. 

24  κατανοήσατε  τούς  κόρακας 

ότι  !ού  σκείρουσιν 
ούδέ 1 θερίξουσιν, 
οίς  ούκ  έστιν  ταμεΐον 
ούδέ  αποθήκη, 
καί  ό θεός 


ΜΙ  6:22  ούν  ΒΙ,ΔΘ  3,1  ρΙθΓ;  X οοάιΐ  ΐΐ  ν§  8^γ  οχιτ  βίο  οιη 
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§39 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΒΥ 


Ματτ  6 

6 ουράνιος  τρέφει  αύτά" 
ούχ  υμείς  μάλλον 
διαφέρετε  αυτών  ’ 

27  τις  δε  εξ  υμών  μερίμνων 
δύναται  προσθείναι  επί  την 
ηλικίαν  αύτού  πηχυν  ενα ", 

28  καί  περί  ενδύματος  τί 
μεριμνάτε ", 

καταμάθετε  τά  κρίνα  του  άγροΰ 
πώς  αύξάνουσιν" 
ού  κοπιώσιν  ούδε  νήθουσιν" 

29  λέγω  δε  ύμΐν  οτι 
ούδε  Σολομών 

εν  πάση  τη  δδξη  αύτοΰ 
περιεβάλετο  ως  εν  τούτων. 

30  εί  δε  τον  χδρτον  τού  άγροΟ 
σήμερον  δντα  καί  αΰριον 

εις  κλίβανον  βαλλδμενον 
δ θεός  ούτως  άμφιέννυσιν, 
ού  πολλω  μάλλον  ύμάς, 
ολιγόπιστοι ", 

31  μη  οϋν  μεριμνήσητε  λέ- 
Ύοντες 

Τί  φά  ή/ωμεν  ",  ή Τί  πιω  μεν  ", 
ή Τί  π εριβαλώμεθα  ", 

32  πάντα  γ άρ  ταϋτα  τά  έθνη 
έπιζητοϋσιν" 

αοΐδεν  *γάρ  δ πατήρ  υμών 
δ ούράνιος 

ότι  χρήζετε  τούτων  άπάντων. 

33  ζητείτε  δε  πρώτον 
την  βασιλείαν 

καί  την  δικαιοσύνην  αύτού, 
καί  ταϋτα  πάντα 
προστεθήσεται  ύμΐν. 

34  μή  οϋν  μεριμνήσητε  εις 
τήν  αΰριον,  ή γ άρ  αΰριον 
μεριμνήσει  αυτής"  άρκετδν  τή 
ήμερα  ή κακία  αύτής. 


[Ι^υκΕ  12] 
τρέφει  αυτούς" 
πόσω  μάλλον  υμείς 
διαφέρετε  των  πετεινών. 

25  τις  δε  εξ  υμών  μερίμνων 
δύναται  *έπί  την  ηλικίαν  αύτού 
προσθεΐναι  πηχυν ", 

26  εί  ούν  ούδε  έλάχιστον  δύνασθε, 
τί  περί  των  λοιπών 

μεριμνάτε  ", 

27  κατανοήσατε  τά  κρίνα 
πώς  αύξάνεί" 

ού  κόπια  ούδε  νήθεΐ' 
λέχω  δε  ύμΐν, 
ούδε  Σολομών 
έν  πάση  τή  δόζη  αύτοΰ 
περιεβάλετο  ώ$  εν  τούτων. 

28  ει  δέ  έν  άχρω  τον  χόρτον 
δντα  σήμερον  καί  αΰριον 

εις  κλίβανον  βαλλόμενον 
ό θεός  ούτως  άμφιάζει, 
πόσω  μάλλον  ύμάς, 
όλιχόπ  ιστοί. 

29  καί  ύμεΐς  μή  ζητείτε 
τί  φάχητε  καί  τί  πίητε, 

καί  μή  μετεωρίζεσθε, 

30  ταϋτα  χ άρ  πάντα  τά  "έθνη 
τού  κόσμου  επιζητοΰσιν, 
αύμών  δε  δ πατήρ  οίδεν 

ότι  χρήζετε  τούτων" 

31  πλήν  ζητείτε 
τήν  βασιλείαν  αύτοΰ, 

καί  ταϋτα 

προστεθήσεται  ύμΐν. 

32  μή  φοβοΰ,  τό  μικρόν  ποιμνών, 
"ότι  εύδόκησεν  ό πατήρ  ύμών  δοΰναι 
ύμΐν  τήν  βασιλείαν.  (§113) 




01  ΜΙ  6:8  (§38) 


ΤΗΕ  8ΕΚΜ0Ν  ΟΝ  ΤΗΕ  ΜΟϋΝΤ 


§40 


40.  ΟΝ  ^ΌΟΙΝΟ 


Ιλικε  6:37-42 

καί  μή  κρίνετε, 

καί  ού  μη  κριθήτε' 

καί  μη  καταδικάζετε,  καί  ού 

μη  καταδικασθήτε.  άπολύετε, 

καί  άπολυθήσεσθε' 


[Μακκ  4:246] 

’εν  ω μετρώ  μετρείτε 

μετρηθήσεται  υμίν 

και  προστεθήσεται  υμίν.  (§55) 


38  δίδοτε,  καί  δοθήσεται  ύμϊν’ 
μέτρον  καλόν  πεπιεσμένου 
σεσαλει ψ'ενον  ύπερεκχυννόμε- 
νον  δώσουσιν  εις  τον  κόλπον 
ύμών' 

ω γάρ  μετρώ  μετρεΐτε 
^άντιμετρηθήσεταβ  υμίν. 


Ματτ  7:1-6 

Μι)  κρίνετε, 
ΐνα  μη  κριθήτε' 

2  εν  ω γάρ  κρίματι  κρίνετε 
κριθήσεσθε, 


καί  εν  ώ μετρώ  μετρεϊτε 
μετρηθήσεται  υμίν. 

[Ματτ  15:146] 

τυφλόν  δε  τυφλόν  εάν  όδη-γή, 

άμφότεροι  εις  βόθυνον 
πεσούνται.  (§80) 

[Ματτ  10:24,  25α] 

Ο ύκ  εστιν  μαθητής 

υπέρ  τον  διδάσκαλον 

ούδε  δούλος  ύπίρ  τόν  κύριον  αυτού. 

25  αρκετόν  τω  μαθητή  ΐνα  χενηται 

ώϊ  ό διδάσκαλος  αύτοΰ, 

καί  ό δούλος  ώς  ό κύριος  αύτοΰ. 

(§73) 

3 τί  δε  βλέπεις  τό  κόρφος 
τό  εν  τω  όφθαλμω 

τού  αδελφού  σου, 

την  δε  εν  τω  σω  όφθαλμω 

δοκόν  ού  κατανοείς  ; 

4 ή πως  ’ερεΐς 
τω  άδελφω  σου 

'Άφες  εκβάλω  τό  κόρφος 


39  Έΐπεν  δε  καί  παραβολήν 
αύτοΐς 

Μ ήτι  δύναται  τυφλός  τυφλόν 
όδηΎεΐν  ; 

ούχί  άμφότεροι  εις  βόθυνον 
εμπεσούνται ; 

40  ούκ  εστιν  μαθητής 
υπέρ  τόν  διδάσκαλον, 

κατηρτισμ'ενος  δε  πας  εσται 
ώ$  ό διδάσκαλος  αύτού. 

41  Τί  δε  βλέπεις  τό  κόρφος 
τό  εν  τω  όφθαλμφ 

τού  άδελφού  σου, 

τήν  δε  δοκόν  την  εν  τω  ίδίω 

όφθαλμω  ού  κατανοείς  ) 

42  πώς  δύνασαι  λέ^ειν 
τω  άδελφω  σου  Αδελφέ, 
άφες  έκβάλω  τό  κόρφος 


ΤνΗ  πΐ§:  Βΐί  6:38  μετρηθήσεται 

ΙΛί  6:37  καί  οΰ  μήι  \νϊί1ΐ  ΧΒΟΚΧΘ  8,1  ρΙθΓ;  ΐνα  μή  Αϋ\ν  θίο καί  ού  μή2:  Ϊνα  μή  Ό\ν*4  ϊί  βίΐΐ  6ίθ 

38  ά,ντιμετρηθήσεται  ννϊΐΐΐ  Α ί)  I ,Κ  \\  ( ) ΟΐΟ : μετρηθήσεται  Β*Ρ  3 ϊ 1-  8ΓΙΏ  Ο ΐ Ο 
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§40 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  7 

έκ  τού  οφθαλμού  σου, 

καί  ιδού  ή δοκός  έν  τω 

όφθαλμω  σου ', 

5 ύποκριτά,  έκβαλε  πρώτον 
έκ  του  οφθαλμού  σου  την  δοκόν, 
και  τότε  διαβλέψεις 
έκβαλεϊν  τό  κόρφος  εκ  τού 
οφθαλμού  τού  αδελφού  σου. 

6 Μτ)  δώτε  τό  άγιον  τούς 
κυσίν,  μηδέ  βάλητε  τούς  μαρ- 
γαρίτας ύμών  έμπροσθεν  των 
χοίρων,  μή  ποτέ  καταπατήσου- 
σιν  αυτούς  εν  τούς  ποσίν  αυτών 
καί  στ ραφ'εντες  ήήξωσιν  ύμάς. 


Ματτ  7:7-11 

Αιτείτε,  καί  δοθήσεται  ύμΐν' 
ζητείτε,  καί  εύρήσετε' 
κρούετε,  καί  άνοιγήσεται  ύμΐν. 

8 πας  γαρ  ό αϊτών  λαμβάνει 
καί  ό ζητών  ευρίσκει 

καί  τω  κρούοντι  *άνοιγήσεταβ. 

9 η τις  έξ  ύμών  άνθρωπος, 
δν  αιτήσει  ό υιός  αυτού  άρτον- 
μή  λίθον  επιδώσει  αύτίρ  ', 

10  ή καί  ίχθύν  αιτήσει— 
μή  οφιν  επιδώσει  αύτω  ] 

1 1 εί  ούν  ύμεΐς  πονηροί 
οντες 

ο’ίδατε  δόματα  αγαθά  διδόναι 

τοΐς  τ'εκνοις  ύμών, 

πόσω  μάλλον  ό πατήρ  ύμών 

ό ’εν  τοΐς  ούρανοΐς 

δώσει  αγαθά 

τοΐς  αίτούσιν  αύτόν. 


41.  ΟΝ  Α8ΚΙΝΟ  ΟΓ  ΟΟϋ 


[Οί  Μογ]£  11:24  3ηά  ρ3Γ3ΐ1β1 
(§147)] 


ΙιϋΚΕ  6 

τό  εν  τω  όφθαλμω  σου, 
αύτός  την  εν  τω  όφθαλμω  σου 
δοκόν  ού  βλέπων ) 
ύποκριτά,  έκβαλε  πρώτον 
την  δοκόν  εκ  τού  οφθαλμού  σού, 
καί  τότε  διαβλέψεις 
τό  κάρφος  τό  έν  τω  όφθαλμφ 
τού  άδελφού  σου  έκβαλεϊν. 


[Ι,υκΕ  11:9-13] 

Κάγώ  ύμΐν  λέγω, 
αιτείτε,  καί  δοθήσεται  ύμΐν 
ζητείτε,  καί  εύρήσετε' 
κρούετε,  καί  άνοιχήσεται  ύμΐν. 

10  πας  γάρ  ό αϊτών  λαμβάνει, 
καί  ό ζητών  εύρίσκει, 

καί  τφ  κρούοντι  Ιάνοιγήσεταβ. 

11  τίνα  δε  έξ  ύμών  !τόν  πατέρα 
αιτήσει 1 ό υιός  τ 

ίχθύν, 

μή  αντί  ιχθύος  δφιν  αύτφ  επιδώσει ', 

12  ή καί  αιτήσει  φόν,  επιδώσει 
αύτω  σκορπίον 

13  εί  ούν  ύμεΐς  πονηροί 
υπάρχοντες 

οίδατε  δόματα  άχαθά  διδόναι 

τοΐς  τέκνοις  ύμών, 

πόσω  μάλλον  ό πατήρ 

[ό]  έξ  ούρανού 

δώσει  πνεύμα  άχιον 

τοΐς  αίτούσιν  αύτόν.  (§105) 


\νπ  ΙΒ§:  Μί  7 :8  Ανοίγεται 

Μί  7 :8  Ανοιγήσεται  ΛνϊΙΙΐ  £ζΟΙ/ν\ΓΧΔΣ  3,1  ρΙθΓ;  Ανοιχθήσεται  θ;  Ανοίγεται  Β ΟΟρ  δγΓ  οιχτ  ρθδΐΐ  9 τις  ΛνίΙΙΐ 
Β*Ι>  3 ίί  8ΥΓ  ΟΙΙΓ  βίο;  τις  Ιστιν  ^ΟλΥΧΘΣ  31  ρΙβΓ 
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ΤΗΕ  8ΕΚΜ0Ν  ΟΝ  ΤΗΕ  ΜΟΙΙΝΤ 


§43 


42.  ΤΗΕ  ΟΟΕϋΕΝ  ΚϋΕΕ 

Ματτ  7:12 

[ΤυκΕ  6:31] 

Πάΐ'τα  οϋν  οσα  εάν  θέλητε 

καί  καθώς  Θέλετε 

Ινα  ποιώσιν  ύμίν  οί  άνθρωποί, 

ίνα  ποιωσιν  υμϊν  οί  άνθρωποι, 

ούτως  καί  υμείς  ποιείτε  αύτοίς' 
αούτος  7 άρ  εστιν  6 νόμος 
καί  οι  προφήται. 

τ ποιείτε  αύτοΐς  ομοίως.  (§37) 

43. 

ΟΝ  ΌΟΙΝΟ  ΕΙ0ΗΤΕ0υ8ΝΕ88 

Ματτ  7:13-27 

ΕυκΕ  6:43-49 
[ΕυκΕ  13:24] 

Είσέλθατε 

’ Χ'γωνίζεσθε  είσελθείν 

διά  της  στενής  πύλης' 
ότι  πλατεία  τ καί  ευρύχωρος 
ή οδός  η άπαΎουσα  εις  την 
απώλειαν,  καί  πολλοί  είσιν 
οί  εισερχόμενοι  δι  αύτής' 

διά  της  στενής  θΰρας, 

14  οτι  στενή  ή πόλη  καί 

ότι  πολλοί,  λέγω  ύμίν,  ξητή- 

τεθλιμμένη  ή οδός  ή άπά- 
Ύ ουσα  εις  την  ζωήν, 

σουσιν  είσελθεΐν 

καί  όλ'ΐΎοι  είσιν  οί  εύρίσκοντες 
αυτήν. 

15  ΐΐροσ έχετε  από  των  ψευ- 
δοπροφητών, ο'ίτινες  έρχονται 
προς  υμάς  εν  ένδύμασι  προ- 
βάτων έσωθεν  δε  είσιν  λύκοι 

καί  ούκ  ισχΰσουσιν,  (§121) 

άρπαζες. 

16  & από  των  καρπών  αύτών 
έπιΎνώσεσθε  αύτούς'  [Οί  ν 20 
ββίο-ϊν] 

μήτι  συλλεΎουσιν  από  άκανθών 
σταφυλάς 

[Οί  ν 44  Μον] 

ή άπό  τριβόλων  σύκα ; 

ΜΙ  22:40 

α εν  ταΰταις  ταΐς  δυσίν  έντολα ΐς 
δλος  δ νόμος  κρέμαται 
καί  οί  προφηται.  (§154) 

ΜΙ  12:336 

δ έκ  γάρ  του  καρπού 
τό  δένδρου  -γινώσκεται.  (§50) 

\νΗ  πΐβ:  Μί  7:13  ή πύλη 
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§43 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  7 

17  αούτω  παν  δβνδρον  αγαθόν 
καρπούς  Γ καλούς  π οΐέΐ1, 

τό  δέ  σαπρόν  δβνδρον  καρπούς 
πονηρούς  ποίβΐ' 

18  ού  δύναται  δβνδρον  αγαθόν 

καρπούς  πονηρούς  βνβγκβϊν, 
ούδβ  δβνδρον  σαπρόν 
καρπούς  καλούς  ττοιβΐν. 

19  δπάν  δβνδρον 

μη  ποιούν  καρπόν  καλόν 
βκκόπτβται 

και  βίς  πυρ  βάλλεται. 

20  °άραγβ  από  των  καρπών 
αύτων  βπιγνώσβσθβ  αυτούς.  [Οί 
ν 16α  αΟονβ] 

[Οί  ν 166  ζιΐϊονβ 


[Ματτ  12:35,  345] 
35  ό άγα0όϊ  άνθρωπος 
έκ  τοΟ  άγαθου  θησαυροί) 

εκβάλλει  τ ά~γαθά, 
και  ό πονηρός  άνθρωπος 


ΕυκΒ  6 


43  ιΟύ  γαρ  βστιν  δβνδρον 
καλόν 

ποιούν  καρπόν  σαπρόν, 
ούδβ  πάλιν  δβνδρον  σαπρόν 
ποιούν  καρπόν  καλόν. 


44  °β καστον  γαρ  δβνδρον  βκ 
τού  ίδιου  καρπού  γινώσκβται' 

ού  γαρ  άκανθων  συλλβγου- 
σιν  σύκα, 

ούδβ  βκ  βάτου  σταφυλην  τρυ- 
γωσιν. 

45  ό αγαθός  άνθρωπος 
βκ  τού  αγαθού  θησαυρού 
της  καρδίας 

π ροφβρβι  τό  αγαθόν, 
και  ό πονηρός 


ΜΙ  12:33ο 

α Ή ποιήσατε  τό  δένδρον  καλόν 
και  τον  καρπόν  αυτό  Ο καλόν, 
ή ποιήσατε  τό  δένδρον  σαπρόν 
και  τον  καρπόν  αύτοΰ  σαπρόν * 

(§50) 

ΜΙ  3:105 

ό παν  ουν  δένδρον 

μη  ποιούν  καρπόν  καλόν 

έκκόπτεται 

καί  εις  πυρ  βάλλεται.  (§17) 


Ήε  3:96 

& παν  ουν  δένδρον 

μή  ποιούν  καρπόν  [καλόί'] 

έκκόπτεται 

και  εις  πυρ  βάλλεται.  (§17) 


Μί  12:336 

0 έκ  γαρ  του  καρπού  τό  δένδρον 
-γινώσκεται.  (§50) 


ΛΥΗ  Π1§:  Μί  7 :17  ποιεί  καλούς 

Λ 1 ί 7:17  καρπούς  καλούς  ποιεί:  Β καρπ.  ποιεί  καλ.:  Δ καλ . ποιεί  καρπ.  18  ίνεγκεΐν  \γΐ!  1]  ^*Β  6ίθ;  ποιειν 

λνΐΐΐΐ  ΒλνΧΔΘ  6Ϊ0  Βΐί  6:43  καρπόν  σαπρόν  : ϋ ίί  ν§  8^Γ  δϊη  ρθδΐΐ  καρπούς  σαπρούς καρπόν  καλόν  : 0 ϊί  δγΓ 

δίη  ρβδίΐ  καρπούς  καλούς 
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ΤΗΕ  8ΕΚΜ0Ν  ΟΝ  ΤΗΕ  ΜΟΌΝΤ 


§43 


[Ματτ  12] 

εκ  τού  πονηρού  θησαυροί ) 
έκβάΧΧει  πονηρά. 

34 δ εκ  χάρ  του  περισσεύματος 
της  καρδίας 

το  στόμα  λαλεΐ.  (§50) 

Ματτ  7 

21  Ού  7ταϊ  ό λέγων  μοι 
Κύριε  κύριε 

εΐσελεύσεται  εί$  την  βασι- 
λείαν των  ουρανών, 
άλλ’  ό ποιων  το  θέλημα 
του  πατρός  μου  του  εν  τοΐ$ 
ούρανοΐς. 

22  7Γθλλοί  έροΰσίν  μοι  έν 
εκείνη  τη  ημέρα  Κύριε  κύριε, 
ού  ιατω  σω  όνόματι  έπρο- 
φητεύσαμεν,”  και  τω  σω 
όνόματι  δαιμόνια  έξεβάλομεν, 
και  τω  σω  όνόματι  δυνάμεις 
χολλάχ  έποιήσαμεν  ) 

23  καί  τότε  ομολογήσω  αύτοϊς 
ότι  0 ύδέποτε  εγνων  υμάς4 
2“  αποχωρείτε  άχ’  εμού 

οί  εργαζόμενοι  την  ανομίαν.” 

24  Πα$  οδν  δστι$ 
ακούει  μου  τούς  λόγους 
[τούτου$]  καί  ποιεί  αυτούς, 

όμοιωθήσεται  ανδρί  φρονίμω, 
όστις  ωκοδόμησεν 
αύτοϋ  την  οικίαν 

επί  την  πέτραν. 

25  καί  κατέβη  η βροχή 
καί  ήλθαν  οί  ποταμοί 
καί  έπνευσαν  οί  άνεμοι 
καί  προσέπεσαν 
τη  οικία  εκείνη, 


ΚυκΕ  6 
έκ  του  πονηρού 
προφέρει  τό  πονηρόν 
εκ  γ άρ  περισσεύματος 
καρδίας 

λαλεΐ  τό  στόμα  αυτόν. 

46  Τί  δε  με  καλεΐτε 
Κύριε  κύριε, 

καί  ού  ποιείτε  Γά1  λέγω ; 
[Ι/υκΕ  13:26,  27] 

τότε  Γ αρξεσθε 1 Χέχειν  ’Κφάγομεν 
ενώπιον  σου  και  επίομεν,  καί  εν 
ταίς  πλατείαις  ημών  έδίδαξας' 


27  καί  έρεΐ  Χεχων  ύμΐν 
Ο ύκ  οίδα  πόθεν  εστε' 

“ άπόστητε  απ’  εμού, 

πάντες  ’ερχάται  αδικίας.”  (§121) 

47  πας  ό ερχόμενος  πρός  με 
καί  ακούων  μου  των  λόγων 
καί  ποιων  αυτούς, 
υποδείξω  ύμΐντίνι  έστίνομοιος' 

48  όμοιος  έστιν  ανθρώπω 
οίκοδομοϋντι 

οικίαν 

δς  εσκαφεν  καί  έβάθυνεν  καί 
εθηκεν  θεμέλιον 
επί  την  πέτραν 
πλημμύρης  δε  γενομένης 
προσέρηξεν  ό ποταμός 

τη  οικία  εκείνη, 


1 27:15(34:12);  14:14  2Ρδ6:8 


λΥΗ  ιη§:  Ιώί  6:46  δ 
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§43  ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  7 

ΤπκΕ  6 

καί  ούκ  επεσεν, 

καί  ούκ’ίσχυσεν  σαΧεύσαι  αυτήν 

τεθεμεΧίωτο  Ύαρ  έπι  την 

διά  τό  καΧώς  οίκοδομήσθαι 

πέτραν. 

αύτήν. 

26  Και  πας  ό άκούων 
μου  τούς  λόγου$  τούτους 

49  ό δέ  άκούσας 

καί  μη  ποιων  αυτούς 

καί  μη  ποιήσας 

δμοιωθήσεται  άνδρί  μωρω, 

όμοιος  εστιν  άνθρωπο: 

'όστις  ώκοδόμησεν  αύτοϋ  την 

οίκοδομήσαντι  οικίαν  έπι  τήν 

οικίαν  επί  την  άμμον. 
27  καί  κατέβη  η βροχή 

Ύην  χωρίς  θεμεΧίου, 

καί  ήΧθαν  οί  ποταμοί 
καί  έπνευσαν  οί  άνεμοι, 
καί  προσέκοψαν 
τη  οικία  εκείνη, 

ή προσέρηξεν  δ ποταμός, 

καί  επεσεν, 

καί  ευθύς  συνέπεσεν, 

καί  ην  η πτώσις 

καί  εΎένετο  τό  ρή 7μα 

αυτής  με^αΚη. 

τής  οικίας  εκείνης  μέγα·· 

44.  ΤΗΕ  ΥΌΝΌΕΚ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΜυΕΤΙΤϋΌΕ 

Ματτ  7:28,  29  [+§27 

[Μακκ  1:22] 

Και  ’εχένετο  οτε  έτέΧεσεν 
δ ΊησοΟϊ  τούς  Χόλους  τούτους, 

καί 

[Οί  ΕιΛο  7:1α  (§45)] 

έξεπΧή  σσοντο  οί  δχλοι 

έξεπΧήσσοντο 

έπι  τη  διδαχή  αύτοΰ' 

επί  τη  διδαχή  αύτοΰ, 

29  ην  Ύαρ  διδάσκων  αυτούς 

ην  Ύαρ  διδάσκων  αυτούς 

ώς  εξουσίαν  εχων 

ώ$  εξουσίαν  εχων 

καί  ούχ  ώ$  οί  7 ρσμματεϊς 

καί  ούχ  ώϊ  οί  χραρματβΐϊ.  (§24) 

αυτών.  (+§27)  | | 

ΟΗΑΡΤΕΚ  VI.  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΕνΈΝΤδ  ΝΟΤ  ΝΑΕΕΑΤΕϋ  ΒΥ  ΜΑΕΧ,  §§45-49 
45.  ΤΗΕ  ΟΕΝΤυΕΙΟΝ’8  8ΕΚΥΑΝΤ 


§27+]  Ματτ  8:5-13  [+§24 

ΤυκΕ  7:1-10 

[Οί  Μαίΐ  7:28α  (§44)] 

^Επειδι)1  επΧήρωσεν 
πάντα  τά  ρήματα  αύτοΰ 
εις  τάς  άκοάς  τοΰ  Χαοΰ, 

Είσβλθόντοϊ  δέ  αύτοΰ 

είσήΧθεν 

εις  Κ αφαρναούμ 

εις  Κ αφαρναούμ. 

ιη®:  Ι,ΐτ  7:1  Έττεί  Μ 

Βΐί  6 :48  διά  τό  καλ&ς  οίκοδομήσθα ι αυτήν  Λνίί}1ΐ  2 Ώΐίπ  ΟΟρ;  τβθβμβλίωτο  *γάρ  έττ'ί  τήν  πέτραν  ΑΟϋΧθ  <ΐ1  ρΙβΓ,' 

8γΓ  δίη  οιη 
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ΟΑΒΙΕΕΑΝ  ΕΥΓΝΤ8  ΝΟΤ  ΝΑΕΚΑ ΤΕΌ  ΒΥ  ΜΑΕΚ 


§45 


Ματτ  8 

προσηλθεν  αύτω  εκατόνταρχος 


παρακαλών  αυτόν  6 και  λέχων 
Κύριε,  6 7 ταΪ5  μου  βέβληται 
εν  τη  οικία  παραλυτικός,  δεινώς 
βασανιζόμενος. 


7 λέχει  αύτω  Έγώ  έλθών 
θεραπεύσω  αύτόν. 

8 άποκριθε'ις  δε 
ό εκατόνταρχος 
εφη 

Κύριε, 

ούκ  είμι  ικανός 

'ίνα  μου  υπό  την  στέχην 

είσέλθης' 

άλλα  μόνον  είπέ  λόγω, 
και  ίαθήσεται  ό παϊς  μου' 

9 και  γάρ  έγώ  άνθρωπός  είμι 
υπό  εξουσίαν  [τασσόμενος], 
εχων  ύπ’  έμαυτόν  στρατιώτας, 
καί  λέγω  τούτω  ΐίορεύθητι, 
καί  πορεύεται, 

καί  άλλω  ’Έρχου,  καί  έρχεται, 
καί  τάύ  δούλω  μου 
Π οίησον  τούτο,  καί  ποιεί. 


ΣυκΕ  7 

2  Εκατόνταρχου  δε  τίνος 
δούλος  κακώς  εχων  ημελλεν 
τελευτάν,  δς  ην  αύτω  έντιμος. 

3 άκούσας  δε  περί  τού  Ιησού 
άπέστειλεν  προς  αύτόν  πρεσ- 
βυτερους  των  Ιουδαίων, 
’ερωτων  αύτόν 

όπως  ελθών  διάσωση  τόνδούλον 
αύτού. 

4 οι  δε  παραχενόμενοι  πρός 
τον  Ίησούν  παρεκάλουν  αύ- 
τόν σπουδαίως  λέχοντες  δτι 
άξιός  εστιν  ω παρέξη  τούτο, 

5 άχαπα  γάρ  τό  έθνος  ημών 
καί  την  συναχωχήν  αύτός  φκο- 
δόμησεν  ημϊν. 

6 ό δέ  Ιησούς  επορεύετο  συν 
αύτοΐς. 

ηδη  δέ  αυτοί)  ού  μακράν 

άπεχοντος  άπό  της  οικίας 

επεμφεν  φίλους 

ό εκατοντάρχης 

λ'εχων  αύτω 

Κύριε,  μη  σκύλλου, 

ού  γάρ  ικανός  είμι 

ΐνα  ύπό  την  στέ χην  μου 

εισελθης' 

7 διό  ούδε  έμαυτόν  ήξίωσα 
πρός  σε  έλθεΐν' 

άλλά  είπε  λάχω, 
καί  ίαθήτω  ό παΐς  μου' 

8 καί  γάρ  έγώ  άνθρωπός  είμι 
ύπό  εξουσίαν  τασσόμενος, 
εχων  ύπ’  έμαυτόν  στρατιώτας, 
καί  λέγω  τούτιρ  ΐίορεύθητι, 
καί  πορεύεται, 

καί  άλλα;  ’Έρχου,  καί  έρχεται, 
καί  τω  δούλω  μου 
Τίοίησον  τούτο,  καί  ποιεί. 


ΜΙ  8 : 9 τασσόμενος  \νΐ11ι  3 ηιΐη  ν§  οο(Μ  θί«;  ΟΒ\νΧΔΘΣ  3,1  ρΙθΓ  οιη  Βίε  7 : 6 αύτω  \νϊί1ι  ΑΒΟΟΒΚΛν 
3,1  ρΙβΓ;  ϋθ  2 ϊί  νΒ  ΟΙΠ  7 διΑ  ...  . ίλθίϊν  : Ο 6 ΪΙ  5ΥΓ  δΐη  οιη Ιαθήτω  \νϊί1ι  ΒΒ;  ίαθήσεται  χΑΟΒΚΤνθ  31  ρΙθΓ 
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§45 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  8 

Ι,υκΕ  7 

10  άκούσας  δέ 

9 άκούσας  δβ  ταϋτα 

ό Ίησοΰς  βθαύμασβν 

ό Ιησούς  βθαύμασβν  αυτόν, 

καί  βΐττβν  τοΐς  άκολουθούσιν 

καί  στραφβίς  τω  άκόλουθούντι 

Αμήν  λέγω  ύμίν, 

αντω  όχλω  βΐττβν 
Λέγω  ύμΐν, 

■παρ’  ούδβνί  τοσαύτην  ττίστιν 

ούδβ  βν  τω  Ισραήλ 

βν  τω  Ισραήλ  βύρον. 

τοσαύτην  ττίστιν  βύρον. 

11  λέγω  δέ  ύμΐν  ότι  τ τολλοί 

[Ιλτκε  13:29,  286,  α] 

καί  ήξουσιν 

1((  άτ τό  ανατολών  καί  δυσμών” 

1α  άπό  ανατολών  καί  δυσμών ” 

ήξουσιν 

καί  άνακλιθήσονται 

καί  άπό  βορρά  καί  νότου 
καί  άνακλιθήσονται 

μβτά  Αβραάμ 

εν  τή  βασιλεία  τού  θεού. 

286  όταν  Γ δφησθε 1 Αβραάμ 

καί  Ισαάκ  καί  ’ίακώβ 

καί  Ισαάκ  καί  Ιακώβ 

βν  τη  βασιλβία  των  ουρανών ' 

καί  πάντας  τούς  προφήτας 
εν  τή  βασιλείμ  τού  θεού, 

12  αοί  δβ  υιοί  τής  βασιλβίας 

αύμάς  δέ 

βκβληθήσονται 

εκβαλλόμενους 

615  τό  σκότος  τό  βξώτβρον' 

. 

εξω. 

Μ£  13: 42α  = 13: 50α 

α καί  βαλούσιν  αυτούς 

εις  την  κάμινον  του  7 τυρός"  (§§61, 

64) 

ΜΙ  22:135 

α Αήσαντες  αυτού  πόδας  καϊ  χεΐρας 
εκβάλετε  αυτόν 

εις  το  σκότος  τό  εξώτερον1  (§151) 
ΜΙ  24:51α 

° καί  διχοτομήσει  αυτόν 

καί  τό  μέρος  αυτού 

μετά  των  υποκριτών  Οήσει'  (§165) 

ΜΙ  25:30α 

° καί  τόν  άχρεϊον  δοΰλον 
εκβάλετε 

είς  τό  σκότος  τό  εξώτερον  (§167) 


ι Μ 3,1  1:11;  Ιδ3  59:19 


ΜΙ  8:10  παρ’  ούδενΐ  ....  εΰρον  ΛνΐΙΙΐ  Β\Υ  ΐηΐπ  Ρ3110  3 Ϊ6  δγΓ  011Γ  83ΐΐ  οορ  6ΐθ;  οΜέ  ίν  τφ  Ισραήλ  τοσαύτην 
■κίστην  εΰρον  ^ξΟΒΧΘ  31  ρΙβΓ  (=Β1ί  7 :96)  Βΐΐ  7 :9  ούδδ  ....  εύρον.  ούδέποτε  τοσαύτην  πίστίν  ενρον  ίν  τώ  Ισραήλ 
ϋ;  έρ  ούδίρί  έρ  τω  Ισραήλ  τοσ.  πίσ.  εΰρορ  θ 
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ΘΑΙιΙΙιΕΑΝ  ΕΥΕΝΤ8  ΝΟΤ  ΝΑΚΚΑΤΕΌ  ΒΥ  ΜΑΒΚ 


§46 


Ματτ  8 


[Ι/υκΕ  13] 


Λέκεϊ  εσται  6 κλαυθμός 


καί  ό βρυγμός  των  όδόντων. 
13  καϊ  εΐπεν  ό Ιησούς  τω 
έκατοντάρχη  "Ύπαγε,  ώς 
έπίστευσας  γ ενηθήτω  σοι' 


28 α αΈκβί  εσται  6 κλαυθμός 
καί  δ βρυχμδς  των  όδόντων,  (§121) 


ΙιϋΚΕ  7 

10  καί  ύποστρέφαντες  εις  τόν 
οΐκον  οί  π εμφθέντες 


έπ  ορεύθη  εις  πόλιν  καλου- 
μένην  Ναίν,  καί  συνεπορεύοντο 
αύτω  οί  μαθηταί  αΰτοΰ  καί 
όχλος  πολύς.  12  α>5  δε  ήγ- 
γισεν  τ ή πύλη  της  πόλεως, 
καί  ιδού  έξεκομίζετο  τεθνηκως 
μονογενής  υιός  τή  μητρί  αύτον, 
καί  αυτή  ήν  χήρα,  καί  όχλος 
τής  πόλεως  ικανός  ήν  συν 
αυτή.  13  καί  ίδών  αυτήν  ό 
κύριος  έσπλαγχνίσθη  επ’ 
αύτή  καί  εϊπεν  αύτή  Μτ) 
κλαιε.  14  καί  προσελθών 
ήφατο  τής  σοροϋ,  οί  δε  βαστά- 
ξοντες  έστησαν,  καί  εΐπεν 
Νεανίσκε,  σοί  λέγω,  ’εγερ- 
θητι.  15  καί  ^άνεκάθ ισενΛ  ό 
νεκρός  καί  ήρξατο  λαλεΐν,  καί 
εδωκεν  αύτόν  τή  μητρί  αύτού. 


καί  ίάθη  ό παΐς  εν  τή  ώρα 
εκείνη.  (+§24) 


εϋρον  τόν  δούλον  ύγιαίνοντα. 


46.  ΤΗΕ  ΚΑΙ8ΙΝΟ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΫΠΌΟλν’8  80Ν 


ΕυκΕ  7:11-17 
Και  έγ ενετό  έν  Γτω1  εξής 


“ΜΙ  13: 426  = 13: 505  = 22: 13ο 


= 24:516  = 25:306 


εκεί  'έσται  δ κλαυθμός 
καί  δ βρυΎμδς  των  όδόντων. 


και  υ μμυ^μυς  των  υυυντων. 

(§§61,  64,  151,  165,  167) 


\ΥΗ  ιη§:  Βΐ£7:11  τβ  15  ίκίθισεν 


Μί  8:13  ίν  τή  ώρς ι ίκείνρ  (ΟΔΘ  33.  8 ΐΐ  βίο.  άπό  τή ι ώρας  ίκεΐνης)  \νϊ11ΐ  ΒΙ-ΛΥ  (βμέρρ)  6ίθ;  Χ*ΟΜΧθ  θίθ 
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§46 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ευκε  7 

16  "Έλαβεν  δε  φόβος  *πάν- 
τα$\  καί  έδόξαζον  τδν  θεόν 
λέγοντες  ότι  Τίροφήτης  με- 
7 α.5  ήγερθη  εν  ήμύν,  καί  ότι 
Έπεσκέφατο  δ θεός  τον  λαόν 
αΰτοΰ . 17  καί  έξήλθεν  δ 

λόγος  ούτος  εν  δλη  τή  Ίοι>- 
δαίςι  περί  αΰτοΰ  καί  πάση 
τή  π εριχώρω. 


47.  ΤΗΕ  ΜΕ88ΑΟΕ  ΕΕΟΜ  ,ΤΟΗΝ  ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Τ 


§76+]  Ματτ  11:2-30  [+§31 

ΕυκΕ  7:18-35 

Ό δέ  Ίωάνης  άκούσας 
εν  τω  δεσμωτηρίω 

Και  απήγγειλαν  Ίωάνει 
οί  μαθηταί  αΰτοΰ 

τα  έργα  του  χριστοΰ 

περί  πάντων  τούτων, 
καί  προσκαλεσάμενος 
δύο  τινάς  των  μαθητών  αΰτοΰ 

πέμφας 

διά  των  μαθητών  αΰτοΰ 

δ Ίωάνης  επεμφεν 

3 εΐπεν  αύτω 

πρδς  τδν  κύριον  λεγων 

Σύ  εΐ  δ ερχόμενος 

19  Σύ  εΐ  ό ερχόμενος 

η έτερον  προσδοκώμεν  ] 

ή έτερον  προσδοκώμεν  ) 

20  παραγενδμενοι  δε  προς 
αύτον  οί  άνδρες  είπαν  Ίω- 

άνης  δ βαπτιστής  άπέστειλεν 
ημάς  πρδς  σε  λεγων  Σύ  εΐ  δ 
ερχόμενος  ή Γάλλοι4  προσδο- 
κωμεν ; 21  εν  εκείνη  τή  ώρα 
έθερά πευσεν  πολλούς  άπδ  νό- 
σων καί  μαστίγων  καί  πνευμά- 
των πονηρών,  καί  τυφλούς 
πολλοΐς  εχαρίσατο  βλεπειν. 

4 καί  άποκριθείς  δ Ίησοΰς 

22^/ίαΐ  άποκριθείς 

ειπεν  αυτοις 

εΐπεν  αύτοΐς 

ΤΙορευθεντες  άπαγγείλατε 

ΤΙορευθεντες  άπαγγ είλατε 

Ίωάνεί 

Ίωάνει 

ά ακούετε  καί  βλέπετε ' 

α ε’ίδετε  καί  ήκούσατε' 

ΛνΐΙ  ί/ΐί  7:16  άπαντα $ 20  ΐτερον 
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ΟΑΕΙΙΕΑΝ  ΕΥΕΝΤ8  ΝΟΤ  ΝΑΚΕΑΤΕΌ  ΒΥ  ΜΑΚΚ 


§47 


Ματτ  11 

5 χ“ τυφλοί  Γ άναβΧ'βπουσιν ” 
κα'β  χωλοί  πβριπατοϋσιν, 
Χβπροί  καθαρίζονται 

καί  κωφοί  άκούουσιν, 
καί  νβκροι  ’βχβίροντα ι 
καί  “πτωχοί  βύαχχβΧίζον- 
ται' ” 

6 καί  μακάριός  βστιν 

δς  αν  μή  σκανδαΧισθή  βν  ’βμοί. 
7 Τ οντων  δβ  πορβυομβνων 

ήρξατο  6 Ιησούς  Χ'βχβιν 
τούς  δχΧοις  περί  Ίωάνου 
Τί  βξήΧθατβ  βίς  την  βρημον 
θβάσασθαι  ] 

καλαμον  ύττό  άνβμου  σαΧβυό- 
μβνον  ) 

8 άλλα  τί  ’βξήΧθατβ  ίδβύν ) 
άνθρωπον  βν  μαΧακούς 
ήμφιβσμβνον ) 

ιδού  οι  τά  μαΧακά  φορούντβς 

βν  τούς  ο’ίκοις  των  βασιΧβων. 

9 άλλα  τί  βξήΧθατβ ; 
προφήτην  ίδβύν  ; 

ναι,  λέγω  ύμύν, 

καί  πβρισσότβρον  προφήτου. 


[Μαεκ  1:2] 


10  ούτός  βστιν  πβρί  ου  γέ- 

Κα0ά>5  χ'βχραπται 

27  ούτός  βστιν  πβρί  ου  χβ~ 

χραπται 

χραπται 

βν  τφ  Ίϊσαίμ  τφ  προφήτη 

2“  Ιδού  έγώ  άποστβΧΧω 

2 “Ιδού  άποστβΧΧω 

2 “Ιδού  άποστβΧΧω 

τον  άχχβΧόν  μου 

τον  ά'γχβΧόν  μου 

τον  ά'γχβΧόν  μου 

προ  προσώπου  σου, 

πρό  προσώπου  σου, 

προ  προσώπου  σου, 

δς  κατασκβυάσβ ι τήν  οδόν  σου 

05  κατασκευάσει  τήν  οδόν  σου'” 

δς  κατασκβυάσβι  τήν  οδόν  σου 

βμπ ροσθ'βν  σου.” 

(§17) 

βμπροσθβν  σου.” 

11  άμήν  λέγω  ύμύν, 

28  λέγω  ύμύν, 

ούκ  βχήχβρται 

ΙιυκΕ  7 

1ίιτυφΧοί  άναβΧ'βπ ουσιν,” 
χωΧοί  πβριπατοϋσιν, 

Χβπροί  καθαρίζονται 
καί  κωφοί  ακούουσιν, 
νβκροι  έγ βίρονται, 

“ πτωχοί  βύαχχ βΧίζονται'” 

23  καί  μακάριός  βστιν 
δς  ’βάν  μή  σκανδ αΧισθή  βν  βμοί. 

24  ΆπβΧθόντων  δβ  των  αγ- 
γέλων Ίωάνου 
ήρζατο  Χβχβιν 

προς  τούς  οχΧους  πβρί  Ίωάνου 
Τί  βξήΧθατβ  βίς  την  βρημον 
θβάσασθαι ; 

κάΧαμον  υπό  άνβμου  σαΧβυό- 
μβνον ; 

25  άλλά  τί  βζήΧθατβ  ίδβύν] 
άνθρωπον  βν  μαΧακούς  ίματίοις 
ήμφιβσμβνον ; 

ιδού  οι  βν  ίματισμω  βνδόξα) 
καί  τρυφή  ύπάρχοντβς 
βν  τούς  βασιΧβίοις  βίσίν. 

26  άλλά  τί  βζήΧθατβ  ίδβύν ] 
προφήτην ] 

ναι,  λέγω  ύμύν, 

καί  πβρισσότβρον  προφήτου Λ 


1 Ιδ3  61 : 1 2 Μ 3,1  3 : 1 


λνΗ  ΠΙ^·  Μί)  11:5  άναβΧβπονσίν, 


Μΐ  11 : 5 καί  λνΐύΐι  ^ΒΟΙ/ννθ  αΐ  ρΙβΓ;  ΖΔ  28.  6 ΐί  ν§  σορ  βίο  οπι  8 μαλακοί 5 \νΐ11ι  ^ΒϋΖ  ΐί  νκ  βίο- 
,μαλ.  ιματίοΐ!  ΟΒννΧΔΘ  31  ρΙβΓ  9 προφήτην  Ιδ(ΐν  ΛνίΡΙΐ  ^ΒΥΥΖ  Ογ:  Ιδίΐν  ·,  προφήτην  ΟΌΒΧΘ  31  ρΙβΓ 
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§47 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΣΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  11 

έν  γεννητούς  γυναικών  μείζων 
Ίωάνου  του  βαπτιστού' 

6 δε  μικρότερος 

εν  τή  βασιλείς  των  ουρανών 

μείζων  αυτού  έστίν. 

[Οί  Μαίί  21:316,  32  (§149)] 


[Οί  ν 13  1)β1ο\ν] 

12  άπό  δε  των  ήμερων  Ίωάνου 
του  βαπτιστού  εως  άρτι 

ή βασιλεία  των  ουρανών 
βιάζεται, 

καίβιασταί  άρπάζουσιν  αυτήν. 

13  πάντες  γάρ 

οί  προφήται  καί  ό νόμος 
εως  Ίωάνου  έπροφήτευσαν' 

14  καί  εί  θέλετε  δέξασθαι, 
αυτός  εστιν  Ήλείαχ  ό μελλων 
’έ  ρχεσθαι. 

[Ματτ  13:9 
= 436] 

15  Ό έχων  ώτα  Ό έχων  ώτα 

άκουέτω.  άκουέτω. 

(§§52,  61) 

16  Ίίνι  δέ  ομοιώσω 
τήν  γενεάν  ταύτην ; 

όμοια  έστίν  παιδίοις 
καθημένοις  έν  ταΐς  άγοραΐς 
ά προσφωνούντα  τούς  έτέροις 

17  λέγουσ ιν 
ΐίΰλήσαμεν  ύμϊν 

καί  ούκ  ώρχήσασθε' 


Εϊγκε  7 

μείζων  έν  γεννητοΐς  γυναικών 
Ίωάνου  ούδείς  ’έστιν' 
ό δ«  μικρότερος 
έν  τή  βασιλεία  του  θεού 
μείζων  αυτού  έστίν. — 

29  Καί  πας  ό λαός  άκούσας 
καί  οί  τελώναι  έδικαίωσαν 
τον  θεόν,  βαπτισθεντες  τό 
βάπτισμα  Ίωάνου'  30  οί  δε 
Φαρισαίοι  καί  οί  νομικοί  τήν 
βουλήν  του  θεού  ήθέτησαν  εις 
εαυτούς,  μή  βαπτισθεντες  ύπ’ 
αυτού. — 

[ΙιϋΚΕ  16:16] 

Ό νόμος  καί  οί  προφήται 
μέχρι  Ίωάνου'  άπό  τότε 


■ή  βασιλεία  του  θεού  ευαγγελίζεται 

καί  πας  εις  αύτην  βιάζεται.  (§129) 
[Οί  ΙαΛθ  16:16α  αΡονβ] 


[Οί  ΜαΛ  9:13  (§88)] 


[Μακκ  4:9δ] 


”Οϊ  έχει  ώτα 
ακούε  ιν  άκουέτω. 


(§52) 


[Μακκ  4:23] 

Εΐ  τις  έχει  ώτα 
άκούειν  άκουέτω. 


[Εττκε  8:8δ] 

Ό έχων  ώτα 
άκούειν  άκουέτω. 


[Ευκε  14:35ϊ>] 

Ό έχων  ώτα 
άκούειν  άκουέτω. 


(§55) 


(§52)  (§124) 

31  Τίνι  ούν  ομοιώσω  τούς 
άνθρώπους  τής  γενεάς  ταύτης, 
καί  τίνι  είσίν  όμοιοι ; 

32  όμοιοι  είσιν  παιδίοις 
τοΐς  έν  άγορή.  καθημένοις 
καί  προσφωνούσιν  άλλήλοις, 
ά λέγει 

Ή.ύλήσαμεν  ύμίν 
καί  ούκ  ώρχήσασθε' 


ΙΛί  7:32  ά λέγβι  -ίνΐί,ΐΐ  5$*Β1.;  καί  λέγουσικ  ΑΧΔΘ  ν§  βίο;  λέοντες  ϋΕ  4 ΕθΓ  6 ΐί  ΟΟρ  6ίθ;  λέοντα  ΛΥ 
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Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΕΥ  ΕΝ  Τ 8 ΝΟΤ  ΝΑΕΚΑΤΕΌ  ΒΥ  ΜΑΕΚ  §47 


Ματτ  11 

ΙίΒΚΕ  7 

έθρηνήσαμεν 

έθρηνήσαμεν 

καί  ούκ  έ κόφασθε' 

καί  οΰκ  έκΧαύσατε’ 

18  ήΧθεν  γάρ 

33  εΧήΧυθεν  γ άρ 

Ίωάνης 

Ίωάνης  ό βαπτιστής 

μήτε  έσθίων 

μη  εσθων  άρτον 

μήτε  πίνων, 

μήτε  πίνων  οίνον, 

καί  λέγουσιν  Ααιμόνιον  εχει' 

καί  λέγετε  Δαι μόνιον  εχει. 

19  ήΧθεν  δ υιός  του  ανθρώπου 

34  εΧήΧυθεν  ό υιός  τού  άν- 

έσθίων  καί  πίνων, 

θρώπου 

εσθων  καί  πίνων, 

καί  λέγ ουσιν 

καί  Χέ-γετε 

Ιδού  άνθρωπος  φά^γος 

Ιδού  άνθρωπος  φάγος 

καί  οίνοπότης, 

καί  οίνοπότης, 

τεΧωνών  φίΧος  καί  άμαρτωΧών . 

φίΧος  τεΧωνών  καί  αμαρτωΧών. 

καί  έδικαιώθη  η σοφία 

35  καί  έδικαιώθη  ή σοφία 

από  των  ερ^ων  αυτής. 

άπό  Γ πάντων  των  τέκνων  αύ- 

20  Τότε  ήρξατο  όνειδίζειν 
τας  πόΧεις  εν  αϊς  ε^'ενοντο  αί 
πΧεΐσται  δυνάμει  αυτού,  ότι 
ου  μετενόησαν' 

21  Οΰαί  σοι,  Χοραζείν 
ούαί  σοι,  Βηθσαιδάν' 

τί 751. 

[Ιλισέ  10:13-15] 

Ούαί  σοι,  Χοραξείν 

ούαί  σοι,  Βηθσαιδά' 

οτι  εί  εν  Τ ύρω 

ότι  εί  εν  Τ ύριρ 

καί  Σιδώνι  έ^ένοντο 

και  Σιδώνι  εχενήθησαν 

αί  δυνάμεις  αί  'γενόμεναι  εν 

αί  δυνάμεις  αί  χενόμεναι  εν 

ύμΐν, 

ύμΐν , 

πάΧαι  άν  εν  σάκκω  καί  σποδω 

7 τάλαι  άν  εν  σάκκψ  καί  σττοδφ 

μετενόησ  αν. 

καθήμενοι  μετενόησ  αν. 

22  πΧήν  λέγω  ύμΐν, 

14  π\ην 

Τ ύρω  καί  Σιδώνι  άνεκτότερον 

Τ ύρω  καί  Σιδώνι  άνεκτότερον 

εσται  εν  ήμερα  κρίσεως 

ΐσται  βν  τ§  κρίσβί 

ή ύμΐν. 

η ύμΐν. 

23  Καί  συ,  Κ αφαρναούμ, 

15  Καί  σύ,  Κ αφαρναούμ, 

μη  ιαεω5  ουρανού  ύφωθήση  ; 

μη  1α6ωϊ  ούρανοΰ  ύφωθήση  ', 

εω$  άδου  καταβήση.” 

εως  τού  §.δου  * καταβήση^ .”  (§101) 

ι Ιδ3  14:13,  15 

ΛΥΗ  Π18 : ΙΛί  7 : 35  των  τέκνων  αυτής  πάντων 

Μί  11:19  ίρ-γων  ·ννϊ11ι  5$Β*\ν  124.  οορ  ρβδίι  βίο;  τέκνων  ΟϋΒΧΘ  3,1  ρΙθΓ  ΙΛ  7:33  μι)  \ν1ί1ι  5$Β\νΞ 

157. : μήτε  ΑΌΒΧΘ  31  ρΐ6Γ ίσθων  ΛΥίΙΙΐ  ΒΟ;  Ιστίων  5$ΑΒΧΘ  βίο Ο 6 ΐηίη  7 ϊί  δ^Γ  δϊη  ΟΠΓ  β(0  Οίη  άρτον,  οίνον 

35  τέκνων : 55  ίρ~γων 
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§47 


ΤΗΕ  ΟΑΙΠ.ΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  11 

οτι  εί  έν  Σοδδμοις  έγενή- 
θησαν  αί  δυνάμει  αί  γενδ- 
μεναι  εν  σοι,  εμεινεν  αν 
μέχρι,  τής  σήμερον. 


[Ματτ  10: 15] 

24  πλήν 

αμήν 

λέγω  ύμΐν  δτι 

λέγω  ύμΐν, 
ανεκτδτερον 
εσται 

γή  Σοδδμων 

ανεκτδτερον 

έσται 

γή  Σοδδμων 
καί  Τομδρρων 

έν  ημέρα  κρί- 

έν  ήμέρη.  κρί- 

σεως 

σεως 

ή σοι. 

ή τή  πδλει 
έκείνη.  (§71) 

25  Έν  έκείνω  τφ  καίρω 
αποκριθείς  δ Ιησούς 
εΐπεν 

Εξομολογούμαι  σοι,  πάτερ 
κύριε  του  ουρανού  και  τής  γης, 
δτι  εκρυφας  ταύτα 
ατό  σοφών  και  συνετών, 
και  άπεκάλυφας  αυτά  νηπίοις' 

26  ναι,  δ πατήρ,  δτι  ούτως 
ευδοκία  εγ'ενετο  έμπροσθεν  σου. 

[Ματτ  28: 185] 

27  Τίάντα  μοι  ’Έδδθη  μοι 

παρεδδθη  πάσα  εξουσία 

έν  ούρανω  και 
έπί  [τ^ϊ]  γης. 

(§185) 

ύπδ  τού  πατρδς  μου, 
καί  ούδείς  έπιγινώσκει 
τον  υίδν 
εί  μη  δ πατήρ, 
ουδέ  τον  πατέρα 


[ΕυκΕ  10:12] 

λέγω  ύμΐν  6τι 

Σοδδμοις 


έν  τ§  ημέρα  εκείνη 

ανεκτδτερον  εσται 
ή τή  πδλει 
έκείνη.  (§102) 

[Ι<υκΕ  10:21,  22] 

Έτ>  αυτή  τή  ωρα 
ήγαλλιάσατο  τω  πνεύματι 
τφ  άγίψ  καί  εΐπεν 
Εξομολογούμαι  σοι,  πάτερ 
κύριε  τού  ουρανού  καί  τής  γης , 
οτι  άπεκρυ φας  ταύτα 
άπο  σοφών  καί  συνετών, 
καί  άπεκάλυ φας  αυτά  νηπίοις' 
ναι,  δ πατήρ , δτι  ούτως 
ευδοκία  έγένετο  έμπροσθεν  σου. 

22  ΓΙ  άντα  μοι 
παρεδδθη 


ύπδ  τού  πατρδς  μου, 
καί  ούδείς  γινώσκει 
τις  έστιν  δ υίδς 
εί  μη  δ πατήρ, 
καί  τις  έστιν  δ πατήρ 
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§48 


Ματτ  11 

[Ι,υκΕ  10] 

τις  επιχινώσκει 

εΐ  μη  δ νιος 

εί  μη  6 υιός 

καί  ώ εάν  βούΧηται  6 υιός 

καί  φ αν  βούλητα ι δ υιός 

άποκαΧύφαι. 

28  Αευτε  7 τρός  με  πάντες  οί 

κοπιωντες  καί  πεφορτισμενοι, 
κάχώ  αναπαύσω  υμάς. 

29  άρατε  τον  ζυχόν  μου  εφ’ 

υμάς  καί  μάθετε  απ’  εμού, 
οτι  πραύς  είμι  καί  ταπεινός 
τη  καρδία,  καί  ι“ εύρήσετε 
άνάπαυσιν  ταΐ  ς φυχαΐς 

υμών”  30  ό χ άρ  ζυχός  μου 
χρηστός  καί  τό  φορτίον  μου 
εΧαφρόν  εστιν.  (+§3ΐ) 

άττοκαλύφαι.  (§102) 

48.  ΤΗΕ  ΑΝΟΙΝΤΙΝΟ  ΟΓ  ΙΕ8υ8  (Ευκε) 


[Ματτ  26:6,  7] 

[Μακκ  14:3] 

ΕυκΕ  7:36-50 
>ττ  ,ί' 

Ηρωτα  δε  τις  αυτόν  των 
Φαρισαίων  ΐνα  φάχη  μετ 
αύτού’  καί  είσελθών 

ΤοΟ  δε  Ίησοΰ  χ ενομενου 

Καί  οντος  αύτού 

εν  Βηθανίμ 

εν  Βηθανίμ 

εν  ο’ικίμ  Σίμωνος  του  λεπροί), 

εν  τη  οίκίη.  Σίμωνος  του  λεπρού 

εις  τον  οίκον  του  Φαρισαίου 

[Οί  ν 7 ΐ>θ1ο\ν] 

κατακειμενου  αύτοΰ 

κατεκ\ίθη?Λ*Α**αί1 

7 ιτροσηλθεν  αύτφ  χυνη 

ηλθεν  χυνη 

37  Καί  ιδού  χυνη 
ητις  ην  εν  τη  πόλει  άμαρτωΧός, 
και  επιχνουσα  οτι  κατακειται 
εν  τη  οικία  του  Φαρισαίου, 

'έχουσα  Αλάβαστρον  μύρου 

ϊχουσα  αλάβαστρον  μύρου  νάρδου 

κόμίσάσα  άΧάβαστρον  μύρου 

βαρυτίμου 

/ 

ττιστικης  ’πολυτελοΟϊ-1 

38  καί  στάσα  όπίσω  παρά 
τούς  πόδας  αύτού  κΧαίουσα, 
τούς  δάκ^υσιν  ήρξάτο  βρέ^ειν 
τούς  πόδας  αύτού  καί  ταΐ  ς 
θριξίν  της  κεφάΧης  αύτης 
εξφαετσέν,  καί  κατεφίΧε ι 

τούς  πόδας  αύτού 

§48 


ΤΗΕ  Ο Λ II  ΙΕ  Α Ν ΜΙΝΙ8ΤΒΥ 


[Ματτ  26] 

καί  κατίχεεν 

επί  της  κεφαλής  αύτοΰ 

άνακειμ'ενου.  (§171) 


[Μακκ  14] 

συντρί φασα  την  αλάβαστρον 
κατεχεεν 

αύτοΰ  της  κεφαλής.  (§171) 


ΙιΓΓΚΕ  7 

καί  ήΧειφεν  τω  μΰρω. 


[ΟΓ  ΜαΜ  20:6  αβονθ] 


(Οί  Μ&Λ  14:3  αβονθ] 


39  Ίδώί'  δε  δ Φαρισαΐο$  ό 

καΧεσας  αυτόν  είπεν  εν  εαυτω 
Χε^ων  Ο ύτος  ει  ήν  [ό]  προ- 

φήτης, εγίνωσκεν  αν  τις  καί 

, νν-φ.  ι/ 

ιγοτ &7ΓΎ]  η γυνή  ηη$  ατττβταί 
αυτόν,  ότι  άμαρτωΧός  εστιν. 

40  καί  άποκριθείς  ό Ιησούς 
είπεν  προς  αυτόν 

Σιμών,  εχω  σοί  τι  είπείν.  ό 
δε  Διδάσκαλο,  . .είπε,  φησίν. 

41  δυο  χρεοφιΧέται  ήσαν 

δανίστή  τινί'  ό εις  ώφειΧεν 
δηνάρια  πεντακόσια,  ό δε 
ετερος  πεντήκοντα.  42  μη 
εχόντων  αυτών  άποδουναι  άμ- 
φοτέροις  Ιχαρίσατρ,  τις  οΰν 
αυτών  πΧείον  αγαπήσει  αυ- 
τόν ; 43  άποκριθείς  Σιμών 

είπεν  'Ύτ τοΧαμ,βάνω  ότι  φ 
τό  πΧε'ίον  εχαρίσατο.  ό δί. 
είπεν  αύτω  Όρσώς  εκρινας. 
44  καί  στραφείς  προς  την 
γυναίκα  τω  Σίμωνι  εφη  Βλέ- 
πεις  ταΰτην  την  γυναίκα ; 
είσήΧθόν  σου  εις  την  οικίαν, 
ύδωρ  Γμοι  επί}  πόδας  ούκ  εδω- 
κας’  αυτή  δε  τοίς  δακρυσιν 
εβρεζεν  μου  τούς  πόδας  καί  ταΐς 
θριξιν  αυτής  εξέμαζεν.  45  φί- 


Χημά  μοι  οΰκ  εδωκας’  αυτή 
δε  άφ’  ής  είσήΧθόν  ού  ^διεΧιπεν^ 
κατοΐφιΧουΦά  μου  τούς  πόδας. 
46  έΧαίω  την  κεφαΧήν  μου 
ούκ  ήΧειφας'  αυτή  δέ  μΰρω 
ήΧενψεν  τούς  πόδας  μου. 
47^0^  χάριν,  Χε'γω  σοι, 
άφεωνται  αί  αμαρτία ι αυτής 


45  διβλίΐπ*» 


λ¥Η  Γη®:  ΙΛτ  7 :44  μου  Μ τον$ 
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§50 


Ετγκε  7 

αί  πολλαι,  ότι  ηγαπησεν 
πόλύ'  ω δε  ολίγον  άφίετα ι, 
ολίγον  ά-Ύαττα.  48  εΐπεν  δε 
α ύτή  Άφ'εώνταί  σου  αί  άμαρ- 
τίαι.  49  και  ήρξαντο  οι  συ- 
να νακείμενοι  λβγειν  εν  εαυτοις 
Τίχ  οΰτό ς έστιν  οχ  και  αμαρ- 
τίας άφίησιν ) 50  εΐπεν  δε 

προς  την  'γυνα'ίκα  Ή πίστις 
σου  σέσώκέν  σε’  πορεΰου  εις 
ειρήνην. 

49.  Α ΡΚΕΑΟΗΙΝΟ  ΤΟϋΕ,  ΨΟΜΕΝ  ΑΟΟΟΜΡΑΝΥΙΝΟ 

ΕπκΕ  8:1-3  [+§52 

Και  έγ ενετό  εν  τω  καθεξής  καί  αυτός  διώδευεν  κατά  πόλιν  καί  κώμην  κηρύσσων  καί 
εύα^Ύελιζό  μένος  την  βασιλείαν  του  θεού,  καί  οί  δώδεκα  συν  αύτώ,  2 καί  γ υναΐκές  τινες 
αΐ  ήσαν  τεθερα πευμεναι  άπό  πνευμάτων  πονηρών  καί  ασθενειών,  Μαρία  ή καλούμενη 
Μαγδαληνή,  άφ’  ής  δαιμόνια  επτά  εξεληλΰθει,  3 καί  Ίωάνα  -γυνή  Χοι+α  επιτρόπου 
Ήρώδοο  καί  Σουσάννα  καί  ετεραι  πολλαί,  αΐτινες  διηκόνουν  α ύτοίς  εκ  τών  υπαρχόντων 
αύταϊς.  (+§52) 


ΟΗΑΡΤΕΚ  VII.  ΟΡΡΟδΙΤΙΟΝ  ΑΝϋ  δϋδΡΙΟΙΟΝ,  §§50,  51 

50.  ΟΝ  ΟΑ8ΤΙΝΟ  ΟϋΤ  ΌΕΜΟΝ8  ΒΥ  ΒΕΕΕΖΕΒΧΙΒ  (Ματτ-Μακκ) 


§33+]  Ματτ  12:22-45 

Μαβκ  3:195-30 

Τ 0Τ€ 

[Ματτ 

9:32-34] 

Αύτώΐ'  δί 

Καί  έρχεται  εις  οίκον 

20  καί  συνέρχεται  πάλιν  [ό] 
όχλος,  ώστε  μή  δύνασθαι 
αυτούς  μηδέ  άρτον  φαγβΐν. 

21  καί  άκούσαντες  οί  παρ’  αυ- 
τού έξήλθον  κρατήσαι  αυτόν, 
ελεγον  γάρ  ότι  έξεστη. 

[ΒυκΕ  11:14-23] 

Καί 

έξερχομένων 

ιδού 

ήν  εκβάΧλων 

§50 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ ΕΕ ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  12 

[Ματτ  9] 

Μακκ  3 

[Ι,υκΕ  11] 

Γ ττροσήνεχκαν 

ττροσηνβ^γκαν 

[Οί  Μα,Γΐί  8:22ί  (§85)] 

αύτω 

αύτω 

κωφόν 

δαιμονίζομε- 

δαιμονιζόμενον' 

δαιμόνιον 

νον 

τυφλόν  καί 
κωφόν^' 

κωφόν 

κα'ι 

33  καί 

’εχένετο  δί 
το 0 δαιμονίον 

’εθερά  ττευσεν 

έκβΧηθέντος 

έξελθόντος 

αυτόν, 

του  δαιμόνιου 
έΧάΧησεν 

εΧάΧησεν 

ώστε  τον  κω- 
φόν 
λαλεΐν 
και  βλ'επειν. 

ό κωφός. 

ό κωφός. 

23  Και  εξίσ- 

καί  ’εθαΰμασαν 

Καί  εθαΰμασαν 

ταντο  7Γ άντε$ 

οι  οχλοι 

οι  οχλοι 

οί  οχλοι· 

και  ελεχον 

λέοντες 

Μ ήτι  ουτός 

Ουδέποτε  έφάνη 

εστιν  ό υιός 

ούτοπ  εν  τω 

Δαυείδ  | 

Ισραήλ. 

24  οι  δε 

[34  οί  δέ 

22  καί  οί 

15  τινές  δέ 

Φαρισαίοι 

Φαρισαίοι 

χραμματεΐς 

ίξ  αυτών 

οί  άττό  Ιεροσολύμων  κατα 

άκούσαντες 

βάντες 

εϊττον 

Ζλεγον 

ελεχον  οτι 
Βεεζεβούλ  εχει , 

είπαν 

Οΰτος  ουκ 
εκβάλλει 
τα  δαιμόνια 

εί  μη  εν  τω 

’Έν  τω 

καί  ότι  & 

Έν 

Βεεζεβούλ 

τω  αρχοντι 

Β εεξεβούλ 

άρχοντι 

αρχοντι 

τω  αρχοντι 

των  δαιμόνιων. 

των  δαιμόνιων 

των  δαιμόνιων 

των  δαιμόνιων 

’εκβόΧΧει 

εκβάλλει 

έκβάΧΧε  ι 

τα  δαιμόνια.] 
(§68) 

τα  δαιμόνια. 

τα  δαιμόνια ' 

[Οί  Μαίί  12:38  ΙοθΙουρ] 

16  ετεροι  δέ  πειρό,ξοντες 

\νΉ  Π1£:  Μΐ)  12:22  ττροσ ηνβχθη  αύτω  δαιμονιζόμενος  τυφ\ός  καί  κωφός 
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§50 


Ματτ  12 


25  Είδώχ  δέ  τάς  ένθυμήσεις 
αυτών 

ειπεν  αύτούς 

Πάσα  βασιλεία 
μερισθεύσα  καθ’  έαυτής 
έρημούται, 

καί  πάσα  πόλις  ή οικία 
μερισθεϊσα  καθ’  έαυτής 
ού 

σταθήσεται. 

26  καί  εί  δ Σατανάς 
τον  Σατανάν  εκβάλλει , 
έφ’  εαυτόν  ’εμερίσθη' 
πώς  ουν  σταθήσεται 

ή βασιλεία  αυτου ; 

27  καί  εί  έγώ  έν  Βεεζεβούλ 
εκβάλλω  τα  δαιμόνια, 

οί  υιοί  υμών 
έν  τίνι  έκβάλλουσιν ; 
διά  τούτο 

αυτοί  κριταί  εσονται  υμών. 

28  εί  δε  εν  πνεύματι  θεού 
έγώ  εκβάλλω  τα  δαιμόνια, 
άρα  ’έφθασε ν έφ’  υμάς 

ή βασιλεία  του  θεού. 

29  ή πώς  δΰναταί  τις 
είσελθεύν 

εις  τήν  οικίαν  του  ισχυροί) 


καί  τα  σκεύη  αυτού 
άρπάσαι, 


Μακκ  3 


23  καίπροσκαλεσάμενος  αυτούς 
έν  παραβολαύς  ελε^εν  αυτούς 
Πώ$  δύναται  Σατανάς  Σατα- 
νάν έκβάλλειν ; 

24  και  έάν  βασιλεία 
έφ’  έαυτήν  μερισθή, 
ού  δύναται  σταθήνα ι 
ή βασιλεία  έκείνη' 

25  καί  έάν  οικία 
έφ’  έαυτήν  μερισθή, 

ού  δυνήσεται  ή οικία  έκείνη 
στήναι' 

26  καί  εί  ό Σατανάς 
άνέστη  έφ’  έαυτόν 
καί  έμερίσθη, 

ού  δύναται  στήναι 
άλλα  τέλος  έχει. 

[Οί  ν 30  Βθ1ο\μ] 


27  άλλ’  ού  δύναται  ούδείς 

εις  τήν  οικίαν  τού  ισχυρού 
είσελθών 

τα  σκεύη  αύτού 
διαρπάσαι 


[Ι.υκΕ  11] 

σημεΐον  έξ  οϋρανοΰ  έζ  ήτουν  παρ 
αΰτοΰ. 

17  αυτός  δέ  είδώς  αύτών 
τά  διανοήματα 

εΐπβν  αύτοΐς 

Πάσα  βασιλεία 

!έφ’  έαυτήν  διαμερισθεΐσα) 

έρημοϋται, 

καί  οίκος 
επί  οίκον 

πίπτει. 

18  εί  δέ  καί  δ Σατανάς 

έφ’  έαυτόν  διεμερίσθη, 
πως  σταθήσεται 

ή βασιλεία  αύτοΰ ; 

οτι  λέγετε  έν  Β εεξεβουλ 

έκβάλλειν  με  τά  δαιμόνια. 

19  εί  δέ  έγώ  έν  Β εεζεβούλ 
εκβάλλω  τά  δαιμόνια, 

οί  υιοί  υμών 

έν  τίνι  έκβάλλουσιν  ) 

διά  τοΰτο 

αυτοί  Γ υμών  κριτα'β  εσονται. 

20  εί  δέ  έν  δακτύλιέ  θεού 
[έγώ]  έκβάλλω  τά  δαιμόνια, 
άρα  ’έφθασεν  έφ’  υμάς 

ή βασιλεία  του  θεού. 

21  όταν  ό ισχυρός  καθωπλισμένος 

φυλάσση  τήν  έαυτοΰ  αύλήν, 
έν  ειρήνη  έστίν 
τά  υπάρχοντα  αΰτου’ 
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Ματτ  12 

βάν  μη  πρώτον 
δήση  τον  ισχυρόν ; 


καί  τότε  την  οικίαν  αυτού 
διαρπάσει. 

30  °ό  μη  ών  μετ’  εμού 
κατ'  εμού  εστιν, 

καί  δ μη  συνόδων  μβτ  εμού 
σκορπίζει. 

31  Διά  τούτο  λέγω  ύμΐν, 
πάσα  αμαρτία  καί  βλασφημία 
άφεθήσεται  τ 

τοΐ$  άνθρώποις, 


ή δε  του  πνεύματος  βλασφημία 

ούκ  άφεθήσεται. 

32  καί  δς  εάν  ε’ίπη  λόχον 
κατά  τού  υιού  τού  άνθρώπου, 
άφεθήσεται  αύτω' 
δς  δ’  αν  είπη 

κατά  τού  πνεύματος  τού  αγίου, 

*ούκ  άφεθήσεται  αύτω 
ούτε  εν  τούτω  τω  αίώνι 
ούτε  εν  τω  μέλλοντι. 


Μακκ  3 

εάν  μη  πρώτον 
τον  ισχυρόν  δήση, 


καί  τότε  την  οικίαν  αυτού 
διαρπάσει. 


28  Αμήν  λέγω  ύμύν  οτι 
πάντα 

άφεθήσεται 

τούς  υίοΐς  των  άνθρώπων, 
τά  άμαρτήματα  καί  αί  βλασ- 
φημίαι  οσα  εάν  βλασφημή- 
σωσιν' 

29  05  δ’  αν  βλασφημήση 
εις  το  πνεύμα  τό  άγι ον, 
ούκ  εχει  άφεσιν 


εις  τον  αιώνα, 

άλλα  ένοχός  έστιν  αιωνίου 
άμαρτήματος. 

30  ότι  ελεχον  Ώ,νεύμα  άκά- 
θαρτον  εχει. 


[Ι^υκΕ  11] 

22  «7 τάν  δε  ισχυρότερος  αύτοΰ 

«7 τεΧθών  νικήση  αυτόν, 

την  πανοπΧίαν  αύτοΰ  αίρει  εφ’ 

ή ’επεποίθει, 

και  τά  σκΰΧα  αύτοΰ 

διαδίδωσιν. 

οο  ο,  « ' Λ 7 > ~ 

Δό  ο μη  ων  μβτ  βμου 

κατ  βμοΰ  εστιν , 

καί  ό μη  συνάχων  μετ’  ’εμοΰ 

σκορπίζει.  (§106) 


[ΕυκΕ  12: 10] 
Καί  πας  δς  ’ερει  Χόχον 
εις  τον  υιόν  του  άνθρώπου, 
άφεθήσεται  αύτω' 
τω  δε 

εις  τό  άχιον  πνεύμα 

βΧασφημήσαντι 

ούκ  άφεθήσεται.  (§111) 


[Οί  ΐΑίΙιβ  11:18  αβονθ] 


Μλ  9:, 40  Ι/λ  9:50δ 

α δϊ  χάρ  ούκ  εστιν  καθ’  ήμών,  α δς  χάρ  ούκ  ϊστιν  καθ’  ύμών 
ύπίρ  ήμών  εστιν.  (§93)  ύπϊρ  ύμών  εστιν.  (§93) 


πι^:  ΜΙ  12:31  ΰμΐν  32  οί  μή  ίφεθ% 
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Ματτ  12 


33  Ή ποιή- 
σατε το 
δένδρον  καλόν 
καί  τον  καρπόν 
αύτοΰ  καλόν, 
ή ποιήσατε  τό 
δένδρον  σαπ- 
ρόν 

καί  τον  καρπόν 
αΰτου  σαπρόν’ 


[Οί  Μαί,1 3 : 106 
(§17)] 


εκ  γάρ  του 
καρπού 

τό  δένδρον 
Ύΐνώσκεται. 


[Ματτ 

7: 16-20] 


άπό  των  καρπών 
αυτών 

έπι-γνώσεσθε  αυ- 
τούς" 

μήτι  συΧΧέ-γου- 
σιν  από  άκαν- 
θων σταφυΧάς 
τ\  άπό  τριβόΧων 
σύκα ; 

17  ούτω  παν 


[Οί  Ια&θ  6:446  6ο1ο\ν] 


δένδρον  ά'/αθόν 
καρπούς  [καΧούς 

7Γ016Ϊ1, 

τό  δέ 

σαπρόν  δένδρον 


καρπούς 
πονηρούς  ποιεί ' 

18  οΰ  δύναται 
δένδρον  ά^/αθόν 
καρπούς  πονη- 
ρούς ένεγ  κεύν, 
ούδέ  δένδρον 
σαπρόν 

καρπούς  καΧούς 
ποιείν. 

19  παν  δένδρον 
μη  ποιούν  καρ- 
πόν καΧόν 
έκκόπτεται 

και  εις  πυρ  βάΧ- 
Χεται. 

20  άρα^ε  άπό 
των  καρπών  αυ- 
τών 


[Ι/σκΕ  6:43-45] 

Οΰ  ·γάρ  εστιν 
δένδρον  καΧόν 
ποιούν  καρπόν  σαπρόν, 

ούδέ  πάΧιν  δένδρον 
σαπρόν 

ποιούν  καρπόν  καΧόν. 

[Οί  ΐΛΐίίΘ3:9δ  (§17)] 


44  έκαστον  "γάρ  δένδρον 

εκ  τού  ’ιδίου 

καρπού 


έπΐΎνώσεσθε 
αύτούς.  ( §43) 
[ΟίΜ&ίί  7: 16 
αβονβ] 


' γινώσκεταΐ' 

ου  Ύ άρ  έζ  άκανθών 
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Ματτ  12 

[Ι^ΤΤΚΕ  6] 

Μαγβννήματα 

βχιδνων, 

πώς  δύνασθβ  άγαθά  λαλβΐ ν 

πονηροί  'όντβ ς | 

βκ  7 άρ  του  πβρισσβΰματος 

συλλέγουσ ιν  σύκα, 
ουδέ  εκ  βάτου 
σταφυλήν  τρυγώσιν. 

[Οί  ν 456  1)6ΐο^] 

τής  καρδίας  τδ  στόμα  λαλβΐ. 
35  ό άγαθός  άνθρωπος 

45  ό άγαθός  άνθρωπος 

έκ  του  αγαθού  θησαυρού 

εκ  τοΰ  αγαθού  θησαυροί) 

βκβάλλβι  τ αγαθά, 

τής  καρδίας 
προφέρει  τό  άγαθόν, 

καί  δ πονηρός  άνθρωπος 

καί  δ πονηρός 

βκ  του  πονηρού  θησαυρού 

έκ  του  πονηρού 

βκβάλλβι  πονηρά. 

προφέρει  τό  πονηρόν 

[Οί  ν 346  αβονβΐ 

έκ  γάρ  περισσεύματος  καρδίας 

36  λβγω  δέ  ΰμΐν  οτι  παν 
ρήμα  αργόν  δ λαλήσουσιν  οί 
άνθρωποι.,  άποδώσουσίν  πβρί 
αυτοί)  λόγον  βν  ήμβρα  κρί- 
σβως’  37  βκ  γάρ  των  λόγων 
σου  δικαιωθήση,  καί  βκ  των 
λόγων  σου  καταδικασθήση. 

38  Τ ότβ  άπβκρίθησαν  αΰτω 

λαλεΐ  τό  στόμα  αυτού.  (§43) 
[Οί  Βιώθ  11:16  αβονθ  (§106)] 

τινβς  των  γραμματίων  καί 
Φαρισαίων  λβγοντβς 
Διδάσκαλε,  θβλομβν  από  σου 
σημβΐον  ίδβϊν. 

[Ιλτκε  11:29-32] 

[Ματτ  16:4α] 

[Μακκ  8:12] 

Των  δε  όχλων  έπαθροιξομένων 

39  ό δέ  άπο- 

καί  άναστενάξας  τφ  πνεύματι 

κριθβίς 
βϊπβν  αΰτοΐς 

αυτού  λέγει 

ήρζατο  λέγειν 

Τβνβά  πονηρά  Γενεά  πονηρά 

Τί  ή γενεά,  αΰτη 

Ή γενεά  αυτή  γενεά  πονηρά 

ΜΙ  3:76  ΙΑ  3:76 

« Υεννήματα  έχιδνων,  (§171  α Γεννήματα  έχιδνων,  (§17) 

Οί  ΜΙ  23: 33  (§157)  


IV  Η πιε:  Μι  12:35  τό. 

Μί  12:35  &-γαθά  λνϊίΐΐ  ΒΟλνΧΘ  θίο;  τά  άγαθά  550ΒΔΣ  βίο 
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Ματτ  12 

[Μακκ  8] 

[ΙιϋΚΕ  11] 

[Ματτ  16] 

καί  μοίχαλίς  καί  μοίχαλίς 

βστιν' 

σημβΐον  βπί-  σημβΐον  βπιξη- 
ζητεΐ,  τβΐ, 

ζητβΐ  σημβΐον ', 

σημβΐον  ζητβΐ, 

άμήν  λέγω  τ, 

καί  σημβΐον  καί  σημβΐον 

καί  σημβΐον 

ον  δοθήσβταί  οΰ  δοθήσβταί 

6ΐ  δοθήσβτα ι 

οΰ  δοθήσβται 

αύτή  αυτή 

τή  χβνβα  ταύτη  σημβΐον.  (§84) 

αυτή 

βί  μη  ΤΟ  βί  μη  τδ 

βί  μη  τδ 

σημβΐον  Ιωνά  σημβΐον  Ιωνά, 
του  -προφήτου.  (§84) 

σημβΐον  Ίωνα. 

40  ώσπβρ  γ άρ  “ήν  Ιωνάς 

30  καθώς  χάρ  βχβνβτο  [ό]  Ίω^α* 
τοΐς  Νινβυβίταίς  σημβΐον, 

ιβν  τή  κοιλία  το'ύ  κήτους  τρβΐς 
ήμ'βρας  καί  τρβΐς  νύκτας,” 

ούτως  βσται  ο υιός  του  άνθρώ- 

ούτως  βσται  καί  δ υίδς  του  άνθρώ- 

που 

που 

τή  χβνβή.  ταύτη. 

βν  τή  καρδία  τής  -γης  τρβΐς 
ήμ'βρας  καί  τρβΐς  νύκτας. 

41  άνδρβς  Νινβυβΐταί 
αναστήσονται  βν  τή  κρίσβί 
μβτά  τής  γβνβάς  ταύτης 
καί  κατακρινούσιν  αύτήν' 
δτί  μβτβνόησαν  βίς  το  κήρυγμα 
Ίωνα, 

καί  ιδού  πλβΐον  Ίωνα  ώδβ. 

[Οί  ν 32  &Θΐονρ] 

42  βασίλισσα  νότου 

31  βασίλισσα  νότου 

βγβρθήσβταί  βν  τή  κρίσβί 

β-γβρθήσβται  βν  τή  κρίσβί 

μβτα 

μβτά  των  άνδρών 

τής  γβνβάς  ταύτης 

τής  ^βνβας  ταύτης 

καί  κατακρίνβΐ  αύτήν' 

καί  κατακρίνβΐ  αύτούς' 

δτί  ήλθβν  έ κ των  πβράτων 

δτι  ήλθβν  ’βκ  των  πβράτων 

τής  γής 

τής  -γης 

άκοϋσαί  τήν  σοφίαν  Σολομό 3- 

άκοΰσαι  τήν  σοφίαν  Σολομωνος, 

νος, 

καί  ιδού  πλβΐον  Σολομωνος 
ωδβ. 

καί  ιδού  πλβΐον  Σολομωνος  ώδβ. 

[Οί  ν 41  α&ονθ) 

32  ανδρβς  Ν ινβυβίται 
αναστήσονται  βν  τή  κρίσβί 

ι Ιοη  1:17(2:1) 
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Ματτ  12 


43  "Οταν  δέ  τό  Ακάθαρτον 
πνεύμα 

εξεΧθη  από  του  ανθρώπου, 
διέρχεται  δι’  ανύδρων  τόπων 
ζητούν  άνάπαυσιν, 
και  οΰχ  ευρίσκει. 

44  τότε  Χέ^ει 

Εΐ$  τον  οΐκόν  μου  επιστρέφω 
όθεν  εξήΧθον' 
καί  εΧθόν  ευρίσκει 
σχολάζοντα  [καί]  σεσαρω- 
μένον  καί  κεκοσμημενον. 

45  τότε  πορεύεται 

καί  παραΧαμβάνει  μεθ’  εαυτού 
επτά  ετερα  πνεύματα  πονηρό- 
τερα εαυτού, 

καί  είσεΧθόντα  κατοικεί  εκεΐ' 
καί  γίνεται  τα  έσχατα 
τού  ανθρώπου  εκείνου 
χείρονα  τών  πρώτων. 

Οίϋτωχ  εσται  καί  τη  7 ενεα 
ταύτη  τη  πονηρή.  ,. 

Λ 


Ματτ  12:46-50 
’Έτι  αυτού  ΧαΧοΰντος  τοΐς 
δχλου 
ιδού 

ή μήτηρ 

καί  οι  άδεΧφοί  αυτού 


[Ι,υκΕ  11] 

μετά  τη·;  γενεά;  ταύτη; 
και  κατακρινούσιν  αυτήν 
ότι  μετενόησαν  εί;  τό  κήρυγμα 
Ιωνά, 

και  ιδού  πλεΐον  Ιωνά  ώδε.  (§107) 
[Ευκε  11:24-26] 

"Οταν  τό  άκάθαρτον 
πνεύμα 

εζέλθη  από  τού  ανθρώπου, 
διέρχεται  δι’  ανύδρων  τόπων 
ζητούν  Γ άνάπαυσιν, 
και  μη  εύρίσκον 
[τότί]1  λέγει 

'Τποστρέφω  εί;  τόν  οΐκόν  μου 
δθεν  εζήλθον' 

25  και  έλθόν  ευρίσκει 
[σχολά^'οϊ'τα,]  σεσαρωμένον 
και  κεκοσμημένον. 

26  τότε  πορεύεται 
και  παραλαμβάνει 

ετερα  πνεύματα  πονηρότερα  έαυτού 
επτά, 

καί  εί σελθόντα  κατοικεί  εκεί, 
καί  γίνεται  τά  έσχατα 
τού  ανθρώπου  εκείνου 
χείρονα  τών  πρώτων.  (§106) 


§55+]  ΙιυκΕ  8:19-21  [+§66 

ΤΙαρεγένετο  δό  πρό$  αυτόν 
η μήτηρ 

καί  οί  αδελφοί  αυτού , 


51.  ΤΗΕ  ΚΙΝΌΚΕϋ  ΟΕ  ^Πϋ8 
Μακκ  3:31-35 


Και  έρχονται 
ή μήτηρ  αυτού 
καί  οί  αδελφοί  αυτού 


Μ1ί3:31  ίρχονται  -ϊνΐΐΐα  ΑΒΟΒΔ  αΐ  ρΐβπ  ίρχεται  £ζΟ\ΥΘ  1.  6 ΐί  βίο  Βΐί  8:19  μήτηρ  λνΐίΐι  ΑΒΙΛΥΧΘ 

ΐί  ν§  3,1  ρΙθΓ;  ίί ϋ 69.  8>Τ  8ΪΠ  ΟϋΓ  οορ  βίο  3, (1(1  αύτον Ιδεΐν  θέΚοντέ 5 σε  \νίί1ΐ  Β\ΥΞ;  Ιδ.  σε  θέλοντεί  £ζΑΒΧΘ 

3,1  ρΙβΓ;  ϋ ζητοΰντί;  σε 
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Ματτ  12 

ίστήκε ισαν  έξω 

ζητούντο 

αύτω  λαλήσαίΑ 


48  ό δέ  αττοκρίθείς 
εΐττεν  τω  λέχοντί  αύτω 
Τί$  έστίν  ή μήτηρ  μου, 
καί  τίν ες  βίσίν  οί  άδελφοί 
μου ) 

49  καί  έκτείνας  τήν  χβΐρα 
[αΰτοΟ] 

έττί  τούς  μαθητάς  αυτού 
εΐττεν 

Ίδου  ή μήτηρ  μου 
καί  οί  αδελφοί  μου' 

50  όσης  γάρ  αν  τοίήση 
τδ  θέλημα  τού  τνατρδς  μου 
τού  έν  ουρανούς, 

αυτός  μου  αδελφός  καί  αδελφή 
καί  μήτηρ  έστίν. 


Μακκ  3 

καί  εξω  στήκοντες 
άττέστεύλαν  ττρός  αυτόν 
καλούντες  αυτόν. 

32  καί  έκάθητο  ττερί  αυτόν 
όχλος, 

καί  λέγουσιν  αύτω 
Ιδού  ή μήτηρ  σου 
καί  οί  αδελφοί  σου 
έξω 

ζητούσίν  σε. 

33  καί  άττοκρίθείς 
αύτοΐς  λβγβι 

Τις  έστιν  ή μήτηρ  μου 
καί  οί  αδελφοί ", 

34  καί  ττερίβλεψάμενος 

τούς  -κερί  αύτόν  κύκλω  καθη- 
μενους  λέγει 
’Ίδε  ή μήτηρ  μου 
καί  οί  αδελφοί  μου' 

35  δϊ  τ αν  ττοίήση 
Γτό  θέλημα}  τού  θεού, 

οΰτος  αδελφός  μου  καί  αδελφή 
καί  μήτηρ  έστίν. 


ΕυκΕ  8 

καί  ούκ  ήδύναντο  συντυχεϊν 
αύτω 

διά  τον  όχλον. 

20  άτηΎΎέλη  δέ  αύτφ 
Ή μήτηρ  σου 

καί  οί  αδελφοί  σου 
εστήκασίν  έξω 
ίδεύν  θέλοντές  σε. 

21  ό δε  αττοκρίθείς 
είττεν  ττρός  αύτούς 


Μήτηρ  μου 

καί  αδελφοί  μου  ούτοί  είσιν 

οί  τον  λόγον  τού  θεού  άκούον- 
τες 

καί  ττοίούντες . (-{-§66) 


ΟΗΑΡΤΕΚ.  VIII.  ΡΑΚ.ΑΒΕΕ8  ΒΥ  ΤΗΕ  8ΕΑ,  §§52-65 


62.  ΤΗΕ  80ΙΕ8 

Ματτ  13:1-9 

Μακκ  4:1-9 

§49+]  ΕυκΕ  8:4-8 

Έν  τή  ήμέρα  έκείνη  έξελθών 

Καί  πάλιν  ήρξατο 

ό Ιησούς  τ τής  οικίας 

έκάθητο  τταρά  τήν  θάλασσαν 

διδάσκειν  τταρά  τήν  θάλασσαν. 

\ΥΗ  ΓΠ£ : ΜΙ  12:47  ίίπεν  δέ  τις  αύτω  Ιδού  ή μήτηρ  σου  καί  οί  άδελφοί  σου  έξω  έστήκασιν  ξητοΰντ  < σοι  λαλήσαι. 
13:1  ^κ  ΜΚ  3:35  7άρ  I τα  θελήματα 


Μι  12:47  είπεν  δέ  τις  αύτφ  Ίδοΰ  ή μήτηρ  σου  και  οί  άδελφοί  σου  έξω  έστήκασιν  ζητοΰντές  σοι  λαλήσαι  ΟΠ1  ·ννϊ11ΐ 

ί$ΒΒΓ  4 πιϊη  2 ΐΐ  §γΓ  δϊη  οιιγ;  Οϋ\νΧΘ  ΐΐ  ν&  ρθδΐι  3,1  ρΙβΓ  θ,άά  48  Β οηα  μου 2 ΜΚ  3:35  δ»  ΛνϊΙΙι  ΡΛΙ7 
(καί  δϊ)  2 ΐΐ  οορ;  85  -γάρ  ^ΑΟΟΒΔΘ  3,1  ρΙβΓ 


8" 


§52 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  13 

Μακκ  4 

Ιαγκε  8 

2 και  συνήχθησαν 

. Αα/&λ· 

καί  συνα^γβται 

Συνιόντος  δέ 

προς  αυτόν 

τρός  αυτόν 

όχλοι  7 ΐολλοί, 

όχλος  τλείστος, 

όχλου  τολλοΰ  καί 
των  κατά  τόλιν  έτιτο ρευσ- 
μένων τρός  αύτόν 

ώστε  αυτόν  εις  τλοϊον  έμ- 

ώστε  αυτόν  εις  τλοΐον  έμ- 

βάντα 

βάντα 

καθήσθ  αι, 

καθήσθαι  έν  τη  θαλάσση, 

καί  7 τα$  ό όχλος 

καί  τάς  ό όχλος  τρός  την 

έτί  τον  αίχιαλόν  ίστήκει. 

θάλασσαν  ετί  της  χης  ήσαν. 

3 καί  έλάλησεν  αύτοΐς 

2 καί  έδίδασκεν  αύτούς 

είτεν 

7τ ολλά  εν  ταραβολαϊς 

έν  ταραβολαΐς  τολλά, 

διά  ταραβολής 

λέχων 

καί  ’έλεχεν  αυτοί ς 

έν  τη  διδαχή  αύτοΰ  Ακούετε. 

Ιδού  έξήλθεν  ό στείρων 

ίδου  έξήλθεν  ό στείρων 

5 Έξήλθεν  ό στείρων 

Γοΰ  στείρειν. 

στεϊραι. 

τοΰ  στεϊραι  τον  στόρον  αύτοΰ. 

4 καί  εν  τω  στείρειν  αυτόν 

4 καί  έχέι/ετο  έν  τω  στείρειν 

καί  έν  τω  στείρειν  αύτόν 

α μεν  ετεσεν  ταρά  την  οδόν, 

ό μέν  ετεσεν  ταρά  την  οδόν, 

δ μέν  ετεσεν  ταρά  την  οδόν, 
καί  κατετατήθη 

5 καί  Γ έλθόντα  τά  τετεινά* 
κατέφαχε ν αυτά. 

5 καί  ήλθεν  τά  τετεινά 
καί  κατέφαχεν  αυτό. 

καί  τά  τετεινά  τοΰ  ούρανοΰ 
κατέφαχεν  αύτό. 

άλλα  δε  ετεσεν 
έτί  τά  τετρώδη 

καί  άλλο  ετεσεν 
έτί  τό  τετράδες  [και] 

6 και  έτερον  κατέτεσεν 
έτί  την  τέτραν, 

δτ ου  ούκ  εΐχεν  χην  τολλήν, 
καί  ευθέως  έζανέτειλεν 

οτου  ούκ  εΐχεν  χην  τολλήν, 
καί  ευθύς  έξανίτεΐλέν 

διά  τό  μη  εχειν  βάθος  χης, 

διά  τό  μη  εγειν  βάθος  χης' 

6 ήλιου  δέ  άνατείλαντος 

6 καί  ότε  άνετειλεν  ό ηίκύός 

καί  φυέν 

έκαυματίσθη 

Γ έκαυματίσθη^ 

έξηράνθη 

καί  διά  τό  μη  εχειν  ρίζαν 

καί  διά  τό  μη  εχειν  ρίζαν 

διά  τό  μη  εχειν  ικμάδα. 

έξηράνθη. 

έξη  ρ άνθη. 

7 και  έτερον  ετεσεν 

7 άλλα  δέ  ετεσεν 

7 καί  άλλο  ετεσεν 

ετί  τάς  άκάνθας, 

εις  τάς  άκάνθας, 

έν  μέσω  των  άκανθων, 

καί  άνεβησαν  αί  άκανθαι 

καί  άνεβησαν  αί  άκανθαι 

καί  συνφυεϊσαι  αί  άκανθαι 

καί  * άτετνιζαν*  αυτά. 

καί  συνέτνιζαν  αυτό, 
καί  καρτόν  ούκ  εδωκεν. 

άνέτνιξαν  αύτό. 

8 άλλα  δέ  ετεσεν 

8 καί  άλλα  ετεσεν 

8 και  έτερον  ετεσεν 

ετί  την  χην  την  καλήν 

εις  την  χην  την  καλήν, 

εις  την  χην  την  άχαθήν, 

\νΉ  Πΐβ:  Μί  13:4  ηλθον  τά  Χίτίΐνά  καί  ·7  Ιχνιξαν  Μΐί  4:6  Ικαυμα τίσθησαν 


Μί  13:4  (Κβάντα  τά  χετανά  νόίΐΐ  Βθ  Πΐϊη;  ήλθεν  τά  ττετ.  καί  £$0\νΧ  βίο;  ήλθον  τ.  χ.  κ.  ΌίιΖι  7 άχεχνιζαν 
ννϊί,ΐα  ΒΟΥ7  α.1  ρίβι·;  ίχνιζαν  3 ηιίη.  Μΐί  4:5  κ,αΐ  Άχου  \νΐΒι  Β 1 Ϊ6;  Άχου  &ξΑΟΒΔΘ  3,1  ρΙβΓ;  καί  Άτι  Ολν 

ΐΐραηο;  καΐ'όχου  ....  χολλήν  ΟΠ1  8^Γ  δΐη  Βΐί  8 : 5 τοΰ  ουρανού  : Ό\ν6ϊί3^Γ8ίηοαΓρβδ1ΐΟΐη αύτό:  Β αύτά 
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ΡΑΚΑΒΙΕ8  ΒΥ  ΤΗΕ  8ΕΑ  §53 


Ματτ  13 

Μακκ  4 

ΤπκΕ  8 

καί  έδίδου  καρπόν, 

καί  ’εδίδου  καρπόν 

καί  φυεν 
εποίησεν  καρπόν 

ό μέν  εκατόν 

άνα βαίνοντα  καί  αυξανόμενα, 
καί  εφερεν 

εις  τριάκοντα  καί  *εν  εξήκοντα 
καί  εν 1 εκατόν. 

έκατονταπλασίονα. 

δ δέ  εξήκοντα  δ δε  τριάκοντα. 

9 Και  έλεχεν 

Ύαΰτα  λέχων  εφών ει 

9 Ό έχων  ωτα 

Όϊ  έχει  ωτα  άκοΰειν 

Ό εχων  ωτα  άκοΰειν 

άκουέτω.  [Οί  § 47,  ρ.  74] 

άκουετω.  [Οί  § 47,  ρ.  74] 

άκουετω.  [Οί  § 47,  ρ.  74] 

63.  ΤΗΕ  ΚΕΑ80Ν  ΕΟΚ  ΤΗΕ  ΡΑΚΑΒΕΕ8 


Ματτ  13:10-17 

Μακκ  4:10-12 

ΕυκΕ  8:9,  10 

Και  προσελθόντες 

Καί  δτε  έχένετο  κατά  μάνας, 

Έ-7Γ ηρώτων  δε  αΰτόν 

οί  μαθηταί 

ήρώτων  αυτόν 

οί  περί  αΰτόν  συν  τοΐς  δώδεκα 

οί  μαθηταί  αύτοΰ 

είπαν  αΰτω 

Διά  τί  εν  παραβολαΐ ς λαλεΐς 
αύτοΐς  ; 

τάς  παραβολάς. 

τις  αυτή  εΐη  ή παραβολή. 

1 1 ό δέ  άποκριθείς  εϊπεν  τ δτι 

11  καί  έλεχεν  αύτοΐς 

10  ό δέ  εΐπεν 

Ύμΐν  δέδοται  χνώναι  τά 

Ύμΐν  τό  μυστήριον  δέδοται 

Ύμΐν  δέδοται  χνώναι  τά 

μυστήρια 

μυστήρια 

τής  βασιλείας  των  ουρανών, 

τής  βασιλείας  του  θεοΰ' 

τής  βασιλείας  τοΰ  θεοΰ, 

έκείνοις  δε  ού  δέδοται. 

έκείνοις  δέ  τοΐς  ^ξω1 

τοϊ ς δέ  λοιπούς 

12  δστις  χάρ  έχει,  δοθήσεται 
αΰτω  καί  περισσευθήσεται' 
οστις  δέ  οΰκ  έχει,  καί  δ έχει 
άρθήσετα ι άπ’  αύτοΰ. 

[Οί  Μ3ΓΚ  4:25  (§55)] 

[Οί  ΙλΛο  8:186  (§55)] 

13  διά  τούτο  εν  παραβολαΐς 

έν  παραβολαΐς 

εν  παραβολαΐς, 

αύτοΐς  λαλώ, 

τά  πάντα  χ ίνεται, 

δτι 

12  ϊνα 

ϊνα 

βλέποντες  ού  βλέπουσιν 

ι“ βλέποντες  βλέπωσι 
καί  μή  ’ίδωσιν, 

2“  βλέποντες  μή  βλέπωσιν 

1183,  6:9  ί 2 183  6 : 9 

ΥΥΗ  πι§:  Μί  13:11  αύτοΐι 

Μίν  4 : 8 βίι  . . . . €&  ν.  %ν  . . . . ΐν 

1 1 ίξωθΐν 

ΜΙ  13:11  ύπίν  -ννϋΐι  &$ΟΖ  οορ  βίο;  ΒΌΙΛΥΧΘ  3γΓ  5Ϊη*θΙο  αάά  ούτοΐι  Μΐι  4 : 10  ήρώτων  \νΐί1ι  ΑΒΒΔ 
33.  βίο;  ήρώτουν  £ζΟ;  Ιττηρώτων  Όθ  βίο;  ήρώτησ αν  Π βίο;  ίπηρώτησαν  λΥ  — οί  περί  αυτόν  συν  τοΐϊ  δώδεκα:  Γ)\ΥΘ  5 
ηΐίη  11  8ΥΓ  δϊη  οί  μαθηταί  αύτοΰ 
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§53 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΒΥ 


Ματτ  13 

Μακκ  4 

ΕυκΕ  8 

καί  άκούοντ ες  ούκ  άκούουσιν 

καί  άκούοντες  άκούωσι 

καί  άκούοντες 

ούδε  συνίουσ ιν' 

14  καί  άναπληροϋται  αυτούς  ή 
προφητεία  ’ϊίσαίου  ή λέ'γουσα 
1“Άκοή  ακούσετε 

καί  οΰ  μη  συνήτε , 
καί  βλέποντες  βλεφετε 
καί  ού  μη  ’ίδητε. 

15  επαχύνθη  ^γάρ  ή καρδία 
του  λα  ού  τούτου , 

καί  τούς  ώσίν 
βαρεως  ηκουσαν, 
καί  τούς  οφθαλμούς  αύτών 
εκάμμυσαν’ 

καί  μή  συνίωσιν, 

μή  συνίωσιν  ” 

μή  ποτέ  ϊδωσιν  τοίς  οφθαλμούς 
καί  τούς  ώσίν  άκούσωσιν 
καί  τη  καρδία  συνώσιν 

μή  ποτ€ 

[Οί  Ιιΐιΐίθ  8:126  (§54)] 

καί  έπιστρέφωσιν, 

επιστρε  ψωσιν 

καί  ίάσομαι  αυτούς.” 

καί  άφεθή  αύτοΐς.” 

[ΕπκΕ  10:23,  24] 

Καί  στραφείς  προς  τούς 
μαθητάς  κατ’  Ιδίαν  είπεν 

16  υμών  δέ  μακάριοι  οι  οφ- 
θαλμοί 

Μακάριοι  οί  οφθαλμοί 

ότι  βλεπουσιν, 

καί  τα  ώτα  [ύμών]  δτι  άκούου- 

σιν. 

οί  βλέποντες  ά βλέπετε. 

17  αμήν  γάρ  λέγω  ύμύν  δτι 

24  λέγω  γάρ  ύμίν  δτι 

πολλοί  προφηται  καί  δίκαιοι 

πολλοί  προφηται  καί  βασιλείς 

επεθύμησαν  ίδεύν  ά βλέπετε 

ήθέλησαν  ίδεΐν  ά υμείς  βλέπετε 

καί  ούκ  είδαν, 

καί  ούκ  είδαν, 

καί  άκούσαι  ά ακούετε 

καί  άκούσαι  ά άκοΰετε 

καί  ούκ  ηκουσαν. 

καί  ούκ  ηκουσαν.  (§102) 

54.  ΤΗΕ  ΕΧΡΕΑΝΑΤΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΡΑΚΑΒΕΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  80ΙΕ8 


Ματτ  13:18-23 

Μακκ  4 : 13-20 

ΕυκΕ  8:11-15 

καί  λέ'χει  αυτούς 

'Τμεΐς  ούν  άκούσατε 

Ούκ  ο’ίδατε 

τήν  παραβολήν  τού  σπείραν- 

τήν  παραβολήν  ταύτην, 

εστιν  δέ  αυτή  ή παραβολή. 

τος. 

• 

1 Ιδα  6 : 9 ί 
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ΡΑΚΑΒΒΕ8  ΒΥ  ΤΗΕ  8ΕΑ 


§54 


Ματτ  13 


19  Παντό*  άκούοντος 
τον  λόγον  της  βασιλείαν 
καί  μη  συνιέντος, 
έρχεται  6 πονηρός 

καί  άρπάζει  τό  έσπαρμένον 
εν  τη  καρδία  αύτού' 

ούτός  εστιν  ό παρά  την  οδόν 
σπαρείς. 

20  ό δέ  επί  τά  πετρώδη 
σπαρείς, 

ουτός  εστιν  ό τον  λόγον  άκούων 
καί  ευθύς  μετά  χαράς 
λαμβάνων  αύτόν' 

21  ούκ  έχει  δέ  ρίζαν 
εν  έαυτω 

άλλα  πρόσκαιρος  εστιν, 
χενομένης  δε  θλίφεως 
η διωγμοί)  διά  τον  λόγον 
ευθύς  σκανδαλίζεται. 

22  ό δε 

εις  τάς  άκάνθας  σπαρείς, 
ούτός  εστιν 
ό τον  λόγον  άκοόων 
καί  ή μέριμνα  του  αίώνος 
και  η άπατη  του  πλούτου 

συνπνίχει  τον  λόγον, 
καί  άκαρπος  χίνεται. 


Μακκ  4 

καί  πώς  πάσας  τάς  παρα- 
βολάς  χνώσεσθε ; 

14  Ό σπειρών  τον  λόγον 
σπείρει. 

15  ούτοι  δε  είσιν  οι  παρά 
την  οδόν 

όπου  σπείρεται  ό λόχος, 
καί  όταν  άκούσωσιν 

εύθύς  έρχεται  ό Σατανάς 
καί  αίρει  τον  λόγον  τον 
έσπαρμένον  εις  αύτούς. 
[ΟίΜατίΣ  4:126  (§53)] 

16  καί  οΰτοί  είσιν  ομοίως 
οί  επί  τά  πετρώδη 
σπειρόμενοι, 

οΐ  όταν  άκούσωσιν  τον  λόγον 
εύθύς  μετά  χαράς 
λαμβάνουσιν  αύτόν, 

17  καί  ούκ  εχουσιν  ρίζαν 
εν  εαυτούς 

άλλα  πρόσκαιροι  είσιν, 
εΐτα  χενομένης  θλίφεως 
η διωχμου  διά  τον  λόγον 
εύθύς  σκανδαλίζονται. 

18  καί  άλλοι  είσιν  οί 

εις  τάς  άκάνθας  σπειρόμενοι ' 
ούτοί  είσιν 

οί  τον  λόχον  άκούσαντες, 

19  καί  αί  μέριμναι  τού  αίώνος 
καί  η άπάτη  τού  πλούτου 
καί  αί  περί  τά  λοιπά  έπιθυμίαι 
είσπορευόμεναι 
συνπνίχουσιν  τον  λόχον, 
καί  άκαρπος  χίνεται. 


Ι/σκΕ  8 


Ό σπόρος  εστιν  ό λόχος  τού 
θεού. 

12  οί  δε  παρά 
την  οδόν 

είσιν  οί  άκούσαντες, 

εΐτα  έρχεται  ό διάβολος 

καί  αίρει  τον  λόχον  άπό  της 

καρδίας  αύτών, 

ΐνα  μη  πιστεύσαντες  σωθώσιν. 


13  οΐ  δε  έπί  Γ της  πέτρας 1 

ο'ΐ  όταν  άκούσωσιν 

μετά  χαράς 

δέχονται  τον  λόχον, 

καί  [ούτοβ  ρίζαν  ούκ  έχουσιν, 

οΐ  προς  καιρόν  πιστεύουσιν 
καί  έν  καιρω  πειρασμού 

άφίστανται. 

14  τό  δε 

εις  τάς  άκάνθας  πεσόν, 

ούτοί  είσιν 

οί  άκούσαντες, 

καί  υπό  μερίμνων 

καί  πλούτου 

καί  ηδονών  τού  βίου 

πορευόμενοι 

συνπνίχονται 

καί  ού  τελεσφορούσιν. 


\νΗ  ΓΠ§:  Ι4ί  8:13  τήν  πέτραν  I αϋτοι 


Μΐί  4:15  £Ϊ5  αύτούί  ΛνϊΐΙΐ  Β\Υ  ηΐϊη;  έν  αϋτοιι  £ι$ΟΒΔ  βίο;  έν  ταΐϊ  καρδίαα  αυτών  Ώθ  ϊί  βίο  Βΐί  8:13  ττ\% 
πέτρα $ λνϊίΐΐ  ΑΒ1/Κ\νθ  αί  ρΐβΐ' ; τήν  πέτραν  £ζϋΧ  Ογ  βίο 
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§54 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  13 

Μακκ  4 

Ευκκ  8 

23  6 δε  67 ή την  καλήν  γην 

20  καί  ’εκεΐνοί  εισιν 
οί  επί  την  γην  την  καλήν 

15  τό  δί  εν  τή  καλή  γή, 

σπαρείς, 
ούτός  εστιν 

σπαρεντες, 

οΐτινες 

ουτοί  εισιν  οΐτινες 

6 τόν  λόγον  άκούων 

άκούουσιν  τον  λόγον 

εν  καρδ'ια  καλή  καί  άγαθή 
άκούσαντες  τον  λόγον 

καί  συνιείς, 

καί  παραδέχονται 

κατεχουσιν 

δς  δη  καρποφορεί  καί  ί τοιεΐ 

καί  καρποφορούσιν 

καί  καρποφορονσιν 

δ μεν  εκατόν 

δ δέ  εξήκοντα  δ δέ  τριάκοντα. 

!εν  τριάκοντα  καί  [εν]  εξή- 
κοντα 

καί  [ε^]1  εκατόν. 

εν  υπομονή. 

55.  ΟΝ  ΤΗΕ  υ8Ε  ΟΕ  ΡΑΚ.ΑΒΙΕ8 


[Ματτ  5:15] 

Μακκ  4:21-25 

Ευκε  8:16-18  [+§51 

αούδή  καίουσιν  λύχνον 

Καί  ελεγεν  αύτοΐς  ότι 
αΜήτι  ερχεται  ό λύχνος 

αΟύδεΐ5  δε  λύχνον  άψας 

και  τιθεασιν  αύτδν 
ύπό  τον  μόδιον 

ΐνα  ύπό  τον  μόδιον 

καλύπτει  αύτόν 
σκεύει 

άλλ’  έπ  1 την  λυχνίαν, 

καί  λάμπει  πάσιν 
τοΐς  εν  τη  οίκίψ.  (§35) 

τεθή 

ή ύπό  την  κλίνην, 

' ούχ  ΐνα  ΙεττιΙ  την  λυχνίαν 

« < Μ+ν'  \ < ;λ 

η υποκάτω  κλίνης  τιθησιν, 

άλλ’  επί  λυχνίας 

τεθή  ; ^ 

τίθησιν, 

ΐνα  οί  είσπορευόμενοι 
βλέπωσιν  τό  φως. 

Εΐί  11:33 

α Ούδείς  λύχνον  αψας 
εις  κρύπτην  τίθησιν 
ούδε  ύπό  τον  μόδιον 
άλλ’  €7τΐ  την  λυχνίαν, 
ΐνα  οί  είσπορευόμενοι 
τό  φώ 5 βλέπωσιν.  (§108) 


Ι/νΗ  ια§:  ΜΚ  4:20  Ιν  ...  . [Ζν]  ....  [?;/]  21  Μ88  ύϊτά 


Βΐί  8:16  ίπϊ  λυχνίαν  Λνΐΐΐα  ΑΒΙΛΥΞ  βίο;  ίττί  τή ν λυχνίαν  βίο;  Μ λυχνίαν  θ — Β ΟΠ1  Ϊνα  ....  φώϊ 
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§56 


[Ματτ  10:266] 

αοΰδεν  Ύ&ρ  εστιν  κεκαΧυμμενον 
ο οΰκ  άποκαΧυφθήσεται, 
καί  κρυπτόν 

ο οΰ  ·γνωσθή σεται.  (§73) 

[Οί  § 47,  ρ.  74] 


[Ματτ  7:26] 

καί  εν  ω μετρώ  μετρεϊτε 
μετρηθήσεται  ΰμΐν.  (§40) 

[Ματτ  13: 12]  [Ματτ  25: 29] 


οστ κ -γαρ  τφ  -γαρ 

εχει,  Ζχοντι  παντί 

δοθήσεται  αΰτω  δοθήσεται 

και  περισσευ-  καί  περισσευ- 

θήσεται' 
δστις  δε  οΰκ 
«Χ«, 

καί  δ Ζχει 

άρθήσεταί 
απ’  αΰτοΰ. 


(§53) 


θήσεται' 
του  δ'ε  μη 
’έχοντος 
καί  δ εχει 

άρθήσεταί 
άπ’  αΰτοΰ. 

(§167) 


Μακκ  4 

,22  ^ρΰ  Γγάρ  εστ «9  κρυπτόν 
$ίν  μη  ΐνα  φανερωθή, 
οΰδε  ’ε^ζενετο  άπόκρυφον 
άλλ’  ΐνα  ελθη  εις  φανερόν. 

23  Ε’ί  τΐ5  εχει  ωτα  άκοΰειν 
άκουετω.  [Οϊ  § 47,  ρ.  74] 

24  Και  ελεγεν  αΰτοΐς 
Βλέπετε  τί  άκοΰετε. 

, 

εν  ώ μετρώ  μετρεϊτε 
μετρηθήσεται  ύμΐν 
και  7 τροστεθή σεται  ύμΐν. 


25  οχ  γάρ 

δοθήσεται  αυτφ' 


και  05  ουκ 

'έχ^,ΛΑ 

^ X Λ >/ 

καί  ο βχβί 


άρθήσεταί 
άπ’  αΰτοΰ. 


ΕυκΕ  8 

17  αοΰ  7 άρ  εστιν  κρυπτόν 
δ οΰ  φανερόν  ^ενήσετα ι,  — 
οΰδέ  άπόκρυφον 
δ οΰ  μή  Ύνωσθή  κα\  εις 
φανερόν  ελθη. — - 
[Οί  § 47,  ρ.  74] 


18  Βλέπβτβ  οΰ ν πως  άκοΰετε’ 
[ΒυκΕ  6:386] 

ω 7 άρ  μετρώ  μετρεϊτε 
!άντιμετρηθήσεται 1 ύμΐν.  (§40) 


Λ 


ΙιϋΚΕ  8 


[ΒυκΕ  19:26] 

λέγω  ΰμΐν  δτι 
παντί 


05  αν  Ύαρ 

εχη,,,,ίηλ***  τφ  'έχοντι 

ζ' δοθήσεται  αΰ-  δοθήσεται, 


Καί  05  αν  μή  άπό  δέ  του  μή 
’έχΐΐ)  ρ·1  εχοντος 

και  δ δοκεΐ  καί  δ εχει 
εχειν 

άρθήσεταί  > άρθήσεταί. 
άπ’  αΰτοΰ.  (§143) 
(+§51) 


56.  ΤΗΕ  ΤΑΚΕ8 
Ματτ  13:24-30 

"Αλλην  παραβολήν  παρεθηκεν  αΰτοΐ 5 λε^ων  Ώαοιώθη  ή βασιλεία  των  οΰρανών 
άνθρώπω  σπείραντι  καλόν  σπέρμα  εν  τω  άγρω  αΰτοΰ.  25  εν  δε  τω  καθεΰδειν  τους 
άνθρώπους  ήλθεν  αΰτοΰ  ό εχθρός  καί  επεσπειρεν  ζιζάνια  άνά  μέσον  τοΰ  σίτου  καί 


ΙΛε  12:2 

α Οΰδεν  δε  συ~γ  κεκαΧυμμενον  έστίν 
δ οΰκ  άποκαΧυφθήσεται, 
καί  κρυπτόν 

δ οΰ  χνωσθήσετα ι.  (§111) 


\¥Η  πι§:  ΜΙ*  4:22  ύ&ρ  ΙστΙν  τι 


11/1ί  6 : 38  μετρηθήσετο 
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§56 


ΤΗΕ  Ο Λ Ι.ΙΙ,ΕΛΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  13 

άπηλθεν.  26  ότε  δβ  έβλάστησεν  δ χόρτος  καί  καρπόν  έποίησεν,  τότε  έφάνη  καί  τα 
ζιζάνια.  27  προσελθόντες  δε  οι  δούλοι  του  οικοδεσπότου  εΐπον  αύτφ  Κύριε , ούχί 
καλόν  σπέρμα  έσπειραν  εν  τω  σω  άχρω ; πόθεν  ούν  έχει  ζιζάνιά ',  28  ο δε  ’εφη 
αύτοΐς  Εχθρός  άνθρωπος  τούτο  έποίησεν.  οι  δε  αύτω  λεχουσιν  θελεις  ουν  απελθοντες 
συλλέξωμεν  αυτά ; 29  ό δε  φησιν  Ου,  μή  ποτέ  συλλέχοντες  τα  ζιζάνια  έκριζώ- 

σητε  άμα  αύτοΐς  τον  σίτον  30  άφετε  συναυξάνεσθαι  άμφότερα  τού  θερισμόν 

καί  εν  καιρω  του  θερισμού  έρώ  το ΐς  θερισταΐς  Συλλέζατε  πρώτον  τα  ζιζάνια  καί 
δήσατε  αυτά  [ίΐϊ]  δέσμας  προς  το  κατακαύσαι  αυτά,  τον  δε  σίτον  [συνάχετε 1 εις  την 
άποθήκην  μου. 

57.  ΤΗΕ  8ΕΕϋ  ΟΚΟίνίΝΟ  ΟΕ  ΙΤ8ΕΕΕ 
Μαεκ  4:26-29 

Καί  ελεχεν  Ούτως  έστίν  η βασιλεία  τού  θεού  ώ$  άνθρωπος  βάλη  τον  σπόρον 
επί  της  χης  27  καί  καθεύδη  καί  έχείρηται  νύκτα  καί  ημέραν,  καί  ό σπόρος  βλαστα 
καί  μηκύνηται  ώϊ  ούκ  οϊδεν  αύτός.  28  αύτομάτη  η χη  καρποφορεί,  πρώτον  χόρτον, 
ζΐτεν  στάχυν,  ειτεν  Γ7 τλήρη  σΐτονΛ  έν  τω  στάχυϊ.  29  όταν  δε  παραδοΐ  ό καρπός, 
6ύθύς  ι“  άποστέλλει  τό  δρέπανον,  ότι  παρέστηκεν  ό θερισμός.” 

58.  ΤΗΕ  ΜυδΤΑΚϋ  8ΕΕΌ 


Ματτ  13:31,  32 

Μαηκ  4:30-32 

[ΤυκΕ  13:18,  19] 

"Αλλην  παραβολήν  παρέ- 

Καί  ελεχεν 

ΈλεγίΡ  ουν 

θηκεν  αύτοΐς  λέχων 
Όμοια  έστίν 

Πώ$  όμοιώσωμεν 

Ύίνι  όμοια  έστίν 

η βασιλεία  των  ούρανων 

την  βασιλείαν  τού  θεού, 

η βασιλεία  του  θεού, 

η έν  τίνι  αύτην  παραβολή 

καί  τίνι  ομοιώσω  αύτην  ] 

κόκκω  σινάπεως, 

θώμεν ; 

31  ως  κόκκω  σινάπεως, 

19  όμοια  βστίν 
κόκκω  σινάπβως , 

όν  λαβών  άνθρωπος 

δς 

όν  λαβών  άνθρωπος 

εσπειρεν  έν  τω  άχρω  αύτοΰ' 

όταν  σπαρη  επί  της  χης. 

’έβαλεν  εις  κήπον  έαυτοΰ, 

32  δ μικρότερον  μέν  έστιν 

μικρότερον  όν 

πάντων  των  σπερμάτων, 

πάντων  των  σπερμάτων 

όταν  δέ  αύξηθη 

των  έπί  της  χης — 

32  καί  όταν  σπαρη,  άναβαίνει 

καί  ηύζησεν 

μεΐζον  των  λαχάνων  έστίν 

καί  χίνεται 

μεΐζον  πάντων  των  λαχάνων 

καί  χίνεται  δένδρον, 

καί  ποιεί  κλάδους  μεχάλους, 

καί  έχένετο  εις  δένδρον, 

ώστε  έλθεΐν 

ώστε  δύνασθαι 

ι Ιοβΐ  3(4):  13 

\νΗ  ΐη^:  Μί  13:30  άχρι  V.  μέχρι  | συναχά-γετε  Μΐ£  4:28  1· ΐ 
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§61 


Ματτ  13 

Μακκ  4 

[ΤπκΕ  13] 

2“ύπό  την  σκιάν  αυτού 

ι“τά  πετεινά  τού  ούρανού” 

τά  πετεινά  τού  ουρανού 

καί  1“τά  πετεινά  του  ουρανού 

καί  “κατασκηνοϊν 

κατασκηνοϊν.” 

κατβσκήνωσβμ 

έν  τοϊς  κλάδοις  αύτού.” 

59.  ΤΗΕ  ΕΕΑΥΕΝ 

εν  τοϊς  κλάδοις  αυτού.”  (§120) 

Ματτ  13:33 

[Ευκε  13:20,  21] 

’Άλληρ  παραβολήν  [βλάλη- 

Καί  πάλιν  είπεν 

σεν  αύτοϊς]" 

Όμοια  έστίν 

Τ ίνι  όμοιώσω 

ή βασιλεία  των  ουρανών 

την  βασιλείαν  τού  θεού ; 

ζΰμχι, 

21  όμοια  ’εστίν  ζύμη, 

ήν  λαβοΰσα  χυνή  ένέκρυφε ν 

ήν  λαβούσα  -γυνή  εκρυψεν 

665  αλεύρου  σάτα  τρία 

εις  αλεύρου  σάτα  τρία 

έως  ού  έζ'υμώθη  δλον. 

ίως  ού  ’εξυμώθη  όλον.  (§120) 

60.  3Ε8ϋ8’  ΟϋδΤΟΜ  ΟΕ  8ΡΕΑΚΙΝΟ  ΙΝ  ΡΑΚΑΒΕΕ3 

Ματτ  13:34,  35 

Μακκ  4:33,  34 

Ταΰτα  πάντα  έλάλησεν  δ 

Καί  τοιαύταις  παραβολαϊς 

Ιησούς  εν  παραβολαϊς  τοϊς 

πολλαΐς  έλάλει  αύτοϊς  τον 

όχλοι  5, 

λόχον, 

καθώς  ήδύναντο  άκούειν' 

καί  χωρίς  παραβολής 

34  χωρίς  δε  παραβολής 

ούδεν  έλάλει  αύτοΐς' 

ούκ  έλάλει  αύτοϊς, 

κατ’  ίδιαν  δε  τοϊς  ίδίοις  μα- 

θηταϊς  έπελυεν  πάντα. 

35  δπως  πληρωθή  τό  ρηθέν 
διά  τ τού  προφήτου  λέχοντος 
3“  Ανοίξω  εν  παραβολαϊς 
τό  στόμα  μου, 
έρεύξομαι  κεκρυμμένα  από 

καταβολής .” 

61.  ΤΗΕ  ΕΧΡΕΑΝ ΑΤΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΡΑΚΛΒΕΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΤΑΕΕ8 

Ματτ  13:36-43 

Τότε  άφείς  τούς  όχλους 
ήλθεν  εις  την  οικίαν.  Και 
προσήλθαν  αύτω  οι  μαθηταί 

1 ϋαη  4:12,  21  ΟΙιαΜ  * Όειη  4 : 12.  21  Οΐιαίίϊ;  ΕζβΙι  17:23 

3 Ρ8  78(77) : 2 

ΛΥΗπιβ:  Μί  13:35  Ήσαίου 

Μΐί  4 : 34  χωρίι  δί : καί  χωρίϊ  Β ΟΟρ  ρθδΐΐ 
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§61 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  13 

αύτου  λέοντες  Αιασάφησον 
ημΐν  την  παραβολήν  των  ζι- 
ζανίων του  άχρού.  37  ό δε 
άποκριθείς  εΐπεν  Ό απείρων 
το  καλόν  σπέρμα  έστίν  ό υιός 
του  ανθρώπου"  38  όδέάχρός 
έστιν  ό κόσμος"  τό  δε  καλόν 
σπέρμα,  οΰτοί  είσιν  οί  υιοί 
της  βασιλείας"  τα  δε  ζιζάνιά 
είσιν  οί  υιοί  του  πονηρού, 
39  ό δέ  εχθρός  ό σπείρας 
αυτά  έστιν  ό διάβολος"  ό δέ 
θερισμός  συντέλεια  αίώνός  έσ- 
τιν,  οί  δέ  θερισταί  άχχελοί 
είσιν.  40  ώσπερ  οΰν  συλ- 
λέχεται  τα  ζιζάνια  καί  ι τυρί 
κατακαίεται,  ούτως  εσται  έν 
τη  συντέλεια  του  αίώνος' 

41  άποστελεί  ό υιός  του  άν- 
θρώπου  τούς  άχχέλους  αυτού, 
καί  συλλέξουσιν  εκ  της  βασι- 
λείας αυτού  πάντα  1<£τά 
σκάνδαλα  καί  τούς  ποιούντας 
την  άνομίαν,” 

καί  βαλούσιν  αυτούς 

εις  την  κάμινον  τού  πυράς" 

[Οί  §45,  ρ.  70] 

42  αέκεϊ  εσται  ό κλαυθμός 
καί  ό βρυχμός  των  όδόντων. 

43  Τότε 
2“οί  δίκαιοι 

έκλάμφουσιν ” ώ$  ό ήλιος 
έν  τη  βασιλεία  τού  πατρός 
αύτών. 


Ό εχων  ώτα  άκουέτω.  [Οί  §47, 
Ρ-  74] 


[Οί  §47,  ρ.  74] 


* Οί  §45,  ρ.  71 


1 Ζβρίι  1 :3  ΗθΡ  2Οαη12:3 


[Οί  ΙαΛθ  13:286  βθίοτν  αηύ 
§45,  ρ.  70] 

[ΤυκΒ  13:28] 

°’Ε κεί  εσται  ό κλαυθμός 
και  ό βρυχμός  των  όδόντων, 
όταν  Ιδψησθε' 

Αβραάμ  καί  Ισαάκ  καί  Ίακάβ. 
καί  ιτάντας  τούς  προφήτας 

εν  τη  βασιλείς,  του  θεού, 

υμάς  δε  Εκβαλλόμενους 
"έξω.  (§121) 

[Οί  §47,  ρ.  74] 


\νΗ  ιη§:  ΙΛτ  13:28  6ψεσθε 
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§64 


62.  ΤΗΕ  ΗΙϋΌΕΝ  ΤΚΕΑδϋΚΕ 

Ματτ  13:44 

Όμοια  εστίν  η βασιλεία 
τών  ουρανών  θησαυρω  κεκρυμ- 
μένω  εν  τω  άχρω,  ον  ευρών 
άνθρωπος  εκρυφεν,  καί  από 
της  χαράς  αύτού  υπάγει  καί 
πωλεΐ  τ όσα  έχει  καί  αγοράζει 
τον  αγροί*  εκείνον. 

63.  ΤΗΕ  ΡΕΑΚΧ  ΟΕ  ΟΚΕΑΤ  ΡΕΙΟΕ 

Ματτ  13:45,  46 

Πάλιν  όμοια  εστίν  η βασί- 
λεια των  ουρανών  τ εμπόρω 
ζητούντι  καλούς  μαργαρίτας ' 

46  ευρών  δέ  ένα  πολύτιμον 
μαρχαρίτην  άπελθών  πεπρα- 
κεν  πάντα  όσα  εΐχεν  και  ηχό- 
ρασεν  αυτόν. 


64.  ΤΗΕ  ΌΚΑΟ  ΝΕΤ 


Ματτ  13:47-50 

Πάλιν  όμοια  εστίν  η βασι- 
λεία των  ουρανών  σαχήνη 
βληθείση  εις  την  θάλασσαν 
καί  εκ  παντός  χ'ενους  συναχα- 
χούση'  48  ην  ότε  έπληρώθη 
άναβιβάσαντες  επί  τον  αίχια- 
λόν  καί  καθίσαντες  συνέλεξαν 
τα  καλά  εις  άχχη,  τα  δε 
σαπρά  εξω  εβαλον.  49  οίί- 
τως  εσται  εν  τη  συντέλεια 
του  αίώνος'  έξελεύσονται  οί 
άχχελοι  καί  άφοριούσιν  τούς 
πονηρούς  εκ  μέσου  τών  δικαίων 
καί  βαλούσιν  αυτούς 
εις  την  κάμινον  τού  πυρός' 


[Οί  Ιιαίίβ  13:286  βθίοτν  αη<3 
§45,  ρ.  70] 


λΥΗ  πΐ£:  Μ£  13:44  πάντα 


45  άνθοώπω 
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§64  ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  13 

[ΕπκΕ  13:28] 

50  εκεί  εσται  6 κλαυθμός 

Ε κεϊ  εστα ι ό κλαυθμοί 

και  ό βρυγμός  των  όδόντων. 

και  δ βρνγμδί  των  όδόντων, 

[Οί  §45,  ρ.  71] 

όταν  Ι’όψησθε* 

[ΟΓ  Μα«  13:43  (§61)] 

Αβραάμ  και  Ισαάκ  και  Ιακώβ 
και  ττάντας  τούς  προφήτας 
εν  τη  βασιλείμ  του  θεού, 
υμάς  δε  εκβαλλόμενους 

ίξω.  (§121) 

65.  ΤΙΙΕ  υΝϋΕΕδΤΑΝϋΙΝΟ  ΑΝϋ  ϋ8Ε  ΟΕ  ΡΑΚΑΒΕΕ8 

Ματτ  13:51-53  [+§69 

Συνήκατε  ταυτα  πάντα ; 
λ'εγουσιν  αύτω  Ναί.  52  ό 
δε  *εΐπεν^  αΰτοΐς  Διά  τούτο 
πας  γραμματέας  μαθητευθεϊς 
ττ\  βασίλεια  των  ουρανών 
όμοίός  ’εστίν  άνθρώπω  οικο- 
δεσπότη όστις  εκβάλλει  εκ 
του  θησαυρού  αΰτοΰ  καίνά 
και  παλαιά. 

53  Καί  έγ ενετό  δτε  ετε- 
λεσεν  6 Ιησούς  τάς  παρα- 
βολάς  ταύτας,  μετηρεν  εκεΐ- 
θεν.  (+§69) 

/^/ 

ΟΗΑΡΤΕΚ.  IX.  ϋΕΕϋδ  ΟΕ  ΡΟ^νΈΚ  ΑΒΟϋΤ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΕ  ΟΑΕΙΕΕΕ,  ΑΝϋ  ΕΕΤϋΚΝ 

ΤΟ  ΝΑΖΑΚΕΤΗ,  §§66-69 


66.  ΤΗΕ  8ΤΙΕΕΙΝΟ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΤΕΜΡΕ8Τ 


§24+]  Ματτ  8:18-27 

Μακκ  4:35-41 

§51+]  Ι/πκΕ  8:22-25 

Ίδώί'  δέ  ό Ιησούς  Γ6χλοζ^Ί 
περ'ι  αυτόν 

Έγένετο  δέ 
εν  μια  των  ήμερων 
και  αυτός  ’εν'εβη  εις  πλοΐον 

\νΗ  Π1£:  Μί  13:52  λέγ«  8:18  [ττολλοί^]  6χ\ου 5 

98 


ΏΕΕΌ8  ΟΕ  ΡΟΨΕΚ  ΑΒΟϋΤ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΕ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


§66 


Ματτ  8 

έκέλ  ευσεν 

άπβλθβΐν  εΐ$  τό  πέραν. 


19  Και 

ο4* 

προσΦλθών  ε ι$  γραμματεύ$ 
Φίπεν  αύτω 

Διδάσκαλε,  ακολουθήσω  σοι 
όπου  έάν  απέρχητ 

20  και  λέγει  αύτω  ό Ίησοΰς 
Αί  αλώπεκβς  φωλβούς  ’έχουσιν 
καί  τα  πετεινό  του  ουρανοί) 
κατασκηνώσω, 

6 δε  ιάόϊ  του  ανθρώπου  ούκ  έχει 
που  την  κεφαλήν  κλίνη. νΙ*τ· 

21  "Έτερος  δε  των  μαθητών 

εΐπεν  αύτω 

Κύριε,  έπίτρεφόν  μοι  πρώτον 
απελθεϊν 

καί  θάφαι  τον  πατέρα  μου. 

22  ό δε  Ίησοϋ$  λέγει  αύτω 
Ακολουθεί  μοι, 

καί  αφες  τούς  νεκρούς 
θάφαι  τούς  εαυτών  νεκρούς. 


23  Και  έμβάντι  αύτω  εις 
πλοΐον 

ή κολούθησαν  αύτφ  οί  μαθηταί 
αύτοΰ. 


ΙιυκΕ  8 

καί  οί  μαθηταϊ  αύτοΰ, 
καί  εΐπεν  προς  αύτούς 

Αίέλθωμεν  εις  τό  πέραν 
τής  λίμνης, 

[ΣυκΕ  9:57-60] 

Καί 

πορευομένων  αυτών  εν  τή  δδω 

εΐπεν  τις  προς  αυτόν 
ΆκοΧουθήσω  σοι 
όπου  εάν  άπέρχη. 

58  και  εΐπεν  αύτω  [ό]  Ιησούς 
Αί  άΧώπεκες  φωΧεούς  εχουσιν 
και  τά  πετεινό,  του  ουρανού 
κατασκηνώσεις, 

ό δέ  υιός  του  ανθρώπου  ούκ  2χει 
που  την  κεφαΧήν  κΧίνη. 

59  Εΐπεν  δε  προς  έτερον 
ΆκοΧούθει  μοι. 

δ δε  εΐπεν 

ΐ’Έ,πίτρεφδν^  μοι  πρώτον 
άπεΧθόντι 

θάφαι  τδν  πατέρα  μου. 

60  εΐπεν  δε  αύτφ 

"Αφες  τούς  νεκρούς 
θάφαι  τούς  εαυτών  νεκρούς, 
σύ  δέ  άπεΧθών  διάχγεΧΧε  τήν 
βασιΧείαν  του  θεού.  (§100) 

και  ανήχθησαν. 


23  πλεόντων  δέ  αύτών 
άφύπνωσεν. 


Μακκ  4 

Καί  λέγει  αύτοΐς 
έν  έκείνη  τή  ήμέρα 
όφίας  γ ενομένης 
Αιέλθωμεν  εις  τό  πέραν. 


36  καί  άφέντες  τον  οχλον 
παραλαμβάνουσιν  αύτόν 
ώϊ  ήν  έν  τφ 
πλοίω, 

καί  άλλα  πλοία  ήν  μετ’  αύτοΟ. 
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§66 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  8 

24  καί  ιδού  σεισμός  μέγας 
έγένετο  εν  τή  θαλάσση, 

ώστε  το  πλοΐον  καλύπτεσθαι 
υπό  των  κυμάτων 

αυτός  δε 

ε κάθευδεν. 

25  καί  προσελθόντες  ήγειραν 
αυτόν  λεβάντες 

Κύριε,  σώσον, 
άπολλΰμεθα. 

26  καί  λέγει  αύτοϊς  Τ ί δειλοί 
έστε,  ολιγόπιστοι  ', 

τότε  ^γερθείς 
επετίμησεν  τοϊς  άνέμοις 
καί  τη  θαλάσση, 

καί  έγένετο  γαλήνη  μεγάλη. 

27  Οί  δε  άνθρωποι 
έθαύμασαν 

λέγοντες  , ηλ··" 

η, λ >· ,·  , ? 

ιίοταπος  εστιν  ουτος 

ότι  καί  οί  άνεμοι 

καί  ή θάλασσα 
, ^ , , <Μί  \ 

αυτω  υπακουουσιν ) 


Μακκ  4 

37  καίγίνεταιλαϊλαφ  μεγάλη 
άνεμου, 

καί  τα  κύματα  έπέβαλλεν 
εις  τό  πλόΐον , 

ώστεήδη  γεμίζεσθαι  τό  πλοΐον. 

38  καί  αυτός  ήν  εν  τή  πρύμνη 
επί  τό  προσκεφάλαιον 
καθεύδων' 

καί  έγείρουσιν  αύτόν  καί 
λέγουσιν  αύτω 
Διδάσκαλε,  ού  μέλει  σοι 
οτι  άπολλύμεθα ) 

39  καί  διεγερθείς 
επετίμησεν  τω  άνέμω 
καί  είπεν  τή  θαλάσστ ^ 
Σιώπα,  πεφίμωσο. 

καί  έκόπασεν  ό άνεμος, 
καί  έγενετο  γαλήνη  μεγάλη. 

40  καί  είπεν  αύτοϊς  Τ ί δειλοί 
έστε  ; ούπω  έχετε  πίστιν  ; 

41  καί 

έφοβήθησαν  φόβον  μέγ αν, 
καί  ελεγον  προς  άλλήλους 
Τ ίς  άρα  ούτός  εστιν 
ότι  καί  ό άνεμος 
καί  ή θάλασσα 
ύπακούει  αύτφ ) 


Ι,υκΕ  8 

καί  κατέβη  λαΐλαφ 
^ άνεμου  εις  την  λίμνην Ί, 

καί  συνεπληρούντο 
καί  έκινδύνευον. 


24  προσελθόντες  δε  διήγειραν 
αύτόν  λέγοντες 
Έτπστάτα  επιστάτα, 
άπολλύμεθα ' 

ό δέ  διεγερθείς 
επετίμησεν  τω  άνέμω 
καί  τω  κλύδωνι  του  ϋδατος, 

καί  επαύσαντο, 
καί  έγένετο  γαλήνη. 

25  είπεν  δέ  αύτοϊς 
ΠοΟ  ή πίστις  υμών ; 

φοβηθέντες  δέ  έθαύμασαν, 

λέγοντες  προς  άλλήλους 

Τ ίς  άρα  ούτός  εστιν 

οτι  καί  τοΐς  άνέμοις  επιτάσσει 

καί  τω  ύδατι, 

καί  ύπακούουσιν  αύτω  ; 


67.  ΤΗΕ  ΟΕΗΑ8ΕΝΕ  ΌΕΜΟΝΙΑΟ 


Ματτ  8:28-34  [+§28 

Μακκ  5:1-20 

ΕυκΕ  8:26-39 

Καί  έλθόντος  αύτού 

Καί  ήλθον 

Καί  κατέπλευσαν 

εις  τό  πέραν 

εις  τό  πέραν  τής  θαλάσσης 

ΛνΗ  ηΐ^:  ΙΛϊ  8:23  εις  τήν  λίμνην  ίνίμου 


Μΐί  4:41  υπακούει  αύτω  Λνίΐΐΐ  ΒΙμ  αύτω  υπακούει  £ζθΔ  Γπΐη;  ύπακούουσιν  αύτω  ΑΙΥθ  0,1  ρΙβΓ 
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§67 


Ματτ  8 

Μακκ  5 

ΤυκΕ  8 

€15  την  χώραν  των  Ταδαρηνών 

εις  την  χώραν  των  Τερασηνών. 

€15  την  χώραν  των  Τερασηνών, 
ήτις  έστίν  άντίπερα  τής  Γαλι- 

^\αία  5. 

2 καί  εξελθόντος  αυτού 

Φ27  εξελθόντι  δέ  αύτω 

εκ  τού  πλοίου 

επί  την  χήν 

, , 

υπήντησαν  αυτω 

[€00ϋ5]  ύπήντησεν  αυτω 

Γ ύπήντησεν 

δύο  δαιμονιζόμενοι 

άνήρ  Π51 

εκ  των  μνημείων  έξερχόμενοι, 
χαλεποί  λί<£ν 

εκ  των  μνημείων 

εκ  τής  πόλεως 

άνθρωπος  εν  πνεύματι  άκα- 

εχων  δαιμόνια ' 

θάρτιρ ) 

καί  χρόνω  ίκανω  ούκ  ένεδύσατο 

ίμάτιον, 

ό 05  την  κατοικησιν  ειχεν 

καί  εν  οικία  ούκ  εμενεν 

εν  τοΐς  μνήμασιν, 

άλλ>  εν  τούς  μνήμασιν) 

καί  ούδέ  άλύσει  ούκέτι  ούδείς 

[Οί  ν 296  Βοΐονν] 

, ς,  , ^ 

βουνατο  αυτόν  οησαι 
4 διά  τό  αυτόν  πολλάκις 
πέδαις  καί  άλυσεσι  δεδέσθαι 

, ί'  ΙΛ  ·*  ··'·  ·;  / 

ν ■■■  1 ■ ■ 

καί  διεσπάσθαι  ΰπ’  αυτού  τα ς 
άλύσεις  καί  τα  ς πεδας  συ  ντε- 

λ,  *-.·*' 

Αΐ-υ*  ι,;- 

τρίφθαι, 

ώστε  μη  Ισχύειν  τινά 

καί  ούδείς  ’ίσχυεν 

7 ταρελθεύν  διά  τής  οδοί)  εκείνης. 

αύτόν  δαμάσαι' 

£ & 

5 καί  διά  παντός  νυκτός  καί 
ημέρας  εν  τρις  μνήμασιν  καί 
εν  τούς  ορεσιν  ήν  κρανών  καί 

κατακόπτων  εαυτόν  λίθοις. 

6 καί  ίδών  τον  ’Ίησούν 
από  μακρόθεν\  ^ 

εδραμεν  καί  προσεκύνησεν  αύ- 

28  ίδών  δέ  τόν  ’ΐησούν 

άνακράξας  προσέ πεσεν  αύτω 

τόν, 

29  καί  ιδού  έκραξαν 

7 καί  κράξας  φωνή  μεχαλη 

καί  φωνή  μεχάλη 

λέχοντες 

λέχει 

εΐπεν 

Τί  ήμΐν  καί  σοί, 

Τί  εμοί  καί  σοί , 

Τί  εμοί  καί  σοί, 

υίε  τού  θεού ; 

Ιησού  υιέ  τού  θεού 
τού  ύφίστου  ; 

Ιησού  υιέ  [τοΟ  θεού] 
τού  ύφίστου ) 

\νΗ  Π1§:  ΙΛ  8:27  ΰπήντησίν  [τ«]  άρήρ 


Μ6  8:28  Ταδαρηρων  ννΐΐΐΐ  !$*(Γα{\)ΒΟ *Δ(Γαραι5.)  θ 8γΓ  δΐη  ρβδΐΐ  θΐο;  Υερασηρωρ  ΐί  ν§  83Ϊ1  βίο;  Τΐρ~/ΐ<τηνΒ>ν 
ΧκΕΒ\νΧ  οορ  3,1  ρΙβΓ  Μ1<  5:1  Γ ερασηρωρ  \νϊί,1ΐ  £$*Βϋ  ίΐ  νκ;  Ι'αδαρηρώρ  ΑΟΣ  ρβδίΐ  31  ρΐΘΓ ; ΤερΊΐσηνων 

ΒΔΘ  33.  8ΥΓ  δΐη  οορ  βίο;  Γερ'/υστηρωρ  ΥΫ  2 εύθν!  : Β\ν  5 ίί  δγΓ  8ΪΠ  ρβδίΐ  ΟΙΠ  Ικ  των  μνημείων:  δγΓ  δΐη 

ΟΙΠ  6 αύτόν  ννϊίΐΐ  ΑΒΟΕΔ  οΐο;  αύτφ  χϋ\νθ  31  ρΙθΓ  Βΐί  8:26  Γερασηνών  \νΐ1ΐΐ  Βϋ  ΐί  ν§  83Ϊΐ;  Γ α&αρηνων 
ΑΚ\νΔ  3ΥΓ  δΐη  ΟΗΓ  ρβδίΐ  3ΐ  ρΙθΓ;  Γερ-γεσηρ&ρ  £$ΕΧΘ  33.  ΟΟΡ  βίθ  28  τον  θεοΰ  : ΌΞ  1 . 2 ΐί  βίΟ  ΟΠ1 
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§67 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΣΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  8 

ήλθες  ώδε  π ρό  καιρού 
βασανίσαι  ημάς ) 


30  Ήρ  δέ  μακράν  άπ’  αυτών 
αγέλη  χοίρων  πολλών 
βοσκομένη. 

31  οί  δε  δαίμονες 
παρεκάλουν  αυτόν  λέγοντες 
Εΐ  εκβάλλεις  ημάς, 
άποστειλόν  ημάς 

εις  την  αγέλην  των  χοίρων. 

32  καί  εΐπεν  αύτούς  Υπάγετε, 
οί  δε  έξελθόντες 

άπήλθαν  είρ  τούς  χοίρους ' 
καί  ιδού  ώρρΟ\σεν 
πάάα  *ή  ά^έλη 
κατά  τού  κρημνού  εις  την 
θάλασσαν, 


Μαηκ  5 

ορκίζω  σε  τον  θεόν, 
μή  με  βασάνίσης. 

8  ελεγεν  γάρ  αύτω 
'Έξελθε 

τό  πνεύαα  τό  άκάθαρτον 
εκ  τού  άνθρώττου. 

[Οί  ν 4 ειβονθ] 


9 καί  επηρώτα  αυτόν 

Τί  όνομά  σοι ; 
καί  λέγει  αύτω 
Αεγιών  όνομά  ^ μοβ, 
ότι  πολλοί  έσμεν' 

10  καίπαρεκάλει  αύτόν  πολλά 
ΐνα  μη  αύτά  άποστείλη 

’έξω  της  χώρας. 

11  Ήϊ>  δε  έκεύ  προς  τω  δρει 
άγέλη  χοίρων  μεγάλη 
βοσκομένη’ 

12  καί 

παρεκάλεσαν  αυτόν  λέγοντες 

Τίέμφον  ημάς 
εις  τούς  χοίρους, 

Ϊνα  εις  αύτούς  είσέλθωμεν. 

13  καί  έπέτρεφεν  αύτούς. 
καί  έξελθόντα 

τά  πνεύματα  τά  άκάθαρτα 
είσηλθον  εις  τούς  χοίρους, 
καί  ώρμησεν 
η άγέλη 

κατά  τού  κρημνού  εις  την 
θάλασσαν, 


ΕυκΕ  8 

δέομαι  σου, 
μή  με  βασανίσης' 

29  *παρήγγελλενλ  γάρ 

τω  πνεύμα  τι  τω  άκαθάρτω 
έξελθείν  άπό  τού  άνθρώπου 
πολλούς  γάρ  χρόνοις 
συνηρπάκει  αύτόν,  καί  εδεσ- 
μεύετο 

άλύσεσιν  καί  πέδαις  φυλασ- 
σόμενος, 

καί  διαρήσσων  τά  δεσμά 
ήλαύνετο  τού  δαιμονίον 

εις  τάς  έρημους. 

30  έπηρώτησεν  δέ  αύτόν 
ό Ιησούς 

Τ ί σοί  όνομά  έστιν  ) 
ό δε  εΐπεν 
Αεγιών, 

ότι  είσήλθεν  δαιμόνια  πολλά 
εις  αύτόν. 

31  καί  παρεκάλουν  αύτόν 
ϊνα  μή  επιτάξη  αύτούς 

εις  την  άβυσσον  άπελθεύν. 

32  τΗί^  δέ  έκεύ 
άγέλη  χοίρων  ικανών 
^βοσκομένη 1 έν  τω  όρε ι' 
καί 

παρεκάλεσαν  αύτόν 

ϊνα  έπιτρέφη  αύτούς 
εις  έκείνους  είσελθεύν 

καί  έπέτρεφεν  αύτούς. 

33  έξελθόντα  δέ 

τά  δαιμόνια  άπό  τού  άνθρώποι 
είσηλθον  εις  τούς  χοίρους, 
καί  ώρμησεν 
ή άγέλη 

κατά  τού  κρημνού  εις  την 
λίμνην 


ΙΛ  8 : 29  χαρήγγβι.λίΐ'  | ΰπό 
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ΟΕΕΏ8  ΟΕ  ΡΟΨΕΚ  ΑΒΟϋΤ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΕ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


§67 


Ματτ  8 

καί  άπεθανον  εν  τοΐς  ΰδασιν. 

33  Οΐ  δε  βόσκοντας 
εφυχον,  καί  άπεΧθδντες 
6ί$  την  π οΚιν  απήγγειλαν 
πάντα  καί  τα  των  δαιμονιζό- 
μενων. 

34  καί  ιδού  πάσα  ή πόΧις 
εξήΧθεν 

εί$  ύπάντησιν  ΓτωΊ  Ιησού, 

/Τ<*Μ . 


καί  ίδδντες 
αύτδν  παρεκάΧεσαν 


Μαηκ  5 
ώ$  δισχίΧιοι, 

καί  επνίχοντο  εν  τή  θαΧάσσχι. 

14  Και  οι  βδσκοντες  αυτούς 
εφυχον  καί 

άπήχχειΧαν  εις  την  πόΧιν 

καί  εις  τούς  άχρούς ' 
καί  ήΧθον 

ίδεΐν  τί  εστιν  τδ  χεχονδς. 
καί  έρχονται  πρδς  τδν  Ίησοΰν, 

15  καί  θεωροΰσιν 

τδν  δαι μονιζόμενον  καθήμενον 

ιματισμενον  καί  σωφρονούντα, 
τδν  εσχηκδτα  τδν  Χεχιώνα, 

καί  εφοβήθησαν. 

16  καί  δι ηχήσαντο  αύτοϊς 
οι  ίδδντες 

πώς  εχ ενετό  τω  δαι μονιζομενω 
καί  περί  των  χοίρων. 

17  καί  ήρξαντο 
παρακαΧεΐν  αύτδν 


όπως  μεταβή 

άπδ  των  δρίων  αυτών.  (+§28) 


άπεΧθεΐν 

άπδ  τών  δρίων  αυτών. 

18  Και  εμβ αίνοντος  αυτού 
εις  τδ  πΧόίον 
παρεκάΧει  αύτδν 

δ δαιμονισθείς 

ϊνα  μετ’  αυτού  η. 

19  καί  ούκ  άφήκεν  αύτδν, 
άλλα  Χέχει  αύτω 


Ειικε  8 
καί  άπεπνίχη. 

34  I δοντες  δε  οι  βόσκοντες 
τδ  χεχονδς  εφυχον  καί 
άπήχχει Χαν  εις  την  πόΧιν 

καί  εις  τούς  αχ  ρους. 

35  εξήΧθον  δε 
ίδεΐν  τδ  χεχονδς 

καί  ηΧθαν  πρδς  τδν  Ίησούν, 
καί  εύραν 

καθήμενον  τδν  άνθρωπον 
άφ’  ου  τα  δαιμόνια  έξήΧθεν 
ιματισμενον  καί  σωφρονούντα 

παρά  τούς  πδδας  [του]  Ιησού, 
καί  εφοβήθησαν. 

36  άπήχχειΧαν  δδ  αύτοϊς 
οι  ίδδντες 

πώς  εσώθη  δ δαιμονισθείς. 

37  καί 

ήρώτησεν  αύτδν 
άπαν  τδ  πΧήθος  τής  περιχώ- 
ρου τών  Τερασηνών 
άπεΧθεΐν 
άπ’  αυτών, 

ότι  φόβω  μεχάΧω  συνείχοντο' 

αύτδς  δε  εμβάς 

εις  πΧοΐον  ύπεστρεφεν. 

38  εδεϊτο  δε  αύτού 

δ άνήρ  άφ’  ου  εζεΧηΧύθει  τα 

δαιμόνια 

είναι  σύν  αύτω’ 

άπεΧυσεν  δε  αύτδν 

Χέχων 


Λ^Η  ηΐ£:  Μί  8:34  τοΰ 

βίο;  ^ ρΙθΓ  ΧΑΒ0Κ  βί0:  ^ώτ’ϊσα"  νθΓ83  βί°:  ^αρ«άλί(Γα,  θ — ντλοϊο,  ίνΐίΐα  ΚΒΟΒΚΧθ 
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§67 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Μακκ  5 

*'Τ πα^/ε  εις  τον  οικόν  σου 
7τρο5  τού 5 σού ς, 
καί  άττά'γ'γ ειΧον  αυτούς 
όσα  6 κύριό 5 σοι  πεποίηκεν 
καί  ηΧεησεν  σε. 

20  και  άπηΧθεν  και  ηρξατο 
κήρυσσαν  εν  τη  ΑεκαπόΧει 
όσα  επ οίησεν  αύτω  δ Ιησούς, 
και  πάντες  εθαύμαξον. 


ΙτυκΕ  8 

39  'Ύπδστρεφε  εις  τον  οικόν 
σου, 

και  διηχού 

όσα  σοι  εποίησεν  ό θεός, 
και  άπηΧθεν 

καθ’  όΧην  την  πόΧιν  κηρύσσων 
όσα  εποίησεν  αύτίρ  ό Ιησούς. 


68.  ΤΗΕ  ΗΑΙ8ΙΝΟ  ΟΕ  ΙΑΙΒ+δ’  ϋΑυΟΗΤΕΚ  ΑΝΌ  ΟΤΗΕΚ  ΑΟΤ8 

ΟΕ  ΗΕΑΕΙΝΟ 


§30+]  Ματτ  9:18-34  [+§70 

Μακκ  5:21-43 

Ευκε  8:40-56 

[Οί  Μαίί  9:1  (§27)] 

\ Και  διαπεράσαντος 

ξΕι1  δέ  τω  ύποστρέφειν 

τού  Ιησού 

εν  τω  πΧοίω  πάΧιν  εις  τό  πέραν 

τον  Ίησούν 

συνήχθη  όχΧος  ποΧύς  επ 

άπεδεξα το  αύτόν  ό όχΧος, 

αύτόν, 

ησαν  χάρ  πάντες  προσδο- 

κωντες  αύτόν. 

και  ην  παρά  την  θάΧασσαν. 

\Τα0τα  αυτού  ΧαΧούντος 

αυτούς 

ιδού 

22  Και  έρχεται 

41  Καί  ιδού  ηΧθεν 

αρχών  Γ[6Ϊ5]  προσεΧθών' 

εις  των  άρχ ισυνα^ώ^ων, 

άνηρ 

όνόματι  ’1α6ΐρο5, 

ώ όνομα  ιαειρος,  και  'ουτος 
αρχών  της  συνα^ω^ης  ύπηρ- 

προσεκύνει 

αύτω 

και  ίδων  αύτόν  πίπτει 
προς  τούς  πόδας  αύτού 

καί  πεσών 

παρά  τούς  πόδας  Ιησού 

23  καί  Γ7ταρακαλ€ΪΊ  αύτόν 

παρεκάΧει  αύτόν 

ποΧΧά 

είσεΧθεύν  εις  τον  οικον  αύτού. 

Χεχων  ότι 

Χέγων  ότι 

Ή θυχάτηρ  μου 

Τό  θυχάτριόν  μου 

42  ότι  θυχάτηρ  μονογενής  ψ 

[Οί  ν 42  Οβίοχν] 

αυτω 

ά>5  ετών  δώδεκα 

\νΗ  ΐηε:  Μί9:18  (Ισβλθών  ΜΚ  5:23  τταρίκάλίΐ  ΙΛ  8:41  αντόί  

ΜΙί  5-23  καί  ϊταρακαλίί  \νί11ΐ  ^ΛΟΙ,  33.  βίο;  καί  τταρ«άλα  ΒΟΙΥΔΟ  ίΐΐ  ρΙβΓ;  παρακαλώ  Ό (5  11 
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ΌΕΕΌ8  ΟΕ  ΡΟΨΕΕ  ΑΒΟϋΤ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΕ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  Ε 


§68 


Ματτ  9 

άρτι  έτεΧεότησεν' 
άλλα  έΧθών  έπίθες 
την  χειρά  σου  έι τ’  αυτήν, 
καί  ζήσεται. 

19  καί  έ^ερθείς  6 Ιησούς 

ϊήκοΧούθεϊ*  αύτω 
και  οί  μαθηταί  αύτού. 

20  Και  ιδού  Ύυνή 
αίμορροούσα  δώδεκα  ετη 


προσεΧθούσα  όπισθεν 
ήφατο  του  κρασπέδου 
του  ίματίου  αΰτού' 

21  ελεγεία  γάρ  εν  έαυτή 
Έαρ  μόνον  άφωμαι  του  ίματίου 
αυτού  σωθήσομαι. 


22  ό δέ  Ιησούς 


στραφείς 


Μακκ  5 

εσχάτως  έχει, 

'ίνα  έΧθών  έπιθής 
τάς  χείρας  αυτή 
'ίνα  σωθή  καί  ζήση. 

24  καί  άπήΧθεν  μετ’  αυτού. 
Και  ήκοΧούθε ι αύτω 

όχΧος  ποΧΰς, 

καί  συνέθΧφον  αυτόν. 

25  καί  Ύυνή  οΰσα  εν  ρΰσε ι 
αίματος  δώδεκα  ετη 

26  και  7τολλά  παθούσα  υπό 
ποΧΧών  ιατρών  καί  δαπανή- 
σασα  τα  παρ’  Γ αυτής 1 πάντα 
καί  μηδέν  ώφεΧηθείσα  άλλα 
μάΧΧον  εις  τό  χείρον  έΧθούσα, 

27  άκούσασα  τα  περί  τού 
Ιησού, 

εΧθούσα  εν  τω  όχΧω  όπισθεν 
ήφατο 

τού  ίματίου  αΰτού' 

28  ελεγεν  γάρ  ότι 

Έάν  άφωμαι  καν  των  ίματίων 
αυτού  σωθήσομαι. 

29  καί  ευθύς  εξηράνθη  ή πη^ή 
τού  αίματος  αύτής, 

καί  εγρω  τω  σώματι  οτι 
ίαται  άπό  τής  μάστιγος. 

30  καί  ευθύς  ό Ιησούς 
επίΎ νούς  εν  εαυτω 

την  εξ  αυτού  δύναμιν  έξελ- 
θούσαν 

έπιστραφείς  εν  τω  όχΧιρ 
ελεγερ 

Τ ί$  μου  ήφατο  των  ίματίων] 

3 1 καί  ελεγ ον  αύτω  οί  μαθηταί 
αύτού 


Ι,υκΕ  8 

καί  αυτή  άπεθνησκεν. 


’Έν  δέ  τω  ύπά^ειν  αυτόν 
οί  όχΧοι 

συνέπνιγ ον  αυτόν. 

43  καί  Ύυνή  ούσα  εν  ρΰσε  ι 
αίματος  άπό  ετών  δώδεκα, 


ήτις  ούκ  ίσχυσεν  άπ’  ούδενός 
θεραπευθήνα  ι, 

44  προσεΧθούσα  όπισθεν 
ήφατο  τού  κρασπέδου 
τού  ίματίου  αύτού, 


καί  παραχρήμα  ’έστη  ή ρΰσις 
τού  αίματος  αύτής. 


[Οί  ν 46  βθίοτν] 


45  καί  εΐπεν  ό Ιησούς 
Τί$  ό άφάμενός  μου] 
άρνουμένων  δέ  πάντων 
εΐπεν  ό Πέτρον 


ΛΥΉ  ΙΪ1&·  ΜΙ  9:19  ήκοΧούθησεν  Μΐί  5:26  Ιαυτής 

Εΐί  8:43  ήτα  Βϋ  3,ΠΪ1  δγΓ  δίπ  δ3,1ΐ;  (1θΟΟ  ρΐΘΓ  3,(1  (1  ιατρό α 7 τροσαναΧωσασα  'όΧον  τόν  βίον  45  Πέτρο*  \νΐϋ1ΐ 
ΒΠ  δγΓ  δίη  ΟΙΙΓ  δΟ,Ιΐ;  ϊζΑΟΌΒΚΛνθ  6^0  3,άά  καί  οί  συν  αύτω : ΕΧΔ  3,1  ρΐΘΓ  3,(Μ  καί  οί  μετ'  αύτού 
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§68 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΣΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  9 


καί  ίδών  αυτήν 


εΐπεν 

θάρσε ι,  θΰγατερ’ 
ή 7 τίστις  σου  σεσωκεν  σε. 

καί  ’εσώθη  ή γυνή 
από  τής  ώρας  εκείνης. 


Β1{  8 : 45  άποΟλίβουσιν  \νΐ£1ι 
λίγίΐϊ'  τίί  & άφάμίνάς  μου  Μΐί 


Μακκ  5 

Βλβ7ΓβΙ?  Τ0ν  6χ\θν 

συνθΧίβοντά  σε, 

καί  Χέγεις  Τ ίχ  μου  ήφατο  ; 

32  καί  περιεβΧέπετο  ίδείν 
την  τούτο  ποιήσασαν. 

[Οί  ν 30  αΒονβ] 

33  ή δέ  γυνή 

φοβηθεΐσα  καί  τρέμουσα , 
είδυΐα  δ γέγονεν  αυτή, 
ήΧθεν  καί  προσέπεσεν  αΰτώ 
καί  εΐπεν  αΰτώ  πάσαν  τήν 
αλήθευαν. 

34  ό δβ  βΐπβν  αυτή 
θυγάτηρ, 

ή πίστις  σου  σεσωκεν  σε' 
ύπαγε  εις  ειρήνην, 
καί  ’ίσθι  υγιής 
από  τής  μάστιγός  σου. 

35  Έτι  αυτού  ΧαΧούντος 
έρχονται 

από  τού  άρχισυναγώγου 
Χ'εγοντες  ότι 

Ή θυγάτηρ  σου  άπεθανεν’ 
τί  ετι  σκΰΧΧεις  τον  διδάσκα- 
Χον ; 

36  ό δέ  Ιησούς  παρακούσας 
τον  Χόγον  ΧαΧοΰμενον 
Χέγει  τώ  άρχισυναγώγω 
Μι)  φοβού,  μόνον  πίστευε. 

37  καί  οΰκ  άφήκεν  οΰδένα 
μετ’  αυτού  συνακοΧουθήσαι 
εί  μή  τον  ΊΙέτρον 

καί  Ιάκωβον  καί  Ίωάνην 


Ι,υκΕ  8 

Έπιστάτα,  οί  όχΧοι  συνέχου· 
σίν  σε 

καί  άποθΧίβουσιν. 

46  ό δέ  Ιησούς  εΐπεν 
'ΊΊφατό  μοΰ  τις, 

εγώ  γάρ  εγνων  δΰναμιν 
έξεΧηΧυθυ'ίαν  άπ’  εμού. 

47  ίδούσα  δε  ή γυνή 
οτι  οΰκ  εΧαθεν 
τρέμουσα 

ήΧθεν  καί  προσπεσούσα  αΰτμ 
δι’  ήν  αιτίαν  ήφατο  αΰτοί 
άπήγγειΧεν 

ενώπιον  παντός  τού  Χαού 
καί  ώϊ  ’ιάθη  παραχρήμα. 

48  ό δβ  εΐπεν  αΰτή 
θυγάτηρ, 

ή πίστις  σου  σέσωκέν  σε’ 
πορεΰου  εις  ειρήνην. 

49  Έτι  αΰτού  ΧαΧούντος 
έρχεται  τις 

παρά  τού  άρχισυναγώγου 
Χεγων  οτι 

Τ έθνηκεν  ή θυγάτηρ  σου, 
μηκέτι  σκΰΧΧε  τον  διδάσκα- 
λοί. 

50  ό δέ  Ιησούς  άκοΰσας 

άπεκρίθη  αΰτώ 

Μι)  φοβού,  μόνον  πίστευσον, 

καί  σωθήσεται. 

51  εΧθών  δε  εις  τήν  οικίαν 
οΰκ  άφήκεν  είσεΧθεΐν  τινά 
συν  αΰτώ 

εί  μή  ΙΙέτρον 

καί  Ίωάνην  καί  Ιάκωβον 


$ΒΒθ  4 Πΐΐη  83,11  οορ  βίο;  ΑΟ(τ0ϋ(τΑ  μου  ηφατο)ΙΙ\νΧ  31  ρΙβΓ  3άά  κ α 
> : 36  παρακούσας  ΛνίΙΙΐ  ^ΒΙΛΥΔ  βίθ;  άκοΰσας  ΑΟΟΘ  ίΐ  ν£  31  ρΙβΓ 
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ΏΕΕΏ8  ΟΕ  ΡΟΨΕΚ  ΑΒΟϋΤ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΕ  ΟΑΕΙΕΕΕ  §68 


Ματτ  9 

Μακκ  5 

τον  αδελφόν  Ιακώβου. 

ΤυκΕ  8 

[Οί  ν 40  ββ1(ην] 

καί  τον  πατέρα  της  παώός 
καί  την  μητέρα. 

23  Καί  έλθών  ό Ίησοϋχ  είϊ 

38  καί  έρχονται  εις 

την  οικίαν  του  άρχοντος 

τον  οΐκον  του  άρχίσυναχώχου, 

καί  ίδών  τούς  αύλητάς  καί  τον 

καί  θεωρεί  θόρυβον  καί  κλαίον- 

52  εκλαων  δέ  πάντες  καί  έκόπ- 

όχλον  θορυβούμενου 

τας  καί  άλαλάζοντας  πολλά, 

τοντο  αυτήν. 

24  ελεχεν 

39  καί  είσελθών  λέγει  αύτοίς 

ό δε  είπεν 

Αναχωρείτε, 

Τί  θορυβείσθε  καί  κλαίετε  ', 

Μτ)  κλαίετε, 

οΰ  χάρ  άπέθανεν  τό  κοράσιον 

τό  παώίον  ούκ  απεθανεν 

ού  χάρ  άπέθανεν 

άλλα  καθεύδε ι' 

άλλα  καθευδε ι. 

άλλα  καθεύδει. 

καί  κατεχέλων  αυτού. 

40  καί  κατεχέλων  αύτοΰ. 

53  καί  κατεχέλων  αυτού, 
είδότες  δτι  άπέθανεν. 

25  ότε  δε  έξεβλήθη  ό όχλος, 

αυτός  δε  εκβολών  πάντας 
παραλαμβάνε  ι 

54  αυτός  δέ 

τον  πατέρα  του  παιδιού 
καί  την  μητέρα 

[Οί  ν 516  3Ρονε] 

καί  τούς  μετ’  αυτού, 

είσελθών 

καί  είσπορεΰεται 

οπού  ην  τό  παώίον  41  καί 

έκράτησεν  της  χειρός  αυτής, 

κρατήσαςτήςχειρόςτούπαώίου 

κρατήσας  τής  χειρός  αυτής 

λέγει  αύτη  'ΐαλειθά  κούμ, 

ό εστυν  μεθερμηνευόμενου 

έφώνησεν  λέχων 

Τό  κοράσων,  σοί  λέγω,  έγειρε. 

Ή παίς,  έγειρε. 

55  καί  έπέστρεφεν  τό  πνεύμα 

αύτής, 

καί  ήχέρθη  τό  κοράσων. 

42  καί  ευθύς  άνέστη  τό  κορά- 
σι  ον 

καί  περωπάτει, 

καί  άνέστη  παραχρήμα, 

ην  γάρ  ετών  δώδεκα. 

[Οί  V 42  3&θνθ] 

[Οί  ν 43  Ρθ1ο\ν] 

καί  διέταξεν  αυτή  δοθήναί 
φαχείν. 

καί  έξέστησαν  εύθύς 

56  καί  έζέστησαν 

έκστάσει  μεχάλη. 

οί  χονείς  αύτής’ 

43  καί  δί,εστείλατο  αύτοίς 
πολλά 

ό δέ  παρήχχεΐλεν  αύτοίς 

ΐνα  μηδείς  χνοί  τούτο, 

μηδενί  είπείν  τό  χεχονός) 

καί  είπεν  δοθηναι  αύτη  φα- 
χείν} 

[Οί  ν 55  αβονβ] 

ΙΛ  8:52  οΐι  γάρ  ννϊίΐι  ίίΒΟΒΒΧλνθ  οίο;  ούκ  ΑΚ  αΐ  ρΙβΓ  54  αΙ>τ(,%  δέ  \νίΐ!ι  ^ΒΒΙ,Χ  βίο;  Λν  πιϊη  αάΟ 
ίκβαΚών  ίζω  τ τίντας  (ΛΥ  η τάνταί  έ£ω)  καί:  θ ίκβ.  7 τ.  έξω <γίιρ€  \νΐ1ίΐ  ΧΒΟβθ  1.  33.  θίθ;  έγίίρου  ΑΚΛΥ  3,1  ρΙβΓ 
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§68 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΒΥ 


Ματτ  9 

26  Και  εζήλθεν  ή φήμη  *αΰτη^ 
€15  όλην  την  γην  εκείνην ) 

27  Και  τταράχοντι  εκεύθεν 
τφ  Ίησοΰ 

ήκολούθησαν  τ δύο  τυφλοί 
κράζοντες  καί  λ'εχοντες 
’Έ,λεησον  ήμάς,  'υίε1  Ααυείδ. 

28  ελθόντι  δε  εις  την  οικίαν 
ττροσήλθαν  αύτφ  οί  τυφλοί, 
καί  λέχει  σύτούς  δ Ιησούς 
ΤΙίστεύετε  δτι  ^δύναμαι  τούτο1 
ττοιήσαι ) 

λεχουσιν  αύτφ  Ναι,  κύριε. 

29  τότε  ήφατο  των  οφθαλ- 
μών αύτων  λεύγων 

Κατά  την  τνίστιν  ύμων  χενη- 
θήτω  ύμύν. 

30  καί  ήνεφχθησαν  αύτων 
οί  οφθαλμοί. 

Και  ’ενεβριμήθη  αυτούς  δ 
Ιησούς  λ'εχων  Όρατε  μηδείς 
χινωσκετω' 

31  οί  δε  έξελθδντες  διεφήμι- 
σαν  αύτδν  εν  όλη  τή  χή  εκείνη. 

32  Αύτων  δε  εξερχομένων 
ιδού  ινροσήνεχκαν  αύτω 

κωφόν  δαιμονιζόμενον' 

33  καί 

εκβληθ'εντος  τού  δαιμόνιου 
ελαλησεν  δ κωφός, 
καί  εθαύμασαν  οί  όχλοι 
λ'εχοντες 

Ούδέποτε  εφάνη  οοτω5  εν  τφ 
Ισραήλ. 

[34  οί  δε  Φαρισαίοι  ελεχον 
Έν 

τω  αρχοντι  των  δαιμόνιων 
εκβάλλει  τα  δαιμόνια.] 
(_|.§7θ)  [ΟίΜϋίί  12:22-24 (§50)] 


Μακκ  6 

(Οί  ΜαιΊί  10:46-52  αηά  ρίΐκιΐ- 
Ιθΐδ  (§141)] 

[Οί  3,130  Μ3γ1ς  8:22-26  (§85)] 


[Οί  ΜαΛ  3:196-22  3ηά  ραΓαΙ- 
1βΐ3  (§50)] 


\νΗ  018 : Μί  9:26  αυτή! 


27  αύτω  | υιός 


28  τοΰτο  δύναμαι 
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[Ι/υκΕ  11:14,  15] 

Καί  ην  'εκβό,λλων 
δαιμόνιοι > κωφόν 
έ-γένετο  δέ 

τοΟ  δαιμόνιου  εζελθόντος 
'ελά,λησεν  ό κωφός. 

Καί  (θαύμασαν  οι  όχλου 


15  τινίς  δέ  αύτων  ει παν 
Έν  Β εεξ’εβούλ 
τω  αρχοντι  των  δαιμόνιων 
Εκβάλλει  τα  δαιμόνια * (§106) 


ΌΕΕΌ8  ΟΡ  ΡΟΨΕΕ  ΑΒΟϋΤ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΡ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


§69 


69.  ΤΗΕ  ΚΤΠΕΟΤΙΟΝ  ΑΤ  ΝΑΖΑΚΕΤΗ  (Ματτ-Μαβκ) 


§65+]  Ματτ  13:54-58  [+§77 


καί  βλθών 

βίς  την  -πατρίδα  αυτόν 


εδίδασκβν  αυτούς 

εν  τη  συναγωγή  αυτών , 


ώστε  εκττλήσσεσθαι  αυτούς 

. ■/ 

καί  λέγείν 
Πόθεν  τούτω 
ή σοφία  αύτη 

καί  αί  δννάμείς ; 


Μακκ  6:1-6α 

Και  εξηλθεν  εκεϊθεν, 
καί  ερχεταυ 

εις  την  πατρίδα  αύτοΰ, 
καί  άκολουθοϋσίν  αΰτω  οί 
μαθηταί  αύτοΰ. 

2 Καί  γενομενου  σαββάτου 
ηρζατο  δίδασκε ιν 
εν  τη  συναγωγή ' 


καί  οί  π ολλοι  ακούοντε ς 
εζεπ\ήσσοντο 

λέγοντες 

ΙΙόθεν  τούτω  ταΰτα, 

καί  τις  ή σοφία  η δοθεΐσα 

τούτω, 

καί  αί  δυνάμεις  τοιαΰταί  διά 
των  χείρών  αύτοΰ  γίνόμεναί ; 


[ΕυκΕ  4:16-24] 

Καί  ήΧθεν 

εις  Ναζαρά,  ο5  ήν  Γ τεθ  ραμμένος \ 

καί  εεσήΧΟεν  κατά  το  είωΟος  αύτω 
εν  τη  ή μέρη,  των  σαββάτων 

εις  την  συναγωγήν, 
καί  άνεστη  άναγνωναε. 

17  καί  έπεδόθη  αύτφ  βεβΧίον  του 
προφήτου  Ήσαίου,  καί  άνοίξας  το 
βεβΧίον  εύρεν  [τον]  τόπον  ου  ήν 
γεγ  ραμμενον 

18  “Πί'ίΟμα  Κυρίου  επ’  εμέ, 

ου  ε'ίνεκεν  εχρεσεν  με  εύαγγεΧί- 
σασθαε  πτωχούς, 

άπέσταΧκέν με  κηρύζαε  α’εχμαΧώτοες 
άφεσεν  καί  τυφΧοες  άνάβΧεψεν, 
άποστεεΧαε  τεθραυσμένους  εν  άφέ- 
σεε, 

19  κηρύζαε  ένεαυτόν  Κυρίου  δεκ- 

ι !) 

τον. 

20  καί  πτύξας  το  βεβΧίον  άποδούς 
τω  υπηρέτη  έκάθεσεν  καί  πάντων 
οε  όφθαΧμοί  έν  τη  συναγωγή  ήσαν 
άτενεξοντες  αΰτω.  21  ήρζατο  δέ 
Χέγεεν  προς  αυτούς  δτε  Σήμερον 
πεπΧήρωταε  ή γραφή  αύτη  έν  τούς 
ώσίν  ύμων. 

22  καί  πάντες  έμαρτΰρουν  αΰτω 
καί  έθαύμαξον  έπ'ε  τούς  Χόγοες 
τής  χάρετος  τοες  έκπορευομενοες 
έκ  τού  στόματος  αύτοΰ, 
καί  εΧεγον 
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Ματτ  13 

55  ούχ  ούτός  εστιν 
δ τού  τέί&βνος  υιός  ; 

ούχ  ή μήτηρ  αυτού  λέγεται 
Μαριάμ 

καϊ  οί  αδελφοί  αυτού 
Ιάκωβος  καί  Ιωσήφ 
καί  Σιμών  καί  Ιούδας 

56  καί  αί  άδελφαί  αύτού  ούχί 
ττάσαι  πρδς  ημάς  είσίν 

7 τόθεν  ούν  τούτω  ταύτα  πάντα  ) 

57  καί  εσκανδαλίζοντο  εν  αύ~ 
τω. 


δ δδ  Ιησούς  εΐπεν  αύτοΐς 

Ούκ  εστιν  προφήτης  άτιμος 
εί  μή  εν  τή  τ πατρίδι 

καί  εν  τή  οίιάα  αύτού. 

58  Και  ούκ  εποίησεν  εκεί 
δυνάμεις  πολλάς 

δια  τήν  απιστίαν  αυτών. 
(+§77). 


Μακκ  6 

3  ούχ  ούτδς  εστιν 
δ τεκτων , 
δ υιός  τής  Μαρίαχ 

καί  άδελφδς 
Ιακώβου  καί  Ίωσήτος 
καί  Ιούδα  καί  Σίμωνος ) 
καί  ούκ  είσίν  αί  άδελφαί  αύτού 
ώδε  προς  ήμάς 
[Οί  ν 2 αΡονβ] 

καί  εσκανδαλίζοντο  εν  αύτω. 


4 καί  ελε^γεν  αύτοΐς  δ Ιησούς 
οτι 

Ούκ  εστιν  προφήτης  άτιμος 
εί  μή  εν  τή  πατρίδι  αύτού 
καί  εν  τοΐς  συγγενεύσιν  αύτού 
καί  εν  τή  οικία  αύτού. 

5 Καί  ούκ  εδύνατο  εκεί  ποιήσαι 
ούδεμίαν  δύναμιν, 

εί  μή  όλίχοις  άρρώστοις  επι- 
θείς  τάς  χεΐρας  έθεράπευσεν 

6 καί  νεθαύμασενλ 

διά  τήν  άπιστίαν  αύτών. 


[Ι<υκΕ  4] 

Ούχί 

υιός  εστιν  Ιωσήφ  ουτος ; 


23  καί  εΐπεν  πρδς  αότοΰς  ΤΙάντως 
’ερειτ'ε  μοι  τήν  παραβολήν  ταύτην 
Ιατρέ,  θεράπευσον  σεαυτόν'  όσα 
ήκονσαμεν  γενόμενα  εις  τήν  Κα- 
φαρναούμ  ποίησον  καί  ώδε  εν 
τή  πατρίδι  σου. 

24  εΐπεν  δε  Αμήν  λέγω  ύμΐν 
ότι 

οΰδεις  προφήτης  δεκτός  εστιν 
’εν  τή  πατρίδι  αυτοί).  (§21) 


\ν Η.  ιη§:  ΜΙ  13:57  ιδία  Μΐι  6:6  δθαΰμαζεν 


Μί  13:55  Ιωσήφ  τνΐίΐΐ  ΒΟθ  33.  8γΓ  δίη  011Γ  θίο;  ’1ωσί)5  ΙΛΥΔ  ρβδΡ  βίο;  Ιωάννης  ΧϋΧ  θίθ  57  πατρίδι 
Λνϊίΐΐ  Βϋθ  33  θίο;  ίδίμ  πατ.  5ίΖ  7 τατ.  αυτόν  ίδ.  πατ.  αύτ.  Ο ]Υ1ΐ£  6:3  δ τεκτων,  δ υιδς δ τον 

τεκτονος  υιδί  καί  Πΐίη  ίί)  6Ϊ0  — Ίωσήτος  \νίί)1ΐ  ΒΟΒΔΘ  ΘΐίΟ;  Ίωσή  ΑΟΛΎ  ρθδΐΐ  3,1  ρΙθΓ;  Ιωσήφ  ίΐ)  ν£  61)0 
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ΟΗΑΡΤΕΚ  X.  ΤΗΕ  ϋΙδΟΟΙΠΙδΕ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΤΙΝΈΕνΕ  ΟΝ  ΡΚ.ΕΑΟΗΙΝΟ  ΤΗΕ 

ΟΟδΡΕΕ,  §§70-76 


70.  ΤΗΕ  8ΕΝΌΙΝΟ  ΕΟΡΤΗ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΑΡ08ΤΕΕ8 


§68+]  Ματτ  9:35 — 10:4 

Μακκ  6:65,  7 

ΕυκΕ  9:1 

“Και  περιη^εν  6 Ιησούς 
τάς  πόλεις  πάσας 

αΚαί  περιη^εν 

καί  τάς  κώμας, 

τάς  κώμας  κΰκλω 

διδάσκων 

βν  ταΐς  συνα γωγαϊϊ  αΰτών 
καί  κηρΰσσων  το  ευαγγέλιο^ 
της  βασιλείας 

καί  θεραπεΰων  πάσαν  νόσον 
καί  πάσαν  μαλακίαν. 

διδάσκων. 

[Μακκ  6:34] 

36  ^Ίδών  δε  τους  όχλους 

^Καί  έζελθών  εΐδεν  πολύν  όχλον, 

εσπλαχχνίσθη  περί  αΰτών  ότι 

καί  εσπλαχχνίσθη  επ’  αυτούς  ότι 

ησαν  εσκυλμενοι  καί  εριμμενοι 

ησαν 

ι“ώσεί  πρόβατα  μη  εχοντα 

1<<ώχ  πρόβατα  μη  εχοντα 

ποιμένα 

ποιμένα ,” 

[Εττκε  10:2] 

37  τότε  λέγει  τοΐς  μαθηταΐς 
αυτού 

καί  ηρζατο  διδάσκειν  αυτούς 

ελεχεν  δί  προς  αυτούς 

Ό μεν  θερισμός  πολΰς, 

πολλά.  (§78) 

Ό μεν  θερισμός  πολύς, 

οί  δε  ερ^άται  ολίγοι1 

οί  δε  ερχάται  ολίγοι- 

ΜΙ  4:23 

α Και  περιηχεν 
εν  όλη  τη  Γαλιλοίςι, 
διδάσκων 

εν  ταΐς  συναχωχαΐς  αυτών 

και  κηρΰσσων  τδ  εύαχχ’ελιον 
της  βασιλείας 

και  θεραπεύων  πάσαν  νόσον 
καί  πάσαν  μαλακίαν 
εν  τφ  λαω.  (§23) 

ΜΙ  14:14 

ό Καί  εξελθών  εΐδεν 
πολύν  όχλον, 

καί  εσπλαχχνίσθη  ’επ’  αύτοΐς 
καί  εθεράπευσεν  τούς  αρρώστους 
αυτών.  (§78) 


ΜΕ  1:39 

° καί  ηλθεν 
κηρΰσσων 

εις  τάς  συναχωχάς  αυτών 
εις  όλην  την  Γ αλιλαίαν 


ΕΕ  4:44 

α Καί  ην 
κηρΰσσων 

εις  τάς  συναχωχάς 
της  Ίουδαίας.  (§25) 


καί  τά  δαιμόνια  έκβάλλων.  (§25) 


ι Νηιη  27  : 17;  Εζοί*  34:5 

Μΐ  9:35  μαλακίαν  \νΐ11ι  ΒΟΟ\ν  δ^Γ  δΐϋ  οορ  βίο;  ΧΚΧΘ  θί,Ο  αώά  ίν  τω  λαω 
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Ματτ  9 

38  δεήθητε  οίν  τού  κυρίου  του 
θερισμού 

όπως  εκβάλη  ερ^άτας 
εις  τον  θερισμόν  αύτού. 

Ματτ  10 

1 Και  7 τροσκαλεσάμενος 
τούς  δώδεκα  μαθητάς  αυτού 

εδωκεν  αυτούς 
εξουσίαν 

πνευμάτων  ακαθάρτων 
ώστε  εκβάλλειν  αυτά 
καί  θεραπεύειν  πάσαν  νόσον 
καί  πάσαν  μαλακίαν. 

2 Των  δε  δώδεκα  άποστολων 
τα  όνόματά  εστιν  ταΰτα' 

πρώτος  Σιμών  ό Χεγόμενος 
Τίέτρος 

καί  Άνδρε  ας  ό άδελφός  αυτού 
καί  Ιάκωβος  ό τού  Ζεβεδαίου 
καί  Ίωάνης  ό άδελφός 
αυτού, 

[Οί  ν 2 αΡονβ] 

3 Φιλίππου  καί  Βαρθολομαίος, 
θωμάς  καί  Μ αθθαύος 

ό τελώνης, 

Ιάκωβος  ό τού  Άλφαίου 
καί  θαδδαϊος, 

4 Σιμών  ό Καναναως 

καί  Ιούδας  ό Ίσκαριώτης 
ό καί  παραδούς  αυτόν. 


Μακκ  6 


7 Καί  προσκαλείται 
τούς  δώδεκα, 

καί  ηρξατο  αυτούς  άποστελ- 
λειν  δύο  δύο, 
καί  εδίδου  αύτοΐς 
εξουσίαν 

τώνπνευμάτωντώνάκαθάρτων, 


[Μακκ  3:16-19α] 

( και  έπέθηκεν  "όνομα  τω  Σίμωνι) 
Πέτρον, 

[Οί  ν 18  Βθ1ο\ν] 

17  καί  Ιάκωβον  τον  του  Ζ εβεδαίου 
καί  Ίωάνην  τον  αδελφόν 

του  Ιακώβου 

( καί  έπέθηκεν  αυτοί·:  [ όνομα 1 
Β οανηρ-γέ:,  δ εστιν  Τ ιοί  Βροντή:), 

18  καί  Άνδρέαν 

καί  Φίλιππον  καί  Βαρθολομαίον 
καί  Μ αθθαΐον  καί  Θωμάν 

καί  Ιάκωβον  τον  του  Άλφαίου 
καί  θαδδαΐον 

καί  Σίμωνα  τον  Καναναΐον 

19  καί  Ιούδαν  Ίσκαριώθ, 

05  καί  παρέδωκεν  αυτόν.  (§34) 


[ΕϋΚΕ  10] 

δεήθητε  ούν  του  κυρίου  τού 
θερισμού 

όπω 5 έργάτα:  έκβάλη 

εί:  τον  θερισμόν  αυτού.  (§100) 

Ετγκε  9 

Συνκαλεσάμενος  δε 
τούς  δώδεκα 

εδωκεν  [αύτο2ς  δύναμινλ  καί 
εξουσίαν 

επί  πάντα  τα  δαιμόνια 
καί  νόσους  θεραπεύειν, 


[ΕυκΕ  6: 14-16] 

Σίμωνα  δν  καί  ώνόμασεν 
Πέτρον 

καί  Άνδρέαν  τον  αδελφόν  αυτού 
καί  Ιάκωβον 
καί  Ίωάντιν 


[Οί  ν 14  αΒονβ] 

15  καί  Φίλιππον  καί  Βαρθολομαίον 
καί  Μ.αθθαϊον  καί  θωμαν 

[καί]  Ιάκωβον  Άλφαίου 

καί  Σίμωνα  τόν  καλούμενον 
Ζηλωτήν 

16  καί  Ιούδαν  Ιακώβου 
καί  Ιούδαν  Ίσκαριώθ 

05  έτένετο  προδότη 5,  (§34) 


ΛνΉ  πΐ§:  Βΐί  9:1  δύναμιν  αύτοΐ: 
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71.  ΙΝ8ΤΚυ0ΤΙ0Ν8  ΓΟΕ,  ΤΗΕ  ΙΟϋΕΝΕΥ 


Ματτ  10:5-15 

/ζ- 

Τ ούτους  τούς  δώδεκα 
άπέστειλεν.  δ Ιησούς 
7 Γαραγγέιλαϊ  αυτοι$  λέγων 
Εί$  οδόν  ε§νων  μή  άπελθητε, 
καί  εις  πόλιν  Σαμαρειτών 
μήείσέλθητε'  6 πορεύεσθε  δέ 
μάλλον  προς  τα  πρόβατα 
τα  άπολωλότα  ο’ίκου  Ισραήλ. 


Μακκ  6:8-11 

[Οί  ΜαγΙς  6:7  απά  ραΓαΙΙβΙβ 
(§70)] 


Τόκε  9:2-5 
και  άπέστειλεν  αύτούς 

[ΕυκΕ  10:3-12] 


7 πορευόμενοι  δέ 
κηρύσσετε 
'Κέ'γοντεζ  ότι 
”ϊϊψγικεν  ή βασιλεία 
των  ουρανών. 

8 άσθενόυντας  θεραπεύετε, 
νεκρούς  εγείρετε, 
λεπρούς  καθαρίζετε, 

Η"  όνια  εκβάλλετε ’ 

αν  ελάβετε,  δωρεάν  δότε. 
[Οί  Μαίΐ  10:16  (§72)] 


[Οί  ΜειγΙς  6:12  (§76)] 


[Οί  Μ&γΙς  1:15  3-ηά  ρθ,Γ&ΙΙεΙδ 
(§20)] 

[Οί  Με,γΙς  6:13  (§76)] 


9 Μή  κτήσησθε 


[Οί  ν 10  Ρε1ο\ν] 


χρυσόν  μηδε  άργυρον 


και  παρη'γ'γειλεν 
αύτούς 

ΐνα  μηδέν  αίρωσιν 
εις  δδδν 

ει  μη  ράβδον  μόνον, 
μη  άρτον, 
μή  πήραν, 


σχ·  I -Ιμ&ο  ■ 

μηδέ  χαλκόν  εις  τάς  ζώνας 
ύμών^ 

10  μή  πήραν  εις  όδόν 


μή  εις  τήν  ζώνην  χαλκόν, 


μηδέ^δύο 

χιτώνας 


ύπά-γετε’ 

κηρύσσειν 

τήν  βασιλείαν  [Οί  νν  9.  11 

τού  θεού  βθ1ο\ν] 

και  ίάσθαι,  [Οί  ν 9 ΡβΙοΛν] 


ιδού  αποστέλλω 
ύμάί  ώϊ  αρνας 
έν  μέσω  λύκων. 

3 καί  εΐπεν 
προς  αύτούς 

Μηδέν  αίρετε  4 μή  βαστάζετε 
βαλλάντιον, 

εις  τήν  όδόν, 
μήτε  ράβδον 

μήτε  πήραν  μή  πήραν, 
μήτε  άρτον 
μήτε  αργύ- 
ρων, 


μήτε  δύο 
χιτώνας  εχειν. 


ΙΛ  9 :2  Ιάσθαι  Λνΐί,ΐΐ  Β 8.ΥΓ  8ΪΠ  ΟΧΙΓ;  ]$ΑΌΒ  βίο  &ά<3  τούϊ  άσθενεΐί  : ΟΛνΧΘ  3,1  ρΙβΓ  3,(Μ  τον ι άσθινοΰνται 
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Ματτ  10 
μηδέ  υποδήματα 


μτβ  ράβδον- ' 

άξίο/$  -γάρ  ο έρ^άτης 
~ /Μ  , 
τη  ς τροφής  αυτου. 


1*4, 

11  εις  ήν  δ’  αν 
πολιν  ή κωμηί> 
είσέλθητε, 

εξετάσατε 

τις  εν  αυτή  άξιός  έστιν' 

κακει  μει,νατε 

,ι^-ν  ,,  ,/;?%··''' 

αρ  εξελθητε. 


12  εισερχόμενοι  δέ  εις  την 
οικίαν 

ασπασασρε  αντί) ν' 

13.  καί  εάν  μεν  ή ή οικία  άξια, 
έίθ£τω 

ή ειρήνη  υμών  επ’  αυτήν 
εάν  δε  μή  ή άξια, 
η ειρήνη  υμών ί,  1 , 

Γέφ>Ί  υμάς  έπιστραφήτω. 


[Οί  ν 10  αβονβ] 

[Οί  ν 11  ειηά  ραΓ&ΠοΙδ  αΒονβ] 


Μακκ  6 

9 άλλα  ύποδεδεμένους  σανδά- 
λια, 

καί  Γ μή  ενδύσασθαβ  δύο 
χιτώνας. 

[Οί  ν 8 αΡονθ] 


10  καί  ελε^εν  αύτοΐς 
"Οπου  εάν 

είσέλθητε  εις  οικίαν, 


εκεί  μένετε 

εως  αν  εξελθητε  έκεϊθεν. 


Ι<υκΕ  9 [Ι^πκΕ  10] 

μή  υποδήματα, 


[Οί  ν 7 Ιϊβ1ο\ν  ] 

καί  μηδένα 
κατά  την  οδόν 
άσπάσησθε. 

4 καί  εις  ήν  αν  5 εις  ήν  δ’  αν 

οικίαν  είσελ-  είσέλθητε  οικίαν 
θητε, 

πρώτον  λέγετε 

εκεί  μένετε  [Οί  ν 7 Ββίονν] 

καί  έκεϊθεν 

έξέρχεσθε. 


[ΕυκΕ  10] 

Ειρήνη  τω  ο’ίκω  τούτω. 

6 και  εάν  *εκέϊ  υιός  ειρήνης, 
έπαναπαήσεται 

επ’  αυτόν  ή ειρήνη  υμών 
εί  δε  μή-γε, 

εφ’  υμάς  άνακάμψει. 

7 εν  αυτή  δε  τή  οίκίς.  μένετε, 
έσθοντες  καί  πίνοντες 

τά  παρ’  αυτών, 
άξιος  -γάρ  6 έρχάτης 
του  μισθού  αϋτου. 
μή  μεταβαίνετε  εξ  οικίας 
εις  οικίαν. 


8 καί  εις  ήν  αν  πάλιν  είσέρχησθε 
καί  δέχωνται  υμάς, 

’εσθίετε  τά  παρατιθέμενα  ύμΐν, 


’ννΉ  ηΐ£:  Μί  10:13  χρόί  Μΐί  0:9  Μή  ίνδύσησθε 


Μ6  10:13  ίφ'  λνϊΐΐι  ^ΒΛν  οΐο:  πρά:  ΟΙ9ΒΧΘ  ηΐ  ρΙβΓ 
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Ματτ  10 
[Οί  ν 8 αβονβ] 


[Οί  ν 7 αηά  ρ&Γ3,11βΐ3  αβονβ, 
ρ.  113] 


14  καί  05  αν 

μή  δεξηται 

μηδε  άκούση 

τού 5 λόγοΡ5  ύμων, 

ε&ρχόμενοι 

εξω  τής  οικίας 

ή τής  πόλεως 

εκείνης 

, Λ^α^ι  (/I 

εκτινάξατε 
, , 
τον  κονωρτον 


' των  7 τοόων 
ύμων. 


[Οί  Μθ,ίί  10:18  3,ηά  ρ&ΓαΙΙοΙδ 
(§72)] 


[Οί  ν 7 &ηά  ραΓαΙΙβΙβ  αβονο, 
ρ.  113] 


Μακκ  6 


1 1 και  05  αν 
τόπος 

μή  δεξηται 
ύμας 

μηδε  άκούσωσ ιν 
ύμων, 

εκπορευόμενοι 

εκεϊθεν 


/ 


χ 


εκτινάξατε 
τον  χοϋν 


τον  υποκάτω 

των  π οδών 
ύμων 

εις  μαρτύρων 
αύτοΐς. 


* 


[Ευκε  10] 

9 καί  θεραπεύετε  τούς  εν  αυτή 
ασθενείς, 

και  λέγετε  αύτοΐς 

"Ήγγικεν  εφ’  ύμας  ή βασιλεία 

τού  θεού.  [Οί  ν 11] 

ΕυκΕ  9 [ΕυκΕ  10] 

5 και  όσοι  αν  10  εις  ήν  δ’  αν 
πόλιν  είσέλθητε 
μη  δεχωνται  και  μή  δέχωντά ι 
υμάς,  ύμας, 


ύξερχόμενοι 

από  τής  πό- 
λεως εκείνης 


τον  κονιορτόν 


των  ποδών 
ύμων 

άποτινάσσετε 
εις  μαρτύρων 
επ’  αύτούς. 


έξελθόντες 

εις  τάς  πλατείας 

αύτής 

είπατε 

11  Καί  τον  κο- 
νιορτόν 

τον  κολληθέντα 
ήμΐν  εκ  τής 
πόλεως  ύμων 
είς  τούς  πόδας 

άπομ  ασσόμεθα 

ύμΐν' 

πλήν  τούτο 
γινώσκετε 
δτι  ήγγικεν 
ή βασιλεία  τού 
θεού. 

[Οί  ν 9 αβονθ] 


ΛΥΗ  πι§:  Μί  10:14  ίκ 


Π 33Μίί11ν«18νΓώ8ίΓ6ΧΛτ^  Β°τΤοΛ1  ?1βΓ:  ίΚ  Τ·  χ·  $5  33·  « νβ^ββΐι  βίο  ΜΚ  6:11  τ*  ύποκάτσ,·. 

ί'  . άό ■ ν§  8^Γ  81η  βίβ  ΟΠ1  ί,\£  9.5  άποτινάσσετε  \νΐί1ΐ  5$Β  3 Πΐΐη;  άποτινάξατε  ΑΟΒλνΧθ  &1  ρΙθΓ; 


I)  έκτεινάξατε 
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§71 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝ18ΤΚΥ 


Ματτ  10 

ανεκτότεροι*  εσται 
γη  Σοδόμων  και  Τομόρρων 
εν  ημέρα  κβίοΈως 

η τ\ } πόλα  εκείνη. 


[Μακκ  13:9] 

βλέπετε  δε  υμείς  Εαυτούς" 


^ παραδώσουσιν  ύμάς 
εις  συνέδρια 
και  ε’ις  συναγωγάς 
δαρήσεσθε 

και  έπι  ηγεμόνων  καί  βασιλέων 

σταθήσεσθε 

'ένεκεν  εμοΰ 

°είς  μαρτύρων  αύτοΐς.  (§161) 


[ΕϋΚΕ  10] 

12  αλέγω  ύμιν 

οτι  Σοδόμοις 
έν  τη  ήμερς ι εκείνη 
άνεκτότερον  εσται 
η τη  πόλει  έκείνη.  (§101) 


72.  ΡΕΕδΕΟϋΊΊΟΝ  ΡΕΕΌΙΟΤΕϋ 


Ματτ  10:16-23 
Ιδού  εγώ  αποστέλλω  υμάς 
ως  πρόβατα  βν  μβσω  Χνκων' 

'-ρ  ,ΙΌ.^'.  .Μ  :·.  < Γ < 

Ύΐνέσθβ  ουν  φρόνιμοι  ως  'οι 

όεβείίς^  , 

■ + \ , , ( · - · , 

και  ακβραιοι  ως  αι  περιστεραι. 

17  προσέχετε  δέ  από  των 
ανθρώπων 


υπαραδωσονσιν  γαρ  νμας 
εις  συνέδρια, 

κς ά έν  ταϊς  συναγωγαΐς  αυτών 
μαστιγωσουσιν  υμάς 
18  καί  ε%ΐ  ηγεμόνας  δε  καί 
βασιλείς  αχθησεσθε 

„ 1 ^ *ϊ  9 '*νν*ν 

βνϊκ&ν  βμου 
εεί$  ιώφτυίάον  αυτοϊς 
και  τοις  βονβσιν. 


[Ετικε  10:3] 

υπάγετε ' ιδού  αποστέλλω  ύμάς 
ώς  άρνας  έν  μέσω  λύκων.  (§10 1) 


[ΕυκΕ  21:12-19] 


προ  δέ  τούτων  πάντων  έπιβαλοϋσιν 
έφ’  ύμάς  τάς  χεϊρας  αυτών  και 
διώξουσιν, 

^ παραδιδάντες 

εις  τάς  συναγωγάς  και  φυλακάς, 

άι ταγομένους  έπι  βασιλείς  καί 
■ηγεμόνας 

ενεκεν  του  ονόματος  μου' 

13  °άποβήσεταιύμΐν  εις  μαρτύρων. 


\νΗ  πιε:  Μί  10:16  ί>  60« 


* Οί  ΕΕ9: 56  (§71) 


ΜΙ  11:24 

° πλην  λέγω  ύμϊν  ότι 
727  Σοδόμων 
άνεκτότερον  εσται 
έν  ημέρμ  κρίσεως 

η σοί.  (§47) 

ΜΙ  24:9α 

ύ τότε  παραδώσουσιν  ύμάς 
εις  θλίφιν 

και  άποκτενούσιν  ύμάς,  (§161) 

<=Οΐ  ΜΕ  6:116  (§71) 


Μί  10:16  Ιν  μέσφ'.  Β ίίι  μέσον 
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Ματτ  10 


[Μακκ  13:11-13] 


[Ι,υκΕ  21] 


καί  όταν  α-γωσιν  ύμάς  παραδιδόντες, 


μ\ 

7 τως  ή τι  λαλησητβ’ 
οοσήσβτα ι 'γαρ  υμιν 
εν  εκείνη  τη  ώρςι 
τί  λα Χήσητβ' 


μη  προμβρίμνάτβ 
τί  ΧαΧησητβ , 
άλλ’  δ έάν  δοθη  ύμΐν 
έν  έκείνη  τη  ώρρ 
τούτο  ΧάΧεΐτε, 


14  αθέτε  ούν  ΐν  ταΐς  καρδία ις  υμών 
μή  προμελετάν  άπολο-γηθηναι, 

1 5 έ-γώ  'γαρ  δώσω  ύμΐν 


20  ου  'γαρ  υμείς  εστέ 

'■  \ Λ Λ V, 

οι  Χαλουντες 

αΛΛα  το  πνβυμα  του  πατρος 
ύμων,  το  λαλούν  εν  ύμΐν. 

21  6τταραδωσει  δε 


αδελφός  αδελφόν  εις  θάνατον 
καί  πατήρ  τεκνον, 


“Γί 


καί  'επαναστνσονταί1  τέκνα 
επί  Ύονείς 

καί  θανατώσουσιν  αυτους. 

22  καί  ’έσεσθε  μι σόύμενοί  υπό 
πάντων 

διά  τό  ονομά  μου' 


,1 


οΰ  'γαρ  έστε  υμείς 
οι  Χαλούντες 

άλλα  τό  πνεύμα  τό  άχιον. 

12  ( ^/ιαί  παραδώσει 

άδελφός  άδελφόν  εις  θάνατον 
και  πατήρ  τεκνον , 

καί  “ έπαναστήσονται  τέκνα  επί 
Ύονείς” 

καί  θανατώσουσιν  αυτούς " 

13  καί  εσεσθε  μισούμενοι  ύπό 
πάντων 

διά  τό  όνομά  μου. 


στόμα  καί  σοφίαν  ή ού  δυνήσονται 
άντιστηναι  η άντε ιπεΐν  *απαντες 1 
οί  άντικείμενοι  ύμΐν. 

[ΟΓ  ίιαίΐθ  12:12α  ββίονί] 

16  ^ παραδοθήσεσθε  δέ 
καί  ύπό  -γονέων 

καί  άδεΧφών 

καί  συγ-γενών  καί  φίΧων, 

καί  θανατώσουσιν  έξ  ύμών, 

17  καί  εσεσθε  μισούμενοι  ύπό 
πάντων 

διά  τό  όνομά  μου. 

18  καί  θρίξ  έκ  της  κεφαλής  ύμών 
ού  μη  άπόΧηται. 


ΙΛί  12:11,  12 

α "Οταν  δέ  είσφέρωσιν  ύμάς  έπί 
τάς  συνα-γω^γάς 

καί  τάς  άρχάς  καί  τάς  έξουσίας, 
μη  μεριμνήσητε 
πώς  [τ;  τί]  άποΧο^γήσησθε 
η τί  ειπητε' 

12  τό  'γαρ  α-γιον  πνεύμα 
διδάξει  ύμάς 
έν  αυτή  τη  ώρφ 

Μι  24:9  « είπεΐν.  (§111) 

* τότε  παραδώσουσιν  ύμάς 
εις  ΘΧίφιν 

καί  άποκτενούσιν  ύμάς, 
καί  εσεσθε  μισούμενοι  ύπό 
πάντων  τών  έθνών 
διά  τό  όνομά  μου.  (§161) 


\¥Η  Π1§:  Μΐ  10:21  ίπαναστήσεται 
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§72  ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΣΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  10 

[Μακκ  13] 

[Ιλτκε  21] 

αό  δέ  ύπόμέίνας  εις  τέλος 

αό  δέ  ύπομείνας  εις  τέλος 

19  αεν  τή  υπομονή  ύμων 

ουτος  σωθήσεται. 

23  όταν  δέ  διωκωσίν  υμάς  έν 
τί ) πόλει  ταύτη,  φεό^ετε  εις 
την  έτεραν'  αμήν  7 άρ  λεΎω 

ουτος  σωθήσεται.  (§161) 

κτήσεσθε  τάς  φυχάς  ύμων.  (§161) 

υμιν,  ον  μη  τβλεσητβ  τ ας 
πόλεις  [τοί>]  Ισραήλ  'έως 
’έλθη  ό υιός  τού  ανθρώπου. 

73.  ΟΟυΚΑΟΕ  ΑΝΌ  ΓΑΙΤΗ 


Ματτ  10:24-33 

Ο ψ.  εστιν  μαθητής 

υι τέρ  τον  διδάσκαλον 

ουδέ  δούλος  υπέρ  τον  κύριον 

αυτού. 

25  αρκετόν  τω  μαθητή 

ινα  ^γενηται 

ώς  ό διδάσκαλος  αυτού, 


V ; / >*>  ^ 

26  μι)  οιφ  φοβηθήτε  αυτούς ’ 
7 άρ  ΙστινκεκαΧυμμένον 
δ ουκ  μτΓ ο'κ&ύυφθήσεται, 

καϊ  κρυπτόν 

„ , λ·',  ιΜ~νι 

ο οι»  Ύνωσθησεται. 


[Οί  Μο,γΙς  3:22  (§50)] 


[ΕυκΕ  6:40] 

οΰκ  ίστιν  μαθητής 
υπέρ  τον  διδάσκαλον, 


κατηρτισμένος  δέ  πας 
’έσται 

ώϊ  ό διδάσκαλος  αύτοΰ.  (§40) 


[ΕυκΕ  12:2-9] 

^Ούδέν  δέ  σττγκεκαλυμμένον  ’εστιν 
δ οΰκ  άποκαλυφθήσεται, 
και  κρυπτόν 
δ ού  Ύνωσθήσεται. 


Μί  24:13 

α ό δε  ΰπομείνας  εις  τέλος 
ουτος  σωθήσεται.  (§161) 


Μΐί  4:22 

δ ού  Γ -γάρ  ’έστιν 1 κρυπτόν 
εάν  μή  ϊνα  φανερωθή, 
ούδε  έ-γένετο  άπόκρυφον 
άλλ’  ΐνα 

'έλθη  εις  φανερόν.  (§55) 


ΙΑ  8: 17 

δ ού  γάρ  ’έστιν  κρυπτόν 
δ ού  φανερόν  Ύενήσεται, 
ούδέ  άπόκρυφον 
δ ού  μή  γνωσθή  καί 
εις  φανερόν  'έλθη.  (§55) 


\ΥΗ  πΐ§:  Μι  10:25  τω  οικοδεσπότη  ....  τοΐι  οικιακοί ϊ 
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Ματτ  10 

27  δ λέγω  υμίν  βν  τη  σκοτία, 
βίττατβ  βν  τω  φωη ^ 
καί  6 βίς  τό  ους  ακοΰβτβ, 

[ΕυκΕ  12] 

3 άνθ’  ών  όσα  βν  τη  σκοτία  είπατε 
βν  τω  φωτΐ  άκουσθήσεται, 
καί  δ προς  τό  ούς  έλαλήσατε 

.···■-·  ··■·.. 

κηρύξατβ  βπι  τών  δωμάτων. 
28  και 

μη  φοβηθητβ  απο  των  αποκτβι- 

! \ ΑίΛ  'ί 

νοντων  το  σώμα ^ 

την  δέ  ψυχήν  μη  δυναμβνων 

αποκτβίναι' 

βν  τοΐς  ταμείου 

κηρνχθήσεται  επί  των  δωμάτων. 

4 Λέγω  δε  ύμΐν  τοΐς  φίλου  μου, 
μη  φοβηθήτε  άπό  των  άποκτει- 
νόντων  τό  σώμα 
καί  μβτά  ταύτα  μη  έχόντων 
περισσότερόν  τι  ποιήσαι. 

φοββϊσθβ  δβ  μάλλον  τον 
δυναμβνον 

καί  ψυχήν  καί  σώμα 
άπολ’βσ αι  βν  Ύββννη. 

5 υποδείξω  δε  ύμΐν  τίνα  φοβηθητβ · 
φοβήθητε  τον  μετά  τό  άποκτε ΐναι 
'έχοντα  εξουσίαν 

έμβαλεΐν  εις  την  χεενναν' 

29  ουχι  δυο  στρουθιά 
ασσάρΐου  πωΧβίται ) 
καί  βν  έ£  αυτών 

ού  ΚβΡέΐται  βπί  την  Ύην 
„ *7  „ , ~ 
ατει;  του  πατρος  υμών ^ 

30  αύμών  δβ  καϊ  αί  τρΐχβς 
της  κβφαλης 

, ·Λ·  ’ ’ ! 1 V"  > / 

τασοα  ηρωμημβνα ι β^σιν. 

31  μη  ουν  φοββισθβ’  . Ιώϊώ, 

πολλών  στρουθιών  διαφβρβτβ 
υμβίς. 

ναι,  λέγω  ύμΐν,  τούτον  φοβήθητε. 

6 ούχί  πέντε  στρουθιά 
πωλούνται  άσσαρίων  δύο ; 
καί  Ζν  έξ  αυτών 

ούκ  ’ίστιν  έπιλελησμένον 
ενώπιον  τού  θεού. 

7 “άλλα  καί  αί  τρίχες 
τής  κεφαλής  ύμών 
πάσαι  ήρίθμηνται’ 

μη  φόβε ΐσθε' 

πολλών  στρουθιών  διαφέρετε. 

„ „ &*>/**· 

32  Πάϊ  ούν  οστις  ομολογησβ ι 

βν  βμοί 

βμπροσθβν  τών  ανθρώπων, 

λ***/  * ■?(■  ■ ■.  / . - , ^ 9 > Λ 

ομολογήσω  κα,γω  βν  αυτω 

βμπροσθβν 

του  πατρός  μου 

του  βν  του  ουρανούς 

8 Λέγω  δέ  ύμΐν, 
πας  δς  αν  ομολογήσει 
έν  έμοί 

έμπροσθεν  τών  άνθρώπων, 
καί  ό υιός  τού  άνθρωπον 
ομολογήσει  έν  αύτφ 
έμπροσθεν  τών  αγγέλων 
τού  θεού · 

ΊΑ  21:18 

α καί  θρίξ  έκ  τής  κεφαλής  ύμών 
ού  μή  άπόληται.  (§161) 

Λ¥Η  ιη§:  Μΐ  10:33  δ’ 


§73 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  10 

[ΡυκΕ  12] 

33  αόστις  ΓδεΊ  αρνήσηταί  με 

9 αό  δέ  άρνησάμενός  με 

έμπροσθεν  των  ανθρώπων, 
άρνήσομα ι καγώ  αυτόν 

ένώπιον  των  ανθρώπων 

άπαρνηθήσεται 

έμπροσθεν 

ένώπιον  των  άγγέλων 

του  πατρός  μου 
του  εν  τοΐς  οΰρανοϊς. 

τού  θεού.  (§111) 

74.  ΟΝ  ΤΑΚΙΝΟ  υΡ  ΟΝΕ’8  0Κ088 


Ματτ  10:34-39 
Μη  νομίσητε  οτι  η\θον 
βαΚεϊν  ειρήνην  67 τί  την  γήν 
ούκ  ήλθον  βαΧεΐν  ειρήνην 
άλλα  μαχαιραν. 

Λ Δ-  -1-Λ  >{  Λ ■'  : ' 

35  ηλθον  7 αΡ  Οίχασ αι 
άνθρωπον  ι“κατά  τον  πατρός 
αύτο  ν 

καί  θυγατέρα  κατα  τη ς μητρός 
αυτής 

καί  νύμφην  κατα  της  πενσερας 
> « )> 
αυτής, 

36  καί  “ εχθροί  του  ανθρώπου 
οί  οικιακοί  αΰτου 

37  Ό φιλών  πατέρα 


[ΡυκΕ  12:51-53] 

δοκειτε  ότι  ειρήνην  πάρετε νόμην 
δούναι  εν  τή  727 
ούχί,  λέγω  υμίν, 
άλλ’  ή διαμερισμόν. 

52  έσονται  7 άρ  ατό  τού  »Όι> 
πέντε  έν  ένί  οϊκιρ  διαμεμερισμένοι , 
τρεΊς  επί  δυσίν  καί  δύο  επί  τρισίν, 

53  διαμερισθήσονται 

πατήρ  επί  υίφ  καί  1αι>105  επί 


[Οί  Ματ-ΐί  13:12  αηά  ραΓ&ΠβΙδ 
(§161)] 


πατρί,’ 

μήτηρ  επί  θυγατέρα 

( ίί  Λ Τ > \ * / )) 

καί  συ^ατηρ  επί  την  μητέρα, 

πενθερά  έπί  τήν  νύμφην  αυτής 
καί  “νύμφη  έπί  τήν  πενθεράν.” 
(§116) 


[ΡυκΕ  14:26,  27] 

ΕΖ  τι 5 έρχεται  πρός  με 

καί  οΰ  μισεί  τον  πατέρα  έαυτού 


Μΐί  8:38 

α οχ  γάρ  έάν  έπαισχυνθή  με 

καί  τούς  έμούς  λόγ ους 

έν  τή  γενε$  ταύτη  τή  μοιχαλίδι 

καί  άμαρτωλω, 

καί  ό υιός  του  ανθρώπου 

έπαισχυνθήσεται  αυτόν 

όταν  ελθη  έν  τή  δόξη 

του  πατρός  αύτο  Ο 

μετά  των  αγγέλων  των  αγίων. 

(§87) 


ΙΑ  9:26 

0 δς  γάρ  αν  έπαισχυνθή  με 
καί  τούς  έμούς  λόγους, 

τούτον  ό υιός  τού  άνθρώπου 
έπαισχυνθήσεται, 
όταν  ελθη  έν  τή  δόξη  αυτού 
καί  τού  πατρός 

καί  των  αγίων  άγγέλων.  (§87) 


ΌΙ8ϋθυΚ8Ε  ΤΟ  ΤΗΕ  ΤΨΕΕΥΕ  ΟΝ  ΡΚΕΑΟΗΙΝΟ  ΤΗΕ  008ΡΕΕ  §75 


Ματτ  10 
ή μητέρα  υπέρ  έμέ 
ονκ  ’έστιν  μου  άξιος' 
καί  δ φίλων  υιόν  η θυγατέρα 
υπέρ  εμέ 

οΰκ  εστιν  μου  άζιος’ 

38  ακαΙ  05  ού  λαμβάνει 
τον  σΨάΧφόν  αύτοΰ 

καί  ακολουθεί  όπίσω  μου, 
ουκ  εστιν  μου  άξιος. 

39  ο ευρών 

την  ψυχήν  αυτοί) 

άπολέσει  αυτήν, 

καί  δ άπολέσας  τήν  ψυχήν 

αύτοΰ 

ενεκεγ  έμοΰ 
ζ,χίρησει  αυτήν. 

Ματτ  10:40-42 
6Ό  δεχόμενος  υμάς 
εμέ  δέχεται, 


ΜΙ  16:246,  25 

α ΕΖ  τις  ΘέΧει  όπίσω  μου  έΧθεΐν, 

άπαρνησάσθω  εαυτόν 

καί  άράτω  τον  σταυρόν  αύτοΰ 

καί  άκοΧουθείτω  μοι. 

25  δϊ  γάρ  εάν  θέΧη 
την  ψυχήν  αύτοΰ  σωσαι 
άποΧέσει  αύτήν 

05  δ’  αν  άποΧέση  την  ψυχήν  αύτοΰ 
ενεκεν  έμοΰ 

εύρήσει  αύτήν.  (§87) 

ΜΙ  18:5 

ά καί  05  εάν 

δέξηται  εν  παιδίον  τοιοΰτο 
επί  τω  όνόματί  μου, 
εμέ  δέχεται.  (§92) 


[Ευκε  14] 

καί  τήν  μητέρα 

καί  τήν  "γυναίκα  καί  τά  τέκνα 

καί  τούς  άδεΧφούς  καί  τάς  άδεΧφά 5, 
’έτι  τε  καί  τήν  ψυχήν  έαυτοΰ, 
ού  δύναται  είναι  μου  μαθητής. 

27  αόστις  ού  βαστάζει 
τον  σταυρόν  έαυτοΰ 
καί  έρχεται  όπίσω  μου, 
ού  δύναται  είναι  μου  μαθητής. 

(§124) 

[Ι,υκΕ  17:33] 

05  έάν  ζητήση 

τήν  ψυχήν  αύτοΰ  περιποιήσασθαι 
άποΧεσει  αύτήν, 

05  δ’  αν  άποΧέσει 


ζωογονήσει  αύτήν.  (§133) 


75.  ΟΝ  ΚΕ\νΑΕΌ8 


Μΐί  8:346,  35 

0 ΕΖ  τις  θέΧει  όπίσω  μου  έΧθεΐν, 

απαρνησάσθω  εαυτόν 

καί  άράτω  τον  σταυρόν  αύτοΰ 

καί  ακοΧουθείτω  μοι. 

35  05  7 άρ  έάν  θέΧη 

τήν  !έαυτοΰ  ψυχήν 1 σωσαι 
άποΧέσει  αύτήν 

05  δ’  αν  άποΧέσει  τήν  ψυχήν  αύτοΰ 
ενεκεν  [ έμοΰ  και]  το  Ο εύαγγεΧίου 
σώσει  αύτήν.  (§87) 

ΜΑ  9:37ο 

ύ "Ος  άν 

[βν]  των  τοιούτων  παιδιών  δέξηται 
έπί  τω  όνόματί  μου, 
έμέ  δέχεται ’ (§92) 

121 


[Αεκε  10:16] 

δΌ  άκούων  ύμών 
έμοΰ  άκούει, 

καί  ό άθετών  ύμάς  έμέ  άθετεΐ' 


ΕΚ  9:236,  24 

α ΕΖ  τις  ΘέΧει  όπίσω  μου  ερχεσθαι, 

Γ άρνησάσθω^  έαυτόν 

καί  άράτω  τον  σταυρόν  αύτοΰ 

καθ’  ήμέραν, 

καί  άκοΧουθείτω  μοι. 

24  05  7 άρ  άν  θέΧη 
τήν  ψυχήν  αύτοΰ  σωσαι, 
άποΧέσει  αύτήν 

δς  δ’  άν  άποΧέση  τήν  ψυχήν  αύτοΰ 
ενεκεν  έμοΰ, 

ούτος  σώσει  αύτήν.  (§87) 

ΙΑ:  9:486 

ά "Ος  άν 

δέξηται  τοΰτο  τό  παιδίον 
έπί  τω  όνόματί  μου 
έμέ  δέχεται,  (§92) 


§75 


ΤΗΕ  0 ΑΕΙ  ΙΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  10 


[Μακκ  9:41] 


ακαί  6 εμό  δεχόμενος 

*!%τ,αι  ίΜ  , 
τον  αποστείΚαντα  με. 

41  ό δεχόμενος  προφήτην  εις 

προφήτου 

μΐσθόν  προφήτου  Χήμφεταί, 
και  ο δβχομβνος  δίκαιον  βις 
ονομα  δίκαιου 
μισθόν  δίκαιου  Χήμψεταίγ . 

42  καί  ός  αν  ποτί'σή 

ενα  των  μικρών  τούτων 

Α I ί^Μ*"**!  «~*Ί 

ποτήρων  ψυχρου  μονον 

εις  ονομα  μαθητου, 

+++Μ»  , 

ου  μη  απολεση  τον  μισθόν 
αΰτοΰ. 


Όϊ  γάρ  αν  ποτίση 
υμάς 

ποτήρων  ύδατος 
έν  όνόματι  ότι  Χρίστου  έστέ, 
αμήν  λέγω  νμίν  δτι 
οΰ  μή  άπολέση  τον  μισθόν 

αΰτοΰ.  (§93) 


[Ι/υκΕ  10] 

αό  δε  έμέ  άθετων 
αθετεί 

τόν  άπ οστείλαντά  με.  (§101) 


76.  ΤΗΕ  ϋΕΡΑΚΤϋΚΕ  ΟΓ  ΧΕδϋδ  ΑΝΌ  ΤΗΕ  ϋΙδΟΙΡΕΕδ 


Ματτ  11:1  [+§47 

Μακκ  6:12,  13 

ΤυκΕ  9:6 

[Οί  Μ&ίί  10:7,  8 (§71)] 

Και  εΡέΚθόντες 

+ί 

’Έ,ξερχόμενοί  δό  δίήρχοντο 

κατά  τάς  κώμας 

έκήρυξαν  ΐνα  μετανοώσίν, 

13  καί  δαιμόνια  ποΧλα  έξέ- 
βαΧλον, 

εΰαΎΎ  εΧίζόμενοί 

καί  ή\είφον  ελαίω  ποΧλοΰς 

καί 

"Και  ε^ενετο  οτ;ς  ετεΚεσεν  ό 
Ιησούς  διατασσων  τοΐς  , δώ- 
δεκα μαθηταΐς  αΰτοΰ,  μετεβη 
έκεΐθεν  του  δίδασκε  ιν  καί 
κηρΰσσείν  εν  ταΐς  πόλεσίν 
αυτών.  (+§47) 

άρρωστους  καί  εθεράπευον. 

θερ απεΰοντες  πανταχοϋ. 

Μΐί  9:375  1+ 9:48ο 

° καί  δς  αν  έμέ  δέχηται,  α καί  δ$  &ν  έμέ  δέχηται 

οΰκ  έμέ  δέχεται  δέχεται 

άλλα  τόν  άποστείλαντά  με.  (§92)  τόν  άποστείλαντά  με ’ (§92) 

* ΜΙ  7:28  (§44);  13:53 

(§65);  19:1  (§99);  26:1  (§170) 

Μΐ  10:42  άττοΧβσυ  τόν  μισθόν:  άπόληται  ό μισθός  Ε)  ίί)  βγΓ  δΙΠ  ΟΟΡ  6Ϊ)0 
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ΤΗΕ  ΟΕΙΜΑΧ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΨΟΚΚ 


§77 


ΟΗΑΡΤΕΚ.  XI.  ΤΗΕ  ΟΕΙΜΑΧ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΑΝΌΚΚ,  §§77-80 
77.  ΤΗΕ  ΌΕΑΤΗ  ΟΕ  ,ΙΟΗΝ  ΤΗΕ  ΒΑΡΤΙ8Τ 


§69+]  Ματτ  14:1-12 

Μακκ  6:14-29 

ΕυκΒ  9:7-9 

Εν  εκεινω  τω  καιρού 
ήκουσεν 

Και  ήκουσεν 

"ΐίκουσεν  δέ 

ΊΙρώδης  ό τετραάρχης 

ό βασιλεύς  Ίίρώδης, 

'Άρφδης  ό τετραάρχης 

την  ακοήν  Ίησοΰ, 

φανερόν  7 άρ  ε^ενετο  τό  όνομα 

τά  γινόμενα  πάντα, 

αυτού, 

2 καί  βΐττβν  το ?5  τταυσίν  αυτόν 
, , 

Ούτο$  €στι^ 

και  Γ€λ67 ον^  ότι 

καί  διηπόρει 

διά  τό  λεχεσθαι  υπό  τινων  οτι 

[Οί  ΜΑΛ  8:28  (§86)] 

[Οί  Εα1ΐ6  9:19  (§86)] 

’Ιωά^ηϊ  ό βαπτιστήν 

Ίωάνης  ό βαπτίζων 

Ίωάνης 

αυτός  ή^ερθη  άπό  των  νεκρών, 

67177 ερται  εκ  νεκρών, 

ήχέρθη  εκ  νεκρών, 

και  διά  τούτο 

και  διά  τούτο 

αί  δυνάμεις  ενερ^ούσιν  εν 

ένερΎούσιν  αί  δυνάμεις  εν 

αύτω. 

αύτω' 

[Οί  Μαίί  16:14  (§86)] 

15  άλλοι  δέ  ελε^γον  ότι 

8 υπό  τινων  δε  ότι 

Ήλείαχ  εστίν' 

Ηλείαν  ’εφάνη, 

άλλοι  δε  ελεγον  ότι  προφήτης 

άλλων  δε  ότι  προφήτης  τις 

ως  εις  των  προφητών. 
16  άκοΰσας  δε 

των  άρχαίων  άνέστη. 

ό ^ Ηρώδης  ελεχεν 

"Ον  έχω  άπε κεφάλισα  Ίωάνην, 

9 εΐπεν  δε  [ό]  Ίίρώδης 
Ίωάνην  έχω  άπεκεφάλισα' 

ούτος  ήχ 'ερθη. 

τις  δε  εστιν  ούτος 
περί  ου  άκούω  τοιαύτα  ; 
καί  εζήτει  ίδεύν  αυτόν. 

[ΕυκΕ  3:19,  20] 

3 Ό 7 άρ  Ήρώδ?)5 

17  Αυτός  7 άρ  ό Ήρώδτ75 

ό δβ  Ήρωδηχ  ό τετραάρχης, 
Ελεγχόμενος  ύπ’  αύτοΰ 

•■ί'-'-ν·1;·.··  , ,τ  , 

κράτήσας  τον  ίωάνην 
ε&ησίν  και  εν  φυλακή  άπεθετο 

άποστείλας 

’εκράτησεν  τον  Ίωάνην 
καί  'έδησεν  αυτόν  εν  φυλακή 

διά  ΊΊρωδιάδα  την  γυναίκα 

διά  Ήρωδιάδα  την  χυναίκα 

περί  Ήρφδιάδος  τής  γυναικός 

Φιλίππου  του  άδελφοΰ  αύτοϋ, 

Φιλίππου  τού  αδελφού  αυτού, 

του  άδελφοΰ  αύτοΰ 

ότι  αυτήν  έχάμησεν’ 

καί  περί  πάντων  ών  εποίησεν 
πονηρών  6 Ήρφδ^χ, 

ΛνΉ  πΐ£:  Μ1ι6:14  ίλεχεν 


Μί  14:3  'εδησεν  \ν1^1ΐ  ΧΒ  2 ϊί  Ογ;  ΟΡΙΥΘ  3,1  ρΙβΓ  αώά  αύτόμ Φιλίππου : Ρ 6 ϊί  νβ  βίο  ΟΙΠ  ΜΙί  6:14 

Ιλεχομ  \νΐί1ΐ  ΒΡ  (-οσαμ)  IV  2 Π1ΪΙ1  3 ϊί  βίο;  ΐλε-γεμ  ^ΑΟΒΔΘ  3,1  ρΙθΓ 
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§77 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  14 

Μακκ  6 

[ΙιϋΚΕ  3] 

20  προσ’εθηκεν  καί  τούτο  επί  ττασιή 
κατέκλεισεν  τον  Ίωάνην  εν  φυλακν. 

(§17) 

4 ελεΎ^ν  Ύαρ  δ Ίωάνης  αυτού 

18  βλβ'γβν  Ύαρ  ό Ίωάνης  τω 

~ά*,Λ  ί**·ρΙ  ■ 

Ήρωδ?7 

Ούκ  ’εξεστίν  σοι  εχειν 

ότι  Ούκ  εξεστίν  σοι  εχειν 

αυτήν 

την  Ύνναΐκα  του  αδελφού  σου. 

ί Δ 

19  ή δέ  Ήρωδιά$  ’ενεύχεν  αύτω 

5 και  θέλων  αυτόν  άποκτεύναι 

και  ήθελεν  αυτόν  άποκτεύναι, 

και  ούκ  ήδύνατο' 

έφοβήθη  τον  όχλον, 

20  ό γάρ  Ήρώδ^ϊ  (φοβείτο 

*-  , , 

οτι  ως  προφήτην  αυτόν  εΐχον. 

τον  Ίωάνην, 

είδώς  αύτόν  άνδρα  δίκαιον 
και  α,Ύΐον, 

καί  συνετήρει  αύτόν,  καί  άκού- 
σας  αύτού  πολλά  ήπόρει,  καί 
ήδ'εως  αύτού  ήκουεν. 

21  Καί  Ύ&ομένης  ημέρας 

I ,(./  ί . 

εύκαιρου 

6 7 ενεσίοις  δέ  γενομίνοις 

οτε  Ηρώδης  τοϊς  Ύβνβσί°^ 

του  Ήρώδοι; 

αύτού 

δεΐπνον  έποίησεν  τούς  μεγισ- 
τάσιν  αύτού  καί  τούς  χιλιάρ- 
χοις  καί  τούς  πρώτοις  τής 
Υαλιλαίας, 

22  καί  είσελθούσης 

ώρχήσατο 

ή θυΎάτηρ  τής  ΊΙρωδιάδος 

τής  θυΎ ατρός  αύτού  Ήρωδιάδος 
καί  όρχησαμένης, 

έρ  τω  μεσω 

καί  ήρεσεν  τω  *Ηρωδ#, 

ήρεσεν  τφ  'Ηρώδτ; 
καί  τούς  συνανακειμ'ενοις. 
ό δέ  βασιλεύς  εΐπεν  τω  κορασίω 
Α ’ίτησόν  με  δ εάν  θέλης,  καί 

7 δθβν  μβτα  ορκου  ώμολοΎησεν 

δώσω  σοι' 

23  καί  ώμοσεν 

Ψή  αΔδΔε 

αυτή 

δούναι  ό εαν  αιτήσηται. 

Ι'Ότι1  νεαν  με1  αίτήσης  δώσω 
σοι 

έ(ος  ήμίσους  τής  βασιλείας  μου. 

ΛνΗ  πι§:  ΜΙί  6:23  8™  ”0  | έάν 


ΜΙί  6:22  αύτοΰ  ΛνΐΙΙΐ  £$ΒΟΒΔ  βίο;  αύτη*  τη*  ΑΟλΥΌ  3.1  ρΙθΓ;  τη * 3 ΐηΐη  δγΓ  81  η βίο 
2 πΐΐη  βίο;  8 έάν  ΧΑΟΒΘ  αΐ  ρΙβΓ με  αίτησης  \ αίτηση * με  Α βίο;  4 ϊί  ν§  ΟΟρ  ΘίΟ  0ΓΪ1  με 
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23  ίάν  \νϊΡ1ι  ΒΔ 


ΤΗΕ  01,1  Μ ΑΧ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  IV  Ο ΕΚ 


§78 


Ματτ  14 

Μακκ  6 

8 ή δέ  προβίβασθεύσα 

24  και  εξελθούσα  ειπεν 

ύπδ  τής  μητρδ 5 αυτής 

τή  μητρι  αυτής 
Τί  αίτήσωμαι) 
ή δε  ειπεν  Ίήν  κεφαλήν 

Ίωάνου  τού  βαπ τίζοντος. 

25  και  εισελθούσα  ευθύς  μετά 
σπουδής  προς  τδν  βασιλέα 

Δό$  μοί,  φησίν,  ωδε 
επί  πΐνακι  την  κεφαλήν 

■*  *>">  <χ>ν  -ν  / 

ήτησατο  λβγουσα 

θέλω  ϊνα  έξαυτής  δως  μοι 

επί  πΐνακι  τήν  κεφαλήν 

Ίωάνου  του  βαπ τιστού. 

Ίωάνου  τού  βαπτιστού. 

9 καϊ  λΰπη&είς 

26  και  περίλυπος  Ύενδμε νος 

δ βασιλεύς 

ό βασιλεύς 

δια  τούς  όρκους 

διά  τούς  όρκους 

και  τούς  συνανακειμένους 

και  τούς  άνα κειμένους 

έκ^Κευσεν  δοθήναι, 

ούκ  ήθέλησεν  άθετήσαι  αυτήν 

10  και  πεμψας 

27  και  ευθύς  άποστείλας  δ 
βασιλεύς  σπεκουλάτορα  έπέ- 
ταζεν  ενέΎ και  τήν  κεφαλήν 

απβκβφαΚισβν 

αυτού. 

28  καί  άπελθών  άπεκεφάλισεν 

Ίωάνην  εν  τή  φυλακή ’ 

αύτδν  έν  τή  φυλακή 

11  και  ηνεχθη  ή κεφαλή 

καί  ήνε^κεν  τήν  κεφαλήν 

αυτού 

επί  τηνακι 

και  εδοθη  τω  κορασ ιω, 

επι  πΐνακι 

καί  εδωκεν  αυτήν  τω  κορασίω, 

και  ηνβ^γκβν 

καί  τδ  κοράσιον  εδωκεν  αυτήν 

τή  μητρϊ  αυτής. 

τή  μητρί  αυτής. 

12  Και  προσελθδντες 

29  καί  άκούσαντες 

οί  μαθηται  αυτού 

οί  μαθηται  αυτού  ήλθαν 

ήραν  τδ  πτώμα 

καί  ήραν  τδ  πτώμα  αύτού 

και  έθαψαν  αύτδν, 

και  ελθδντες  άπηγγειλαν  τω 

Ιησού. 

καί  εθηκαν  αυτό  εν  μνημειω. 

78.  “ΤΗΕ  ΕΕΕϋΙΝΟ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΕΙΥΕ  ΤΗΟυδΑΝϋ 


Ματτ  14:13-23α 

Μακκ  6:30-46 

Ευκε  9:10-17 

Και  συνάΎονται 

Και  ύποστρέψαντες 

οί  απόστολοι  πρδς  τδν  Ίησούν, 

οί  άπδστολοι 

“ Οί  ΜΙ  15:32-39  (§83) 

“ Οί  Μΐί  8:1-10  (§83) 

Μΐ£  6:29  αυτό  \νϊίίι  ΑΒΟΒΔΘ  ιηΐη  βίο;  αυτόν  346. 
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§78 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  14 


Άκούσας  δέ  δ Ιησούς 
άνβχώρησεν  βκεΐθεν  έν  πλοίω 
εί$  έρημον  τόπον  κατ’  ιδίαν 

καί  άκούσαντες  οί  όχλοε 
ηκολούθησαν  αύτω 

Γ7Γ€^Ί 

άπό  των  πόλεων. 

14  αΚαΐ  εζελθών  βεδεν  πολύν 
όχλον, 

καί  έσπλαγχνεσθη  επ’  αύτούς 


και  εθεραπευσεν  τους  αρρώσ- 
τους αυτών. 


Μακκ  6 

καί  άπήγγεελαν  αύτω  πάντα 
όσα  έποεησαν 
καί  ό$α  εδεδαζαν. 

31  καί  λέγει  αύτούς 
Δεοτε  ύμεύς  αυτοί 

κατ  ίδιαν  εις  έρημον  τόπον 
καί  άναπαύσασθε  ολίγον.  : 

τ ·?  I,  Ιχ  , ,4  1.  ό, 

ησαν  γαρ  οι  ερχομενοε  καε  οι 
ύπάγ όντες  πολλοί,  καί 7 ουδέ 
φαγάν  εύκφουν^  ' 

32  καί  άπηλθον  έν  τω  πλοίω 
εις  έρημον  τόπον  κατ’  ίδιαν. 

33  καί  είδαν  αυτούς  υπάγοντας 
καί  Γεγ νωσανλ  πολλοί, 

καί  πεζή 

από  πασών  τών  πόλεων 
συνεοραμον  εκεί  καί  προηλθον 
αυτούς. 

34  “Και  εξελθών  εεδεν  πολύν 
όχλον, 

καε  εσπλαγχνίσθη  επ’  αύτούς 
ότε  ησαν 

111  ώς  πρόβατα  μη  ’έχοντα 
ποεμένα,” 

καί  ηρξατο  δεδάσκεεν  αύτούς 
πολλά. 


ΙιυκΕ  9 

δεηγήσαντο  αύτω 
οσα  έποεησαν. 

Καί  παραλαβών  αύτούς 


ύπεχώρησεν 

κατ’  ίδιαν  βες  πόλεν 

καλουμένην  Υόηθσαεδά. 

1 1 οε  δε  όχλοε  γ νόντες 
ηκολούθησαν  αύτφ. 


καί  άποδεζάμενος  αύτούς 


ελάλεε  αύτούς 

περε  της  βασελείας  του  θεού, 
καί  τούς  χρείαν  έχοντας  θερα- 
πείας ίάτο. 


ΜΙ  9:36 

α Ίδών  δε  τους  όχλους 
έσπλαχχνίσθη  περί  αυτών 
οτι  ησαν  έσκυλμενοε  καί  έρεμμένοι 
1 ωσεί  πρόβατα  μη  ’έχοντα 
ποεμένα.”  (§70) 

1 Νυηι  27:17;  ΕζθΚ  34:5 


^ ΪΙ  · Μ4  14:13  πεζοί  ΑΙΙί  6:33  επέ^νωσαν 


ΙΛί  9:10  πόλιν  καλουμένην  ΛΥΪΙΙΐ  ΒΕΧΞ  33.  6 Ιο;  κώμην  λεγομένην  Όθ  · 
ρβδη;  τόπον  έρημον  πόλεως  καλούμενης  Α(!ρ.  τόπ.  )0\ΥΔ  3,1  ρίθΓ Βηθσαιδόε : ' 
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§78 


Ματτ  14 

Μαεκ  6 

Ι,υκΕ  9 

15  Όφίας  δέ  γενομένης 

% 

35  Καί  ηδη  ώρας  πολλής 

12  Ή δέ  ημέρα  ήρξατο  κλί- 

Γγ ενομένηςλ 

νειν' 

προσηλθαν  αύτώ  οί  μαθηταϊ 

προσελθόντες  αύτώ  οί  μαθηταϊ 

προσελθόντες  δε  οί  δώδεκα 

λέγοντες 

αύτού  ελεγον  ότι 

είπαν  αύτώ 

"Έρημός  έστιν  6 τόπος 

"Έρημός  έστιν  ό τόπος,  Μ») 
καίύηόη  ώρα  πολλή’ 

καί  ή ώρα  *ήδη  παρηλθεν' 

άπόΧυσον^  τούς  όχλους, 

36  άπόλυσον  αύτούς, 

Απόλυσον  τον  όχλον, 

Ϊνα  άπέλ$>ντες  εις 
τάς  κώμας 

ΐνα  άπελθόντες  εις 

τους  κύκλω  αώρους,  και  κωμας 

ΐνα  πορευθέντες  εις 

τάς  κύκλω  κώμας  καί  αγρούς 

άψόρασωσίν  έο.υτόίς 

άγοράσωσ ιν  εαυτούς 

καταλύσωσ ιν  καί  εύρωσιν 

βρώματα. 

τί  φάγωσιν.^1 

επισιτισμόν, 

ότι  ώδε  έν  έρήμω  τόπιρ  εσμέν. 

16  ό δε  Ιησούς  εΐπεν  αυτούς 

37  ό δέ  άύοκριθείς  εΐπεν  αύτούς 

13  εΐπεν  δέ  προς  αύτούς 

Οΰ  χρείαν  εχουσιν  άπελθεύν' 

Άοτε  αυτούς  ύμεύς  φαγεύν. 

Δότε  αύτούς  ύμεύς  φαγεύν. 

Δότε  αύτούς  Γφαγε ύν  ύμεύς^. 

καί  λέγουσιν  αύτώ 

οί  δε  είπαν 

0 ύκ  είσίν  ημύν  πλεύον  η 

Άρτοι  πέντε 1 καί  ιχθύες  δύο, 

Άπελθόντες 

άγορασωμεν 

εί  μήτ  ι πορευθέντες  ημεύς 

άγοράσωμεν 

δηναρίων  διακοσίων  άρτους 

εις  πάντα  τον  λαόν  τούτον 

βρώματα. 

καί  δώσόμεν  αύτούς  φαγεύν ; 

ΙΟί  ν 21  βείο^τ] 

[Οί  ν 44  ββίοτν] 

14  ησαν  γάρ  ώσεί  άνδρες 

πεντακισχίλιοι. 

38  ό δε  λέγει  αύτούς 

ΐίδσδΐ^  έχετε  άρτους  ; 

’ / 

υπάγετε  ’ίδετε. 

17  οί  δε  λέγουσ ιν  αΰτω 

καί  γνόντες  λέγουσ ιν 

0 ύκ^εχομεν  ώδε  εί  μη 

πέντε  άρτους  καί , δύο  ιχθύ  ας. 
18  ό δε  εϊπεν  Φερφτέ  μοι  ώδε 

Πείστε,  καί  δύο  ίχθύας. 

αυτούς.  / / 

κννννν^ν  •-•ν'  V 

αΜ 

19  καί  Άελεύσας  τούς  όχλους 

39  καί  έπεταζεν  αύτούς 

εΐπεν  δέ  προς  τούς  μαθητάς 

ανα  κΚιθηναι 

Άνακλ ιθηναβ  πάντας 

αύτού 

Κατακλίνατε  αύτούς 

συμπόσια  συμπόσια 

κλισίας  ώσεί  άνά  πεντήκοντα. 

επί  τού  χόρτου, 

επί  τώ  χλωρώ  χόρτω. 

ΛνΗ  Π1£:  Μΐ  14:15  τταρήΧΘβν  ηδη’  άπόλυσον  ουν  19  έκβλβυσβν  τούς  . . 

μίνης  39  όνακ\ϊναι  ϋ/1ί  9:13  υμείς  φα 'γείν  | ττεντε  άρτοι 

. χόρτου  καί  \αβών  Μΐί  6:35  ύιρο- 

ΜΙ  14:16  Ιησού*  \νϊ11ι  ΒΟΙΛΥΧΘ  6ΐο;  Χϋ  8γΓ  οιη·  ρβδίι  βίο  οιη  Βΐί  9:13  φαγίϊν  ύμ&  λνϊΐΐι  Β 2 ϊΐ; 
ύμ€ί!  φαγί Ζν  χΑΟϋΒΒΛνΧΘ  οΐο  14  ώσίί2  \νϊ11ι  ^ΒΟΟΒΕ,  βίο;  Α\νΧΔΘ  3,1  ρΙβΓ  οιη:  θ ίνά.  ίκατόν  καί 
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§78 


ΠΙΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΒΥ 


Ματτ  14 


Μακκ  6 


ΣυκΕ  9 


λαβών 1 

τον$  πέντε  άρτους 

καί  τούς  δύο  ίχθύας, 

άναβλέ φας  εις  τον  ουρανόν 

εύλόχησεν 

ραί  κλάσας 

εδωκεν  τοϊς  μαθηταϊς 

τούς  άρτους 

οί  δέ  μαθηταί  τοϊς  οχλοις. 


20  καί  εφαχον 

πάντες  και.  εχορτασθησαν, 
καί  ήραν  τό  περισσεύον  των 
κλασμάτων 

δώδεκα  κοφίνους  πλήρεις. 

21  οι  δε  έσθ'ιοντες  ήσαν 


νκ.. 

άνδρες  ώσεί  πεντακισχίλιοι 
αχωρ'ις  γυναικών  και  παιδιών. 
22  Και  [εύθέως]  ήνάχκασεν 
τούς  μαθητάς 
έμβήναι  εις  τ πλοϊον 
καί  προάχειν  αύτόν 
εις  τό  πέραν, 


€055  ου  άπολύση  τούς  όχλους. 
23  καί  άπολύσας  τούς  όχλους 
άνέβη  εις  τό  όρος 


κατ'  ίδιαν 

& 


προσεύξασθαι.  / κ, 


40  και 

ανεπεσαν  πρασιαι  πρασιαι 
κατά  εκατόν  καί  κατά  πεν- 
τήκοντα. 

41  καί  λαβών 
τούς  πέντε  άρτους 
καί  τούς  δύο  ίχθύας 
άναβλέφας  εις  τον  ουρανόν 
εύλόχησεν 

καί  κατέκλασεν  τούς  άρτους 
καί  έδίδου  τούς  μαθηταϊς 

ΐνα  παρατ ιθώσιν  αύτοϊς, 
καί  τούς  δύο  ίχθύας  έμέρισεν 
πάσιν. 

42  καί  εφαχον 

πάντες  καί  έχορτάσθησαν' 

43  καί  ήραν 
κλάσματα 

δώδεκα  κοφίνων  πληρώματα 
καί  άπό  των  ιχθύων.. 

44  και  ησαν  οι  φαχοντες 
τούς  άρτους 
πεντακισχίλιοι  άνδρες. 

45  Και  εύθύς  ήνάχκασεν 
τούς  μαθητάς  αύτού 
έμβήναι  εις  τό  πλοΐον 
καί  προάχειν 

εις  τό  πέραν 
προς  Βηθσαιδάν, 

€055  αύτ05  άπολύει  τον  όχλον. 

46  καί  άποταζάμενος  αύτοϊς 
άπήλθεν  εις  τό  ορος 

προσεύξασθαι. 


15  καί  έποίησαν  ούτως 
καί  κατέκλ ιναν  Γ άπαντας Ί. 


16  λαβών  δέ 

τούς  πέντε  άρτους 

καί  τούς  δύο  ίχθύας 

άναβλέψας  εις  τον  ούρανόν 

εύλόχησεν  αύτού ς 

καί  κατέκλασεν 

καί  έδίδου  τούς  μαθηταϊς 

παραθεϊναι  τω  όχλω. 


17  καί  εφαχον 

καί  έχορτάσθησαν  πάντες, 

καί  ήρθη  τό  περισσέυσαν  αύτοϊς 

κλασμάτων 

κόφινοι  δώδεκα. 


[Οί  ν 14  α&ονθ] 


<*  Οί  Μι  15:336  (§33) 

ΛνΗ  πΐβ:  ΜΙ  14:22  τό 

ΣιΙί  9:15  7 τάνταί 

Μί  14:19  λαβών  -ννϊΐ,ΐΐ  ΒΕθ  Εΐΐ  ρΙβΓ;  καί  λαβών  ΧΟ*\ν  θίο;  ίλαβεν  ϋ 22  ευθέως  ·ννϊί1ΐ  ΒϋΑνθ  ΐΐ  νβ  3,1 

ρΙθΓ;  5ίΟ  8ΥΓ  011Γ  θίθ  ΟΙΏ  μαθητάς  \νί11ΐ  31  ρΙβΓ;  ΒΧθ  ϊί  ΟΟΡ  βίο  3(1ά  αύτου  πλοΐον  λνίίΐΐ  ΒΣ  ΐηϊη  βίΟ’ 

τό  πλ.  ΐίΟΌΒΛνΧθ  31  ρΙθΓ  ΜΒ  6:43  κλάσματα  Λνΐί,ΐΐ  ΒΒΔ  28.:  κλασμάτων  5ίΑΟ\νθ  31  ρΙβΓ κοφίνων  \νϊίΐΐ 

ΧΒ6  ηΐϊη;  κοφίνους  Α Ο Β \ν Δθ  31  ρΙβΓ πληρώματα  ννϊΡΙΐ  £$ΒΒΔ  6 Πΐίη;  πλήρεις  Α11Θ  31  ρΐ6Γ 
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ΤΗΕ  Ο II Μ ΑΧ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΨΟΚΚ 


§79 


79.  ΤΗΕ  \νΑΙ/ΚΙΝΟ  ΟΝ  ΤΗΕ  8ΕΑ 


Ματτ  14:236-36 

Μακκ  6:47-56 

όφ'εας  δέ  Ύβνομβνης 
μόνος  ην  εκεί. 

καί  όψίας  Ύενομένης 

24  Τό  δε  πλοΐον  ήδη 

ην  τό  πλοΐον 

[σταδίους  πολλούς  άπό  της  Ύης 
άπεΐχεν Ί, 

εν  μέσω  της  θαλάσσης, 

καί  αυτός  μόνος  έπί  της  Ύης. 
48  καί  ίδών  αύτούς 

βασανεξ  ύμενον 

βασ  αν  επομένους 

ύπό  των  κυμάτων, 

έν  τω  έλαύνεεν, 

ην  γ άρ  ενάντιος  ό άνεμος. 

ην  ύ άρ  ό άνεμος  ενάντιος 
αύτοΐς,  ν # 

περί  τετάρτην  φυλακήν  τής 

25  Τ ετάρτη  δέ  φυλακή  της 

νυκτός 

νυκτός 

ηλθεν  προς  αυτούς 

έρχεται,  προς  αύτούς 

περίπατων  επί  την  θάλασσαν. 

περίπατων  έπί  τής  θαλάσσης ’ 
καί  ήθελεν  παρελθεΐν  αύτούς. 

26  οί  δέ  μαθηταί  ίδόντες  αύτόν 

49  οί  δέ  ίδόντες  αύτόν 

επί  της  θαλάσσης  περεπα- 

έπί  τής  θαλάσσης  περιπα- 

τούντα 

τούντα 

εταράχθησαν  λε^γοντες  οτί 

έδοξαν  δτε 

Φάντασμά  εστιν, 

φάντάσμά  έστεν 

καί  άπό  του  φόβου  έκραξαν. 

καί  άνέκραξαν , 

50  πάντες  ύ άρ  αύτόν  είδαν 
καί  έταράχθησαν. 

27  εύθύς  δέ  ελάλησεν  [ό 
Ιησούς] 

ό δε  εύθύς  έλάλησεν 

αύτοΐς  λέγωι> 

μετ'  αύτων,  καί  λέγει  αύτοΐς 

θαρσεΐτε,  εγώ  εεμε’  μη  φο- 

θαρσεΐτε,  εγώ  είμε,  μη  φο- 

βεΐσθε. 

28  άποκρεθείς  δέ  ό Πέτρον 
εΐπεν  αύτω  Κύριε,  εί  σύ  εΐ, 
κέλευσόν  με  έλθεΐν  προς  σε 
επί  τά  υδατα'  29  ό δέ  εΐπεν 
’Έ,λθέ.  καί  καταβάς  άπό  τού 
πλοίου  Πέτρος  περεεπάτησεν 
επί  τά  ΰδατα  Γκαί  ηλθεν^ 

βεΐσθε. 

\\  1 1 Π1§:  Μί  14:24  μέσον  της  θαλάσσης  ην  29  έλθεύν 


Μί  14:24  σταδ.  ττολ.  άττό  της  -γης  άπίΐχίν  Υ/ίΙΙΐ  Β 4 ΙΠΪη  8γΓ  ΟΙΙΓ  ρβδίΐ  ΟΟρ  θΙθ;  άπύχίν  άπό  της  -γης  σταδ. 
ικανούς  θ;  μέσον  της  θαλάσσης  ην  5ζΟΙ/ΥνΧ  ΐί  ν£  3,1  ρΙθΓ;  ην  εις  μέσον  της  θαλάσσης  Ο 26  οί  δέ  μαθ.  ίδόντί ς αυτόν 
λνϊΐΐΐ  ΒΕ>  4 ΐηϊη;  καί  ίδόντες  αύτόν  οί  μαθηταί  0 ΒλΫΧ  31  ρΙβΓ;  ίδόντες  δέ  αύτάν  Χ*θ  ΐί  ν§  27  ό Ίησοΰς  αυτούς 
ννϊίΐΐ  Χ»Β  131.;  αύτοΐς  ύ Ίησ.  ΟΒ\ΥΧΟ  31  ρΙβΓ;  αυτούς  8γΓ  ΟΙΙΓ  ΟΟρ  ΘίΟ 
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ΤΗΕ  ΟΑΙΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  14 

πρδς  τον  Ίησούν.  30  βλέ- 
πων  δε  τον  άνεμον  έφοβήθη, 
καί  άρξάμενος  καταποντίζεσ- 
θαι  εκραξεν  λέγων  Κύριε, 
σώσόν  με.  31  ευθέως  δε  δ 
Ίησόύς  έκτείνας  την  χεύρα 
έπ ελάβετο  αυτού  και  λέΎει 
αύτω  ’ΟλίΎοπιστε,  εις  τί 
έδίστασας  ] 

32  και  άναβάντων  αυτών 
εις  τδ  πλούον 

έκδπασεν  δ άνεμος. 

33  οι  δε  εν  τω  πλοία) 
προσεκύνησαν  αύτω  λέ"γοντες 
’ Αληθώς  θεού  υίδς  εΐ. 


34  Καί  διαπεράσαντες 
ήλθαν  επί  την  Ύην 
εις  Τεννησαρέτ. 


35  καί  έπυχνδντες  αύτδν 
οί  άνδρες  τού  τόπου  εκείνου 
άπέστειλαν  εις  ολην  την 
π ερίχωρον  εκείνην, 
καί  προσήνεγκαν  αύτω 

πάντας  τούς  κακώς  έχοντας , 


36  καί  παρεκάλουν  [αυτό^] 
ΐνα  μόνον  άφωνται  τού  κρασ- 
πέδου τού  ίματίου  αύτού’ 
καί  'όσοι  ηφαντο 
διεσώθησαν. 


Μδκκ  6 


51  καί  άνέβη  πρδς  αυτούς 
εις  τδ  πλούον, 

καί  έκδπασεν  δ άνεμος, 
καί 

λίαν  εν  εαυτούς  έξίσταντο, 
[Οί  Μαι·ΐ£  15:39  (§178)] 

52  ού  γάρ  συνηκαν  έπί  τούς 
άρτοις,  αλλ’  ην  αύτων  η καρ- 
δία  πεπωρωμένη. 

53  Καί  διαπεράσαντες 
επί  την  Ύην  ηλθον 
εις  Τεννησαρέτ 
καί  προσωρμίσθησαν. 

54  καί  έζελθόντων  αύτων  έκ 
τού  πλοίου 

ευθύς  έπιχνόντες  αύτδν 

55  περιέδραμον  ολην  την 
χώραν  έκείνην 

καί  ήρξαίτο  εΊτί  τούς  κραβάτ- 

τους  κακώς  έχοντας 

περιφέρειν  ^ 

όπου  ηκόύον  ότι  εστιν.  ^ ^ 

56  καί  όπου  αν  είσέπορεύετο 
εις,  κώμας  η εις  πόλεις  η εις 
αγρούς  έν  ταύς  αΎοραύς  έτί- 
θεσαν  τούς  άσθενούντας, 

καί  παρεκάλουν  αύτδν 
Ϊνα  τού  κρασπέδου  τού 
ίματίου  αυτού  άφωνται' 
καί  όσοι  αν  ηφαντο  αύτού 
έσώζοντο. 


ΤΗΕ  € II Μ ΑΧ  0¥  ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΨΟΒΚ 


§80 


80.  ΕΑΤΙΝΟ  \¥ΙΤΗ  ϋΝ\νΑ8ΗΕΝ  ΗΑΝϋδ 


Ματτ  16:1-20 

Μαεκ  7:1-23 

Τότε  προσέρχονται 

Καί  συνάγονται 

τω  Ιησού 

προς  αυτόν 

από  Ιεροσολύμων 
Φαρισαίοι 

οι  Φαρισαίοι 

και  γραμματείς 

καί  τινες  των  γραμματέων 
έλθόντες  από  Ιεροσολύμων 
2 καί  ίδόντες  τινάς  των  μαθη- 
τών αυτού  ότι  κοιναίς  χερσίν, 
τούτ’  εστιν  άνίπτοις,  έσθί- 
ουσιν  τούς  άρτους—  3 οι 
γάρ  Φαρισαίοι  καί  πάντες 
οι  Ιουδαίοι  εάν  μη  πυγμή 
νίφωνται  τάς  χεϊρας  ούκ  έσθί- 
ουσ ιν,  κρατούντες  την  παρά- 
δοσιν  των  πρεσβυτέρων,  4 καί 
απ’  άγοράς  εάν  μη  Γραντίσων- 
ταιΊ  ούκ  έσθίουσ ιν,  καί  άλλα 
τΐϋλλαέστιν'α  παρέλαβον  κρα- 
τεΐν,  βαπτισμούς  ποτηρίων  καί 
ζεστών  καί  χαλκίων.— 

λέγοντες 

5 καί  έπερωτώσ ιν  αύτόν  οι 
Φαρισαίοι  καί  οι  γραμματείς 

2 Διά  τί 

Διά  τί 

οι  μαθηταί  σου  παραβαίνουσιν 

ούπεριπατούσινοί  μαθηταί  σου 

κατά 

την  παράδοσιν  των  πρεσβυ- 

την  παράδοσιν  τών  πρεσβυ- 

τερών ; 

τέρων, 

ού  γάρ  νίπτονται  τάς  χεϊρας 

άλλά  κοιναϊς  χερσίν 

όταν  άρτον  εσθίωσιν. 

έσθίουσ  ιν  τον  άρτον  ) 

3 ό δε  άποκριθείς  ειπεν  αύτόίς 

6 ό δε  ειπεν  αύτοΐς 

[Οί  νν  7-9  Ρβ1ο\ν] 

Καλώς  έπροφήτευσεν  Ήσαίαχ 

περί  ύμών  τών  ύποκριτών, 

**  Άίι'Λ£·'->  ^ „ 

ωχ  γεγραπται  οτι 
1<ίΓΟδτοχ  ό λαόχ1  τούς  χείλε- 

σίν  με  τιμά, 

η δε  καρδία  αύτών  πόρρω 

άπέχει  άπ’  έμού' 

ι 183,  29:13 


6 Ό λα05  ουτοί 
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λνΉ  Π1£:  Μΐί  7 :4  βατττίσωντα ι 


§80 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  16 


Διά  τί  καί  υμείς  παραβαίνετε 
την  έντολην  του  θεού 
διά  την  πα ράδοσιν  υμών ; 

4 ό 7 άρ  θεός  εΐπεν 
ι“Ύίμα  τον  πατέρα 
καί  την  μητέρα,” 

καί  2“  Ό κακολόγων  πατέρα  η 
μητέρα  θανάτω  τελευτά τω' 

5 ύμεϊχ  δε  λέγατε 
Όχ  αν  εΐπη 

τίύ  πατρί  η τη  μητρί 
Αωρον 

δ έάν  έξ  έμου  ώφεληθης, 
ον  μη  τίμησα  τον  πατέρα 
αΰτοΰ' 

6 καί  ήκνρώσατε 

τον  'λόγοί'1  του  θβου 
διά  την  παράδοσιν  υμών. 


7 νποκριταί, 
κα\ω$  έπροφήτευσεν 
πβρί  υμών  Ήσαίαχ  λέγων 

8 3“Ό  λαός  οΰτος  τοϊς  χεί- 
λβσίν  με  τιμά, 

ή δε  καρδία  αυτών  πόρρω 
απέχει  απ’  έμου' 

9 μάτην  δε  σέβονται  με, 

δι δάσκοντβς  διδασκαλίας  εν- 
τάλματα ανθρώπων .” 


Μαεκ  7 

7 μάτην  δε  σέβονται  με, 
διδάσκοντες  διδασκαλίας  εν- 
τάλματα άνθρώπων' ” 

8 άφέντβς  την  έντολην  τον 
θβου  κρατείτε  την  παράδοσιν 
των  ανθρώπων. 

9 καί  ελεγεν  αΰτοΐς 
Καλώχ  άθετείτε 

την  έντολην  του  θβου, 
ϊνα  την  παράδοσιν  υμών 
τηρήσητβ' 

10  Μωυσης  7 άρ  είπεν 
ιαΤίμα  τον  πατέρα  σου 
καί  την  μητέρα  σου,” 

καί  2“  Ό κακολογών  πατέρα  η 
μητέρα  θανάτω  τβλβντάτω'” 

11  ΰμεΐχ  δε  λέγετε 
Έάν  είπη  άνθρωπος 
τω  πατρί  ή τη  μητρί 

Κ ορβάν,  6 έστιν  Αωρον, 
δ έάν  έξ  έμου  ώφεληθης, 

12  ουκέτι  άφίετε  αυτόν  ούδεν 
ποιησαι  τω  πατρί  η τη  μητρί, 

13  άκυροΰντες 

τον  λόγον  του  θεού 
τη  παραδόσε ι υμών 
η παρεδώκατε' 

καί  παρόμοια  τοιαυτα  πολλά 
ποιείτε. 

[Οί  νν  6,  7 αβονθ] 


ιΕχ  20:12;  Όβυ6  5:16  2Εχ21:17  3 158,29:13 

ΛΥΗ  ιηβ:  Μί  15:6  νόμον  

ΜΙ  15  · 5 αϋτοΰ  \νί11ΐ  ΧΒϋ  8>'Γ  ΟΠΓ;  3<1(1  ή τήμ  μητέρα  αύτοΟ  ΟΕΛΥΧΘ  (ΟΙΠ  αυτοί)2)  3,1  ρΙβΓ 
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ΤΗΕ  01,1  Μ ΑΧ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΟΛΟΙ  ΡΕΑΝ  ΨΟΕΚ  §80 


Ματτ  15 

Μαηκ  7 

10  Καί  προσκαλβσάμβνος 

14  Καί  προσκαλβσάμβνος 
πάλιν 

τον  όχλον  βΐπβν  αΰτοΐς 

τον  όχλον  βλβ^βν  αΰτοΐς 

’λκούβτβ  καί  συνίβτβ' 

Άκοΰσατβ  μου  πάντβς  καί 
σύνβτβ. 

11  ου  το  βίσβρχόμβνον  βίς  τό 

15  οΰδβν  βστιν  βξωθβν  του 

στόμα 

άνθρώπου  βίσπορβυόμβνον  βίς 
αυτόν 

κοινοί  τον  άνθρωπον, 

ό δύναται  κοινωσαι  αυτόν 

άλλα  τό  ’βκπορβυόμβνον  βκ  του 

άλλα  τα  βκ  του  άνθρώπου 

στόματος 

βκπορβυόμβνά 

τούτο  κοινοί 

βστιν  τα  κοινοΰντα 

τον  άνθρωπον. 

12  Τότβ  προσβλθόντβς  οί 
μαθηταί  λβγουσ ιν  αΰτω  Οΐδας 
ότι  οί  Φαρισαίοι  άκοΰσαντβς 
τον  λό^ον  βσκανδαλίσθησαν ; 
13  ό δέ  άποκριθβίς  βΐπβν 
Πάσα  φυτβία  ήν  οΰκ  βφΰτβυσβν 
ό πατήρ  μου  ό ουράνιος  ’βκρι- 
ζωθήσβται.  14  άφβτβ  αύ- 

τον  άνθρωπον. 

τοΰς'  Γ τυφλοί  βίσιν  οδηγοί1- 

[Ι^υκΕ  6:39] 

Έ,ίπβν  δέ  καί  παραβολήν  αυτοί ϊ 

τυφλός  δβ 

Μ ήτι  δύναται  τυφλός 

τυφλόν  βάν  όδη γη, 

τυφλόν  όδη'γβ'ίν ; 

άμφότβροι  βίς  βόθυνον 

ούχί  άμφότβροι  β’ις  βόθυνον 

πβσοϋντα  ι. 

17  Καί  ότβ  βίσήλθβν  βίς  οίκον 
άπό  του  όχλου, 

βμπβσούνται ) (§40) 

15  Άποκριθβίς  δβ  ό Τίβτρος 

βπηρώτων  αυτόν  οί  μαθηταί 

βΐπβν  αΰτω 

αΰτοΰ 

Φράσον  ήμΐν  την  παραβολήν. 

την  παραβολήν. 

16  ό δέ  βΐπβν  Ακμήν 

18  καί  λβγβι  αΰτοΐς  Ούτως 

καί  ύμβΐς  άσΰνβτοί  βστβ  ', 

καί  ΰμβΐς  άσΰνβτοί  βστβ  ', 

17  οΰ  νοβΐτβ  ότι  παν  τό 

οΰ  νοβΐτβ  οτι  παν  τό  βξωθβν 

βίσπ  ορβυόμβνον 

βίσπορβυόμβνον 

βίς  τό  στόμα 

βίς  τον  άνθρωπον 
οΰ  δύναται  αΰτόν  κοινωσαι, 
19  ότι  οΰκ  βίσπορβΰβται  αΰ- 
τοΰ  βίς  τήν  καρδίαν 

ΛΥΉ  πΐ£:  ΐνΓ ί>  15:14  δδη~/ οί  βίσυν  τυφ\οΙ  [τυφλών] 


Μΐί  7 : 16  ΟΠ1  \νί!1ΐ  £ζΒΒΔ  2 ηΐίη  οορ;  <1(1(1  €ΐ  τι$  Ζχβι  ωτα  δ,κοΰειν  άκονβτω  ( = 4:23)  ΑΌΛνΧθ  ίΐ)  3/1  ρΐΘΓ 
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§80  ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  15 

Μακκ  7 

€15  την  κοιλίαν  χωρεΐ 

άλλ’  εις  την  κοιλίαν, 

καί  €15  άφεδρωνα 

καί  εις  τον  άφεδρωνα 

έκβάλλεται ; 

έκπορεύεται ', 

—καθαρίζων  πάντα  τά  βρώ- 
ματα. 

20  ελε^εν  δε  ότι 

18  τά  δε  εκπορευόμενα  εκ  τον 

Τό  έκ  του  άνθρωπον  έκπορευ- 

στόματος 

εκ  της  καρδίας  εξέρχεται, 

όμενον 

κακέ ϊνα  κοινοί  τον  άνθρωπον. 

έκεΐνο  κοινοί  τον  άνθρωπον 

19  έκ  7 άρ  της  καρδίας 

21  έσωθεν  Ύαρ  έκ  της  καρδίας 

των  άνθρώπων 

οι  δι αλοΎΐσμη  οι  κακοί 

εξέρχονται 

διαλοΎισμοί  πονηροί, 

έκπορεύονται, 
πορνεΐαι,  κλοπαί, 

φόνοι,  μοιχεΐαι, 
πορνεΐαι,  κλοπαί, 

φενδομαρτυρίαι, 

φόνοι,  μοιχεΐαι, 

22  πλεονεξίαι,  πονηρίαι,  δό- 
λος, άσελ^εια, 
οφθαλμός  πονηρός, 

βλασφημία  ι. 

βλασφημία, 
υπερηφανία,  άφροσύνη' 

20  ταΰτά  έστιν 

23  πάντα  ταυτα 

τά  πονηρά  έσωθεν  έκπορεύεται 

τα  κοινούντα  τον  άνθρωπον, 
το  δε  ανίπτοις  χερσίν  φα^γεΐν 
ού  κοινοί  τον  άνθρωπον. 

καί  κοινοί  τον  άνθρωπον. 

ΟΗΑΡΤΕΚ.  XII. 

ΤΗΕ  8ΥΕ.ΟΡΗΟΕΝΙΟΙΑΝ  ΙΟϋΚΝΕΥ,  §§81,  82 

81.  ΤΗΕ  8ΥΚΟΡΗΟΕΝΙΟΙΑΝ  \ΥΟΜΑΝ 

Ματτ  15:21-28 

Μακκ  7:24-30 

Και  έξελθων  έκεϊθεν 

Έκεϊθεν  δε  άναστάς 

ό Ιησούς  άνεχώρησεν 

άπηλθεν 

εις  τά  μέρη  Τ όρου 

εις  τά  όρια  Τυρού 

και  Σιδωνος. 

[καί  Σιδωνος]. 

Μΐί  7:19  έκπορεύεται:  έκβάλλεται  ^ 5 Πΐΐη  3γΓ  3ΪΠ;  έξ'ερχετα ι ϋ;  χωρεΐ  \ν  24  καί  Σιδώκο!  \νϊί1ΐ  ^ΑΒΧ 
αΐ  ρΙθγ;  ΠΚ\νΔθ  5 ϊί  βγΓ  βϊιι  βίο  οπα 
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ΤΗΕ  βΥΚΟΡΗΟΕΝΙϋΙΑΝ  ΑΟϋΚΝΕΥ 


§81 


Ματτ  15 


22  Καί  ιδού  Ύννη  Χαναναία 
από  των  ορίων  εκείνων 
έξεΧθούσα  ^έκραζε ν^  λέγουσα 
Έλέ  ησόν  με,  κύριε  ^ΐόχ1 
Δαυείδ' 

ή θυ-γάτηρ  μου  κακώς 
δαιμονίζεται. 

23  ό δε  ούκ  άπεκρίθη  αυτή 
λόγον,  καί  7 τροσεΧθόντες  οι 
μαθτ]ταί  αυτού  ήρώτουν  αυτόν 
Χέχοντες  ΆπόΧυσον  αυτήν, 
ότι  κράζει  όπισθεν  ήμων. 

24  ό δε  άποκριθείς  εΐπεν 
“Ούκ  άπ εστάΧην  εί  μή 

εις  τα  πρόβατα  τα  άποΧωΧότα 
ο’ίκου  ΊσραήΧ. 

25  ή δε  εΧθούσα  προσεκύνει 
αύτω 

Χέχουσα 

Κύριε,  βοήθει  μοι. 

26  ό δε  άποκριθείς  εΐπεν 

Ούκ  εστιν  καΧόν  Χαβεΐν 
τον  άρτον  των  τέκνων 
καί  βαΧεΐν  τοΐς  κυναρίοις. 

27  ή δε  εΐπεν 
Ναί,  κύριε, 

καί  [γάρ]  τά  κυνάρια 


Μακκ  7 

Καί  είσεΧθων  εις  οικίαν  ούδένα 
ήθεΧεν  "γνώναι,  καί  ούκ  ήδυ- 
νάσθη  Χαθεΐν' 

25  άλλ  ευθύς  άκούσασα  Ύυνή 
περί  αύτοϋ , 

[Οί  ΜαΛ  10:476  (§141)] 

I ,.  >0  , ^ „ 

ής  εί^ε^  το  θυ^/α τριον  αυτής 

πνεύμα  ακάθαρτον, 


εΧθούσα  προσέ πεσεν  προς  τούς 
πόδας  αύτού'  , 

26  ή δε  Ύυνή  ήν  ΈΧΧηνίς, 

Γ Συροφοινίκισσα 1 τω  γέτει' 
καί  ήρώτα  αυτόν 

'ίνα  τό  δαιμόνων  έκβάΧτ]  εκ  τής 
θυΎατρός  αυτής. 

27  καί  έλεγες  αύτί) 

’Άφες  πρώτον  χορτασθήναι  τά 
τέκνα, 

ού  Ύ άρ  εστιν  καΧόν  Χαβεΐν 
τον  άρτον  των  τέκνων 
καί  τοΐς  κυναρίοις  βαΧεΐν. 
ή δε  άπεκρίθη  καί  λεγει  αύτω 

28  Ναί,  κύριε, 
καί  τά  κυνάρια 
ύποκάτω  τής  τραπέζης 


ΜΙ  10:6 

α π ορΐΰΐσθε  δέ  μάλλον 
7 τρόϊ  τά  πρόβατα  τα  απολωλότα 
οίκου  Ίσρα.',λ.  (§71) 

\ΥΗ  Π1&:  ΜΙ  15:22  ίκραξεν  I υιέ  Μΐί  7 :26  Σύρα  Φοιυίκισσα 


Μί  15:27  γάρ:  οιη  Β 1 ίί  δ>τ  δϊη  ρβδίι  βίο 
καί  ϋ 3 ΐί;  καί  -γάρ  ΑΒΧ  ΪΙ  ν£  &1  ρΙθΓ 


Μΐί  7:28  καί2  \νΐ11ι  5$Β\νΔΘ  ηιϊη  ρ&ιιο  ρθδΐι  61ο;  4λλ4 


§81 


ΤΗΕ  ΘΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  15 

έσθίει  άπό  των  ψιχίων 

των  πιπ τόντων  από  τη$  τρα- 

πέζης 

των  κυρίων  αυτών. 

28  τότ€  άποκριθ εις  δ Ιησούς 
εΐπεν  αυτή 

ΤΩ  χύναι,  μεγάλη  σου  ή πίστις' 
χενηθήτω  σοι  ώς  θέλεις. 


και  ίάθη  ή θυχάτηρ  αυτής  από 
τής  ώρας  έκείνης. 


Μακκ  7 

έσθίουσιν  από  των  ψιχίων 

των  παιδιών. 

29  καί  εΐπεν  αυτή 

Διά  τούτον  ξ όν  λόχον  μϋπαχε, 
έζεληί^υθεν  εκ  τής  θυχάτρός  σου 
τό  δαιμδνιον. 

30  καί  άπελθούσα  εις  τον  οίκον 
αυτής  εύρεν 

τό  παιδίον  βεβλημένον  έπί 
την  κλίνην  καί  τό  δαιμδνιον 
έξεληλυθός. 


82.  ΤΗΕ  ΚΕΤϋΚΝ  ΤΟ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΕ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


Ματτ  15:29-31 
Και  μεταβάς  έκεΐθεν  ό 
Ιησούς 

ήλθεν  παρά 

την  θάλασσαν  τής  Ταλιλαίας, 

καί  άναβάς  εις  τό  όρος  έκά- 
θητο  εκεί. 

30  καί  προσήλθον  αύτω 
όχλοι  πολλοί  εχοντες  μεθ ’ 
εαυτών 

ϊχωλοΰς,  κυλλούς,  τυφλούς, 
κωφούςβ  καί  ετέρους  πολλούς, 
καί  εριψαν  αυτούς  παρά  τούς 
πόδας  αυτού, 
καί  έθεράπευσεν  αύτούς- 


Μακκ  7:31-37 
Και  πάλιν  έξελθών 

έκ  των  ορίων  Ύύρου 
ήλθεν  διά  Σιδώνος  εις 
την  θάλασσαν  τής  Ταλιλαίας 
άνά  μέσον  των  ορίων  Αεκαπό- 
λεως. 

32  Καί  φέρουσιν  αύτω 


κωφόν  καί  μοχιλάλον, 

καί  παρακαλούσιν  αυτόν  'ίνα 

έπιθή  αύτω  την  χείρα. 

33  καί  άπο^λαβόμενος  αυτόν 
από  τού  όχλου  κατ’  ιδίαν 
’έβαλεν  τούς  δακτύλους  αυτού 
εις  τα  ώτα  αύτού  καί  πτύσας 
ήψατο  τής  χλώσσης  αύτού, 

34  καί  άναβλέψας  εις  τον 


ΕΥ  ΕΝ  Τ 8 ΑΒΟΠΝΏ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΡ  ΟΑΕΙΕΕΕ  §83 


Ματτ  15 

Μακκ  7 

3 1 ώστε  *τόν  δχλοΐ'1 

ουρανόν  έστέναξεν,  καί  λέγει 
αύτω  ’Έ,φφαθ  ά,  6 έστιν  Δια- 
νοίχθητ Γ 35  και  ήνοίχησαν 
αυτού  αί  άκοαί,  καί  έλύθη  ό 
δεσμός  τής  γ λώσσης  αυτού, 
και  έλάλει  όρθως'  36  και 
διεστείλατο  αύτοΐς  'ίνα  μηδενί 
λέχωσιν'  όσον  δε  αύτοϊς  διε- 
στελλετο,  αύτοϊ  μάλλον  πε- 
ρισσότερον έκήρυσσον. 

37  και 

θαύμασα  ι 

ύπερπερισσως  εξεπλήσσοντο 
λέχοντες  ΚαλαΑ  π'Κντα  πε- 

ποίηκεν, 

βλέποντας  κωφούς  ^λαλούντας^ 

τ και  το^ς  κωφούς  ποιεΐ  ακούε ιν 
και  άΧάλους  λαλεΐν. 

τ καί  χωλούς  περιπατούντας 
καί  τυφλούς  βλέποντας" 
καί  'έδόξασαϊ'1  τον  θών 
Ισραήλ. 

ΟΗΑΡΤΕΕ.  XIII.  ΕνΕΝΤδ  ΑΚΟϋΝϋ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΕ  ΟΑΕΙΕΕΕ,  §§83-85 

83.  “ΤΗΕ  ΕΕΕΌΙΝΟ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΕΟυΚ  ΤΗΟυδΑΝΟ 


Ματτ  15:32-39 
Ό δέ  Ιησούς 

Μαεκ  8:1-10 

’Έν  ’εκειναις , τα Γ$  ήμέραις 
πάλιν  π ολλού^όχλου  οντος 
καί  μή  εχόντων  τί  φάχωσιν, 

προσκαλεσάμενος 

προσκαλεσάμενος 

τούς  μαθητάς  αύτού  ειπεν 

τούς  μαθητάς  λέγει  αύτοΐς 

Σπλαχχνίζομαι  έπί  τον 

2 Σπλαχχνίξομαι  επί  τον 

όχλον, 

όχλον 

οτι  [ήδη]  ήμέραι  τρεις 

ότι  ήδη  {ήμέραι  τρεις 1 

προσμενουσίν  μοι  και 

Γ προσμενουσίν  μοβ  καί 

“ ϋί  ΜΙ  14: 13-23α  (§78) 

“Οί  ΜΙι  6:30-46  (§78) 

“Οί  Εΐι  9:10-17  (§78) 

ΛΥΉ  πΐ£:  Μ£  15:31  τού $ 
τρισϊν  | ττροσμίνουσ ιν 

όχλους  | Ακούοντας  \ κυλλούς  ύγΐ€Ϊ$ 

| έδόξαζον  ΜΙί  7 : 37  ώ?  8:2  ήμέραι$ 

ΜΙ  15:31  Χαλοΰντας:  άκούοντας  Β 3 ( Π ϊ !1 ; άκούοντας,  ίλάλους  λαλοΟ^ταϊ  Π1ΪΠ  ρ;Π1ϋ ; άκούοντας  καί  λαλοΟί'τα!  Σ 
32  ήδη:  οιη  Β δγΓ  δΐη  βίο  ΜΕ  8:1  μαθητάς  \νίΙΙι  ΧΟΒΔ  ΐΐ  ν£  θΐο;  αϋτοΰ  3(1(1  ΑΒννΧθ  «γτ  δίη  ρθδΐι  αΐ 
ρΙθΓ  2 ήμίρα  ι τρεις  \ν  1 1·1ΐ  ^ΑΒΛΥΧΘ  3.1  ρΙβΓ:  ήμέραις  τρισί  Β:  ή μέρας  τρεις  Δ θΙθ μοι : ΟΠ1  Β 6ΐθ 
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§83 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  15 

ούκ  εχουσιν  τί  φάγωσιν’ 
καί  άπολύσαι  αυτούς 
νήστεις  ού  θέλω,  μή  ποτέ 
έκλυθώσιν  έν  τή  δδω. 

33  καί  λέγουσιν  αύτφ 
οί  μαθηταί 

ΙΙόθεν  ήμΐν 
εν  ερημιά 

άρτοι  τοσούτοι  ώστε  χορτάσαι 

όχλον  τοσοϋτον ] 

34  καί  λέγει  αύτοΐς  ό Ιησούς 
Πόσοι;$  άρτους  έχετε  ] 

οί  δε  είπαν  'Έπτά, 
καί  ολίγα  ίχθύδια. 

35  καί  παραγγείλας  τω  όχλω 
άναπεσεΐν  επί  την  γην 

36  ελαβεν  τούς  επτά  άρτους 
καί  τούς  ίχθύας  καί 
εύχαριστήσας  εκλασεν  καί 
έδίδου  τούς  μαθηταίς 

οί  δέ  μαθηταί  τούς  όχλοι ς. 


37  καί  εφαγον  πάντες 
καί  έχορτάσθησαν, 

καί  το  περισσεύον  των  κλασ- 
μάτων ήραν 
επτά  σφυρίδας  πλήρεις. 

38  οί  δέ  έσθίοντες  ησο.ν 
τ τετρακισχίλιοι  άνδρες 
αχωρίς  Γ γυναικών  καί  π αιδίων^ . 


Μακκ  8 

οΰκ  εχουσιν  τί  φάγωσιν’ 

3 καί  εάν  άπολύσω  αυτούς 
νήστεις  εις  οίκον  αυτών, 
έκλυθήσονται  εν  τη  δδω' 

καί  τινες  αύτών  άπό  μακρόθεν 
είσίν. 

4 καί  άπεκρίθησαν  αύτω 

οί  μαθηταί  αύτοΰ  ότι  λ 

ΐΐδθεν  τούτους  δυνήσεταί  τις 
ώδε 

χορτάσαι  άρτων 
επ’  ερημιάς  ; 

5 καί  ήρώτα  αύτούς 
Πόσοι»5  έχετε  άρτους  ] 
οί  δε  είπαν  Επτά. 

6 καί  παραγγέλλει  τω  όχλω 
άναπεσεΐν  επί  της  γης' 

καί  λαβών  τούς  επτά  άρτους 

εύχαριστήσας  εκλασεν  κο.ί 
έδίδου  τούς  μαθηταίς  αύτού 
ϊνα  παρατιθώσιν 
καί  παρεθηκαν  τω  όχλω. 

7 καί  εΐχαν  ίχθύδια  όλίγα' 
καί  εύλογήσας  αύτά  είπεν  καί 
ταυ  τα  παρατιθέναι. 

8 καί  εφαγον 

καί  εχορτάσθησαν κ 

^ ^ * Μ/***,  Π - 

και  ήραν  περισσεύματα  κλασ- 
μάτων 

επτά  σφυρίδας. 

9 ήσαν  δε 

ως  τετρακισχίλιοι. 


αα  Μι  14:216  (§78) 

ΛνΉ  Πΐβ:  ΜΙ)  15:38  ώί  I παιδιών  και  γυναικών 


Μΐ  15:38  τβτρακισχίΧιοι : ώ$  τβτρακισχίΧιοι  Βθ  Πΐίΐΐ  6ί)0 
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ΕΥΕΝΤ8  ΑΚΟϋΝΣ)  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΡ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


§84 


Ματτ  15 

Μαεκ  8 

39  Καί  άπ ολύσας  τούς  όχλους 

καί  άπέλυσεν  αυτούς. 
10  Καί  ευθύς 

ένέβη  βί$  το  πλούον, 

έμβάς  τ εις  τό  πλοΐον 
μετά  των  μαθητών  αυτού 

καί  ήλθενείς  τάόριαΜαγαδάν. 

ήλθεν  εις  τά  μέρη  Ααλμανουθά. 

84.  ΌΕΜΑΝϋΙΝΟ  Α 8ΙΟΝ  ΕΚΟΜ  ΗΕΑΥΕΝ 

Ματτ  16:1-12 

Μακκ  8:11-21 

Καί  προσελθόντες 

Καί  εξήλθον 

[οί]  Φαρισαίοι  καί  Σαδδου- 

οί  Φαρισαίοι 

κοίιοι 

καί  ήρξαντο  συνζητεύν  αύτω, 

πειράξοντες 

γ67ττ ]ρώτησαν^  αυτόν 

ζητούντες  παρ’  αύτού 

σημεων  εκ  τού  ουρανού 
έπιδεύξαι  αύτοΐς. 

σημεΐον  άπό  τού  ουρανού, 

πειράξ’οντες  αυτόν. 

2 ό δέ  άποκριθείς 

12  καί  άναστενάζας 
τω  πνεύματι  αύτού 

[ΕπκΕ  12:54-56] 

εΐπεν  αυτούς 

λέγει 

Έλεγες  δε  και  τοΖς  δχλοις 

[[Όι/'ία$  Ύενομένης 

“ Οταν  'ίδητε  νεφέλην 
άνατέλλουσαν  έπί  δυσμών, 

λέγετε 

ευθέως  λέγετε  δτι 

Ε ύδία, 

" Ομβρος  έρχεται, 

πυρράζει  γάρ  6 ούρανός’ 

καί  γίνεται  ούτως' 

3 καί  πρωί 
Σήμερον  χειμών, 

55  καί  όταν  νότον  πνέοντα. 

πυρράζει  γάρ  στυγνάζων  ό 
ουρανός. 

λέγετε  δτι  Έ,αΰσων  ’έσται, 

και  7 ίνεται, 
56  ύποκριταί , 

τό  μέν  πρόσωπον  τού 

τό  πρόσωπον  της  -γης  καί  του 

ουρανού  γινώσκετε  διακρίνει, 

ούρανοΰ  ο’ίδατε  δοκιμάζειν, 

τά  δέ  σημεία  των  καιρών 

τον  1 καιρόν  δε1  τούτον 

ου  δύνασθε.]\ 

πώς  οΰκ  ο’ίδατε  δοκιμάζειν  (§117) 

\νΗ  ιη§:  Μί  16:1  έτηρώτω» 

Μΐί  8:10  αύτό$ 

Μί  16:1  οί:  οηΐ  ΐηϊη  ρ&αο  Ογ  2,  3 ΌψΙα*  ....  δύνασθε  \νΐί1ΐ  ΟΌΙίλΥ  (οίη  ό οϋ ρανός'  ....  πυρράξα 
7 άρ)  ΘΣ  ΐί  νβ  ρβδίι  οορ  3.1  ρΙθγ;  ΚΒΧ  ιηϊη  8γτ  βϊη  οιλγ  βίο  οίη 
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§84 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΒΥ 


Ματτ  16  [Ματτ  12:395] 

4 Γ ενεα  τον-  Γενεά  πονηρά 
ηρά 

καί  μοίχαΧίς  καί  μοιχαλίς 
σημεΐΟΡ  67ΓΙ-  σημεΐον  έπι- 
ζητά,  ζητά, 

καί  σημεΐον  καί  σημάον 

ον  δοθήσεταί  ού  δοθήσεταί 
αΰτχι  αυτή 

61  μη  ΤΟ  εί  μη  το 

σημεΐον’ϊωνα.  σημβίον  Ιωνά 
του  προφήτου. 

(§50) 

καί  καταΧιτών  αυτούς 
άτηΧθεν. 

5  Καί  έΧθόντες  οί  μαθηταί 
εις  το  τέραν 

έτεΧάθοντο  Γ άρτους  Χαβεΐν \ 


6  ό δε  Ιησούς  εΐτεν  αύτοΐς 

Όρατε  καί  προσέχετε 
ατό  της  ζύμης 


Μακκ  8 

Τί  η γενεά  αυτή 


«.  ννΐ, 

ζητεί  σημεΐον 

αμήν  λέγωτ, 

εί  δοθήσεταί 
τη  γενεά  ταύτη 
σημεΐον. 


καί  άφείς  αύτούς  ταΧιν  έμβάς 
άτηΧθεν  εις  τό  τέραν. 


14  Καί  έτεΧάθοντο  Χαβεΐν 
άρτους, 

καί  εί  μη  ένα  άρτον  ούκ  εϊχον 
μεθ’  εαυτών  εν  τω  τΧοίω. 

15  καί  διεστεΧΧετο  αύτοΐς 
λέγων 

Όρατε,  βΧέτετε 
ατό  της  ζύμης 


των  Φαρισαίων 
καί  Σαδδονκ αίων. 

7 οί  δε  διεΧοχίζοντο  εν  εαυτούς 

Χέχοντες  ότι 
” Αρτους  ούκ  έΧάβομεν. 

8 γ νούς  δε  ό Ιησούς  εΐτεν 
Τί  διαΧοχίζεσθε  εν  έαυτοΐς, 
ολιγόπιστοι, 

δτι  άρτους  ούκ  έχετε ) 

9 ούτω  νοείτε, 


των  Φαρισαίων 

καί  της  ζύμης  ΊΙρώδου. 

16  καί  διεΧοΎΐζοντο  τρός  άΧ- 
ΧηΧονς  βν 

ότι 

άρτους  ούκ  εχουσιν. 

17  καί  γ νούς  λέγει  αύτοΐς 
Τί  διαΧοχίζεσθε 

ότι  άρτους  ούκ  έχετε ', 
ούτω  νοείτε  ούδέ  συνίετε  ) 

Λ-  ■'*·* 


[ΕυκΕ  11:296] 

Ή 7 €Ρβα  αΰτη  Ύβνβά  πονηρά 
βστιν' 

σημβίον  ζητβϊ, 


καί  σημβΐον 
ού  δοθησβται 
αύτη 

βί  μη  τό 

σημβΐον  Ιωνά.  (§107) 


[ΤυκΕ  12:16] 

ήρξατο  λέγειν  προς  τούς  μαθητάς 

αυτού  πρώτον 

Προσέχετε  έαυτοΐς 

άπό  τής  ζύμης, 

ήτις  εστίν  ύπόκρισις, 

των  Φαρισαίων.  (§111) 


ΛΥΉ  ηι§:  ΛΓ ΐ 16:5  \αβεΐν  άρτους  Μΐί  8:12  ΰμϊν 

ΜΙ  16:4  σημ.  ίπιζητεΐ:  Β τη  11.  αΐτεϊ:  13  ζητεί  σημείου:  θ σημιου  ζητϊ 
^ΑΟΟΛνΧΘ  6 ί(>  δ^Γ  δΐη  3,1  ρΙογ  αάά  & ΊησοΟϊ 


Μΐί  8:17  γνούϊ  νόίΐι  ΒΔ  οορ  βίο; 
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ΕΥΕΝΤ8  ΑΕΟϋΝΌ  ΤΗΕ  8ΕΑ  ΟΕ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


§85 


Ματτ  16 

Μακκ  8 

πεπωρωμένην  έχετε  την  καρ- 
διάν ύμών  ; 

18  ι“  οφθαλμούς  έχοντες  ού 
βλέπετε 

καί  ώτα  εχοντες  ούκ  άκούετε 

ούδέ  μνημονεύετε 

19  καί  ού  μνημονεύετε  ότε 
τούς  πέντε  άρτους  εκλασά 

τούς  πέντε  άρτους 

των  πεντακισχιλίων 

εις  τούς  πεντακισχΐλίους, 

καί  πόσους  κοφίνους 

π οσους'  κοφίνους 

έλάβετε  ) 

κλασμάτων  πλήρεις  ήρατε  ’, 
λέχουσιν  αύτω  Δώδεκα. 

10  ούδέ  τούς  επτά  άρτους 

20  ότε  τ τούς  επτά 

των  τετ ρακισχιλίων 

εις  τούς  τετ ρακισχιλίους , 

καί  πάσας  σφυρίδας  έλάβετε ) 

πόσων  σφυρίδων  πληρώματα 
κλασμάτων  ήρατε ; 
καί  λέχουσιν  αύτω  'Έπτά. 
21  καί  ελεχεν  αύτοΐς 

11  πώς  ού  νοείτε 

Ούπω  συνίετε  ; ^ ν 

ότι  ού  περί  άρτων  εΐπον  ύμΐν  ; 

1 ^ λο  ο ·** 

προσέχετε  δε  άπό  τής  ζύμης 
των  Φαρισαίων 
καί  Σαδδουκαίων. 

12  τότε  συνήκαν  ότι  ούκ 

[Οί  ν 15  αΒονο] 

[Οί  ΙλΛθ  12:16  θΒονθ] 

εΐπεν  προσέχειν  άπό  τής 
ζύμης  [ των  άρτων]  άλλα  άπό 
τής  διδαχής  των  Φαρισαίων 
καί  Σαδδουκαίων. 

[Οί  ΕιΛο  12:16  αΒονο] 

85.  ΤΗΕ  ΒΕΙΝϋ  ΜΑΝ  ΟΕ  ΒΕΤΗ8ΑΙΌΑ 
Μακκ  8:22-26 

Και  έρχονται  εις  Βηθσαιδάν.  Καί  φέρουσ ιν  αύτω  τυφλόν  και  παρακαλοΰσιν  αυτόν 
'ίνα  αύτοΰ  άφηται.  23  και  έπιλαβ όμενος  τής  χειρός  του  τυφλοΰ  έξήνεχκεν  αυτόν  εξω  τής 
κώμης,  και  πτύσας  εις  τα  'όμματα  αύτοΰ,  επιθείς  τα ς χεΐρας  αύτω,  έπηρωτα  Γ αυτόν  Εί 
τι  βλέπεις  ;Ί  24  καί  άναβλέφας  ελεχεν  Βλέπω  τούς  ανθρώπους  ότι  ώ$  δένδρα  όρώ 
περιπατοΰντας.  25  εΐτα  πάλιν  έθηκεν  τάς  χεϊρας  επί  τούς  οφθαλμούς  αύτοΰ,  καί  διέβλεφεν, 
καί  άπεκατέστη,  καί  ένέβλεπεν  *τηλαυχώςλ  άπαντα.  26  καί  άπέστε ΐλεν  αύτόν  εις  οΐκον 
αύτοΰ  λέχων  Μηδβ  εις  την  κώμην  είσέλθης. 


1 4θγ  5:21;  Εζθΐί  12 :2 

“ννΗ  πΐ§:  Μ1ς  8:20  καί  23  αυτόν  6Ϊ  τι  βλίπΐΐ.  25  δηλαυΎ&ς 

ΜΒ  8:19  πόσου 5 ΑΒΕ\νΧ  &1  ρΐβΐ·;  καί  πόσου 5 ^ΟΒΜΔΘ  βίΟ  21  ούπω  \νϊ01ΐ  ΧΟΕΔ  θΐο;  πωϊ  ούπω 

ΑΌΛΥΧΘ  ΪΙ  ρΘδΙΐ  βίο;  πω$  οϋ  Β πΐϊη  3 ίΐ  οορ  Ο Ιο;  πω$  ού  ν ούπω  ΠΙΪΙ1  ρ 3<ΙΙ0  θίο συνίΐτΐ  : Β νοιιτί:  Ό συννο&τΐ 
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§86 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


ΟΗΑΡΤΕΚ  XIV.  ΙΟϋΚΝΕΥ  ΤΟ  ΟΑΕ8ΑΕ.ΕΑ  ΡΗΙΕΙΡΡΙ,  §§86-91 


Ματτ  16:13-20 

86.  ΡΕΤΕΚ’8  ΟΟΝΕΕ88ΙΟΝ 
Μακκ  8:27-30 

ΕυκΕ  9:18-21 

Έλάών  δέ  6 Ιησούς 
εις  τα  μέρη 

Καισαρίας  τϊ?5  Φιλίππου 
ήρώτα 

Καί  έξήΧθεν  ό Ιησούς 
καί  οί  μαθηταί  αυτού 
εις  τάς  κώμα  ς 
Καισαρίας  τής  Φιλίππου- 
καί  έν  τή  όδω  έπη  ρώτα 

Καί  έγ ένετο  έν  τω  είναι 
αύτόν  προσευχόμενον  κατά 
μάνας 

[συνήσαν 1 αύτφ  οί  μαθηταί, 
καί  έπ ηρώτησεν  αύτούς 

τούς  μαθητάς  αυτού 
Χέχων 

τούς  μαθητάς  αύτού 
Χέγων  αύτοΐς 

Τίνα  με  Χέχουσιν  οί  άνθρωποι 

λέγων 

Τίνα  λέγοι>σιν  οί  άνθρωποί 

Τ ίνα  με  οί  όχΧοι  Χέχουσιν 

είναι  τον  υιόν  τού  ανθρώπου  ; 

είναι ; 

είναι  ] 

14  οί  δέ  είπαν 

28  οί  δε  είπαν  αύτφ  Χέ^οντες 

19  οί  δε  άποκριθέντες  είπαν 

Οί  μεν 

Ίωάνην  τον  βαπτιστήν, 

ότι 

Ίωάνην  τον  βαπτιστήν, 

Ίωάνην  τον  βαπτιστήν, 

άλλοι  δε  Ηλείαν, 

καί  άλλοι  Ηλείαν, 

άλλοι  δε  Ηλείαν, 

έτεροι  δε  Ιερεμίαν  ή 

άλλοι  δε  ότι 

άλλοι  δε  ότι 

ενα  των  προφητών. 

ει£  τών  προφητών. 

προφήτης  τις  τών  άρχαίων 

15  λέγει  αύτοΐς 

29  καί  αυτός  έπηρώτα  αυτούς 

άνέστη. 

20  εΐπεν  δε  αύτοΐς 

Άμεΐς  δε  τίνα  με  λέγετε  είναι ; 

Υμείς  δε  τίνα  με  λέγετε  είναι ; 

'Τμεΐς  δε  τίνα  με  λέγετε  είναι 

16  άποκριθείςδεΣίμωνΙΙέτρος 

άποκριθείς  ό Πέτρθ5 

ΊΊέτρος  δε  άποκριθείς 

εΐπεν 

λέγει  αύτω 

εΐπεν 

Συ  εϊ  ό χριστός 

Σύ  εΐ  ό χριστός. 

Τον  χριστόν 

ό υιός  τού  θεού  τού  ζώντος. 
17  άποκριθείς  δε  ό Ιησούς 
εΐπεν  αύτω  Μακάριος  εΐ, 

Σιμών  Βαριωνά,  ότι  σαρξ  καί 
αΐμα  ούκ  άπεκάΧ  υφέν  σοι 
άλλ’  ό πατήρ  μου  ό εν  [τοΪ5] 
ούρανοΐς'  18  «άγω  δε  σοι 
λέγω  ότι  συ  εΐ  Υί'ετρος,  καί  επί 
ταύτη  τή  πέτρα  οικοδομήσω 
μου  την  εκκΧησί αν,  καί  πύΧαι 
μδου  ού  κατισχΰσουσιν  αύτής' 
19  δώσω  σοι  τα ς κΧεΐδας  τής 
βασιΧείας  των  ουρανών, 

τού  θεού. 

ΛΥΗ  ηΐ£:  Βΐί  9:18  συνηντησαν 


Μί  16:13  τίνα  \νί11ι  ΧΒ  ν&  οορ  θΐο;  ΟΌΙΛΥΧθ  ί6  8^Γ  δίη  ΟΙΙΓ  0,1  ρΐΘΓ  αάά  μ€  (ΟΛν  Β,ίΐθΓ  λβγουσ ιν) 
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ΑΟυΚΝΕΥ  ΤΟ  0ΑΕ8ΑΚΕΑ  ΡΗΙΕΙΡΡΙ  §87 


Ματτ  16 

Μακκ  8 

Ευκκ  9 

2καΙ  δ εάν  δήσης  67 ή της  Ύης 

εσται  δεδεμένον  έν  τούς  ούρα- 

νούς, 

καί  δ εάν  Χύσης  επί  της  -γης 

εσται  Χελυμένον  εν  το ύς  ούρα- 

νούς. 

20  Τ δτε  Γ67Γ6 τίμησεν^  τούς 

30  καί  έπετίμησεν  αυτούς 

21  ό δέ  επίΤίμήσας  αυτούς 

μαθηταύς 

παρήγ-γείΧεν 

'ίνα  μηδενί  ε'ίπωσιν 

'ίνα  μηδενί  Χέχωσεν 

μηδενί  \έχειν 

δτί  αυτός  έστιν  ό χριστός 

περί  αυτού. 

τούτο, 

00 

1Ε81Ι8  ΓΟΚΕΤΕΕΕ8  ΗΙ8  ΌΕΑΤΗ 

Ματτ  16:21-28 

Μακκ  8:31 — 9:1 

Ειτκε  9:22-27 

6ΑΠ0  ΤΟΤΕ  ηρζατο  Ίη- 

6Και  ηρζατο  διδάσκειν 

είπών 

σοΟϊ  Χρίστος 

αυτούς 

δείκνύείν  τούς  μαθηταύς  αυτού 

οτι  δεύ  αυτόν 

δτί  δεύ  τον  υιόν  τού  ανθρώπου 

δτί  ^Αεύ  τον  υιόν  τού  άνθρωπον 

εις  ΊεροσόΧυμα  άπεΧθεύν  καί 

π ολλά  παθεύν 

π ολλά  παθεύν 

7 τολλά  παθεύν 

καί  αποδοκιμασθην αι 

καί  άποδοκιμασθηναι 

από  των  πρεσβυτέρων 

ύπό  των  πρεσβυτέρων 

άπό  των  πρεσβυτέρων 

καί  αρχιερέων 

καί  των  αρχιερέων 

καί  άρχιερέων 

καί  γραμματέων 

καί  των  γραμματέων 

καί  γραμματέων 

καί  άποκτανθηναί 

καί  άποκτανθηναί 

καί  άποκτανθηναί 

καί  τη  τρίτη  ημέρα 

καί  μετά  τρεύς  ημέρας 

καί  τη  τρίτη  ημέρς. 

εγ  ερθήναί. 

άναστηναι' 

γ67  ερθηναβ. 

ΜΙ  18:18 

α Αμήν  Χέ-γω  ΰμιν, 

όσα  6 αν  δήσητε  επί  τής  -γής 

’έσταί  δεδεμένα  εν  οΰρανω 

καί  δσα  εάν  Χΰσητε  έπί  τής  γής 

'έσται  ΧεΧυμενα  εν  οΰρανω.  (§97) 

Εΐί  17:25 

ΰ πρώτον  δε  δει  αυτόν 

7Γ ολλά  παθεΐν 

καί  άποδοκίμασθήναί 

άπό  τής  -γενεάς  ταΰτης.  (§133) 

6 ΟΓ  ΜΙ  17: 22,  23  (§90);  20:18 

ΰ Οί  Μΐί  9:31  (§90);  10:33,  34 

Οί  κΐδο  ΕΕ  9:44  (§90);  18:31- 

(§139) 

(§139) 

33  (§139) 

\νΗ  ΐη§:  Μ ί 16:20  διεστεί\ατε 

ί/ΐί  9 : 22  άναστηναι 

Μΐί  8:31  μετά  τρεί ι ή μέρας:  τρ  τρίτη  ήμέρρ.  IV  ΙΏΐη  2 ϊί  8γΓ  δΐη  ρβδίΐ  βίο  Ι_ιΐ£  9:22  τρ  τρίτη  ΰβέρρ:  ϋ 7 
ϊ I 8>'Γ  δΐη  βίο  μεθ’  ήμέρας  τρεις 
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§87 


ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  16 

Μακκ  8 

ΕυκΕ  $ 

32  καί  παρρησία  τον  λόχον 
ελάλει. 

22  καίπροσλαβόμενος  αΰτόν  ό 

καί  προσλαβόμενος  ό Π έτρος 

ΙΙέτρος 

αΰτόν 

Γ ήρξατο  έπιτιμαν  αΰτω 
λέχων^  'Ίλεώχ  σοι,  κΰριε' 

ήρξατο  επίτιμον  αΰτω. 

οΰ  μη  έσται  σοι  τούτο. 
23  ό δε  στραφείς 

33  ό δε  επι στραφείς  καί 
ίδών  τούς  μαθητάς  αΰτοΰ 

εΐπεν  τω  Πέτρω 

έπετίμησεν  Π ετρω  καί  λέχει 

"Τ πάγε  όπίσω  μου,  Σατανά" 
σκάνδαλον  εΐ  εμού, 

"Ύπαχε  όπίσω  μου,  Σατανά, 

οτι  οΰ  φρονείς  τα  του  θεού 

ότι  οΰ  φρονείς  τα  τοΰ  θεοΰ 

άλλα  τα  των  ανθρώπων. 

άλλα  τα  των  ανθρώπων. 

23  ."Ελεχεν  δέ 

24  Τότε  [ό]  Ίησοΰς 

34  Και  7 τροσκαλεσά μένος 

τον  όχλον  συν  τούς  μαθηταΐς 

προς  πάντας 

αΰτοΰ 

εΐπεν  τοΐς  μαθηταΐς  αΰτοΰ 

εΐπεν  αΰτοΐς 

αΕ’ί  τις  θέλει  όπίσω  μου 

αΕΪ  τις  θέλει  όπίσω  μου 

αΕΪ  τις  θέλει  όπίσω  μου 

έλθεΐν, 

έλθεΐν, 

ερχεσθαι, 

άπαρνησάσθω  εαυτόν 

απαρνησασθω  εαυτόν 

* άρνησάσβω^  εαυτόν 

καί  άράτω  τον  σταυρόν  αύτοΰ 

καί  άράτω  τον  σταυρόν  αΰτοΰ 

καί  αράτω  τον  σταυρόν  αΰτοΰ 

καθ’  ήμέραν, 

καί  άκολουθείτω  μοι. 

καί  ακολουθείτω  μοι. 

καί  άκολουθείτω  μοι. 

25  δ6?  χ άρ  έάν  θέλη 

35  δό$  χάρ  έάν  θέλη 

24  δο?  χάρ  αν  θέλη 

την  φυχήν  αΰτοΰ  σώσαι 

την  *έαυτοΰ  φυχήν^  σώσαι 

την  φυχήν  αΰτοΰ  σώσαι, 

άπολέσει  αυτήν 

άπολέσει  αΰτήν 

άπολέσει  αΰτήν 

Μί  10:38 

Είν  14:27 

° καί  όχ  οΰ  λαμβάνει  τον  σταυρόν 

α όστις  οΰ  βαστάζει  τόν  σταυρόν 

αύτοΰ 

έαυτοΰ 

και  ακολουθεί  όπίσω  μου, 

καί  έρχεται  όπίσω  μου, 

οΰκ  ’έστιν  μου  αζιος.  (§74) 

οΰ  δΰναται  είναι  μου  μαθητής. 

(§124) 

Μί  10:39α 

ΙΛε  17:33α 

ΰ ό ευρών 

θ δχ  έάν  ζητήση 

την  ψυχήν  αΰτοΰ 

την  ψυχήν  αΰτοΰ  περιποιήσασθαι 

απολέσει  αΰτήν, 

άπολέσει  αΰτήν, 

ΛΥΗ  πΐ£:  Μΐ  16:22  λέγβι  αύτω 

έπιτιμων  Μΐί  8 : 35  ψυχήν  αΰτοΰ 

Ιΐιΐί  9:23  άπαρνησάσθω  V 



Μΐί  8:34  ϊ\θίιν  \νϊ«1  £$ΒΒ  4 ΐΐ  ρβδίΐ  βίο;  άκολουθε ϊν  ΟΟΥΥΧΘ  ίΐ  ν£  ά1  ρΙβΓ;  ίλθεϊν  καί  άκολουθΐν  Δ 
35  4 αυτόν  ψυχήν  \νϊΐ.1α  Β Ογ;  ψυχήν  αΰτοΰ  ΧΑΟΒΒΎνΧΔΘ  31  ρΙβΓ  Βΐί  9:23  άρνησάσθω  λνϊΐΐι  ΧΑΒΕΘ  βίο; 

άπαρνησάσθω  ΒΟΚΎΥΧ  3,1  ρΙθΓ καθ’  ήμέραν  νηίΐΐ  ΧΑΒΒΚΥΥΘ  83ΐΐ  ΟΟρ  8γΓ  ΟΙΙΓ  ρθβίΐ;  ΟΒΧΔ  7 ΪΙ  8ΥΓ  δϊη  83ΐΐ 

31  ρΙθΓ  οιη 


ΜυΚΝΕΥ  ΤΟ  0ΑΕ8ΑΚΕΑ  ΡΗ1ΕΙΡΡΙ 


§87 


Ματτ  16 

Μακκ  8 

Ι,υκΕ  9 

“οχ  δ’  άν  άπολέση  « 

αδς  δ’  άν  άπολ'εσε ι 

αδχ  δ’  άν  άπολέση 

την  ψυχήν  αυτοί ) 

τήν  ψυχήν  αΰτου 

τήν  ψυχήν  αΰτου 

ενεκεν  εμοΰ 

ενεκεν  [εμοΰ 

ενεκεν  εμοΰ, 

και]  του  εύαγγελίου 

εΰρήσει  αυτήν. 

σώσει  αΰτήν. 

οΰτος  σώσει  αΰτήν. 

26  τί  γάρ  ώφεληθήσεται 

36  τί  γάρ  Γώφελε ΐ 

25  τί  γάρ  Ωφελείται1 

άνθρωπος 

άνθρωπον 1 

άνθρωπος 

εάν  τον  κόσμον  ολον  κερδήση 

κερδήσα ι τον  κόσμον  ολον 

κερδήσας  τίν  κόσμον  ολον 

την  δέ  ψυχήν  αυτοί)  ζημιωθή  ; 

καί  ζημιωθήναι  τήν  ψυχήν 

εαυτόν  δε  άπολέσας  ή ζημιω- 

αΰτου  ", 

θείς ; 

ή τί  δώσει  άνθρωπος 

37  τί  γάρ  δοΐ  άνθρωπος 

αντάλλαγμα  τής  ψυχής  αΰτοΰ  ; 

άντάλλαγμα  τήςψυχής  αΰτου " 

38  δό$  γάρ  εάν  επαισχυνθή  με 

26  6οϊ  γάρ  άν  επαισχυνθή  με 

καί  τούς  εμούς  λόγους 

καί  τούς  εμούς  λόγους, 

έντή  γενεά  ταΰτη  τή  μοιχ αλίδι 

καί  άμαρτωλω, 

27  μέλλει  γάρ  6 υιός  του 

καί  ό υιός  του  άνθρώπου 

τούτον  ό υιός  του  άνθρώπου 

ανθρώπου 

επαισχυνθή  σεται  αΰτόν 

επαισχυνθή  σεται, 

ερχεσθαι  εν  τή  δόξη 

όταν  ελθη  εν  τή  δόξη 

όταν  ελθη  εν  τή  δόξη 

του  πατρός  αΰτου 

του  πατρός  αΰτου 

αΰτου  καί  του  πατρός 

μετά  των  άγγελων  αΰτου, 

μετά  των  άγγελων  των  άγιων. 

καί  των  άγιων  άγγελων. 

καί  τότε  ι“  άποδώσει  εκάστω 

κατά  τήν  πράξιν  αΰτου.” 

Μί  10:396 

Ι4ί  17:336 

α καί  δ άποΧέσας 

* 

α 05  δ αν  αποΧέσει 

την  ψυχήν  αΰτου 

€Ρ€Κ€Ρ  βμοΰ 

» ι » ι , ιΐ 

εΰρήσει  αυτήν.  (§74) 

ζωογονήσει  αΰτήν.  (§133) 

ΜΙ  10:33 

ΙΑ  12:9 

ΰ δστις  ΓδέΊ  άρνήσηταί  με 

ΰ ό δέ  άρνησάμενός  με 

"έμπροσθεν  των  ανθρώπων, 

ενώπιον  των  ανθρώπων 

άρνήσομαι  κάχώ  αϊτόν 

άπαρνηθήσεται 

έμπροσθεν  του  πατρός  μου 

βρωτηορ 

του  "εν  το'ΐς  ούρανοΐς.  (§73) 

των  άχχέΧων  του  θεοΰ.  (§111) 

ι Ρδ  62(61)  : 12;  ΡΓον  24:12 

ΛΥΗ  Π1£·  ΜΙί  8:36  ώφβλήσβί  τόν  άνθρωπον  Ι^ΐί  9:25  ώφίλβι 

ΜΙ  16:26  ώφεΚηθήσιται  ν/ΪΙΙΐ  ΧΒΒΘ  8 ΐηϊη  δΕίΐ  οορ  61ο;  ωφελείτο, ι ΟΟλνΧΔ  ΐΐ  ν§  αΐ  ρΙβΓ  Μΐί  8:35  <!μο0 

καί : Ό 4 ΪΙ  Θΐ0  ΟΜ  36  ώφελεϊ  ΛνίΙΙΐ  ΝΒΙΑΥ  3 ίΐ  8γΓ  5ΪΠ  ρθδΐΐ  θΐο;  ωφελήσει  ΑΟΌΧΔΘ  ίΐ  ν£  3.1  ρΙβΓ άνθρωπον 

\νΐ11ΐ  ΒΚ8  βίο;  τόν  άνθρωπον  Α0*0\\θ  θΐο;  άνθρωποί  £$*ΒΧΔ  6ΐθ κερδήσαι  ....  ζημιωθήναι  \νίΐ!ΐ  ΧΒΒ; 

ίάν  κερδήσ-η  ....  ζ ημιωθτ'ι  Λ Ο I ) \Υ  X Δ Ο ίΐΐ  ρΙβΓ  Βΐί  9:25  ωφελείτο  ι:  ωφελεί  ^ΟΕ)  άνθρωπος  : 0*  άνθρωπος 
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§87  ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  16 

Μακκ  9 

Ευκε  9 

1 καί  ελεγει>  αύτούς 

28  αμήν  λέγω  ύμύν  δτι 

Αμήν  λέγω  ύμύν  ότι 

27  Αέγω  δβ  ύμύν  αληθώς, 

βίσίν  τινβς  των  ώδβ  βστώτων 

βίσίν  τινβς  ώδβ  των  βστηκότων 

βίσίν  τινβς  των  αύτού  βστη- 
κότων 

οΐτινβς  ού  μη  γεύσωνται  θανά- 

οΐτινβς  ού  μη  Ύβΰσωνταυ  θανά- 

οΐ  ού  μη  γεύσωνται  θανάτου 

του 

τον 

βως  αν  ’ίδωσιν 

βως  αν  ’ίδωσιν 

βως  αν  ’ίδωσιν 

τον  υιόν  του  ανθρώπου 

την  βασιλβίαν  τού  θβού 

την  βασΐλβίαν  τού  θβού. 

βρχόμβνον  βν  τη  βασιλεία 
αύτού. 

βληλυθυύαν  βν  δυνάμβι. 

88.  ΤΗΕ  ΤΚΑΝδϊΊΟϋΚΑΤΙΟΝ 


Ματτ  17:1-13 

Μαεκ  9:2-13 

ΕυκΕ  9:28-36 

Έγέΐ'ετο  δε  μβτά  τούς  λό- 
Ύους  τούτους 

Καί  μβθ’  ήμβρας  βξ 

Καί  μβτά  ήμβρας  βξ 

ώσβί  ήμβραι  οκτώ  τ 

παραλαμβάνβί  6 Ιησούς 

παραλαμβάνβί  ό Ιησούς 

παραλαβών 

τόν  ΐίβτρον 

τόν  ΐΐβτρον 

ΐΐβτρον 

καί  τ Ιάκωβον  καί  Ίωάνην 
τόν  άδβλφόν  αύτού, 

καί  τόν  Ιάκωβον  καίτ  Ίωάνην, 

καί  Ίωάνην  καί  Ιάκωβον 

καί  άναφβρβι  αύτούς  βίς  όρος 

καί  άναφβρβι  αύτούς  βίς  ορος 
ύφηλόν  κατ’  ίδιαν  μόνους. 

άνββη  βίς  τό  ορός 

ύφηλόν  κατ’  ίδιαν. 

προσβύξασθαι. 

29  καί  βΎβνβτο 

βν  τω  προσβύχβσθαί  αύτόν 

2 καί  μβτβμορφώθη  βμπροσθβν 

καί  μβτβμορφώθη  βμπροσθβν 

τό  βΐδος  τού  προσώπου  αυτού 

αύτών, 

καί  βλαμφβν  τό  πρόσωπον 
αύτού  ως  ό ήλιος, 

αύτών, 

βτβρον 

τά  δβ  ίμάτία  αύτού  βΎβνβτο 

3 καί  τά  ίμάτία  αύτού  βΎβνβτο 

καί  ό ίματίσμός  αύτού 

λβυκά  ώ$  τό  φως. 

στίλβοντα  λβυκά  λίαν 
οια  γΐ'αφειΑ  βπί  της  γίβ  ού 
δύναται  ούτως  λβυκάν αι. 

λβυκός  βξαστράπτων. 

3 καί  ιδού 

4 καί 

30  καί  ιδού 

ώφθη  αύτούς 

ώφθη  αύτούς 

άνδρβς  δύο  συνβλάλουν  αύτω, 
οϊτίνβς  ησαν 

Μωυσηϊ  καί  ΤΙλεία$ 

Ήλεία$  συν  Μωυσει, 

Μωυσϊ?5  καί  Ήλείαχ, 

συνλαλούντβς  μβτ’  αύτού. 

καί  ησαν  συνλαλούντβς  τω 
Ιησού. 

\νΗ  ιτίβ:  ΜΙ  17:1  τόν  Μΐί  9:2  τ6ν  ΙΛι9:28  καϊ 


ΜΙΐ  9:3  οια  ....  λευκαναι:  X 2 ΪΙ  8}Τ  8ΪΠ  ΟΠί;  Ό ρββΐΐ  ώ5  ού  δύναταί  λενκαναι  4πΙ  τψ  γί)$ 
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§88 


Ματτ  17 


4 άποκριθείς  δέ  ό Πβτροχ 
εΐπεν  τω  Ιησού 

Κύριε,  καλόν  έστιν 
ήμάς  ώδβ  είναι" 
εί  θελεις, 

ποιήσω  ωδε  ΓτρβΤχ  σκηνάς Ί, 
σοί  μίαν  καί  Μωοσβι  μίαν 
καί  Ήλβία  μίαν. 

[Οί  ν 66  ΐ36ΐο·νν] 

5 έτι  αύτού  λαλούντος 
ιδού  νεφέλη  φωτινή 
έπεσκίασεν  αυτούς, 

[Οί  ν 66  6β1ο\ν] 

καί  ιδού  φωνή 
εκ  τής  νεφέλης  λέγουσα 
“Ο ύτός  έστιν  δ υιός  μου 
δ αγαπητός, 
έν  ω ευδόκησα" 
ακούετε  αύτού. 

6 καί  ακούσαντες  οί  μαθηταί 
έπεσαν  επί  πρόσωπον  αύτών 
καί  έφοβήθησαν  σφόδρα. 

7 καί  π ροσήλθεν  ό Ιησούς 
καί  άφάμενος  αύτων  εΐπεν 
'Έι^έρθητε  καί  μη  φοβεϊσθε. 


Μακκ  9 


5 καί  άποκριθείς  δ Πβτροχ 
λβγβι  τω  Ιησού 

'Ρ αββεί,  καλόν  έστιν 
ημάς  ωδε  είναι, 

καί  ποιήσωμεν  τρεις  σκηνάς, 
σοί  μίαν  καί  Μωοσβι  μίαν 
καί  Ήλβία  μίαν. 

6 ού  γάρ  ήδει  τί  άποκριθή, 
εκφοβοι  γάρ  βγ ένοντο. 

7 καί  έ^ένετο  νεφέλη 
έπισκιάζουσα  αύτούς, 

[Οί  ν 66  αΒονβ] 

καί  βγ ένετο  φωνή 
έκ  τής  νεφέλης 
αΟ ύτός  έστιν  δ υιός  μου 
δ αγαπητός, 

ακούετε  αύτού. 


[Οί  ν 66  αβονθ] 


ΡυκΕ  9 

31  οΐ  όφθέντες  έν  δόξη 
ελε^γον  την  έξοδον  αύτού 
ήν  ήμελλεν  πληρούν  έν  Ιερου- 
σαλήμ. 32  ό <5β  Πβτροχ  καί 
οί  σύν  αύτω  ήσαν  βεβαρημένοι 
ύπνω"  διαΎρηΎορήσαντες  δε 
είδαν  τήν  δόξαν  αύτού  καί 
τους  δύο  άνδρας  τούς  συνε- 
στωτας  αύτω. 

33  καί  έΎ ένετο  έν  τω  διαχωρί- 
ζεσθαι  αύτούς  απ’  αύτού 
είπεν  δ Πβτροχ 

προς  τον  Ίησούν 
’Έ,πιστάτα,  καλόν  έστιν 
ημάς  ωδε  είναι, 

καί  ποιήσωμεν  σκηνάς  τρεύς, 
μίαν  σοί  καί  μίαν  Μωυσεΐ 
καί  μίαν  Ήλβία, 
μη  είδώς  δ λβγβι. 

[Οί  ν 346  Ρβ1ο\ν] 

34  ταΰτα  δε  αύτού  λέ^οντος 
έ^γένετο  νεφέλη 

καί  έπεσκίαζεν  αυτούς" 
έφοβήθησαν  δε  έν  τω  είσελθεύν 
αύτούς  εις  τήν  νεφέλην. 

35  καί  φωνή  βγ  ένετο 

έκ  τής  νεφέλης  λέ-γουσα 
αΟ  ύτός  έστιν  δ υιός  μου 
ό βκλβλβγ μένος, 

αύτού  ακούετε. 


[Οί  ν 346  αβονθ] 


° Οί  ΜΙ  3:17  (§18)  α Οί  Μλ  1 : 11  (§18)  ° Οί  ΙΑ  3:22  (§18) 

"ννΉ  ΓΠ^:  ΜΙ)  17:4  σκηνάς  τρβΐς· 


Ι,ΐί  9:35  ίκ\(\τγμ(»θ!  \νί[1ΐ  ΧΒΙ,Ξ  3 ΐί  8γΓ  δΐη  δαΡ  οορ  βίο;  ίκλΐκτό;  θ;  άγαπτίτόι  ΑΟϋΚλΥΧ  5 ΐΐ  να 
Β^Γ  ΟΙΙΓ  ρβδίΐ  βίο;  Ό Θϋο  Ιν  φ ηύδ&κησα  ν|: 
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Ματτ  17 

8 67 τάραντες  δε  τούς  οφθαλ- 
μούς αύτών 

ούδένα  6 ΐδον 

εί  μη  *αύτόν^  Ίησοϋν  μόνον. 

9 Και  καταβαινόντων  αύτων 
6 κ τοΟ  ορού* 

ένετείλατο  αύτοΐς  ό Ίησοΰς 
λέχων 

Μ ηδενί  ε’ίπ ητε  τό  όραμα 
'έως  ού  6 υιός  τού  ανθρώπου 
έ κ νεκρών  Γεγ 6ρ0$Ί· 


10  Καί  έπη  ρώτησαν  αυτόν 
οί  μαθηταί  λέοντες 

Τί  οϋν  οί  "γραμματείς  λεγ ουσιν 
ότι  Ήλείαΐ'δεΐ  ελθείν  πρώτον  ; 

1 1 ό δε  άποκριθείς  εΐπεν 

1 “Ηλεία*”  μεν  έρχεται  και 
“ άποκαταστήσει”  πάντα' 

[Οί  ν 126  ββ1ο\ρ] 

12  λέγω  δέ  ύμΐν 

ότι  Ηλεία*  ηδη  ηλθεν, 
και  ούκ  €7Γ6γ νωσαν  αυτόν 
άλλα  εποίησαν  εν  αύτω 
όσα  ηθέλησαν' 

ούτως  καί  ό ι>ίό*  τού  ανθρώπου 
μέλλει  πάσχειν  ύπ’  αύτών. 

13  τότε  συνηκαν  οί  μαθηταί 
ότι  περί  Ίωάνου  τού  βαπ- 
τιστού  εΐπεν  αύτοΐς. 


Μακκ  9 

8 καί  έξάπινα  περιβλεψάμενοι 

ούκετι  ούδένα  εϊδον  *μεθ’  εαυτών 
εί  μη  τον  Ίησούν  μόνον^. 

9 Καί  καταβαινόντων  αύτών 
Γέκ!  τού  όρους 
διεστείλατο  αύτοΐς  ΐνα 

μηδενί  ά εϊδον  διηχ ήσωνται, 
εί  μη  όταν  ό υιός  τού  ανθρώπου 
έκ  νεκρών  άναστη. 

10  καί  τον  λόχον  έκράτησαν 
προς  εαυτούς 

συνξητούντες  τί  έστιν  τό  έκ 
νεκρών  άναστηναι. 

11  καί  έπηρώτων  αυτόν 
λέχοντες 

"Οτι  λέχουσιν  οί  γραμματείς 
ότι  Ηλείαν  δει  ελθείν  πρώτον ; 

12  ό δέ  εφη  αύτοΐς 

1<£  Ηλεία*”  μεν  έλθών  πρώτον 
“ άποκατιστάνει”  πάντα, 
καί  πώς  χέχραπται 
επί  τον  υιόν  τού  ανθρώπου 
ΐνα  πολλά  πάθη  καί  έξουδε- 
νηθη  ; 

13  άλλα  λέγω  ύμΐν 

ότι  καί  Ηλεία*  έλήλυθεν, 

καί  εποίησαν  αύτω 
οσα  ηθελον, 

[Οί  ν 126  αΡονβ] 

καθώς  χέχραπται  επ’  αύτόν. 


ΕυκΕ  9 

36  καί  έν  τω  χενέσθαι  τήν 

φωνήν 

εύρέθη 

Ίησοΰς  μόνος. 


καί  αύτοί  έσίχ ησαν  καί  ούδενί 
άπήχχειλαν  έν  έκείναις  ταΐς 
ημέρα ις  ούδέν  ών  έώρακαν. 


ι Μϋΐ  4:5  ί (3:23  ί) 

λ¥Η  ηΐ§:  Μί  17:8  τόν  9 δναστη  Μΐί  9:8  άλλα  τόν  Ίησοϋν  μδνον  μεθ’  έαυτων  9 άττό 

Μί  17:8  αυτόν  Ίησοϋν  μδνον  λνΐίΐΐ  Βθ;  ΟΙΉ  αυτόν,  Ίησοϋν  αύτόν  μόνον  55;  μόνον  τόν  Ίβσοϋν  ϋ ϊί  ν§! 

τόν  Ίησοϋν  μόνον  3,1  9 έ^ερθη  λνΐίΐΐ  Βϋ;  άναστη  ΧΟλ^θ  31  ρίβΓ  Μΐί  9:11  οί  -γραμματεΪ!  νΐίΐΐ  ΑΒΟϋΙΥΧ 

Δ9  3,1  ρίβΓ;  οί  Φαρισαίοι  καί  οί  ΎΡ·  5$Β  4 ϊί  ν§ 
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Ματτ  17:14-20 

Καί  έλθόντων 
7 Γρ05  Τ0ν  Οχλον 


προσήλθεν  αύτω  άνθρωπος 
-γονυπετών  αυτόν  καί  λέ-γων 
15  Κ ύριε,  έλέησόν 

μου  τον  υιόν, 

ότι  σεληνιάζεται  καί  κακώς 

Γ6χ€1Ί, 


πολλάκις  γάρ 

πίπτει  εις  τό  πυρ 

καί  πολλάκις  εις  τό  ΰδωρ' 

16  καί  προσήνε-γκα  αυτόν 
τούς  μαθηταύς  σου, 

καί  ούκ  ήδυνήθησαν 
αυτόν  θεραπεύσαι. 

17  Γ άποκριθείς  δί1  ό ’1?7σο0χ 
εΐπεν 

Ώ -γενεά  άπιστος 
καί  διεστραμμένη, 


ΙίΤΉ  πι§:  Μί  17 :15  πάσχα 


89.  ΤΗΕ  ΕΡΙΕΕΡΊΊΟ  ΒΟΥ 
Μακκ  9 : 14-29 

Καί  έλθόντες 
προς  τούς  μαθητάς 
είδαν  όχλον  πολύν  περί  αυτούς 
καί  -γραμματείς  συνζητούντας 
προς  αυτούς.  15  καί  εύθύς 
πας  ό όχλος  ίδόντες  αύτόν 
έξεθαμβήθησαν,  καί  προσ- 
τ ρέχοντες  ήσπάζοντο  αύτόν. 

16  καί  έπηρώτησεν  αύτούς 
Τί  συνζητεΐτε  προς  αύτούς 

17  καί  άπεκρίθη  αύτω  εις 
έκ  τού  όχλου 
Αιδάσκαλε,  ήνε-γκα 

τον  υιόν  μου  προς  σε, 

έχοντα  πνεύμα  άλαλοί 

18  καί  όπου  εάν  αύτόν  κατα- 
λάβη 

ρήσσει  αύτόν, 

καί  αφρίζει  καί  τρίζει  τούς 
όδόντας  καί  ξηραίνεται ' 

[Οί  ν 22  ββ1ο\ν] 

καί  είπα 

τοΐς  μαθηταύς  σου 
ΐνα  αύτό  έκβάλωσιν, 
καί  ούκ  ΐσχυσαν. 

19  ό δέ  αποκριθείς  αύτούς 
λέ-γει 

Ώ -γενεά  άπιστος, 


Ευκε  9:37-43α 

Έ-γένετο  δέ  τη  έξης  ήμερα 
κατελθόντων  αύτών 
απο  τού  ορούς 

συνήντρσεν  αύτω  όχλος  πολύς. 


38  καί  ιδού  άνήρ  άπό  τού 
όχλου  έβόησεν  λέγων 
Αιδάσκαλε,  δέομαι  σου  επι- 
βλέφαι 

επί  τον  υιόν  μου, 

ότι  μονο-γενής  μοί  έστιν, 

39  καί  ιδού  πνεύμα  λαμβάνει 
αύτόν, 

καί  έξέφνης  κράζει , καί 

σπαράσσει  αύτόν 
μετά  άφρού 

καί  μόλις  άποχωρεΐ  άπ’  αυτού 
συντρύβον  αύτόν 


40  καί  έδεήθην 
των  μαθητών  σου 
ΐνα  έκβάλωσιν  αύτό, 
καί  ούκ  ήδυνήθησαν. 

41  αποκριθείς  δέ  ό Ιησούς 
εΐπεν 

Ώ -γενεά  άπιστος 
καί  διεστραμμένη, 


17  [τότβ]  άποκριθβΐς 
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Μακκ  9 


Ι,υκκ  9 


Ματτ  17 

εως  η τότε  μεθ’  υμών  εσομαι ; 
€ω$  7Γ0Τ6  άνέξομ αι  υμών  ; 
φέρετε  μοι  αυτόν  ώδε. 


[Οί  ν 156  αβονθ] 


18  και  επετίμησεν 
αύτώ  ό Ιησούς, 


και  έξήλθεν  άπ’  αύτού  τό 
δαιμόνων 


εως  πότε  7 τρόί  ύμα$  εσομαι ; 
6ω$  7τότ6  άνέξομα ι υμών  ; 
φέρετε  αυτόν  πρός  με. 

20  καί  ηνβΎκαν  αυτόν  7 τρό$ 
αυτόν. 

και  ίδών  αυτόν 
τό  πνεύμα 

ευθύς  σύνεση τάραζεν  αυτόν, 
και  πεσών  επί  της  Ύης  εκυλίετο 
άφρίξων.  21  και  έπηρώτη- 
σεν  τον  πατέρα  αύτου  Πόσο$ 
χρόνος  έστ'ιν  ώς  τούτο  7^7 ονεν 
αύτώ  ; 

22  ό δε  εΐπεν  Έκ  παιδιόθεν' 
και  π ολλάκις 

και  εις  πυρ  αύτόν  εβαλεν 

καί  εις  ΰδατα 

ΐνα  άπολέση  αύτόν' 

άλλ’  ε’ί  τι  δύνη,  βοήθησον  ήμϊν 

σπλα"γχνισθείς  έφ’  ημάς. 

23  ό δε  Ιησούς  εΐπεν  αύτώ 

ΓΤό1  Εί  δύνη,  πάντα  δυνατά 
τώ  π ιστεύοντι.  24  εύθύς 
κράζας  ό πατήρ  τού  παιδιού 
ελε  γεν  ΐΐιστεύω'  βοήθει 

μου  τη  άπιστία. 

25  ίδώϊ'  δε  ό Ιησούς  οτι 
έπισυντρέχει  όχλος 
επετίμησεν 

τώ  π νεύματι  τώ  άκαθάρτω 
λβ7 ων  αύτφ  Τό  άλαλον  καί 
κωφόν  πνεύμα,  έ^γώ  επιτάσσω 
σοι,  εξελθε  έζ  αύτού  καί  μηκέτι 
είσέλθης  εις  αύτόν. 

26  καί  κράί-ας  καί  πολλά 
σπαράξας  έξήλθεν' 
καΐ'έ'/ενετο  ώσεί  νεκρός  ώστε 
ίούς  πολλούς  λέγειν  ότι  άπέ- 
θανεν. 

27  ό δε  Ιησούς  κρατήσας  της 
χειρός  αύτού 


εως  πότε  εσομαι  προς  υμάς 
καί  άνέξομαι  υμών  ] 
προσά^α^ε  ώδε  τον  υιόν  σου. 

42  ετι  δε  προσερχομένου  αύτού 
ερρηξεν  αύτόν  τό  δαιμόνων 
καί  σύνεση τάραζεν' 


επετίμησεν  δέ  ό Ιησούς 
τώ  πνεύμα  τι  τώ  άκαθάρτω, 


\\ΤΗ  ιη§:  ΜΙϊ  9:23  τ6 
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§89 


Ματτ  17 

Μαηκ  9 

ΤυκΕ  9 

και  εθεραπεύθη  ό παΐς  από 
τής  ώρας  εκείνης. 

ή"γειρεν  αυτόν,  καί  ανεστη. 

καί  ίάσατο  τον  παΐδα 

καί  απεδωκεν  αύτόν  τω  πατρί 
αύτοΰ. 

43  εζεπΧήσσοντο  δε  πάντες 
επί  τή  μεΎαΧειότητι  του  θεοΰ. 

19  Τότ€  7τ ροσ ελθόντες 

28  καί  είσελθόντος  αυτού 
εις  οΐκον 

οί  μαθηταί  τω  Ίησοΰ 

οί  μαθηταί  αύτοΰ 

κατ’  ίδιαν  είπαν 

κατ’  ίδιαν  επηρώτων  αύτόν 

Διά  τί  ημείς  ούκ  ήδννήθημεν 

"Οτι  ημείς  ούκ  ηδννήθημεν 

εκβαλεΐν  αυτό ; 

έκβαλεΐν  αύτό  ', 

[ΤυκΕ  17:6] 

20  °ό  δέ  λέγει  αντοΐς 
Διά  την  όλι^οπιστίαν  ύμων' 
αμήν  γάρ  λέγω  ύμΐν, 

αεΐπεν  δέ  ό κύριος 

εαν  εχητε  πίστιν 

Εί  ’έχετε  πίστιν 

ως  κόκκον  σιναπεως, 

ώ$  κόκκον  σιναπεως, 

ερεΐτε  τω  δρει  τούτιρ 

έλέγετε  άν  τή  συκαμίνω  [ ταύτη ] 

Μετάβα  ενθεν 

Έκριζώθητι  καί  φυτεύθητι 

εκεί, 

έν  τή  θαλάσση · 

και  μεταβήσεται, 

καί  ούδέν  αδυνατήσει  ύμΐν. 

29  καί  εΐπεν  αύτοΐς 
Τούτο  τό  γ ενός  εν  ούδενί 
δύναται  εξεΧθεϊν  εί  μή  εν  προσ- 
ευχή. 

καί  ύπήκουσεν  αν  ύμΐν.  (§131) 

ΜΙ  21:21 


Μίν  11:22,  23 


α άποκριθείς  δε 
6 Ιησούς  (Ιπεν  αντοΐς 

Αμήν  λέγω  ύμΐν, 

έάν  ’έχητε  πίστιν 

καί  μη  διακριθή τε, 

ού  μόνον  τό  της  συκής  -ποιήσετε, 

άλλα  καν  τφ  'όρει  τούτιο  είπητε 

"Α ρθητι  καί  βλήθητι 

εις  την  θάλασσαν, 

γενήσεταΐ'  (§147) 


α καί  άποκριθείς 
ό Ιησούς  λέγει  αύτοΐς 
"Εχετε  πίστιν  θεού' 

23  άμήν  λέγω  ύμΐν 


ότι  δς  αν  ε’ίπη  τφ  άρει  τούτφ 

"Αρθητι  καί  βλήθητι 

εις  την  θάλασσαν, 

καί  μή  διακριθή  έν  τή  καρδίμ  αύτοΰ 

άλλα  πιστεύη  οτι  ό λαλεΐ  γίνεται, 

εσται  αύτφ.  (§147) 


ΜΙ  17:21  Χ*ΒΘ  33.  2 ϊί  8ΥΓ  δϊη  ΟΙΓ  8ΣΛ  οορ  3,1  Ρ3110  Οίη;  (έκβάλλεται)  ΟΟΕλνΧ  31  ρΙβΓ  3(1(1  τούτο  α 
τό  -γέρος  ούκ  έκνορεύιται  ιί  μή  έν  προσευχή  και  νηστείμ  (θί  Μΐί  9:29) 
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90.  1Ε8ϋ8  ΑΟΑΙΝ  ΕΟΚ,ΕΤΕΕΕδ  ΗΙ8  ϋΕΑΤΗ 


Ματτ  17:22,  23 

Συστρεφόμενων  δε  αυτών 
εν  τη  Γαλιλαία 


είτνεν  αυτοί ς ό Ιησούς 

“Μέλλει  ό υιός  του  ανθρώπου 

παραδίδοσθαι 

εις  χεΐρας  ανθρώπων, 

23  και  άποκτενούσιν  αυτόν, 

καϊ  τη  τρίτη  ημέρα 
Γ έχερθήσετα ι1. 


και  εΧυπήθησαν  σφόδρα. 


Μακκ  9:30-32 

Κ άκεΐθεν  έζεΧθόντες 
Γ έπορεύοντο 1 διά  της  Γαλι- 
λαίας, 

καί  ούκ  ηθεΧεν  'ίνα  τις  χ νοί' 

31  έδίδασκεν  χάρ  τούς  μα- 
θητάς  αυτού 

καί  έΧεχεν  [αότοΐϊ]  ότι 

“Ό  υιός  τού  ανθρώπου 

παραδίδοται 

εις  χεΐρας  ανθρώπων, 

καί  άποκτενούσιν  αυτόν, 

καί  αποκτανθείς 

μετά  τρεϊς  ημέρας 

άναστήσεται. 

32  οι  δε  ήχνόουν  τό  ρήμα, 


καί  έφοβούντο  αυτόν  έπερω- 
τήσαι. 


ΤυκΕ  9:435-45 


Πάΐ'τωΐ'  δε  θαυ  μαζόντων 
επί  πάσιν  οΐς  έποίε ι 

εϊπεν  προς  τούς  μα  θήτας  αυτού 
44  θέσθε  ύμεϊς  εις  τα  ώτα 
ύμών  τούς  Χόχους  τούτους , 
αό  7 άρ  υιός  τού  ανθρώπου 
μέλλει  παραδίδοσθαι 
εις  χεΐρας  ανθρώπων. 


45  οί  δε  ήχνόουν  τό  ρήμα 
τούτο, 

καί  ην  παρακεκαΧυμμενον  απ’ 
αυτών  'ίνα  μη  αίσθωνται  αύτό, 
καί  έφοβούντο  έρωτήσα ι αυτόν 
περί  τού  ρήματος  τούτου. 


91.  ΤΗΕ  ΤΕΜΡΕΕ  ΤΑΧ 
Ματτ  17:24-27 

ύΈΧΘόντων  δε  αύτων  εις  Κ αφαρναούμ  προσηΧθον  οί  τα  δίδραχμα  Χαμβάνοντες  τω 
Πέτρω  και  είπαν  Ό διδάσκαλοί  ύμών  ού  τελεί  τα  δίδραχμα ; 25  Χέχει  Ναί.  καί 

{έΧθόνταΛ  εις  την  οικίαν  προέφθασεν  αυτόν  ό Ιησούς  Χέχων  Τί  σοι  δοκεΐ,  Σιμών ; οί 
βασιΧεΐς  της  χής  από  {τίνω νΛ  Χαμβάνουσιν  τέΧη  ή κηνσον ; αχό  τών  υιών  αύτών  η από 


“ϋί  ΜΙ  16:21  (§87);  20:18  “ Οί  Μΐε  8:31  (§87);  10:33,  « Οί  ΕΧ  9:22  (§87);  17:25 

(§139)  34  (§139)  (§133);  18:31-33  (§139) 

»Οί  Μΐε  9:33α  (§92) 


πΐ§ : Μί  17  : 23  άναστήσε  ται  25  είσελθόντα  \ τίνος  Μΐί  9 : 30  ττ  άρετε  ο ρεύοντα 


Μί  17:23  έ-γερθήσετ  αι  Λνΐίΐΐ  ΧΟϋθ  3,1  ρΙθΓ;  Β ΐηΐη  ΘίΟ  άναστήσεται  Μΐί  9:31  μετά  τρεις  ή μέρας  ννϊίΐΐ 
ΧΒΟΟΤίΔ  ΐί  οορ  βίο;  ΑΝΧΘ  ϊί  Ρ3α0  ν§  8γΓ  8Ϊη  ρβδίΐ  31  ρΙθΓ  τή  τρίτη  ήμερα 
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§92 


Ματτ  17 

των  άλλοτρίων ; 26  είπόντος  δέ  Ατό  των  άλλοτρίων,  έφη  αύτω  ό Ιησούς  "Αραγε  ελεύ- 
θεροί είσιν  οί  υίοί'  27  'ίνα  δε  μη  Γ σκανδαλίσω μενΛ  αυτούς,  πορευθείς  εις  θάλασσαν  βάλε 
άγκιστρον  καί  τον  άναβάντα  πρώτον  ίχθύν  άρον,  καί  άνοίξας  το  στόμα  αύτοΰ  εύρήσεις 
στατήρα * εκείνον  λαβών  δός  αύτοϊς  άντί  εμού  καί  σου. 


ΟΗΑΡΤΕΚ  XV.  βΙδΟΟυΡδΕ  ΟΝ  ΗϋΜΙΕΙΤΥ,  §§92-98 


Ματτ  18:1-5 
[Οί  Μαίί  17:24α  (§91)] 

ζ’Εν  εκείνη  τ τη  ώρα  προσ- 
ηλθον  οί  μαθηταί  τω  Ίησοΰ 


λέγοντες 

Τί$  άρα  μείζων  εστίν 
εν  τη  βασίλεια  των  ούρανών ; 


[Ματτ  23:11] 

αδ  δέ  μείξων  υμών 
έσται 

υμών  διάκονος.  (§156) 

2 καί  προσκαλεσάμενος 
παίδίον 

εστησεν  αυτό  εν  μέσω  αύτών 

3 καί 
εϊπεν 


92.  \ΥΗΟ  18  ΟΚΕΑΤΕ8Τ  ? 

Μαεκ  9:33-37 

Καί^λθον  εί^  Κ αφαρναούμ. 
Καί  εν  τη  οικία  γενόμενος 

έπη  ρώτα  αυτούς  Τί  εν  τη  όδω 
διελογίζεσθε  ; 34  οί  δε  έσιώ- 

πων,  προς  άλληλους  γάρ 
δίελέχθησαν  έν  τη  όδω 

τις  μείζων. 


35  καί  καθίσας  έφώνησεν  τούς 
δώδεκα  καί  λέγει  αύτοϊς 

°ΕΖ  τίς  θέλει  πρώτος  είναι 
„ >'?  ^ ,Γ  ι 

εσται  πάντων  έσχατος 

καί  πάντων  διά'κονος. 

36  καί  λαβών 
παιδίον 

εστησεν  αύτό  έν  μέσω  αύτών 
καί  έναγκαλισά  μένος  αύτό 
εϊπεν  αύτοϊς 


Ευκε  9:46-48 


Έιίσηλθεν  δε  διαλογισμός 
έν  αύτοϊς, 

τό  τίς  αν  ε’ίη  μείζων  αύτών. 

47  ό δε  Ιησούς  Γ€ίδώ$Ί  τον 
διαλογισμόν  της  καρδίας  αύτών 

[Οί  ν 48ο  βθίοτν] 

έπιλαβόμενος 

παιδίον 

εστησεν  αύτό  παρ’  έαυτώ, 

48  καί 
εϊπεν  αύτοϊς 


Μί  20:26,  27  Μΐί  10:43,  44  ΕΙί  22:26 

α ονχ  ούτως  έστίν  έν  ΰμΐν  α ούχ  ούτως  δέ  έστιν  έν  ΰμΐν  α υμείς  δε  ούχ  ούτως 

άλλ’  δς  άν  Θέλη  ’έν  ΰμΐν  μέχαςλ  άλλ’  δς  άν  θέλη  μέχας  χενέσθαι  έν  άλλ’  ό μείζων  έν  ΰμΐν 

χενέσθαι  ΰμΐν, 

εσται  υμών  διάκονος,  'εσταιΛ  ύμων  διάκονος,  χινέσθω  ως  δ νεώτερος 

27  και  δς  αν  θέλη  'έν  ΰμΐν  ειναθ  44  και  δς  άν  θέλη  έν  ΰμΐν  είναι  καί  δ ηχούμενος 

πρώτος  πρώτος, 

έσται  υμών  δούλος-  (§140)  εσται  πάντων  δούλος · (§140)  ώ$  δ διακονών  (§173) 

\νΗ  ΐηκ:  Μί  17:27  σκανδαλίζω  μεν  18:1  δί  9:47  ίδών 
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§92  ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΕΥ 


Ματτ  18 

[Μακκ  10:15] 

[ΕπκΕ  18: 17] 

Αμήν  λέγω  ύμΐν, 

αμήν  λέγω  ύμΐν, 

αμήν  λέγω  ύμΐν, 

έάν  μή  στραφήτε  καί  γένησΟε 

δς  αν  μη  δέζηται 

δς  αν  μή  δέζηται 

ώ$  τα  7 ταιδία, 

τήν  βασιλείαν  του  θεού  ώ$  παιδίον, 

τήν  βασιλείαν  του  θεού  ώς  παιδίον, 

ου  μή  είσέλθητε 

οΰ  μή  είσέλθη 

ού  μή  είσέλθη 

εις  τήν  βασιλείαν  των  ουρανών. 
4 δστυ  οϋν  ταπείνωσε ι έαυτδν 
ώ$  το  7 ναιδίον  τούτο, 

εις  αυτήν.  (§136) 

εις  αυτήν.  (§136) 

οΰτός  έστιν  6 μείζων 

εν  τή  βασιλεία  των  ουρανών 

Μακκ  9 
37  αβθ5  αν  [εν] 

ΕυκΕ  9 

5 ακαί  05  εάν 

αβθ5  άν 

δέζηται  εν  παιδίον  τοιούτο 

των  τοιοΰτων  παιδιών  δέζηται 

δέξηται  τούτο  τδ  παιδίον 

επί  τω  δνδματί  μου, 

επί  τω  δνδματί  μου, 

έπί  τω  δνδματί  μου 

εμέ  δέχεται ) 

εμέ  δέχεται ' 

έμέ  δέχεται, 

καί  05  άν  εμέ  δέχηται, 

καί  05  άν  έμέ  δέξηται 

οΰκ  εμέ  δέχεται 

δέχεται 

άλλα  τδν  άπ  οστείλαντά  με. 

τδν  άπ  οστείλαντά  με' 

[Οί  ν 35  αβονβ] 

δ Ύάρ  μικρδτερος  εν  πάσιν 
ύμΐν  ύπάρχων  ούτδς  έστιν 
μέγα5. 

93. 

ΤΗΕ  ΜΑΝ  ΟΑ8ΤΙΝΟ  ΟϋΤ  ΌΕΜΟΝ8 

Μακκ  9:38-41 

Εττκε  9:49,  50 

’Έφη  αυτω  δ Ίωάνης 

Άποκριθείς  δέ  Ίωάνη 5 εΐπεν 

Διδάσκαλε, 

Έπιστάτα, 

ε’ίδαμέν  τινα  εν  τω  δνδματί  σου 
έκβάλλοντα  δαιμδνια, 
καί  έκωλΰομεν  αΰτδν, 
δτι  οΰκ  ήκολούθει  ήμΐν. 

39  ό δέ  Ιησούς  εΐπεν 

είδαμέν  τινα  εν  τω  δνδματί  σου 
έκβάλλοντα  δαιμδνια, 
καί  έκωλύομεν  αύτδν 
δτι  ούκ  άκολουθεΐ  μεθ’  ήμών. 
50  εΐπεν  δέ  πρδς  αύτδν  Ιησούς 

Μη  κωλύετε  αύτδν, 

ούδεί 5 γάρ  έστιν  δς  ποιήσει 

Μή  κωλύετε, 

ΜΙ  10:40 

Εΐί  10: 16 

° Ό δεχόμενος  ύμάς 

° Ό άκούων  υμών 

έμέ  δέχεται, 

εμού  ακούει, 

καί  ό αθετών  ύμάς 

έμε  άθετεΐ * 

καϊ  ό εμέ  δεχόμενος 

ό δέ  έμέ  αθετων 

δέχεται 

τον  άπ οστείλαντά  με.  (§75) 

άθετεΐ 

τον  άποστείλαντά  με.  (§101) 

Μ){  9:37  δίχηταί  \νϊΐ1ι  ^ΒΒ  5 ΐί  β6ο;  δίξηται  ΑΟΌλνΧΘ  5 ϊί.  νβ  α,Ι  ρΙθΓ  38  ήκολοΜει  \νϊί1ι  ^Β^ΔΘ; 
Ακολουθεί  Α0Β  5γΓ  δΐη  βίϋ 
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ΌΙβϋΟυΚΒΕ  ΟΝ  ΗϋΜΙΣιΙΤΥ  §94 


Μακκ  9 

ΙτυκΕ  9 

δύναμιν  έπι  τω  όνόματί  μου 
καί  δυνήσεται  ταχύ  κακολο- 

Ύησαί  με" 

40  °05  γάρ  ούκ  εστιν  καθ’ 

αο5  γάρ  ούκ  εστιν  καθ’ 

ημών, 

ύμών 

[Ματτ  10:42] 

ύπερ  ημών  έστίν. 

ύπερ  ύμών  εστίν. 

καί  δς  αν  ποτίση 

41  "05  Ύαρ  αν  ποτίση 

'ένα  των  μικρών  τούτων 

υμάς 

ποτήριον  ψυχρού  μόνον 

ποτήριον  ΰδατος 

εις  όνομα  μαθητου, 

εν  όνόματι  ότι  Χριστού  εστε, 

άμην  λέγω  ύμΐν, 

άμην  λέγω  ύμΐν 

ού  μη  άπολεση 

ότι  ού  μη  άπολεση 

τον  μισθόν  αύτού.  (§75) 

τον  μισθόν  αύτού. 

94.  ΟΝ  ΟΪΤΕΝ8Ε8 

Ματτ  18:6-10 

Μακκ  9:42-50 

[ΚυκΕ  17:16,  2] 

[Οί  ν 76  1>6ΐ(πν] 

Άνένδεκτόν  εστιν 

του  τα  σκάνδαλα  μη  ελθείν, 

πλην  ούαί 

δι’  ου  ερχεται’ 

05  δ’  αν  σκανδαλίση  ενα 

Και  05  αν  σκανδαλίση  ένα 

των  μικρών  τούτων 

τών  μικρών  τούτων 

των  π ιστβυόντων  εις  εμέ, 

τών  πιστευόντων, 

συμφέρει  αύτω 

καλόν  εστιν  αύτω  μάλλον 

2 λυσιτελεΐ  αύτφ 

ϊνα  κρεμασθη  μόλθ5  όνικός 

εί  περίκειται  μύλος  όνικός 

εί  λίθος  μυλικός  περίκειται 

περί  τον  τράχηλον  αυτού 

περί  τον  τράχηλον  αύτού 

περί  τον  τράχηλον  αύτού 

καί  καταποντισθη 

καί  βέβληται 

καί  ίρριπται 

εν  τω  πελαΎει  τη 5 θαλάσσης. 

εις  την  θάλασσαν. 

εις  την  θάλασσαν 
ή ϊνα  σκανδαλίση  των  μικρών 
τούτων  ενα.  (§131) 

7 Ούαι  τω  κοσμώ  άπό  των 
σκανδάλων 

ανάγκη  γορ 
έλθείν  τα  σκάνδαλα, 

[Οί  ΙλιΙςθ  17:16  αβονθ] 

πλήν  ούαί  τω  άνθρώπω 
δι’  ού  το  σκάνδαλον  ’έρχεται. 

Μί  12:30ο 

ΙΛί  11:23ο 

α 6 μη  ων  μετ’  ’εμο 0 
κατ’  ’εμού  εστίν,  (§50) 

° δ μή  ων  μετ’  εμού 
κατ’  εμού  εστίν,  (§106) 

Μΐί  9:42  πιστβυδντωρ  \νί£1ι  5ζΔ  4 Η οορ  βίο;  ΑΒΙΛΥΘ  ίί;  ν£  8γΓ  δίη  ρβδίι  δ&ΐι  βίο  αάά  «&  έμ*:  ΟΌ  1 ίΐ 

7 τίστιν  Ιχδντων 
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§94 


ΤΗΕ  ΟΑΕΙΕΕΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  18 
8 °Εΐ  δέ 
ή χειρ  σου 

ή 6 π ούς  σου  σκανδαλίζει  σε, 
'έκκοφον  αυτόν  καί  βάλε  ατό 
σου' 

καλόν  σοί  εστιν 

είσελθεϊν  εις  την  ζωήν  κυλλόν 

η χωλόν, 

η δύο  χεϊρας  η δύο  πόδας 

εχοντα 

βληθηναι 

εις  τό  πυρ  τό  αιώνιον. 

[Οί  V 8 3.130ΥΘ] 


9 ύκαί  εί  ό οφθαλμός  σου 
σκανδαλίζει  σε, 
εξελε  αυτόν  καί  βάλε  άπό  σου' 
καλόν  σοί  εστιν  μονόφθαλμον 
εις  την  ζωήν  είσελθεϊν, 

η δύο  οφθαλμούς  εχοντα 
βληθηναι  εις  την  χ'εενναν 


Μαεκ  9 

43  αΚα6  εάν  ^σκανδαλίση^  σε 
η χειρ  σου, 

[Οί  ν 45  βο1ο\ν] 
άπόκοφον  αύτήν' 

καλόν  εστιν  σε 

κυλλόν  είσελθεϊν  εις  την  ζωήν 

ή τάς  δύο  χεϊρας 
εχοντα 

άπελθεϊν  εις  την  χεενναν, 
εις  τό  πυρ  τό  άσβεστον. 

45  καί  εάν  ό πούς  σου  σκανδα- 

λίζη  σε, 

άπόκοφον  αύτόν 

καλόν  εστιν  σε 

είσελθεϊν  εις  την  ζωήν  χωλόν 

ή τούς  δύο  πόδας  εχοντα 

βληθηναι  εις  τήν  χέενναν. 

47  & καί  εάν  ό οφθαλμός  σου 
σκανδαλίζη  σε, 
έκβαλε  αύτόν 

καλόν  σε  εστιν  μονόφθαλμον 
είσελθεϊν  εις  τήν  βασιλείαν 
τού  θεού 

ή δύο  οφθαλμούς  εχοντα 
βληθηναι  εις  τ χέενναν, 


Μί  5:30 

° καί  εί  ή δεξιά  σου  χειρ  σκανδα- 
λίζει σε, 

'έκκοψον  αυτήν  καί  βάλε  άπό  σου, 

συμφέρει  χάρ  σοι 

ΐνα  άποληται  εν  των  μελών  σου 

καί  μή  ολον  τό  σωμά  σου 

εις  χέενναν  άπέλθη.  (§37) 


ΜΙ  5:29 


δ βί  δέ  ό όφθαλμός  σου  ό δεξιός 
σκανδαλίζει  σε, 

’έξελε  αύτόν  καί  βάλε  άπό  σου, 
συμφέρει  χάρ  σοι  Ϊνα  άποληται 
έν  των  μελών  σου 
καί  μή  δλον  τό  σωμά  σου 

βληθή  εις  χέενναν  (§37) 

\νΗ  ηΐβ:  Μΐί  9:43  σκανδαΚίζν  47  την 


ΌΙ800  υΚ8Ε  ΟΝ  ΗΌΜΙ8ΙΤΥ 


§95 


Ματτ  18 
του  7ΓΟΡ05. 

Μακκ  9 

48  ότου  χ“ό  σκώληξ  αυτών 
ού  τ(λ(υτα 

και  τό  τΰρ  ού  σβεννυτ αι’” 

49  τας  γάρ  τυρί  άλισθήσεται. 

[Ευκε  14:34] 

[Ματτ  5:13δ] 

50  Καλοί1  τό  άλα$' 

Καλοί*  ούν  τδ  άλας" 

εάν  δί  τό  αλας  μωρανθη, 

(αν  δέ  τό  άλα$  αναλον  γενηται, 

εάν  δε  και  τό  άλας  μωρ άνθη, 

εν  τίνι  άλισθήσεται ) (§35) 

10  Όράτ(  μή  καταφρονή- 
σητβ  ενός  των  μοιρών  τούτων, 
λέγω  γάρ  ύμΐν  ότι  οι  άγγελοι 
αυτών  *βν  ούρανοΐ$ 1 διά  παν- 
τός βλβττουσι  τό  τρόσωτον 
του  7 τατρόχ  μου  του  (V  ούρα- 
νοΐ$. 

(ν  τίνι  αύτό  αρτύσετε  ; 
βχετε  (ν  εαυτούς  άλα,  και 
(ίρην(ύ(τ(  (V  άλλήλοις. 

εν  τίνι  άρτυθήσεται  ] (§124) 

95.  ΤΗΕ  ΝΙΝΕΤΥ  ΑΝϋ  ΝΙΝΕ 

Ματτ  18:12-14 
τί  ύμΐν  δοκβι ] 

[Ευκε  15:4-7] 

εαν  Ύβνηταί  τινι  ανθρώτω 

Τί$  άνθρωποί  ’εξ  υμών  εχων 

έκατόν  -πρόβατα 

εκατόν  πρόβατα 

και  τλανηθή  (V  ές  αυτών, 

καί  άπολεσας  εξ  αυτών  Ιν 

ούχί  αφήσ (ΐ  τα  (ν(νήκοντα 

ού  καταλείπει  τα  ένενήκοντα 

βννβα  (τι  τα  όρη 

εννβα  βν  τχι  βρήμφ 

και  τορ(υθ(ί$  ζητέι  τό  τλανώ- 
μ( νον ; 

καί  πορεύεται  ’επί  τό  απολωλός 
«ωχ  εύρη  αύτό  ] 

13  και  (αν  γ ύνηται  (ύρειν 
αύτό, 

αμήν  λέγω  ύμΐν 

5 καί  ευρών 

επιτίθησιν  επί  τούς  ώμους  αύτοΰ 

ότι  χαίρ(ΐ  βτ’  αύτω  μάλλον 

- 

χαίρων, 

ή (τι  τοΐ$  (ν(νή ιιοντα  βννία 
τοΐς  μή  τ(τλανημ(νοι$. 

[Οί  ν 7 Ρβ1ο\ν] 

ι ΙδΑ  66:24 

\ΥΉ  ιη§:  ΜΙ  18: 10  [έν  τώ  οΐρανω ] 

ΜΙ  18:11  5<ΒΚ*Θ*  1.*  13.  33.  2 ίί  βγΓ  δΐη  δίώ  οορ  α,Ι  ρα,αο  οιη;  ϋΕ^Χθ^  ϊί  ν£  βγΓ  οιιγ  ρβδίι  αΐ  ρΐβί 
3.(1(1  η\θίΡ  'γά,μ  6 υΐάί  τον  άνθρωπον  σωσαι  τύ  άττολωλόϋ  (θί  1 .1ν  19:10) 
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§95  ΤΗΕ  Ο ΑΕΙ  ΕΕ  ΑΝ  ΜΙΝΙ8ΤΚΥ 


Ματτ  18 

[Εγγκε  15] 

6 καί  έλθών  ε ’ις  τον  οίκον  συνκαλεϊ 
τους  φίλους  και  τούς  γείτονας, 
λεύγων  αύτοις  Συνχάρητέ  μοι 

οτι  εύρον  τό  πρόβατόν  μου  τό 
απολωλός. 

14  ούτως  ονκ  ΐστιν  θέλημα 
εμπροσθ εν  Γτου  πατρός  μου1 

7 λέγω  ύμϊν  ότι  ούτως  χαρά 

τού  εν  ούρανοϊς 

εν  τω  ούρανφ  εσται 

επί  ενί  άμαρτωλω  μετανοουντι 

[Οί  ν 13  α&ονθ] 

ΐνα  άπόληται  Ιν  των  μικρών 
τούτων. 

ή επί  ενενήκοντα  εννέα  δικαίοις 
ο'ίτινες  οΰ  χρείαν  εχουσιν  μετά- 
νοιας. (§125) 

96.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΚΕΟΟΝΟΙΕΙΑΊΊΟΝ 


Ματτ  18:15-17 

[Εττκε  17:3] 

7 τροσβχβτβ  βαυτοΐς. 

Έά^  δέ  άμαρτήση  δ άδελ- 

εάν  άμάρτη  ό αδελφός  σου 

φός  σου, 

ΰτταΎβ  ελε^ξον  αυτόν 
μεταξύ  σου  καί  αυτού  μόνου. 

επιτίμησον  αύτω , 

εάν  σου  άκούση, 

καί  εάν  μβτανοι )σχ\ 

έκέρδησας  τον  άδελφόν  σου’ 
16  εάν  δε  μη  άκούση,  7 ταρά- 
λαβε  ϊμετά  σου  ετι  ενα  η 
δυο1,  Ϊνα  ι“  επί  στόματος  δύο 
μαρτύρων  η τριών  σταθη  παν 
ρημα’”  17  εάν  δε  παρα- 
κούση  αύτων,  είπόν  τη  εκκλη- 
σία: εάν  δε  και  της  εκκλησίας 

αφες  αύτφ’  (§131) 

παρακούση,  έστω  σοι  ώσπερ  ό 
εθνικός  και  ό τελώνης. 

» ϋΘΐιί  19:15 

ΛΥΉ  Π1§:  ΜΙ  18:14  τοδ  πατρός  υμών 


16  Ιτι  'ένα  τ}  δύο  μετά  σου 
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ΌΙ800ϋΒ8Ε  ΟΝ  ΗϋΜΙΕΙΤΥ 


§98 


97.  ΒΙΝΌΙΝΟ  ΑΝΌ  Ε008ΙΝ0 


Ματτ  18:18-20 

Αμήν  λέγω  νμίν, 
αόσα  έάν  δήσητε  €7 ή τής  "γης 
'έσται  δεδεμένα  έν  ούρανω 
και  δσα  εάν  Χύσητε  έπ'ι  τής 

Ύής 

’έσται  ΧεΧυμένα  εν  οΰρανω. 

19  Πάλιν  [αμήν]  λέγω  νμΐν 
δτι  έάν  δυο  συμφωνήσωσιν  έ£ 
υμών  έπ'ι  τής  Ύής  περί  παντός 
πραΎματος  ου  έάν  αίτήσωντα ι, 
Ύ^νήσετα ι αΰτοΐς  παρά  του 
πατρός  μου  του  εν  ούρανοΐς. 

20  οδ  γάρ  «ΐσιν  δόο  ή τρεϊς 
συνηΎμένοί  εις  τό  έμόν  όνομα, 
εκεί  είμϊ  εν  μέσω  αυτών. 


Ματτ  18:21-35 

98.  ΟΝ  ΕΟΚΟΙΥΕΝΕ83 

[ΕυκΕ  17:4] 

Τότβ  προσεΧθών  6 ΙΙέτρος 
εΐπεν  [αδτω] 

Κδρΐ6,  7 τοσάκις 

και  έάν  έπτάκις  τής  ημέρας 

άμαρτήσει  εις  έμέ  ό άδεΧφός  μου 

άμαρτήση  εις  σέ 

και  άφήσω  αΰτω ; έ'ω$  επ- 
τάκις ; 

22  λέγβι  αΰτω  ό ’ϊησοΰς 
Οΰ  λέγω  σοί  εως  επτάκις 

άλλα  έω$  εβδομηκοντάκις  επτά. 

καί  έτττάκις  έπιστρέψη  πρός  σέ 
λέγων  Μετανοώ, 

άφησε ις  αύτφ.  (§131) 

ΜΙ  16: 196 

° καί  δ έάν  δήσης  έττί  τής  Ύής 
’έσται  δεδεμένον  εν  τοΐς  ούρανοΐς, 
καί  δ εάν  Χύσης  έπ'ι  τής  7175 
'έσταί  ΧεΧυμένον  έν  τοΐς  ούρανοΐς. 
(§86) 
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Ματτ  18 


23  Διά  τόΰτο  ώμοιώθη  ή 
^^ασιλεία  των  ουρανών  άν- 
θρώ πω  βασι λεΐ  δ$  ηθέλησεν 
συνάραι  λδχον  μετά  των 
δούλων  αύτοΰ'  24  άρξαμέ- 
νου  δε  αύτοΰ  συναίρειν  προσήχ- 
θη  €1$  αντω  οφειλέτης  μνρίων 
ταλάντων.  25  μη  εχοντος  δε 
αύτοΰ  άποδοΰναι  έκέλευσεν 
αύτδν  δ κύριος  πραθηναι  και 
την  χ υναΐκα  και  τα  τέκνα  και 
πάντα  δσα  έχει,  και  άποδο- 
θηναι.  26  πεσών  οΰν  δ δού- 
λος προσεκύνει  αύτω  λέχων 
Μ ακροθύμησον  επ'  έμο'ι,  και 
πάντα  άποδώσω  σοι.  27 
σπλαχχνι  σθείς  δε  δ κύριος 
του  δούλου  [έκείνου]  άπέ- 


συνδούλων  αύτοΰ  δς  ώφειλεν 
αύτω  έκατδν  δηνάρια,  καί 
κρατήσας  αύτδν  επνιχεν 
λέχων  Άπδδος  εί  τι  οφεί- 
λεις. 29  πεσών  οΰν  δ σύν- 
δουλος  αύτοΰ  παρεκάλε ι αύτδν 
λέχων  Μ ακροθύμησον  επ’ 
έμοί,  και  άποδώσω  σοι.  30  δ 
δε  ούκ  ηθελεν,  άλλα  άπελθών 
εβαλεν  αύτδν  εις  φυλακήν  εως 
άποδω  τδ  δφειλδμενον.  31 
ιδδντες  οΰν  οι  σύνδουλοι  αύτοΰ 
τα  χενδμενα  έλυπήθησαν 
σφδδρα,  καί  έλθδντες  διεσά- 
φησαν  τω  κυρίω  εαυτών  πάντα 
τα  χενδμενα.  32  τδτε  προσ- 
καλεσάμενος  αύτδν  δ κύριος 
αύτοΰ  λέχει  αύτω  ΔοΟλβ 
πονηρέ,  πάσαν  την  δφειλην 
εκείνην  άφηκά  σοι,  έπεί  παρε- 
κάλεσάς  με'  33  ούκ  εδει  καί 
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Μαίτ  18 

[Μαεκ  11:25] 

σέ  έΧβήσαι  τον  σΰνδουλδν  σου, 
ώ$  κάγώ  σέ  ήλέησα]  34  και 
δργισθβ'ις  δ κύριος  αύτου  παρέ- 
δωκβν  αυτόν  τοΐς  βασανισταΐς 
'έως  [ου]  αποδώ  παν  τδ  δφβιλδ- 
μβνον. 

35  °0 ΰτως  καί  δ πατήρ  μου 
δ ουράνιος 
ποιήσβι  ύμύν 
βάν  μή  άφήτβ 

και  όταν  στήκετε  προσευχόμενοι, 
άφίετε  €Ϊ  τι  ίχετε 

'έκαστος  τω  άδβλφω  αύτου 

κατά  τινο$) 

άπδ  των  καρδιών  υμών. 

ΐνα  καί  ό πατήρ  υμών 

ό εν  τοΐς  ουρανοί·; 

αφή  ΰμΐν  τά  παραπτώματα  υμών 

(§147) 

Μΐ  6: 15 


α εάν  δε  μή  άφήτε 
τοΐς  άνθρώποι; 

[τά  παραπτώματα  αυτών], 

ούδέ  ό πατήρ  υμών 

αφήσει  τά  παραπτώματα  ύμών, 

(§38) 
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ΡΑΚΤ  IV 

ΙΈΌΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΙΕΚϋδΑΕΕΜ 


4 

ΟΗΑΡΤΕΚ  I.  3ΕΝΌΙΝΟ  ΜΕ83ΕΝΟΕΚ3  ΒΕΡΟΕΕ  ΗΙ8  ΡΑΟΕ,  §§99-103 
99.  ΤΗΕ  ΌΕΡΑΕΤϋΚΕ  ΕΚΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


Ματτ  19:1,  2 
Καί  67 ενετό  δτε  έτέλεσεν 
δ Ιησούς  τούς  λόχους  τούτους , 
μετήρεν  από  της  Ταλίλαεας 
καί  ήλθεν  6 ίς  τα  δρία 
της  Ίουδαία$ 
πέραν  του  Ίορδάνου. 

2 καί  ήκολούθησαν  αύτεο 
δχλοι  πολλοί, 
καί  έθεράπευσεν 
αυτούς  εκεί. 

Μ 

I ^ 

|Ι^ 


Μακκ  10:1 


Καί  έκείθεν  άναστάς 
ερχεταε  εις  τα  δρία 
της  Ίοοδαία$ 
καί  πέραν  τού  Ίορδάνου, 
καί  συνπορεύονταί  πάλίν 
δχλοι  προς  αυτόν, 
καί  ώ$  είώθεε  πάλίν  έδιδα σκεν 
αυτούς. 


ΕυκΕ  9:51-56 
Έχένετο  δέ 


εν  τώ  συμπληρούσθαι  τάς  ημέ- 
ρας της  άναλήμφ εως  αυτού  καί 
αύτός  τό  πρόσωπον  έστήρεσεν 
τού  πορεύεσθαί  εις  Ιερουσα- 
λήμ, 52  καί  άπέστεύλεν  άχ- 
χέλους  προ  προσώπου  αυτού. 
Καί  πορευθέντες  είσήλθον  εις 
κώμην  Σαμαρεετών,  ώς  έτοε- 
μάσαε  αύτω'  53  καί  ούκ  έδέ- 
ξαντο  αύτόν,  δτε  τό  πρόσωπον 
αύτού  ήν  πορευόμενον  εις 
Ιερουσαλήμ.  54  ίδόντες 
δε  οι  μαθηταί  Ιάκωβος  καί 
Ίωάνης  είπαν  Κ,ύρεε,  θέ- 
λείς  είπωμεν  ι“πύρ  κατα- 
βήναε  άπό  τού  ούρανού  καί 
άναλώσα ε’  αύτούς  ’,  55 

στραφείς  δέ  έπετίμησεν 
αύτοϊς.  56  καί  έπορεύθησαν 
εις  έτέραν  κώμην. 


II  Κϊη§8  1 : 10 
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100.  ΑΝ8\¥ΕΚ8  ΤΟ  ΤΗΚΕΕ  ϋ!80ΙΡΕΕ8 


[Ματτ  8:19-22] 

Καί 

προσβλθών  είς  χραμματεύς 
εΐπεν  αύτω 

Διδάσκαλε,  ακολουθήσω  σοι 
οπού  εάν  άπερχη. 

20  καί  λέγει  αύτω  ό Ιησούς 
Α I άλώπεκες  φωλεούς  ίχουσ ιν 
καί  τα  πετεινά  τού  ούρανού 
κατασκηνώσεις, 

ό δέ  νιος  τού  ανθρώπου  ούκ  έχει 
πού  την  κεφαλήν  κλίνη. 

21  “Ετερος  δέ  των  μαθητών 

εΐπεν  αύτω 

Κύριε,  ’επίτρεφόν  μοι  πρώτον 
απελθείν 

καί  θάφαι  τον  πατέρα  μου. 

22  ό δέ  Ιησούς  λέγει  αύτω 
Άκολούθει  μοι, 

καί  αφες  τούς  νεκρούς 

θάφαι  τούς  Εαυτών  νεκρούς.  (§66) 


Ι/υκΕ  9:57-62 

Καί 

πορευομένων  αυτών  εν  τι}  όδω 

Φΐπέν  τις  προς  αυτόν 
Ακολουθήσω  σοι 
δπου  εάν  άπερχη. 

58  καί  εΐπεν  αύτω  [ό]  Ιησούς 
Αί  άλώπεκες  φωλεούς  εχουσιν 
και  τα  πετεινά  τού  ούρανού 
κατασκηνώσει, 

ό δέ  υιός  τού  ανθρώπου  ούκ  έχει 
πού  την  κεφαλήν  κλίνη. 

59  Έίίπεν  δε  προς  έτερον 
Άκολούθει  μοι. 

6 δε  εΐπεν 

γΈ7 τίτρεφδνλ  μοι  πρώτον 
άπελθόντι 

θάψαι  τον  πατέρα  μου. 

60  εΐπεν  δέ  αύτφ 

’Άφες  τούς  νεκρούς 
θάφαι  τούς  εαυτών  νεκρούς, 
σύ  δέ  απελθών  διάγ γελλε  την 
βασιλείαν  τού  θεού. 

61  εΐπεν  δέ  καί  έτεροι 
Ακολουθήσω  σοι,  κύριε' 
πρώτον  δέ  επίτρεφδν  μοι 
άποτάξασθαι  τοΐς  εις  τον 
οΐκόν  μου.  62  εΐπεν  δέ 
[χ ρός  αύτόν]  δ Ιησούς  Ού^ 
δεις  επιβολών  τήν  χεΐρα  επ’ 
αροτρον  καί  βλέπων  εις  τα 
δπίσω  εύθετός  εστιν  τή  βασι- 
λεία τού  θεού. 




^ΛΓΕΙ  πΐ§:  ΙΛ  9:59  Κύριε,  ίτνίτρε φ&ν 


ΙΛί  9:59  Έπίτρεψάν  %νϋ1ΐ  Βϋν  βίο;  κύριε,  ΙπΙτρεψ&ν  ^ΑΟϋ,ΛΑΧΔΘ  3,1  ρΙβΓ 
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101. 


[Οί  Μ&Ιϊ  10:1  (570)] 


[Ματτ  9:37,  38] 

τότβ  λέ-γει  τούς  μα θηταύς  αύτοΰ 
Ό μεν  θερισμός  πολύς, 
οί  δε  έρ-γάται  ολίγοι· 

38  δεήθητε  ούν  του  κυρίου 

του  θερισμού 

όπως  έκβάλη  έρ-γάτας 

εις  τον  θερισμόν  αύτοΰ.  (§70) 

[Ματτ  10:7-16α] 

πορευόμενοί  δέ 

κηρύσσετε 
λε-γοντες  οπ 
Ήγγι κεν  η βασίλεια 
των  ούρανών. 

8 άσθενοΰντας  θεραπεύετε, 
νεκρούς  εγείρετε, 
λεπρούς  καθαρίζετε, 
δαιμόνια  έκβάλλετε' 
δωρεάν  έλάβετε,  δωρεάν  δότε. 
[Οί  ν 16  ββ1ο\ν] 


9 Μ ή κτήσησθε 


ΜΙ88ΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  8ΕΥΕΝΤΥ 


[Οί  ΜαγΙς  6:7  ραΓ&ΙΙβΙβ 
(§70)] 


[Μακκ  6:8-11] 

καί  παρηΎΎειλεν 
αύτοΐς  ΐνα 
μηδέν  αίρωσιν 

εις  οδόν 

ε’ι  μη  ράβδον  μόνον, 
μη  άρτον, 


Ι/υκΕ  10:1-16 

( Μετά  δε  ταΰτα  άνέδειξεν  δ 
κύριος  ετέρους  έβδομήκοντα 
[δύο]  και  άπέστειλεν  αύτούς  άνά 
δύο  [δύο]  7Γ ρό  -προσώπου 
αύτοΰ  εις  πάσαν  πόλιν  και 
τόπον  ου  ήμελλεν  αύτός  ερχεσ- 
θαι. 

2 ελεγεν  δέ  προς  αύτούς 
Ό μεν  θερισμός  πολύς, 
οί  δε  εργάται  όλίγοί,' 
δεήθητε  ούν  τού  κυρίου 
τού  θερισμού 

όπως  έργάτα$  έκβάλη 
εις  τον  θερισμόν  αύτού. 

[ΕυκΕ  9:2-4] 

3 ύπά-γετε'  καί  άπέστειλεν 

αύτούς 

κηρύσσειν 

[Οί  ν 11  Ρβ1ο\ν] 

την  βασιλείαν 
τοΰ  θεοΰ 
καί  ίασθαι, 


ιδού  αποστέλλω 
ύμάς  ώς  άρνας 
έν  μέσω  λύκων. 

3 καί  είπεν 
προς  αύτούς 

4 μή  βαστά-  Μηδέν  αίρετε 
ζετε 

βαλλάντιον, 

εις  την  οδόν, 
μήτε  ράβδον 
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[Ματτ  10] 

[Μαεκ  6] 

Ι,υκΕ  10  [Ι,υκΕ  9] 

μή  πήραν, 

μη  πήραν,  μήτε  πήραν 

μήτε  άρτον 

χρυσόν  μηδέ  άργυρον 
μηδέ  χαλκόν  εις  τάς  ζώνας 

μη  εις  τήν  ζώνην  χαλκόν, 

μήτε  άρ~γύριον, 

υμών, 

10  μη  πήραν  εις  οδόν 
μηδέ  δύο 

μήτε  δύο 

χιτώνα* 

χιτώνας  ϊχειν. 

μηδέ  υποδήματα 

9 άλλα  ύποδεδεμένους  σανδάλια, 
καί  !μή  ένδύσασθαθ  δύο 
χιτώνας. 

μη  υποδήματα, 

μηδέ  ράβδον 
άξιος  7 άρ  ό εργάτης 

[Οί  ν 7 ϋβίοτν] 

τής  τροφής  αύτοΰ. 

10  καί  ΐλεγεν  αύτοΐς 

καί  μηδένα 
κατά  τήν  οδόν 
άσπάσησθε. 

11  εις  ήν  δ’  άν 
πάλιν  ή κώμην 

"Οπου  εάν 

5 €15  ήν  δ’  άν  4 καί  εις  ήν  άν 

είσέλθητε, 

είσελθητε  εις  οικίαν, 

είσέΧθητε  οί-  οικίαν  είσέλθητε, 

κί  αν 

εξετάσατε 

πρώτον  \έ*γετε 

τις  β ν αυτή  άξιός  εστιν' 
κάκεΐ  μείνατε 

εκεΐ  μενετε 

εκεΐ  μενετε 

έως  άν  έξέλθητε. 

εως  άν  έξελθητε  έκεϊθεν. 

καί  έκεϊθεν 
έξέρχεσθε.  (§71) 

12  εισερχόμενοι  δε  εις  τήν  οικίαν 
άσπάσασθε  αυτήν 

Ειρήνη  τω  ο’ίκω  τοΰτω. 

13  καί  εάν  μεν  ή ή οικία  άξια, 

6 καί  εάν  Γβ κεί  τ)1  υιός  ειρήνης, 

έλθάτω 

έπαναπαήσεται 

ή ειρήνη  υμών  επ’  αύτήν' 

επ’  αυτόν  ή ειρήνη  υμών 

εάν  δε  μη  η αξία , 
η ειρήνη  υμών 

εί  δε  μή^ε, 

'έφ’1  υμάς  έπιστραφήτω. 

εφ?  υμάς  άνακάμψει. 

7 εν  αυτή  δε  τή  οικία  μένετε, 
εσθοντες  καί  πίνοντες 

τά  παρ’  αυτών, 

[Οί  ν 10  αβονθ] 

άζιος  7 άρ  ό εργάτης 
του  μισθού  αΰτοϋ. 

\νΗ  ιη@ : ΙΛί  10:6  η ίκεΐ 
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[Ματτ  10] 

[Μακκ  6] 

ΙίϋΚΕ  10 

[ΟΙ  ν 11  αηά  ραΓαΙΙβΙδ  αβονβ] 

μή  μεταβαίνετε  εξ  οικίας 
εις  οικίαν. 

8 καί  εις  ην  αν  πόλιν  είσέρ- 
χησθε  καί  δέχωνται  ύμας, 
εσθίετε  τα  παρατιθέμενα  ύμΐν, 

[Οί  ν 8 β,&ονθ] 

9 καί  θεραπεύετε  τούς  έν  αυτί) 
ασθενείς, 

[Οί  ν 7 αβονθ] 

καί  λέγετε  αυτούς 
Ή77 ίκεν  έφ’  ύμας 
η βασιλεία  τού  θεού.  [Οίν  π] 

[Ι^υκΕ  9:5] 

14  καί  δς  αν 

11  καί  δς  αν 

10  εις  ήν  δ’  αν  καί  όσοι  άν 

τόπος 

πόλιν  εισέλ- 
θητε 

μη  δεξηται 

μη  δέξηται 

Καί  μή  δέχΐΡν-  μη  δέχωνται 
ται 

υμάς 

υμάς 

υμάς,  υμάς, 

μηδ£  άκοΰση 

μηδε  άκούσωσιν 

τούς  λόγους  υμών, 

υμών , 

ϊξερχόμενοι 

εκπορευόμενοι 

έξε  λθόντες  έξερχόμενοι 

'έξω  της  οικίας 

έκείθεν 

εις  τάς  πλα- 
τείας 

η της  πόλεως 

από  της  πόλεως 

εκείνης 

αυτής  εκείνης 

είπατε 

εκτινάξατε 

εκτινάξατε 

τον  κονιορτόν 

τον  χουν 

11  Καί  τον  τον  κονιορτόν 
κονιορτόν 

τον  υποκάτω 

τον  κολληθέν-  από 
τα 

ήμύν  εκ  τής 
πόλεως  ύμων 

τ των  π οδών  υμών. 

των  ποδών  ύμων 

εις  τούς  πόδας  των  ποδών  υμών 
άπομασσομεθα  άποτινάσσετε 

[Οί  Μαίί  10 : 18  ειηά  ραΓα,ΠοΙδ. 

εις  μαρτυριον 

βις  μαρτυριον 

(§72)] 

αΰτοΐς.  (§71) 

ύμϊν’  έπ’  αυτούς.  (§71) 

πλήν  τούτο 

Ύΐνώσκετε 

ότι  ήχχικεν 

ή βασιλεία 

τού  θεού. 
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[Ματτ  10] 

15  αάμήν  λέγω  ύμΐν, 
άνεκτότερον  εσται 
γ§  Σοδόμων  καί  Τομόρρων 
εν  ήμέρμ.  κρίσεως 

ή τή  πόλει  έκείνη. 

16  Ιδού  έγώ  αποστέλλω  ύμά$ 
ώ$  πρόβατα  ’εν  μέσω  λύκων  (§71) 

[Ματτ  11:21-24] 

Ούαί  σοι,  Χορ αξείν 
ούαί  σοι,  Β ηθσαιδάν' 
ότι  εί  εν  Τύρω  καϊ  Σιδωνι 
έχένοντο  αί  δυνάμεις 
αί  Ύενόμεναι  εν  ύμΐν, 
πάλαι  αν  έν  σάκκιρ  και 
σποδφ  μετενόησαν. 

22  πλήν  λέγω  ύμΐν, 

Τ ύρΐύ  και  Σιδωνι 
άνεκτότερον  εσται 

έν  ημέρα,  κρίσεως 
η ύμΐν. 

23  Καϊ  σύ,  Κ αφαρναούμ, 
μη  1<<ίω5  ουρανοί ) ύψωθήση 
εως  <}δου  καταβήση.” 

ότι  εί  έν  Σοδόμοις 
έχενήθησαν  αί  δυνάμεις 
αί  -γενόμεναι  έν  σοί, 
έμεινεν  αν  μέχρι  της  σήμερον. 

24  πλήν  λέγω  ύμΐν 
ότι  Ύΐί  Σοδόμων 
άνεκτότερον  εσται 

έν  ήμέρμ.  κρίσεως 

ή σοί.  (§47) 


Ι/υκΕ  10 
12  “λέγω  ύμΐν 

οτι  Σοδόμοις 
εν  τη  ημέρα  εκείνη 
άνεκτότερον  εσται 
η τη  πόλει  εκείνη. 
[Οί  ν 3 αβονβ] 


13  Ούαί  σοι,  Χοραζείν 
ούαί  σοι,  Βηθσαιδά' 

οτι  εί  έν  Τύρω  καί  Σιδωνι 
έ-γενήθησαν  αί  δυνάμεις 
αί  Ύενόμεναι  έν  ύμΐν, 
πάλαι  αν  έν  σάκκω  καί 
σποδω  καθήμενοι  μετενόησαν. 

14  πλήν 

Τύρω  καί  Σιδωνι 
άνεκτότερον  εσται 
έν  τη  κρίσει 
η ύμΐν. 

15  Καί  σύ,  Κ αφαρναούμ, 
μη  1(1  εως  ούρανοϋ  ύφωθήση  ; 
εως  του  αδου  * καταβήση1 

[Οί  ν 13  αηά  ρ3Γ3ΐ1β1  αΡονβ] 


[Οί  ν 12  αηά  ραΓαΙΙε!  αΟονο] 


α Οί  ΜΙ  11:24  (§47),  αί  ίοοέ  οί 
οοίηιηη 

1 183,  14:13,  15 

λΥΉ  Π1§:  Ι4ί  10:15  καταβιβασθήσ-η 

ΙΛί  10:15  τού  ?δου  \νΐί1ι  ΒΒ  ιηΐη  ραιιο;  £$ΑΟΌΚ'ννΧθ  αί  ρΙβΓ  οιη  τού 
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§101  ΡΚΟΜ  ΟΑΕΙΙΕΕ  ΤΟ  ΜΒϋ8ΑΕΕΜ 


[Ματτ  10:40] 

ΕυκΕ  10 

αΌ  δεχόμενος  υμάς 

16  αΌ  άκούοιν  υμών 

έμέ  δέχεται, 

εμού  ακούει, 

καί  ό έμέ  δεχόμενος  δέχεται 

καί  ό άθετών  ύμάς  εμέ  άθετεύ’ 
ό δε  εμέ  άθετών  αθετεί 

τον  άποστείλαντά  με.  (§75) 

τον  άποστείλαντά  με. 

102.  ΤΗΕ  ΚΕΤϋΚΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  8ΕΥΕΝΤΥ 


[Μαηκ  16:18] 

[[[καί  έν  ταις  χερσίν]  δφεις 
άροΰσιν 

κάν  θα νάσιμόν  τι  πίωσιν 
οΰ  μη  αυτούς  βλάφη, 
έπί  άρρωστους 

χίΐρας  έπιθήσουσιν  καί  καλώς 

'έξουσ  ιι».]]  (§185) 


Ευκε  10:17-24 
'Τ πάστρεψαν  δέ  οι  εβδομή- 
κοντα  [δύο]  μετά  χαράς  λέ- 
γοντες  Κ ύριε,  καί  τά  δαι- 

μόνια υποτάσσεται  ήμϊν  εν 
τω  όνόματί  σου.  18  εΐπεν 
δε  αύτούς  ’Έθεώρουν  τον 
Σατανάν  Γώ$  αστραπήν  εκ 
του  ούρανού 1 πεσόντα. 

19  ιδού  δεδωκα  ύμύν  την 
εξουσίαν 

του  1“πατε'ίν  επάνω  δφεων” 
και  σκορπιών, 

και  επί  πάσαν  την  δύναμιν  τού 
εχθρού, 

και  ούδεν  υμάς 
ού  μη  Γ άδικήσει 


20  πλήν  εν  τούτω  μη  χαίρετε 
δτι  τά  πνεύματα  ύμύν  υποτάσ- 
σεται, χαίρετε  δε  δτι  τά  ονό- 
ματα υμών  έν'γέχραπται  εν 
τούς  ουρανούς. 


Μΐ  18:5 

α και  δϊ  εάν  δέξηται  εν  παιδίον 
τοιοΰτο 

έπί  τω  όνόματί  μου, 
έμέ  δέχεται * (§92) 


Μΐ£  9:37 

α Όϊ  άν  [Ιν]  των  τοιοΰτων  παιδιών 
δέξηται 

επί  τψ  όνόματί  μου, 

εμέ  δέχεται * 

καί  δ?  άν  έμέ  δέχηται, 

οϋκ  έμέ  δέχεται  άλλα 

τον  άποστείλαντά  με.  (§92) 


ΕΕ  9:485 

α “05  άν  δέξηται  τούτο  τό  παιδίον 

έπΐ  τω  όνόματί  μου 

έμέ  δέχεται, 

καί  05  άν  έμέ  δέξηται 

δέχεται 

τον  άποστείλαντά  με’  (§92) 


ι Ρδ  91  (90):  13 


\νΉ  πιε:  ΙΛ  10:18  έκ  τον  ούρανοΰ  ώϊ  άστραπ ήν  19  ίδικήσπ 
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8ΕΝΌΙΝ0  ΜΕ88ΕΝ0ΕΚ8  ΒΕΕΟΚΕ  Η 18  ΕΑϋΕ 


§103 


[Ματτ  11:25-27] 

Έρ  έκείνω  τω  καιρω 
άποκριθείς  ο Ιησούς 

είπερ  Εξομολογούμαι  σοι, 

7 τάτερ  κύριε  του  ούραρού 
καί  τη ς 7^ϊ, 

'ότι  εκρυφας  ταΰτα 

άττ 6 σοφωρ  καϊ  συρετώρ, 

καί  άπεκάλυφας  αυτά  ρηπίοις' 

26  ραί,  ό -πατήρ , 

οτι  ούτως  ευδοκία  έ-γέρετο 
έμπροσθεν  σου. 

27  °Πάρτα  μοι  παρεδδθη 
ύπδ  του  πατρός  μου, 

καί  ούδείς  έπι -γινώσκει 
τορ  υιόν  εί  μή  ό πατήρ, 
ούδέ  τορ  πατέρα  τις  επι γιρώσκει 
εί  μή  δ υιός 

καί  ω έαρ  βούληται  δ υίός  άπο- 

καλύφαι.  (§47) 

[Ματτ  13:16,  17] 

ύμώρ  δε  μακάριοι  οί  οφθαλμοί 
'ότι  βλέπουσιν, 

καί  τά  ώτα  [ύμώρ]  'ότι  άκούουσιρ. 

17  άμήρ  Ύαρ  λέ-γω  ύμΐν  οτι 

πολλοί  προφήται  καί  δίκαιοι 

έπεθύμησαρ  ίδεϊν  α βλέπετε 

καί  ούκ  εΐδαρ, 

καί  άκούσαι  ά ακούετε 

καί  ούκ  ήκουσαρ.  (§53) 


ΙιπκΕ  10 

21  Έν  αύτ\ ί τή  ώρα 
ήγαλλι άσατο  τω  πρεύματι  τω 
άγίω 

καί  εΐπερ  Εξομολογούμαι  σοι, 

πάτερ  κύρι ε του  ούραρού 

καϊ  της  γης, 

οτι  άπέκρυφας  ταϋτα 

από  σοφωρ  και  συνβτων, 

καϊ  άπεκάλυφας  αυτά  νηπίοις' 

ραί,  6 πατήρ, 

ότι  ούτως  βύδοκία  έγέρετο 

εμπροσθέρ  σου. 

22  αΤίάρτα  μοι  παρεδόθη 
ύπό  του  πατρός  μου, 

και  ούδεϊς  γιρώσκει 
τις  βστιρ  ό υίόϊ  εί  μή  ό πατήρ, 
και  τις  βστιρ  ό πατήρ 
εί  μή  ό υίός 

και  ω άρ  βούληται  ό υίός  άπο- 
καλύφαι. 

23  Και  στραφείς  προς  τούς 
μαθητάς  κατ’  ίδίαρ  εΐπερ 
Μακάριοι  οί  οφθαλμοί 

οί  βλεπορτες  ά βλέπετε. 

24  λέγω  γάρ  ύμΐρ  ότι 
πολλοί  προφήται  καϊ  βασιλείς 
ήθέλησαρ  ίδεϊρ  ά ύμεΐς  βλέπετε 
και  ούκ  εΐδαρ, 

καϊ  άκούσαι  ά άκούετε 
καϊ  ούκ  ήκουσαρ. 


103.  ΤΗΕ  ΟΟΟϋ  8ΑΜΑΚΙΤΑΝ 

Ι/σκΕ  10:25-37 

Και  ιδού  ^ρομικός  τις  άρέσ- 
τη  έκπειράζωρ  αύτόρ  λέγωρ 
Διδάσκαλε,  τί  ποιήσας  ξ’ωήρ 

Μΐ  28: 185 

α ’Έδδθη  μοι  πάσα  έξουσία 
έρ  ούραρφ  καί  έπί  [τη?]  -γης ’ (§185) 

*>Οί  Μΐ  22:35α  (§154) 
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§103 


ΕΕΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΨΕΕϋΒΑΕΕΜ 


[Ματτ  22:37-40] 

ό δέ  εφη  αύτφ 


ι“’  Αχαπήσεις  Κ ύριον  τόν  θεόν 
σου 

εν  όλη  καρδία.  σου 
καί  εν  όλη  τ η ψυχή  σου 

καί  ’εν  όλη  τη  διανοία  σου’” 

38  αυτή  ’εστίν  η μεγάλη  καί 
■πρώτη  Εντολή. 

39  δεύτερα  ί όμοια  Γαΰτη 11 

2<<  Αγαπήσεις  τον  πλησίον  σου 
ώς  σεαυτόν.” 

40  εν  ταύταις  ταίς  δυσίν  ’εντολαίς 
όλος  δ νόμος  κρέμαται 

καί  οί  προφηται.  (§154) 


[Μακκ  12:29-31] 

ά,πεκρίθη  ό Ιησούς  δτι 
Πρώτη  ’εστίν 

3“  "Ακούε,  Ισραήλ,  Κύριο*  ό 
θεός  'ημών  κύριος 1 «1$  ’εστίν, 

30  καί  αγαπήσεις  Κύριοί  τόν  θεόν 
σου 

έξ  όλης  τ καρδίας  σου 
καί  εξ  όλης  της  ψυχής  σου 

καί  ’εξ  'όλης  της  διανοίας  σου 
καί  εξ  όλης  της  ισχύος  σου.” 

31  δεύτερα  αυτή 

2<<  Αγαπήσεις  τόν  πλησίον  σου 
ώς  σεαυτόν.” 

μείξων  τούτων  άλλη  εντολή 
οΰκ  ’έστιν.  (§154) 


Ι,υκΕ  10 

αιώνιον  κληρονομήσω  ) 26  ό 

δβ  βΐπβν  π ρός  αυτόν  ’Κν 
τω  νόμω  τί  χβχ ρσπται ; πώς 
άναχινώσκβις  ; 

27  ό δβ  άποκριθβίς  βΐπβν 


1<ι  Άχαπήσβις  Κύριον  τόν  Γ θε- 
όν σου1 

’βξ  όλης  τ καρδίας  σου 
και  βν  όλη  τή  ψυχή  σου 
καί  ίν  όλη  τή  ίσχύι  σου 
καί  βν  όλη  τή  διανοία  σου,” 


καί  2“  τόν  πλησίον  σου 
ώς  σβαυτόν” 


28  βΐπβν  δί  αύτώ  Όρθώς 
άπβκρίθης'  4ί<  τούτο  ποίβι  καί 
ζήση.”  29  Ό δβ  θβλων  δι- 
καιώσαι  βαυτόν  βΐττβν  προς 
τόν  Ί ήσουν  Και  τις  βστίν 
μου  πλησίον  ) 30  ύπόλαβών 

ό Ιησούς  βΐπβν  ” Ανθρωπός 
τις  κατββαινβν  από  Ίβρουσα- 
λήμ  βίς  Ίβρβιχώ  καί  λησταΐς 
πβριβπβσβν,  οί  καί  ’βκδύσαντβς 
αυτόν  καί  πληχάς  βπιθβντβς 
απήλθον  αφβντβς  ήμιθανή. 
31  κατά  συχ κυρίαν  δβ  ίβρβύς 
τις  κατββαινβν  [βν]  τή  όδώ 
’βκβίνη,  καί  ίδών  αυτόν  αντι- 
παρήλθβν  32  ομοίως  δβ  καί 
Αβυβίτης  κατά  τόν  τόπον  βλθών 


1 Όβυί  6:5  2 Ιΐιβν  19 : 18  *ΰβυί6:4ί  4 Ι^βν  18:5 


\νΗ  πι^:  14 ι 10:27  θεόν  | τΤ)ς 
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8ΙΝ0ΕΕΝΕ88  ΟΕ  ΡϋΕΡ08Ε  ΑΝΌ  ΒΕΕΙΕΥΙΝΟ  ΡΚΑΥΕΚ 


§104 


Ιλγκε  10 

καί  ίδών  άντιπαρηΧθεν.  33 
Σαμαρείτης  δε  τις  όδεύων 
ηΧθεν  κατ’  αυτόν  καί  ίδών 
εσπΧαχχνίσθη,  34  καί  προσ- 
ελθών  κατεδησεν  τά  τραύ- 
ματα αυτού  επιχέων  εΧαιον 
ι καί  οΐνον,  επιβιβάσας  δε  αυ- 

τόν επί  τό  Ιδιον  κτήνος  ηχαχεν 
αυτόν  εις  πανδοχέων  καί 
έπεμεΧήθη  αυτού.  35  καί  επί 
την  αύρων  εκβαΧών  Γδύο  δηνά- 
ρια εδωκεν 1 τω  πανδοχεΖ  καί 
εΐπεν  ’Κπιμε Χήθητι  αυτού, 
καί  ότι  αν  προσδαπανήσης 
εχώ  εν  τω  επανερχεσθαί  με 
αποδώσω  σοι.  36  τις  τούτων 
των  τριών  πΧησίον  δοκεΖ  σοι 
χεχ ονεναι  τού  εμπ εσόντος  εις 
τούς  Χηστάς  ; 37  ό δε  εΐπεν 
Ό ποιήσας  τό  εΧεος  μετ’ 
αυτού,  εΐπεν  δε  αύτω  [ό] 
Ιησούς  Πρ  ρεύου  καί  σύ 
ποιεί  όμοίωςφ 


ΟΗΑΡΤΕΚ  II.  8ΙΝΟΕΕΝΕ55  ΟΡ  ΡϋΚΡ03Ε  ΑΝΌ  ΒΕΕΙΕνίΝΟ  ΡΚΑΥΕΚ, 

§§104,  105 

104.  νΐδΙΤ  ΤΟ  Μ ΑΚΤΗ  Α ΑΝϋ  ΜΑΚΥ 
ΤυκΕ  10:38-42 

’Κν  §6  τω  πορεύεσθαι  αυτούς  αυτός  είσηΧθεν  εις  κώμην  τινά'  χυνή  δε  τις  όνόματι 
Μάρθα  ύπ εδεζατο  αύτόν  'είς  την  οίκίαν\  39  καί  τηδε  ην  άδεΧφη  καΧουμενη  Μ αριάμ, 
[η]  καί  παρακαθεσθείσα  προς  τούς  πόδας  τού  κυρίου  ηκουεν  τον  Χόχον  αυτού.  40  ή δε 
Μάρθα  περιεσπάτο  περί  ποΧΧην  διακονίαν  επιστάσα  δε  εΐπεν  Κύριε,  ού  μέΧει  σοι 
ότι  ή άδεΧφη  μου  μόνην  με  κατέΧειπεν  διακονεΐν ; είπόν  ούν  αύτη  ΐνα  μοι  συναντιΧά- 
βηται.  41  άποκριθείς  δε  εΐπεν  αύτη  ό κύριος  Μάρθα  Μάρθα,  Γ μέριμνας  καί  θορυβάζη 
περί  ποΧΧά,  όΧίχων  δε  ’εστιν  χρεία  η ενός ’ 42  Μαριάμ  χ άρ1  την  άχαθην  μερίδα  έξεΧέ- 

ξατο  ητις  ούκ  άφαιρεθησεται  αύτης. 


Λ\ΤΗ  Π1£:  1^  10:35  ϊδωκεν  δύο  δηνάρια 


38  [«£$  τόν  οίκον  αυτής] 
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41  θορυβάζπ  Μ αριάμ 


§105 


ΡΕΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  άΕΒΙΙδΑΕΕΜ 


105.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΡΚΑΥΕΚ 


[Ματτ  6:9-13] 

Οδτωϊ  ουν  π ροσεΰχεσθε  υμείς 
Π άτερ  ημών  δ έν  τοΐς  ούρανοΐς' 
Άγιασθήτω  τό  δνομά  σου, 

10  έλθάτω  η βασίλεια  σου, 
Ύενηθήτω  τδ  θέλημά  σου, 
ώϊ  εν  οΰρανφ  καί  επί  Ύης' 

11  Τόμ  άρτον  ημών 
τον  έπιούσιον 

δδς  ήμΐν  σήμερον 

12  καί  άφες  ήμΐν 

τα  δφείλήματα  ημών, 
ώϊ  καί  ημείς  άφήκαμεν 
τοΐς  δφειλέταις  ήμων' 

13  καί  μη  είσενέ'γκης  ημάς 
εις  πειρασμόν, 

άλλα  ρυσαι  ημάς  άπδ  του 
πονηρού.  (§38) 


[Οί  Μβ,γΙς  14:36  &η<3  ραΓαΙΙβΙδ 
(§174)] 


(Οί  ΜαΗί  14:38  αηά  ρα,ΓειΙΙβΙδ 
(§174)] 


Εττκε  11:1-13 

Καί  εΎ'ενετο  εν  τω  είναι 
αυτόν  εν  τό  τω  τινί  προσευχό- 
μενον,  ως  επαύσατο,  εϊπ'εν  τις 
των  μαθητών  αύτοΰ  προς 
αυτόν  Κύριε,  δίδαξον  ημάς 
προσεύχεσθαι,  καθώς  καί 
Ίωάνης  εδίδαξεν  τούς  μαθητάς 
αύτοΰ. 

2 ειπεν  δό  αύτοΐς 

" Οταν  προσεύχησθε , λέγατε 
Πάτερ, 

άχιασθητω  τό  όνομά  σου' 
ελθάτω  η βασι λεία  σου’ 

3 τον  άρτον  ημών 
τον  έπιούσιον 

δίδου  ήμΐν  τό  καθ’  ήμεραν' 

4 καί  άφες  ήμΐν 
τάς  αμαρτίας  ημών, 
καί  7 άρ  αυτοί  άφίομεν 
παντί  όφείλοντι  ήμΐν' 
καί  μη  είσενε^κης  ημάς 
βίς  πειρασμόν. 

5  Καί  ε?7τεν  προς  αύτούς 
Τί$  εξ  υμών  εξει  φίλον  καί 
πορεύσετα ι προς  αύτόν  μεσο- 
νυκτίου καί  ε’ίπη  αύτω  Φίλε, 
χρήσόν  μοι  τρεις  άρτους, 

6 επειδή  φίλος  μου  παρε^'ε- 
νετο  εξ  όδοΰ  πρός  με  καί 
ούκ  εχω  ό παραθήσω  αύτω' 

7 κάκεΐνος  εσωθεν  άποκριθείς 


ΙΑ  11:2  Πάτερ  ’ννχί.ΐι  ν§  δΥΓ  δΐη  βίο;  I αάά  ^μών;  ΑΟΟΎ7ΧΘ  9 ΐί  δΥΓ  οιιγ  ρβδίι  &1  ρΙθΓ  &(Μ  ήμων  ό 

έν  τοΐ 5 ούρανοΐς ή βασίλεια  σου  λνίΐΐΐ  ΒΒ  ν£  8ΥΓ  ΟΙΙΓ  Θί)θ;  ^ΑΟΌλΥΧΘ  Η ρβδίΐ  3,1  ρΙθΓ  3ά<1  Ύενηθήτω  τό 

θέλημά  σου  ώς  έν  ούρανω  και  έπΐ  Ύης  3 δίδου : δός  Θΐθ τό  καθ'  ήμεραν'.  σήμερον  ϋ ΓΠίπ  ίΐ  6Ϊ0  4 τα 5 

αμαρτίας  : τα  δφείλήματα  Ο 131.  3 ίΐ  βΐ,Ο καί  *γάρ  I ώ$  καί  55 Ο 6 ΐΐ)  8γΓ  ΟΙΙΓ  αύτοί : ήμεϊς  Ο 4 ίί)  8γΓ  ΟΙΙΓ  — πειρασ- 

μόν (\νί11ιουί)  3άά)  \νί11ι  55ΒΒ  πιίη  ν£  §υγ  δίη  βίο;  ΑΟΟΚλνΧθ  ίί  οορ  8γΓ  οιιγ  ρβδίι  31  ρΙβΓ  α<Μ  άλλα  ήΰσαι 
ήμάς  άπό  του  πονηρού 
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8ΙΝ0ΕΕΝΕ88  ΟΕ  ΡΕΚΡ08Ε  ΑΝϋ  ΒΕΕΙΕΥΙΝΟ  ΡΚΑΥΕΕ 


§105 


[Ματτ  7:7-11] 

Αιτείτε,  καί  δοθήσιται  ύμΐν 
ζητβΐτβ,  καί  εύρήσετε’ 
κρούετε,  καί  άνοιχήσβται  ύμΐν. 

8 7 τάς  7 άρ  ό αϊτών 
λαμβάνει 

καί  δ ζητών  ευρίσκει 

και  τφ  κρούοντι  * άνοιχήσβται . 

9 η τις  έ£  ύμών  άνθρωπος, 

δν  αιτήσει  δ υιός  αυτού  άρτον — 
μή  λίθον  ’επιδώσει  αύτφ ; 

10  ή καί  ίχθύν  αιτήσει — 
μή  δφιν 

επιδώσει  αΰτίρ  ', 

11  εί  ουν  υμείς  πονηροί  δντες 

οΐδατε  δόματα  ά-γαθά  διδδναι 
τοΐς  τεκνοις  υμών, 
πδσιρ  μάλλον  δ πατήρ  ύμών 
δ εν  τοΐς  ούρανοΐς 
δώσει  ά-γαθά 

τοΐς  αίτούσιν  αυτόν.  (§41) 


ΕυκΕ  11 

ε’ίπη  Μή  μοι  κόπους  παρ- 
έχω ήδη  ή θύρα  κεκλεισται, 
καί  τα  παιδία  μου  μετ’  εμού 
εις  την  κοίτην  είσίν'  οΰ  δύναμαι 
αναστας  δούναι  σοι.  8 λέγω 
ύμΐν,  εί  καί  ού  δώσει  αύτω 
άναστας  διά  τό  είναι  φίλον 
αυτού,  διά  γ ε την  άναι δίαν 
αυτού  ε^ερθείς  δώσει  αύτω 
όσων  χρήζει. 

9 Κάγώ  ύμΐν  λέγω, 
αίτεΐτε,  καί  δοθήσεται  ύμΐν 
ζητείτε,  καί  εύρήσετε' 
κρούετε,  καί  άνοιχήσεται  ύμΐν. 

10  πας  γ άρ  ό αϊτών 
λαμβάνει, 

καί  ό ζητών  εύρίσκει, 

καί  τω  κρούοντι  Γ άνοιγήσεται . 

11  τίνα  δε  εξ  ύμών*  τον  πατέρα 

αιτήσει*  ό υιός  7 ίχθύν, 
μή  άντί  ιχθύος  δφιν 
αύτφ  επιδώσει ; 

12  ή καί  αιτήσει  φόν, 
επιδώσει  αύτω  σκορπίον  : 

13  εί  ουν  ύμεΐς  πονηροί  υπάρχ- 
οντες 

ο’ίδατε  δόματα  αγαθά  διδόναι 
τοΐς  τεκνοις  ύμών, 
πόσω  μάλλον  ό πατήρ 
[ό]  έ£  ούρανού 
δώσει  πνεύμα  άγι ον 
τοΐς  αίτούσιν  αύτόν. 


ΛΥΉ  ΙΪ1£:  ΒΒ  11:10  άνοίγεταί  11  αίτησα  τόν  πατέρα  | άρτον,  μή  λίθον  έπίδώσα  αύτω]  ή [και] 


11:11  υ£ό$  (λνίΜίΟΙίΙ  3(1(1)  λνίΐΐΐ  Β 3 ίΐ  δγΓ  δίη  δ3ΐΐ  6ί<0;  31  ρ1θΓ  3(1(1  άρτον , μ,ή  λίθον  έπιδώσει  αύτω  ; ή και 
12  Ιπίδωσει  \νί11ΐ  ΒΒ  δ3ΐΐ ; μή  επιδώσει  ΧΑΟΚλΥί-στ/^Χθ  3-1  ρΙθΓ  13  πνεύμα  άγιον:  Β ν£  6ΐθ  πνεύμα  άγαθόν : 
άγαθόν  δόμα  Ε)  5 ίί)  Ογ;  δόματα  άγαθά  θ;  άγαθά  δγΓ  δΙΠ 


§106 


ΕΕΟΜ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  Ε ΤΟ  ΦΕΕΖΙ8ΑΕΕΜ 


ΟΗΑΡΤΕΚ.  III.  ΚΕΡΡΟΟΕ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚ.Ι5ΕΕ8  ΑΝϋ  ΕΑλΥΥΕΚδ,  §§106-110 

106.  ΟΝ  ΟΑ3ΊΊΝΟ  ΟυΤ  ΌΕΜΟΝ8  ΒΥ  ΒΕΕΒΖΕΒΙΙΒ  (Ειτκε) 


[Ματτ 

[Ματτ 

ΕυκΕ  11:14-28 

12:22-24] 

9:32-34] 

Τ0Τ6 

Αύτών  δέ 

εξερχομένων 

Ιδού 

Καί 

*προσήνεχκαν 

ττροσηνεγκαν 

αύτω 

αύτω 

ην  έκβάλλων 
δαιμόνων 

κωφόν 

κωφόν 

δαιμονιζόμενον 
τυφλόν  καί 
κωφόνΛ  · 

δαιμονιζ  όμενον' 

καί 

33  καί 

έ^ενετο  δέ 
του  δαιμονών 

’εΟεράπευσεν 

έκβληθέντος 

έζελθόντος 

αυτόν, 

του  δαιμόνιου 
έλάλησεν 

έλαλησεν 

ώστε  τόν  κωφόν 
λαλεΐν 

ό κωφός. 

ό κωφός. 

καί  βλέπειν. 

23  Καί  έζίστα ν- 

καί  έθαΰμασαν 

Και  έθαΰμασαν 

το  7 τάντες 

οι  όχλοι 

οί  όχλοι 

οί  δχλοι' 

και  έλεχον 

λέχοντες 

Μ ήτι  ούτός 

Ουδέποτε  έφανη 

έστιν  ό υιός 

ούτως  εν  τφ 

Δανείδ  ; 

Ισραήλ. 

[Μακκ  3:22-27,  30] 

24  οί  δέ 

34  [οί  δέ 

καί  οί 

15  τινές  δέ 

Φαρισαίοι 

Φαρισαίοι 

γραμματείς 

έζ  αΰτων 

όκούσαντες 

οί  από 

Ιεροσολύμων  καταβάντες 

είπον 

έλεχον 

έλεχον 

ΟΤΙ 

είπαν 

Βεεζεβούλ  έχει, 

0 ύτος  ούκ 
έκβάλλει 
τά  δαιμόνια 
εί  μη  εν  τω 

’Έ,ν 

καί  οτι 

εν 

’Έν 

Β εεζεβούλ 

Βεεζεβούλ 
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ΕΕΡΒΟΟΡ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8  ΑΝϋ  ΙΑΨΥΕΚ8 


§106 


[Ματτ  12]  [Ματτ  9] 

[Μακκ  3] 

Ι/ϋΚΕ  11 

αρχοιηΐ  τω  άρχοντι 

τω  αρχοντι 

τω  άρχοντι 

τών  δαιμόνιων.  των  δαιμόνιων 

τών  δαιμόνιων 

των  δαιμόνιων 

(§50)  εκβάλλει 

εκβάλλει 

έκβαλλε  ι 

τα  δαιμόνια.] 
(§68) 

τα  δαιμόνια. 

τα  δαιμόνια ’ 

[Ματτ  12:38] 

Τότε  άπεκρίθησαν  αύτφ  τινές 
των  -γραμματέων  και  Φαρισαίων 

16  έτεροι  δέ 

λέχοντες 

πει  ρ άγοντες 

Διδάσκαλε,  θέλομεν  από  σου  σημεΐ- 

σημεΐον  εξ  οΰρανοΰ  έζήτουν 

ον  ίδεΐν.  (§50) 

παρ’  αυτοί). 

[Ματτ  12:25-30] 

23  καί  π ροσκαλεσ άμενος  αύτούς 

Είδώϊ 

17  αΰτός  δβ  είδώς 

τάς  ενθυμήσεις  αυτών 

αυτών  τα  διανοήματα 

ειπεν  αύτοΐς 

έν  παραβολαις  ελε-γεν  αύτοΐς 
Πώχ  δύναται  Σατανάς 
Σατανάν  έκβάλλε ιν ) 

ειπεν  αύτοΐς 

Πάσα  βασιλεία 

24  καί  εάν  βασιλεία 

Ιΐίίσα  βασιλεία 

μερισΟεΐσα  καθ'  έαυτής 

έφ’  έαυτήν  μερισθή, 

*έφ’  έαυτήν  διαμερισθεΐσα ,1 

βρημοϋται , 

οΰ  δύναται  σταθήναι 

έρημοΰται, 

ή βασιλεία  έκείνη' 

και  πάσα  πόλις  η οικία 

25  καί  εάν  οικία 

και  οίκος 

μερισθεΐσα  καθ’  έαυτής 

έφ’  έαυτήν  μερισθή, 

επί  οίκον 

ού  σταθήσεται. 

ού  δυνήσεται  ή οικία  εκείνη  στήναι’ 

πίπτει. 

26  καί  εί  ό Σατανάς  τον  Σατανάν 
εκβάλλει, 

26  καί  εί  ό Σατανάς  άνέστη 

18  εί  δέ  καί  6 Σατανάς 

έφ’  εαυτόν  έμερίσθη’ 

έφ’  εαυτόν  καί  έμερίσθη, 

έφ’  εαυτόν  διεμερίσθη, 

πώς  ουν  σταθήσεται 

ού  δύναται  στήναι 

πως  σταθήσεται 

ή βασιλεία  αΰτοΰ ) 

άλλα  τέλος  έχει. 

ή βασιλεία  αΰτοΰ ; 

[Οί  ν 30  Ββίοντ] 

ότι  λέγετε 
έν  Βεεζεβοΰλ 

έκβάΧλε ιν  με  τα  δαιμόνια. 

27  καί  εί  έ-γώ  ’εν  Β εεξεβουλ 

19  εί  δέ  έ-γώ  έν  Βεεζεβοΰλ 

’εκβάλλω  τα  δαιμόνια, 

έκβόΧλω  τα  δαιμόνια, 

οί  υιοί  υμών  εν  τίνι  έκβάλλουσιν  ; 

οί  υιοί  υμών  έν  τίνι  έκβάλ- 
λουσιν  ; 

διά  τούτο  αυτοί 

διά  τούτο  αυτοί 
Γ υμών  κριταί}  εσονται. 

κριταί  εσονται  υμών. 

28  εί  δε  εν  πνευματι  θεοΰ 

20  εί  δέ  έν  δακτΰλω  θεοΰ 

\νΉ  τηβ·  ΙΑ  11:17  διαμερισθεϊσα  ίφ'  έαυτί/ρ  19  κριταί  νμ&ν 
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§106 


ΕΚΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΤΕ  ΚΟΒΑΤΕ  Μ 


[Ματτ  12] 

εγώ  εκβάλλω  τά  δαιμόνια, 
άρα  εφθασεν  έφ’  υμάς 
ή βασιλεία  του  θεού. 

29  η πώς  δύναταί  τις  είσελθεΐν 
εις  την  οικίαν  του  ίσχυροΰ 

καί  τα  σκεύη  αυτού  άρπάσαι, 
εάν  μ·}]  πρώτον  δήση  τον  ισχυρόν ) 


και  τότε  την  οικίαν  αύτού 
διαρπάσει. 

30  ό μη  ών  μετ’  εμού 
κατ’  εμού  έστίν, 
καί  ό μη  συνάγων  μετ’  εμού 
σκορπίζει.  (§50) 

[Ματτ  12:43-45] 


[Μαπκ  3] 


27  άλλ’  ού  δύναται  ούδείς  εις 
την  οικίαν  τού  ίσχυροΰ  είσελθών 

τα  σκεύη  αύτού  διαρπάσαι 

εάν  μη  πρώτον  τον  ισχυρόν  δήση, 


καί  τότε  την  οικίαν  αύτού 
διαρπάσει. 

[Οί  ΜαιΑ  9 : 40  αηά  ρείΓΕίΠοΙ 
(§93)] 


30  οτι  ελεγον 

Πνεύμα  ακάθαρτον  ϊχει.  (§50) 


Ι/υκΕ  11 

[έγώ]  εκβάλλω  τα  δαιμόνια, 
αρα  εφθασεν  έφ’  ύμάς 
η βασιλεία  του  θεοΰ. 

21  όταν  ό ισχυρός  καθω πλισ- 
μένος  φυλάσση 

την  έαυτοΰ  αυλήν, 
έν  ειρήνη  έστίν 
τα  υπάρχοντα  αύτοΰ' 

22  (.παν  δε  ισχυρότερος  αΰτοΰ 
έπελθών  νικήση  αυτόν, 

την  πανοπλίαν  αΰτοΰ  αΐρβι 
έφ’  ή έπεποίθει, 
καί  τα  σκύλα  αΰτοΰ 
διαδίδωσιν. 

23  ό μη  ών  μετ’  ’εμοΰ 
κατ’  βμοΰ  έστίν, 

καί  ό μη  συνόδων  μ(τ’  βμοΰ 
σκορπίζει. 

[Οί  ν 18  αβονο] 


" Οταν  δε  τό  άκάθαρτον  πνεύμα 
εξελθη  άπό  τού  άνθρώπου, 
διέρχεται  δι’  άνύδρων  τόπων 
ζητούν  άνάπαυσιν, 
καί  ούχ  εύρίσκει. 

44  τότε  λέγει 

Εί?  τον  οΐκόν  μου  επιστρέφω 

δθεν  έξηλθον 

καί  έλθόν  εύρίσκει 

σχολάξοντα 

[καί]  σεσαρωμένον 

καί  κεκοσμημενον. 

45  τότε  πορεύεται 

καί  παραλαμβάνει  μεθ’  εαυτού 
έπτά  ετερα  πνεύματα  πονηρότερα 
εαυτού, 

καί  είσελθόντα  κατοικεί  έκεΐ ’ 
καί  γίνεται  τά  έσχατα 


24  'Ότ αν  τό  ακάθαρτον  πνεΰμα 
έζέλθη  άπό  τοΰ  άνθρώπου, 
διέρχεται  δι’  άνύδρων  τόπων 
ζητοΰν  Γ άνάπαυσιν, 

καί  μη  εΰρίσκον 
[τότβ]1  λέγει 

'Ύποστρέφω  εις  τον  οΐκόν  μου 
όθεν  έξήλθον 

25  καί  έλθόν  εύρίσκει 
[σχολάξοντα,] 
σεσαρωμένον 

καί  κεκοσμημένον. 

26  τότε  πορεύεται 
καί  παραλαμβάνει 

ετερα  πνεύματα  πονηρότερα 
έαυτοΰ  έπτά, 

καί  είσελθόντα  κατοικεί  εκεί, 
καί  γίνεται  τά  έσχατα 


λΥΉ  Π1§:  ΙΑ  11:24  άνάπαυσιν  καί  μή  εΰρίσκον.  τάτε 
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§107 


[Ματτ  12] 

ΕπκΕ  11 

τού  ανθρώπου  εκείνου 

του  άνθρώπου  εκείνου 

χείρονα  των  πρώτων. 

Ούτως  εσται  καί  τη  -γενεά  ταύτη 

χάρονα  των  πρώτων. 

τή  πονηρή.  (§50) 

27  ’Έ-γενετο  δε  εν  τω  λ'ε-γειν 
αυτόν  ταυτα  επάρασά  τις 
φωνήν  -γυνή  εκ  του  οχ\ου 
είπεν  αύτω  Μ ακαρία  ή 

κοιλία  ή βαστάσασά  σε  και 
μαστοί  οϋ$  εθήλασας'  28  αυ- 
τός δε  εΐπεν 

[Οί  ΜεΙΙ  12:50  (§51)] 

[Οί  ΜαΛ  3:35  (§51) 

λίενούν  μακάριοι  οι  άκούοντες 
τον  λό-γον  του  θεού  καί  φυ- 
λάσσοντες. 

107.  ΤΗΕ  8ΙΟΝ  ΟΕ  ΙΟΝΑΗ 

[Ματτ  12:39-42] 

ΕυκΕ  11:29-32 

Των  δε  όχλων  έπαθροιζομε- 

νων 

ό δε  άποκριθείς  είπεν  αύτοΐς 

ήρξατο  λ'ε-γειν 

αΤενεά  πονηρά  καί  μοιχαλίς 

°Ή  -γενεά  αύτη  -γενεά  πονηρά 

’εστιν' 

σημεΐον  επιζητεί, 

σημεΐον  ζητεί, 

και  σημεΐον  οΰ  δοθήσεται  αύτη 

καί  σημεΐον  οΰ  δοθήσεται  αυτή 

εί  μη  το  σημεΐον  Ιωνά 

εί  μή  τό  σημεΐον  Ιωνά. 

του  προφήτου. 
40  ώσπερ  -γάρ 

30  καθώς  -γάρ  ε-γενετο  [ό] 

λ-“ήν  Ίω^α$ 

Ίω^α* 

τοΐς  Νινευείταις  σημεΐον, 

εν  τη  κοιλίμ  του  κήτους 
τρεις  ημέρας  καί  τρεις  νύκτας,” 

ούτως  εσται 

ούτως  εσται 

ό υΙός  τού  άνθρώπου 

καί  6 υιός  του  άνθρώπου 
τή  -γενεά  ταύτη. 

έν  τη  καρδία.  τής  -γης 

τρεις  ημέρας  καί  τρεις  νύκτας. 

Μί  16:4α 

Μΐί  8: 125 

α πονηρά  καί  μοιχα\ίς 

σημεΐον  έπιζητεΐ, 

καί  σημεΐον  ού  δοθήσεται  αύτή 

α Ύί  ή -γενεά  αύτη 

ζητεί  σημεΐον  | άμήν  \έ~γω  τ, 

εί  δοθήσεται  τη  -γενζ§  ταύτη  σημεΐον. 

εί  μη  τό  σημεΐον  Ιωνά.  ( §34) 

(§84) 

1 «Γοηαϊι  1 : 17(2: 1) 
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§107 


ΡΕΟΜ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  Ε ΤΟ  ΙΕΕϋΕΑΕΕΜ 


[Ματτ  12] 
I Οί  ν 42  ββίοττ] 


41  άνδρες  Νινευεΐται 

άνα στήσονται  εν  τή  κρίσει 
μετά  της  -γενεάς  ταΰτης 
καί  κατακρίνουν ίν  αυτήν 
δτί  μετενόησαν 
είς  το  κήρυγμα  Ιωνά, 
καί  ιδού  πλεΐον  Ιωνά  ώδε. 

42  βασίλισσα  νότου 
’εγερθήσεται  εν  τη  κρίσει 
μετά 

τής  γενεάς  ταΰτης 

καί  κατακρινεΊ  αυτήν 

δτι  ήλθεν  εκ  των  7 τεράτων  τής  γής 

άκοΰσαι  τήν  σοφίαν  Σολομώνος, 

καί  ιδού  ττλεΐον  Σολομώνος  ωδε. 

(§50) 


Ευκκ  11 

31  βασίλισσα  νότου 
ε-γερθήσεται  εν  τή  κρίσει 
μετά  των  άνδρων 

τής  -γενεάς  ταΰτης 
καί  κατακρίνει  αύτοΰς' 
δτι  ήλθεν  εκ  των  -κεράτων 
της  -γης 

άκοΰσαι  την  σοφίαν  Σολομω- 
νος, 

καί  ιδού  κλεΐον  Σολομώνος  ωδε. 

32  άνδρες  'Νινευεΐται 
άναστήσονται  εν  τη  κρίσει 
μετά  της  -γενεάς  ταΰτης 
καί  κατακρινοΰσιν  αυτήν 
δτι  μετενόησαν 

είς  τό  κήρυ-γμα  Ιωνά, 
καί  ίδοΰ  κλεΐον  Ιωνά  ωδε. 
[Οί  ν 31  αβονβ] 


108.  ΤΞΕ  ΙΝΝΕΒ,  ΕΙΟΗΤ 


[Ματτ  5: 15] 

ΕυκΕ  11:33-36 

αούδε  καίουσιν  λύχνον 

α0ΰδείς  λύχνον  άψας 

είς  κρΰκτην  τίθησιν 

καί  τιθ'εασιν  αυτόν  ύπδ  τδν  μδδιον 

οΰδε  ΰκό  τον  μόδιον 

άλλ’  επί  τήν  λυχνίαν, 

άλλ’  εκί  τήν  λυχνίαν, 

καί  λάμπει  πάσιν  τοΐς  ’εν  τή  οίκίμ. 

Ινα  οί  είσκορευόμενοι 

(§35) 

τό  φως  βλέκωσιν. 

ΜΙν  4:215  Εΐί  8: 16 

α Μ ήτι  ερχεται  δ λύχνος  α Ούδείς  δέ  λύχνον  άψας 

ινα  ύττδ  τον  μδδιον  τεΟή  καλύπτει  αυτόν  σκεύει 

ή ύττδ  τήν  κλίνην,  ή ύποκάτω  κλίνης  τίθησιν, 

ούχ  ΐνα  Ί" 67τί*|*  τήν  λυχνίαν  τεθή)  άλλ’  επί  λυχνίας  τίθησιν, 

(§55)  ΐνα  οί  είσπορευόμενοι  βλεπωσιν  τδ 

φως.  (§55) 
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ΚΕΡΚΟΟΡ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8  ΑΝΌ  ΕΑΨΥΕΚ8 


§109 


[Ματτ  6:22,  23] 

Ο λύχνος  του  σώματός 
ίστιν  ό οφθαλμός, 
βάν  ουν  τ)  ό οφθαλμός  σου  απλούς, 
ολον  τό  σώμα  σου  φωτινόν  ’ίσταΐ' 

23  ΐαν  δέ  ό οφθαλμός  σου  πονη- 
ρός 27, 

ολον  τό  σώμα  σου  σκοτινόν  ίσται. 
(ί  ουν  τό  φώς 
τό  ΐν  σοϊ  σκότος  εστίν, 
τό  σκότος  πόσον.  (§39) 


109.  ΤΗΕ  ΚΕΒΙΙΚΕ 


[Οί  Μαί,Ι  23:25  1 6β1ο^] 


[Ματτ  23:23-27] 

ΟύαΙ  ύμΐν,  -γραμματείς 
καί  Φαρισαίοι  ύποκριταί, 

\νΗ  να§:  ΙΛς  11:35,  36  ΐ„.  ΐ 36  [τι]  μΐρος  \ ίν 


ΤϋΚΕ  11 

34  Ό λύχνος  τού  σώματός 
εστιν  6 οφθαλμός  σου. 

όταν  ό οφθαλμός  σου  άπλούς  η, 
καί  ολον  τό  σώμα  σου  φωτινόν 
εστιν 

επ αν  δε  πονηρός  η, 

καί  τό  σώμα  σου  σκοτινόν. 

35  Γσκό 7Γ6ΐ  ουν  μη  τό  φώς 
τό  εν  σοί  σκότος  εστιν. 

36  εί  ουν  τό  σώμα  σου  ολον 
φωτινόν,  μη  εχον  ήμερος  τιΛ 
σκοτινόν,  εσται  φωτινόν  ολον 
ώς  όταν  ό λύχνος  τ τη  αστρα- 
πή φωτίζη  σε ,1 

ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8 

ΤυκΕ  11:37-44 
Έν  δε  τώ  λαλησαι  έρωτα 
αύτόν  Φαρισαίος  όπως  άρι- 
στήση  παρ’  αύτω'  είσελθών 
δε  ανεπεσεν.  38  ό δε  Φαρι- 
σαίος ίδών  εθαύμασεν  ότι  ού 
πρώτον  εβαπτίσθη  προ  τού 
αρίστου. 

39  είπεν  δέ  ό κύριος  προς 
αύτόν 

Νυν  ύμεΐς  οι  Φαρισαίοι 
τό  εζωθεν  τού  ποτηριού  καί 
τού  πίνακος  καθαρίζετε, 
τό  δε  εσωθεν  υμών  γέμει 
αρπαγής  καί  πονηριάς. 

40  άφρονες,  ούχ  ό ποιήσας  τό 
εξωθεν  καί  τό  εσωθεν  εποίησεν  ; 

41  πλην  τά  ένόντα 
δότε  ελεημοσύνην, 
καί  ιδού  πάντα 
καθαρά  ύμΐν  ’εστίν. 

42  άλλα  ούαί  ύμϊν 
τοϊς  Φ αρισαίοις, 


§109 


Ι'ΊΙΟΜ  ΟΛΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΤΕΒΟΕΛΕΕΜ 


[Ματτ  23] 

οτι  άποδεκατούτε  τδ  ήδΰοσμον 
καί  τδ  άνηθον  καί  τδ  κάμινον , 

καί  άφήκατε 
τα  βαρύτερα  τού  νόμου, 
την  κρίσιν 

καί  τδ  έλεος  καί  την  πίστιν 
ταύτα  δέ  έδει  ποιήσαι 
κάκεύνα  μη  άφεύναι. 

24  δδηγοί  τυφλοί,  διυλίζοντες  τδν 
κώνωπα  την  δέ  κάμηλον  κατα- 
πίνοντες. 

25  Ούαί  ύμΐν,  γραμματείς 
και  Φαρισαίοι  ύποκριταί, 

ότι  καθαρίζετε  τδ  έξωθεν  τού 
ποτηριού  καί  της  παροφίδος, 
εσωθεν  δε  γέμουσιν 
έξ  αρπαγής  καί  άκρασίας. 

26  Φαρισαίε  τυφλέ, 
καθάρισον  πρώτον  τδ  έντδς  τού 
ποτηριού  [καί  της  παροφίδος], 
ινα  γένηται  καί  τδ  έκτδς  αύτοΰ 
καθαρόν. 


ΜΙ  23:6,  7α 

0 φίλούσι  δέ 

την  πρωτοκλισίαν 
έν  τούς  δείπνοις 

και  τας  πρωτοκαθεδρίας 
έν  ταύς  συναγωγαύς 

καί  τούς  ασπασμούς 
έν  ταύς  άγοραύς  (§156) 


Μΐί  12:385,  39 

α Βλέπετε  άπδ  των  γραμματέων 
των  θελόντων 
έν  στολαύς  περιπατεύν 


καί  Ασπασμούς 
έν  ταύς  άγοραύς 
39  καί  πρωτοκαθεδρίας 
έν  ταύς  συναγωγαύς 
καί  πρωτοκλισίας 
έν  τούς  Γ δείπνοις,  (§156) 
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Ι,υκΕ  11 

ότι  άποδβκατοΰτβ  το  ήδΰοσμον 
και  τό  πήχανον  και  παν  λάχα- 
νον, 

και  παρβρχβσθβ 
τήν  κρίσιν 

και  τήν  άχάπην  του  θβοΰ' 
ταυτα  δβ  βδβι  ποίησα ι 
κάκβΐνα  μή  παρβϊναι. 


[Οί  ν 39  ί 3,6ουθ] 


43  αοΰαί  ύμΐν  τοΐ$  Φαρί- 
σαίοις 

ότι  αγαπατε 
τήν  πρωτοκαθεδρίαν 
βν  ταϊς  συνα^ωχαΐς 
καί  τούς  ασπασμούς 
βν  ταΐς  άγοραίχ. 


ΙΛε  20:46 

α Προσέχετε  άπδ  των  γραμματέων 
των  θελόντων 
περιπατεύν  έν  στολαύς 

καί  φϊλούντων  ασπασμούς 
έν  ταύς  άγοραύς 
καί  πρωτοκαθεδρίας 
έν  ταύς  συναγωγαύς 
καί  πρωτοκλισίας 
έν  τούς  δείπνοις,  ( § 156) 


ΚΕΡΚΟΟΡ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8  ΑΝΒ  ΕΑΨΥΕΚ8  §110 


[Ματτ  23] 

ΒυκΕ  11 

ΊΊ  Ούαί  ύμίν,  Ύραμματεΐς 
καί  Φαρισαίοι  ύποκριταί, 

44  ούαί  ύμΐν, 

οτι  Γ παρομοιάζετε^ 

ότι  έστέ  ώ$ 

τάφοις  κεκονιαμένοις, 

τα  μνημεία  τα  άδηλα, 

οίτινες  έξωθεν  μέν  φαίνονται 

καί  οι  άνθρωποι  οι  περιπα- 

ωραίοι 

έσωθεν  δε  -γέμουσιν  δστέων  νεκρών 
καί  πάσης  άκαθαρσίας’  (§157) 

τοΰντες  επάνω  ούκ  ο'ίδασιν. 

110.  ΤΗΕ  ΕΕΒϋΚΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  80ΕΙΒΕ8 


[Ματτ  23:4] 


δεσμεΰουσιν  δέ 

φορτία  βαρέα  τ 

καί  έπιτιθέασιν 

επί  τούς  ωμούς  των  άνθρώπων, 

αυτοί  δέ  τφ  δακτΰΧω  αυτών 

ου  θέ\ουσιν  κινησαι  αυτά.  (§156) 

[Ματτ  23:29-31] 

Ούαί  ύμΐν,  γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι  ύποκριταί, 
δτι  οίκοδομεΐτε  τούς  τάφους 
των  προφητών 
καί  κοσμείτε  τα  μνημεία 
των  δικαίων, 

30  καί  λέγετε  Εΐ  η μέθα  εν 
τα ίς  ημέραις  των  πατέρων  ημών, 
ούκ  αν  ημεθα  αύτων  κοινωνοί 
έν  τφ  α'ίματι  των  προφητών 

31  ώστε  μαρτυρείτε  έαυτοίς 


ΤυκΕ  11:45-54 

Άποκριθείς  δέ  τις  των  νομικών 
λέ"γει  αύτω  Διδάσκαλε, 
ταΰτα  λεύγων  και  ημάς  υβρί- 
ζει·*· 

46  δ δε  εΐπεν 

Και  ύμΐν  τοΐς  νομικοΐς  οΰαί, 

ότι  φορτίζετε 

τούς  ανθρώπους 

φορτία  δυσβάστακτα, 

και  αυτοί  ενί  των  δακτύλων 

υμών 

ου  προσφαύετε  τοΐς  φορτίοις. 

47  ούαί  ύμΐν, 

ότι  οίκοδομεΐτε  τα  μνημεία 
τών  προφητών 


οι  δέ  πατέρες  υμών 

άπέκτειναν  αύτούς. 

48  άρα  μάρτυρες  έστε 


ΙΛί  11:48  μάρτυρες  έστε  \νϊίϊΐ  μαρτυρείτε  ΑΟΟΙΥΧΘ  3,1  ρΙβΓ 
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§110 


ΡΚΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΤΕΚΌ8ΑΕΕΜ 


[Ματτ  23] 

οτι  υιοί  εστε 

των  φονευσάντων 

τού ς προφήτας.  (§157) 

[Ματτ  23:34-36] 

διά  τούτο 

1 ιδού1  έχω  αποστέλλω 

7τρ05  ύμας  προφήτας 

και  σοφούς  και  χραμματε ίς' 

έξ  αύτων  άποκτενείτε 

και  σταυρώσετε, 

καί  έξ  αύτων  μαστιγώσετε 

εν  ταίς  συναχωχαΐς  υμών 

καί  διώξετε  από  πόλεως  εις  πόλιν' 

35  δπωχ  ελθτι 
έφ’  ύμας 

παν  αίμα  δίκαιον 
έκχυννόμενον  επί  της  χης 

από  τού  αίματος  "Αβελ  τού  δικαίου 

εως  τού  αίματος  Ζ αχαρίου 

υιού  Βαραχίου, 

δν  έφονεύσατε 

μεταξύ  τού  ναού 

καί  τού  θυσιαστηρίου. 

36  αμήν  λέγω  ύμϊν, 
ήξει  ΓταΟτα  πάντα 1 

επί  την  γενεάν  ταύτην.  (§157) 

[Ματτ  23:14] 

Ούαί  δε  ύμΐν,  γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι  ύποκριταί, 
ότι  κλείετε 

την  βασιλείαν  των  ούρανών 
έμπροσθεν  των  ανθρώπων ' 
ύμείς  χάρ  ούκ  είσερχεσθε, 
ούδέ  τούς  εισερχόμενους 
άφίετε  είσελθείν.  (§157) 


Ι,υκΕ  11 

καί  συνευδοκείτε  τοίς  ερχοις 
των  -πατέρων  υμών, 
δτι  αυτοί  μεν  άπ'εκτειναν 
αυτούς 

υμείς  δέ  οίκοδομείτε. 

49  διά  τούτο 

και  η σοφία  του  θεού  εϊπεν 

Άποστελω 

εις  αυτούς  προφήτας 

και  αποστόλους, 

καί  εξ  αύτων  άποκτενούσιν 


καί  διώξουσιν, 

50  ΐνα  ’εκζητηθ ή 

τδ  αίμα  πάντων  των  προφητών 
τό  'έκκεχυμένον^ 
άπδ  καταβολής  κόσμου 
άπδ  της  γενεάς  ταύτης, 

51  άπδ  αίματος  "Αβελ 
εως  αίματος  Ζ αχαρίου 

τού  άπολομενου 

μεταξύ  τού  θυσιαστηρίου 

καί  τού  ο’ίκου' 

ναι,  λέγω  ύμίν, 

έκζητηθήσεται 

άπδ  της  γενεάς  ταύτης. 

52  ούαί  ύμίν  τοίς  νομικούς, 

δτι  ήρατε  την  κλείδα 
της  χνώσεως' 


αύτοί  ούκ  είσηλθατε 
καί  τούς  εισερχόμενους 
έκωλύσατε. 


\ΥΗ  ;ημ : ΒΚ  11:50  έκχυννόμενον 

]_ι1ί  11:50  έκκεχυμέ νον  ννϊΐΐΐ  Β 33.  69.  8γΓ  8Ϊη;  έκχυννόμενον  ^ΑΟΟΙΛΥΘ  ( -υνο -)  βίθ 
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ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΤΚϋ8ΤΡυΐ,ΝΕ88,  ΕΙΌΕΕ1ΤΥ,  ΑΝ  Ο ΨΑΤ0ΗΡϋΕΝΕ88  §111 


Ι/υκΕ  11 

53  Κάκβΐθεν  έ ζελθόντος 
αύτοΰ  ήρξαντο  οί  γραμματβΐ ς 
και  οί  Φαρισαίοι  δεινώς  ένέχειν 
καί  άποστοματίζειν  αυτόν  περί 
πλειόνων,  54  ένεδρεύοντες  αυ- 
τόν θηρεΰσαί  τι  εκ  του  στό- 
ματος αύτοϋ. 


ΟΗΑΡΤΕΚ  IV.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΤΚϋδΤΡϋΕΝΕδδ,  ΡΙϋΕΕΙΤΥ,  ΑΝϋ 
\νΑΤΟΗΡϋΕΝΕδδ,  §§111-116 

111.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΕΕΑΚΙΝΟ  ΑΝϋ  ΤΚυδΤΙΝΟ  ΟΟΌ 


[Ματτ  16:6] 

[Μακκ  8:15] 

ΕυκΕ  12:1-12 

’Έ,ν  οΐς  έπισυναχθεισών  των 
μυριάδων  του  όχλου,  ώστε 
καταπατείν  άλλήλους, 

ό δέ  Ιησούς  εΐπεν  αύτοΐς 

καί  δι εστέλλετο  αύτοΐς  λέχων 

ήρξατο  λεχειν  προς  τούς  μα 
θήτας  αύτοΰ  πρώτον 

αΌράτε  καί  προσέχετε 

α'0ράτε,  βλέπετε 

αΠροσεχετε  εαυτούς 

άπό  τής  ζύμης 

άπό  τής  ζύμης 

άπό  της  ζύμης, 
ήτις  έστιν  ύπόκρισις, 

των  Φαρισαίων 

των  Φαρισαίων 

των  Φαρισαίων. 

καί  Σαδδουκαίων.  (§84) 

[Ματτ  10:265-33] 

^ ούδέν  χάρ  έστιν  κεκαλυμμένον 

καί  τής  ζύμης  Ήρώδου.  (§84) 

2 ^Ούδέν  δέ  συΎκεκαλυμμένον 
έστιν 

δ ούκ  άποκαλυφθήσεται, 
καί  κρυπτόν 
δ ού  χνωσθήσεται. 

ό ούκ  άποκαλυφθήσεται, 
καί  κρυπτόν 
δ ού  Ύνωσθήσεται. 

Μΐ  16:115 


° προσέχετε  δε  άπό  τής  ζύμης 
των  Φαρισαίων  και  Σαδδουκαίων. 

(§84) 


ΜΕ  4:22 

& ού  Γγάρ  εστινΛ  κρυπτόν 

εάν  μή  'ίνα  φανερωθή, 

ουδέ  έ-γενετο  άπόκρυφον 

άλλ’  'ίνα  ελθη  εις  φανερόν.  (§55) 


ΕΕ  8:17 

^ ού  ·γάρ  έστιν  κρυπτόν 
δ ού  φανερόν  χενήσεται, 
ούδέ  άπόκρυφον  δ ού  μή  χνωσθή 
καί  εις  φανερόν  ελθη.  (§55) 
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§111 


ΡΚΟΜ  ΟΑΙιΙΙιΕΕ  ΤΟ  ΤΕΕ08ΑΕΕΜ 


[Ματτ  10] 

27  δ λέγω  ύμΐν  έν  τη  σκοτίρ, 
ε’ίπατε 

εν  τφ  φωτί' 

καί  δ εις  τό  ούς  ακούετε, 
κηρύξατε 

επί  των  δωμάτων. 

28  καί 

μη  φοβηθητε 

άπό  των  άποκτείνόντων  τό  σώμα 

την  δε  ψυχήν  μή  δυναμενων 
άποκτεΐναι' 

φοβεΐσθε  δε  μάλλον  τόν 
δυνάμενον 

καί  ψυχήν  καί  σώμα 
άπολ'εσαί  εν  χεέννη. 

29  ούχί  δύο  στρουθιά 
άσσαρίου  πωλείται 
καί  έν  εξ  αύτων 

ού  πεσεΐται  επί  την  χην 
άνευ  του  πατρός  υμών. 

30  αύμων  δε  καί  αί  τρίχες 
της  κεφαλής 

πάσαι  ήριθμημ'εναι  είσίν. 

31  μη  ούν  φοβεΐσθε' 
πολλών  στρουθιών 
διαφέρετε  υμείς. 

32  Πα$  οίν  δστις  όμολογήσει 
έν  έμοί 

έμπροσθεν  των  άνθρώπων, 


Ιλκε  12 

3 άνθ’  ων  όσα  έν  τή  σκοτία 
είπατε 

εν  τω  φωτΐ  άκουσθήσεται, 
καί  δ προς  τό  ούς  έλαλήσατ ε 
εν  τοΐς  ταμείοις 
κηρυχθήσεται 
επί  των  δωμάτων. 

4 Λέγω  δε  ύμΐν  τοΐς  φίλους  μου , 

μη  φοβηθητε 

άπό  των  άποκτείνόντων  τό 
σώμα 

καί  μετά  ταύτα  μη  έχόντων 
περισσότερόν  τι  ποιησαι. 

5 υποδείξω  δε  ύμΐν  τίνα  φο- 
βηθήτε' 

φοβηθητε  τόν 
μετά  τό  άποκτεΐναι 
εχοντα  εξουσίαν 

εμβαλεΐν  εις  την  γ έενναν' 
ναι , λέγω  ύμΐν,  τούτον  φοβή- 
θητε. 

6 ούχί  πέντε  στρουθιά 
πωλούνται  άσσαρίων  δύο  ; 
καί  εν  έξ  αύτων 

ούκ  εστιν  έπίλελησμένον 
ενώπιον  τού  θεού. 

7 “άλλα  και  αι  τρίχες 
της  κεφαλής  ύμών 
πάσαι  ήρίθμηνται' 

μη  φοβεΐσθε' 
πολλών  στρουθιών 
διαφέρετε. 

8 Λέγω  δέ  ύμΐν, 
πας  δς  αν  ομολογήσει 
έν  εμοί 

έμπροσθεν  των  άνθρώπων, 


ΙΑ  21:18 

α καί  θρίξ  έκ  της  κεφαλής  ύμών 
ού  μη  άπόληται.  (§161) 
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ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΤΚϋ8ΤΕϋΕΝΕ88,  ΡΙΌΕΕΙΤΥ,  ΑΝ  Ο ΨΑΤ0ΗΕϋΕΝΕ88  §111 


[Ματτ  10] 

όμολογήσω  κάγώ  έν  αύτφ 
'έμπροσθε ν τού  πατρός  μου 
του  έν  τοΐς  ούρανοΐς' 

33  αδστις  Γδέ]  άρνήσηταί  με 
έμπροσθεν  των  ανθρώπων, 
άρνήσομαι  κάγώ  αυτόν 
έμπροσθεν  του  πατρός  μου 
του  εν  τοΐ ς ουρανούς.  (§73) 

[Ματτ  12:31,  32] 

Διά  τούτο  λέγω  ύμΐν, 
πάσα  αμαρτία  και  βλασφημία 
άφεθήσεται 
τ τοΐ 5 άνθρώποις, 

η δέ  του  πνεύματος  βλασφημία 
ούκ  άφεθήσεται. 

32  και  δς  εάν  εΐπη  λόγον 
κατά  του  υιού  του  άνθρωπον, 
άφεθήσεται  αύτω' 
δς  δ’  αν  εΐπη 

κατά  του  πνεύματος  του  άγιου, 
Γοΰκ  άφεθήσεται 1 αΰτφ 
ούτε  εν  τούτιρ  τίρ  αίώνι 
ούτε  εν  τω  μέλλοντι.  (§50) 

[Ματτ  10:19,  20] 

όταν  δέ  παραδώσιν  υμάς, 


[Μακκ  3:28,  29] 

Αμήν  λέγω  ύμΐν 
ότι  πάντα 
άφεθήσεται 

τοΐς  υίοΐς  των  άνθρώπων, 
τά  άμαρτήματα  και  αί  βλασ- 
φημίαι  όσα  έάν  βλασφημήσωσιν 


[Οί  ν 28  αβονθ] 

29  δς  δ’  αν  βλασφημήση 
εις  τό  πνεύμα  τό  άγιον, 
ούκ  έχει  ’άφεσιν 
εις  τον  αιώνα, 


άλλά  ένοχός  έστιν  αιωνίου  άμαρ- 
τήματος.  (§50) 

[Μαηκ  13:11] 

καί  όταν  άγωσιν  υμάς 
παραδιδόντες, 


Μΐί  8:38 

α δϊ  γάρ  έάν  έπαισχυνθή  με 
καί  τούς  έμούς  λόγους 
έν  τή  γενεή  ταύτη 
τή  μοιχαλίδι  καί  άμαρτωλίρ, 
καί  ό υιός  τού  άνθρωπον 
έπαισχυνθήσεται  αυτόν 
δταν  έλθη 

έν  τή  δόζη  τού  πατρός  αυτού 
μετά  των  άγγέλων  των  άγιων. 

(§87) 


ΙιυκΕ  12 

καί  6 υιός  του  ανθρώπου 
ομολογήσει  έν  αΰτω 
έμπροσθεν  των  άγγέλων 
του  θεοΰ’ 

9 αό  δε  άρνησάμενός  με 

ενώπιον  των  άνθρώπων 

άπαρνηθήσεται 

ενώπιον  των  αγγέλων  του  θεοί. 


[Οί  ν 10  ββίολν] 


10  Και  πας  δς  ερεϊ  λόγοι* 

εις  τον  υιόν  του  ανθρώπου, 

άφεθήσεται  αΰτω' 

τω  δέ  εις  τό  άγιοι*  πνεύμα 

βλασφημήσαντι 

οΰκ  άφεθήσεται. 


11  ’Όταν  δέ  είσφερωσ ιν  υμάς 

επι  τάς  συναγωγά 5 

και  τά$  άρχάς  και  τάς  εξουσίας, 


Εΐί  9:26 

° 05  γάρ  &ν  έπαισχυνθή  με 
καί  τούς  έμούς  λόγους, 

τούτον  ό υιός  τού  άνθρώπου 

έπαισχυνθήσεται, 

δταν  έλθη 

έν  τή  δόξη  αύτοΰ  καί  τού  πατρός 
καί  των  άγιων  άγγέλων.  (§87) 
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ΡΚΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΨΕΚϋ8ΑλΕΜ 


[Ματτ  10] 

αμη  μεριμνήσητε  πως 

ή τί  ΧαΧήσητε' 

δοθήσεται  "γαρ  ύμΐν 

εν  εκείνη  τη  ωρμ  τί  ΧαΧήσητε' 

20  ον  Ύάρ  υμείς  εστε  οί  ΧαΧοΰντες 
άΧΧά  το  πνεύμα  του  πατρός  υμών 
το  ΧαΧούν  ’εν  ύμΐν.  (§72) 


[Μακκ  13] 

αμή  προμεριμνάτε 

τί  ΧαΧήσητε, 

άΧΧ’  δ εάν  δοθή  ύμΐν 
εν  εκείνη  τη  ώρμ  τούτο  ΧαΧεΐτε, 
ού  Ύάρ  εστε  ύμεΐς  οί  ΧαΧοΰντες 
άλλα  τό  πνεύμα  το  άχιον.  (§161) 


ΕυΚΕ  12 

αμή  μεριμνήσητε  πώς 
[τ)  τί]  άπ οΧοΎησησθβ 
ή τί  είπητε' 

12  τό  γάρ  άγι ον  πνεύμα 
διδάξει  ύμάς 

εν  αύτή  τή  ώρα  ά δει  είπεΐν. 


112.  ΤΗΕ  ΚΙΟΗ  ΕΟΟΕ 
Ι/ϋΚΕ  12:13-21 

Εΐπεν  δε  τις  εκ  του  όχλου  αύτω  Διδάσκαλε , είπ£  τω  άδελφω  μου  μερίσασθαι  μετ’ 
εμού  την  κληρονομιάν.  14  ό δε  εΐπεν  αύτω  " Ανθρωπε , τις  με  κατέστησεν  κριτήν  η 

μεριστήν  εφ’  ύμάς ) 15  εΐτεν  δε  προς  αυτούς  Όράτε  και  φυλάσσεσθ ε από  πάσης 
πλεονεξίας,  ότι  ούκ  εν  τω  περισσεύειν  τινί  η ζωή  αυτού  εστίν  εκ  των  υπαρχόντων  αύτω. 
16  Εΐπεν  δε  παραβολήν  προς  αύτούς  λ'ε^ων  Ανθρώπου  τίνος  πλουσίου  εύφόρησεν  η 
χώρα.  17  καί  διελο'γίξ'ετο  εν  αύτω  λε^ων  Τί  ποιήσω,  οτι  ούκ  εχω  πού  συνάξω  τούς 
καρπούς  μου ; 18  καί  εΐπεν  Τούτο  ποιήσω ' καθελώ  μου  τάς  άποθήκας  καί  μείζονας 

οικοδομήσω,  καί  συνάξω  εκεί  πάντα  τον  σίτον  καί  τά  ά^αθά  μου,  19  καί  ερώ  τη  ψυχή  μου 
Ευχή,  εχεις  πολλά  ά^αθά  [κείμενα  εις  ε τη  πολλά ' άναπαύου,  φάγε,  πιε],  εύφραίνου. 
20  εΐπεν  δε  αύτω  ό θεός  ’Άφρων,  ταύτη  τή  νυκτί  τήν  ψυχήν  σου  αίτούσιν  άπό  σού' 
ά δε  ήτοίμασας,  τίνι  εσται’,  21  [Οντωχ  ό θησαύρισών  αύτφ  καί  μη  εις  θεόν  πλοκτώ^.] 

113.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΟΟϋ’8  ΟΑΚΕ 


[Ματτ  6:25-33] 

ΕυκΕ  12:22-34 

Εΐπεν  δέ  προς  τούς  μαθητάς 

[αΰτοΟ] 

Διά  τούτο  Χεχω  ύμΐν, 

Διά  τούτο  Γλέγω  ΰμΐι/1, 

μη  μεριμνάτε  τή  ψυχή  ύμων 

μή  μεριμνάτε  τή  ψυχή 

ΙΛν  21:14,  15 

α θέτε  ούν  εν  ταΐς  καρδίαις  ύμών 

μη  προμεΧεταν 

άποΧοχηθήναι, 

15  βγω  7 άρ  δώσω  ύμΐν  στόμα 
καί  σοφίαν  η ού  δυνήσονται  άντι- 
στήναι  ή άντειπεΐν  Γ άπαντεςλ  οί 
άντικείμενοι  ύμΐν.  (§161) 

\ΥΗ  Γα§:  ΙΛ  12:22  ύμΐν  λέγω 

Εΐί  12:11  πω 5 ί)  τί  νΐΐΐι  χΑΒΙιΚλΥΧΘ  3,1  ρΐ3Γ;  πως  ϋ 157.  ΐΐ  8γΓ  οιιγ  ρβδίι  βίο;  τί  δγΓ  δΐη 
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[Ματτ  6] 

Ι^υκΕ  12 

τί  φά-γητε  [η  τί  πίη τβ], 

τί  φαΎητβ, 

μηδέ  τω  σώματι  υμών 

μηδέ  τω  σώματι  [υμών] 

τί  ένδύσησθε' 

τί  ένδύσησθε. 

ούχί  ή ψυχή  πΧείόν  έστι 

23  ή Ύαρ  ψυχή  πλείδν  έστυ 

της  τροφής 

τής  τροφής 

καί  τό  σώμα  του  ενδύματος  \ 

καί  τδ  σώμα  του  ενδύματος. 

26  έμβΧέψατε 

* 

24  κατανοήσατε 

εις  τά  πετεινό  του  ουρανού 

τούς  κόρακας 

ότι  ού  σπείρουσιν  ούδε  θερίξουσιν 

ότι  Γοό  σπείρουσιν  ουδέ1  θερί- 

ουδέ  συνάτουσιν  εις  άποθήκας, 

ζουσιν, 

οΐς  ούκ  εστιν  ταμείον 
ούδε  αποθήκη, 

καί  ό πατήρ  ύμων  δ ουράνιος 

καί  δ θεός 

τρέφει  αύτά' 

τρέφει  αύτούς’ 

οΰχ  υμείς  μαΧΧον  διαφέρετε 

ποσω  μαΧΧον  υμείς  διαφέρετε 

αυτών ) 

τών  πετεινών. 

27  τις  δέ  έξ  ύμων  μερίμνων 

25  τις  δέ  έξ  υμών  μεριμνών 

δύναται  προσθειναι 

δύναται 

επί  την  ήΧικίαν  αυτού 

Γ67γι  τήν  ήΧικίαν  αύτοΰ 

πήχυν  βνα  \ 

προσθειναι 1 πήχυν ; 

28  καί  περί  ενδύματος  τί  μεριμ- 

26  εί  ούν  ούδε  ελάχιστου 
δύνασθε, 

τί  περί  τών  λοιπών  μεριμνάτε  ; 

νατβ  ; 

καταμάθβτβ  τά  κρίνα  του  άγροϋ 

27  κατανοήσατε  τά  κρίνα 

πως  αύξάνουσιν’ 

πώς  αύξάνει' 

ού  κοπιωσιν  ούδε  νήθουσιν 

ού  κόπια  ούδε  νήθει' 

29  λέγω  δέ  ύμΐν  ότι 

λέγω  δέ  ύμίν, 

ούδε  ΣοΧομών  έν  πόση  τη  δόξη 

ούδε  Σολομών  έν  πάση  τή  δόξη 

αύτοΰ 

αύτοΰ 

περιεβάΧετο  ώς  έν  τούτων. 

περιεβάλετο  ώς  έν  τούτων. 

30  εί  δέ  τον  χόρτον  τού  αγροί) 

28  ει  δε  εν  άγρω  τδν  χόρτον 

σήμερον  οντα  καί  αύρων 

όντα  σήμερον  καί  αύριον 

εις  κΧίβανον  βαΧΧόμενον 

εις  κλίβανον  βαλλδμενον 

ό θεός  ούτως  άμφιέννυσιν, 

δ θεδς  ούτως  άμφιάζει, 

ού  ποΧΧω  μαΧΧον  ύμας, 

πδσω  μάλλον  ύμάς, 

όΧιχόπ ιστοί ) 

ολιγόπιστοι. 

31  μή  ούν  μεριμνήσητε  Χέ~γοντες 

29  και  ύμείς  μή  ζητείτε 

Τί  φάχωμεν)  η Τί  πιω  μεν  ) 

τί  φά"γητε  καί  τί  πίητε, 

η Τί  περιβαΧώμεθα  ] 

καί  μή  μετεωρίζεσθε, 

\¥Η  ΐη§:  Βΐί  12:24  ούτε  σπείρουσιν  οίιτε  25  προσθειναι  έπί  τ^\ν  ήΧικί 

αν  αύτοΰ 

Βΐί  12:23  γάρ  \νΐ11ι  ΧΒΟΒΧθ  3 ίί  βίο;  Α<3\ν  7 ϊί  ν§  αΐ  ρΙβΓ  οηι 
ίμφιίννυαι  ΑΟ^λΥΧΘ  &1  ρΙβΓ 
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ΕΚΟΜ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  Ε ΤΟ  1ΕΚΠ8ΑΕΕΜ 


[Ματτ  6] 

32  απάντα  7 άρ  ταΰτα 
τα  έθνη  επιζητοΰσιν' 

οίδεν  7 άρ  δ πατήρ  υμών  δ ουράνιοί 
ότι  χρήζετε  τούτων  απάντων. 

33  ζητείτε  δε  πρώτον 

την  βασιλείαν 

και  την  δικαιοσύνην  αύτού, 

καί  ταΰτα  πάντα  προστεθήσεται 

ύμΐν.  (§39) 


[Ματτ  6: 19-21] 

Μι)  θησαυρίζετε  ύμΐν  θησαυρού ς 
επί  της  Ύηί, 

όπου  σης  καί  βρώσις  άφανίζει, 
καί  όπου  κλεπται  διορύσσουσιν 
καί  κλεπτουσιν' 

20  θησαυρίζετε  δ£  ύμΐν 
θησαυρού ς 

εν  ούρανω,  δπου 
ούτε  σης  ούτε  βρώσις  αφανίζει, 
καί  δπου  κλεπται  ού  διορύσσουσιν 
ούδε  κλεπτουσιν' 

21  δπου  7 άρ  εστιν  δ θησαυροί 
σου, 

εκεί  εσται  [καί]  ή καρδία  σου. 

(§39) 


Ευκε  12 

30  “ταΰτα  γ άρ  πάντα 

τά  έθνη  του  κόσμου  επι- 
ζητοΰσιν, 

υμών  δέ  ό πατήρ  οϊδεν 
ότι  χρήζετε  τούτων ' 

31  πλήν  ζητείτε 
τψ  βασιλείαν  αύτοΰ, 

και  ταΰτα  προστεθήσεται 
ύμΐν. 

32  μή  φοβοΰ,  τό  μικρόν  ποιμ- 
νών, ότι  εύδόκησεν  ό πατήρ 
υμών  δούναι  ύμΐν  την  βασι- 
λείαν. 

33  Πωλήσατβ  τά  υπάρχοντα 
υμών  καί  δότε  ελεημοσύνην 


ποιήσατε  εαυτούς  βαλλάντια 
μή  παλαιούμενα, 

θησαυρόν  άν'εκλειπτον 
εν  τούς  ουρανούς, 

όπου  κλέπτης  ούκ  έγχίζει 

ούδε  σής  διαφθείρει' 

34  όπου  7 άρ  εστιν  ό θησαυρός 
υμών, 

εκεί  καί  ή καρδία  υμών  εσται. 


114.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΨΑΤΟΗΕΙΤΕΝΕ88 


[Οί  Μαίί  25:3  (§166)] 


ΜΙ  6:8 

α μη  ουν  δμοιωθητε  αύτοΐί, 
οΐδεν  7 άρ  [ό  0ίό$]  ό πατήρ  ύμών 
ών  χρείαν  εχετε 

προ  τοΰ  ύμάί  αίτησαι  αύτδν.  (§38) 


ΕυκΕ  12:35-40 
’Έστωσαν  ύμων  αί  όσφύες 
περιεζωσμέναι  καί  οί  λύχνοι 
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ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΤΕϋ8ΤΕϋΕΝΕ88,  ΕΙΏΕΕΙΤΥ,  ΑΝ  Ο ψ ΑΤΟΠΕ  ί/ΕΝΕ88  §115 


/ 

Ευκε  12 

καιόμενοι,  36  καί  υμείς  όμοιοι 
άνθρώποις  προσδεχομένοις  τον 
κύριον  εαυτών  τότε  άναλύση 
εκ  των  χάμων,  'ίνα  έλθόντος 
και  κρούσαντος  ευθέως  ανοί- 
ζωσιν  αύτω.  37  μακάριοι  οι 
δούλοι  εκείνοι,  οϋ$  έλθών  6 
κύριος  εύρήσει  χρηχορούντας' 
αμήν  λέγω  ύμΐν  ότι  περι- 
ζώσεται  και  άνακλινεΐ  αύτούς 
και  ταρελθών  διακονήσει  αυ- 
τούς. 38  καν  εν  τή  δεύτερα 
καν  εν  τή  τρίτη  φυλακή  έλθη 

και  εύρη  ούτως,  μακάριοί 
είσιν  εκείνοι. 

[Μα-γγ  24:43,  44] 

εκείνο  δέ  χινώσκετε  ότι 

39  τούτο  δε  χινώσκετε  ότι 

εί  ήδει  δ οικοδεσπότης 

εί  ήδει  ό οικοδεσπότης 

ποίςι  φυλακή  ό κλέπτης  έρχεται, 

ποια  ώρα  ό κλέπτης  έρχεται, 

€ΎρηΎ0ρησβν  αν 

^έχρηχόρησεν  αν 

καί  ούκ  αν  ειασεν 

και  ούκ 1 άφηκεν 

διορυχθηναι  την  οικίαν  αύτοΰ. 

διορυχθηναι  τον  οίκον  αύτού. 

44  διά  τούτο 

καί  ύμεΐς  χίνεσθε  έτοιμοι, 

40  και  υμείς  χίνεσθε  έτοιμοι, 

ότι  η ού  δοκεΐτε  ωρςι 

ότι  η ώρα  ού  δοκεΐτε 

δ υιός  τού  ανθρώπου  έρχεται. 

ό υιός  τού  άνθρώπου  έρχεται. 

(§1 04) 

115.  ΊΉΕ  ΓΑΙΤΗΓυΐι  8ΤΕ\νΑΚΌ 

[Ματτ  24: 45-51] 

Ευκε  12:41-48 
Εΐ7Γβν  δέ  ό Πέτρος  Κύριβ,  προς 
ημάς  την  παραβολήν  ταύτην 
λέχεις  η και  προς  πάντας  ; 
42  και  εΐπεν  ό κύριος 

Τ 15  άρα  έστίν  δ πιστός 

Τ ίς  άρα  έστίν  ό πιστός 

δούλος  καί  φρόνιμος 

οικονόμος,  ό φρόνιμος, 

ον  κατβστησβν  6 κύριος 

όν  καταστήσει  ό κύριος 

67 γΙ  της  οίκβτβίας  αυτού 

έπί  τής  θεραπείας  αύτοΰ 

τού  δούναι  αύτοϊς 

τού  διδόναι 

ΛνΗ  ιϊι§:  Βΐί  12:39  ούκ  &ν 

ΙΛί  12:39  1-γρη -γόρ-ησ^ν  άν  καί  λνίίΐι  ΑΒΒ\ΥΧΔΘ  ϊί  ν£  ρβδίι  3,1  ρΙθγ;  *ΰ  2 ίί  8γΓ  οιιγ  βίο  οιη  — ούκ  ’ϊνΐίΒ 
ΒΒλν  βίο;  χΑϋΧΔΘ  3,1  ρΙβΓ  ούκ  αν 
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§115  ΕΙίΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΤΕΚΖΙ8ΑΕΕΜ 


[Ματτ  24] 

ΕϋΚΕ  12 

την  τροφήν  βν  καιρω  , 

εν  καιρω  [τό]  σιτομέτριον  ; 

46  μακάριος  6 δούλος  εκείνος 

43  μακάριος  6 δοδλοϊ  εκείνος, 

ον  έλθών  δ κύριος  αϋτου 

δν  έλθών  δ κύριος  αυτού 

εύρήσει  ούτως  ποιούντα' 

εύρήσει  ποιούντα  οΰτως' 

47  άμήν  λέγω  ύμΐν  'ότι 

44  αληθώς  λέγω  ύμΐν  ότι 

έπί  πάσιν  τοίς  ύι τάρχουσιν 

έπί  ττάσιν  τοΐς  ύτ τάρχουσιν 

αυτού  καταστήσει  αΰτον. 

αύτου  καταστήσει  αύτδν. 

48  εάν  δε  εΐττη  δ κακδς  δούλος 

45  εάν  6ε  ε’ίττη  δ δούλος 

εκείνος  εν  τη  καρδίφ  αυτου 

εκείνος  εν  τή  καρδία  αυτού 

Χρονίζει  μου  δ κύριος, 

Χρονίζει  δ κύριός  μου  ερχεσθαι, 

49  καί  αρζηται  τύιττειν 

και  άρξηται  τύτττειν 

τούς  συνδούλους  αύτου, 

τούς  7 ταϊδας  και  τάς  τταιδίσκας, 

'εσθίτ]  δ'ε  καί  πίνη 

’εσθίειν  τε  και  ττίνειν 

μετά  των  μεθυδντων, 

και  μεθύσκεσθαι, 

50  ήζει  δ κύριος  τού  δούλου 

46  ήξει  δ κύριος  τού  δούλου 

βκβίνου 

εκείνου 

εν  ήμερα  ή ού  ττροσδοκα. 

εν  ήμερα  ή ού  ττροσδοκα 

καί  εν  ωρμ  ή ού  Ύ ινώσκει , 

και  έν  ώρα  ή ού  Ύΐνώσκε ι, 

51  καί  διχοτομήσει  αύτδν 

καί  διχοτομήσει  αύτδν 

καί  τδ  μέρος  αύτου 

και  τδ  μέρος  αύτου 

μετά  των  ύποκριτων  θήσει’ 
αέκεϊ  εσται  δ κλαυθμδς  καί  δ 
βρνχμδς  των  δδδντων.  (§165) 

μετά  τών  άπιστων  θήσει. 

47  έκεΐνος  δέ  ό δοδλο$  ό αγνούς 
τδ.  θέλημα  τού  κυρίου  αύτού 
καί  μή  ετοιμάσας  ή ττοιήσας 
ττρδς  τδ  θέλημα  αύτού  δαρήσε- 
ται  ττολλάς'  48  ό δε  μή 
αγνούς  ττοιήσας  δε  άξια  πλη- 
γών  δαρήσεται  ολίγου.  τταν- 
τί  δε  ω έδδθη  πολύ,  πολύ  ζητη- 
θήσεται  παρ'  αύτού,  καί  ω 
παρέθεντο  πολύ,  περισσότερον 
αίτήσουσιν  αύτδν. 

116.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΡΙΕΕ  ΑΝϋ  Όΐνΐ8ΙΟΝ 

Ι/υκΕ  12:49-53 
ΠΟρ  ήλθον  βαλεϊν  επί  την 
Ύην,  καί  τί  θέλω  εί  ήδη 
άνήφθη  ; 

8 α §45,  ρ.  71  

ΙΛ  12:42  τό  σιτομίτριον  \νίί1ι  £ίΑΒΚ\νΧΘ  3,1  ρΙβΓ!  τό  οιη  ΒΒ  69. 
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ΨΑΚΝΙΝ08  ΤΟ  ΤΗΕ  ΦΕΨΙ8Η  ΝΑΤΙΟΝ  §117 


• 

[Μακκ  10:385] 

Εττκε  12 

αδύνασθε  πιεΐν 

το  ποτηριον  δ βγω  πίνω, 

η το  βάπτισμα 
δ εγώ  βαπτίζομαι 

50  αβάπτισμα  δέ  εχω 

βαπτισθήναι (§140) 

βαπτισθήναι, 

καί  πως  συνέχομαι  'έως  δτου 

[Ματτ  10:34-36] 

τελεσθή. 

Μι)  νομίσητε  δτι  ηλθον 

51  δοκεΐτε  δτι  ειρήνην  παρε- 
γενόμην 

βαλεΐν  ειρήνην  επί  την  γην 

δούναι  εν  τή  γή ; 

ούκ  ηλθον  βαλεΐν  ειρήνην 

οΰχί,  λέγω  ύμΐν, 

αλλά  μάχαιραν. 

άλλ’  ή διαμερισμδν. 

52  εσονται  γάρ  από  του  νυν 
πέντε  εν  ένί  ο’ίκω  δια μεμερισ- 
μενοι,  τρεις  επί  δυσιν  και  δύο 
έπι  τρισίν, 

35  ηλθον  γάρ  διχάσαι 

53  διαμερισθήσονται 
πατήρ  έπι  υίω 

άνθρωπον111  κατά  του  πατρδς  αυτού 

και  1“υίός  έπι  πατρ'ι,” 
μήτηρ  έπι  θυγατέρα 

καί  θυγατέρα 

και  “θυγάτηρ 

κατά,  τη 5 μητρος  αυτής 

έπι  την  μητέρα ,” 
πενθερά  έπι  την  νύμφην  αύτής 

καί  νύμφην 

και  “νύμφη 

κατά  τη$  πενθεράς  αυτής,” 

36  καί  “ εχθροί  του  ανθρώπου  οί 
οίκιακοί  αυτού.”  (§74) 

έπι  την  πενθεράν.” 

ΟΗΑΡΤΕΚ  V.  \νΆΕΝΙΝ08  ΤΟ  ΤΗΕ  ΙΕ^ΙδΗ  ΝΑΤΙΟΝ,  §§117,  118 
117.  ΙΝΤΕΚΡΚΕΤΙΝΟ  ΤΗΕ  ΤΙΜΕ8 


[Ματτ  16:2,  3] 

Ετγκε  12:54-59 

ό δί  άποκριθείς  εϊπεν  αύτοΐς 

"Έ,λεγεν  δέ  και  τοΐς  δχλου 
"Οταν  ’ίδητε  νεφέλην 

[[Όψΐαί  γενομ'ενης 

άνατέλλουσαν  έπι  δυσμων, 

Μΐί  10:395 

α Τό  ποτήριον  δ εγώ  πίνω  πίεσθε 
καί  τά  βάπτισμα 
δ εγώ  βαπτίζομαι 
βαπτισθήσεσθε,  (§140) 

1 Μΐο  7:6 
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ΡΕΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ώΕΚϋΕΑΕΕΜ 


[Ματτ  16] 

λέγετε 

Εΰδίο, 

πυρ  βάζα  γάρ  ό ούρανύς' 

3 καί  πρωί 
Σήμερον  χβιμών, 

πυρράξει  γάρ  στυχνάξωνδ  ούρανδς. 

το  μεν  πρόσωπον 
του  οΰρανοΰ 
Ύίνώσκετε  διακρίνειν, 
τά  δε  σημεία  των  καιρών 
ού  δύνασθε .]]  (§84) 

[Ματτ  5:25,  26] 

ισθι  ευνοων 

τ<5  άντιδίκιρ  σου  ταχύ 

έως  στον  εί  μετ’  αυτού  εν  τή  όδφ, 

μή  ποτέ  σε  παραδίρ 
ό ά,ντίδικος  τω  κριτή, 
και  δ κριτής 
τω  υπηρέτη, 

και  εις  φυλακήν  βληθήση' 

26  αμήν  λέγω  σοι, 

ού  μή  έζέλθης  έκειθεν 

εως  αν  άποδως  τον  έσχατον  κοδράν- 


Ευκε  12 

ευθέως  λέγετε  οτι 
"Ομβρος  έρχεται, 

καί  γίνεται  οΰτως’ 

55  καί  όταν  νότον  πνέοντα, 
λέγετε  οτι  Καύσων  έσται, 

καί  γίνεται. 

56  ύποκριταί,  τό  πρόσωπον 
της  γης  καί  του  ουρανού 
ο’ίδατε  δοκίμαζε ιν, 

τον  Γ καιρόν  δε1  τούτον 
πώς  ούκ  ο’ίδατε  δοκιμάζειν  ] 

57  Τί  δε  καί  άφ’  εαυτών  ού 
κρίνετε  τό  δίκαιον ; 

58  ώ$  γάρ  υπάγεις  μετά 

του  άντιδίκου  σου  επ’  άρχοντα, 
εν  τη  όδω 

δόϊ  εργασίαν  άπηλλάχθαι 

[απ’]  αυτου, 

μή  ποτέ  κατασΰρη  σε 

προς  τον  κριτήν, 

καί  ό κριτής  σε  παραδώσει 

τω  π ράκτορι, 

καί  ό πράκτωρ  σε 

βαλεϊ  εις  φυλακήν. 

59  λέγω  σοι, 

οΰ  μή  έζέλθης  έκεϊθεν 

εω$  καί  τό  "έσχατον  λεπτόν 

άποδως. 


την.  (§37) 

118.  ΤΗΕ  0ΑΕΙΙΕΑΝ8  8ΕΑΙΝ  ΒΥ  ΡΙΕΑΤΕ 
ΒυκΕ  13:1-9 

ΤΙαρήσαν  δε  τινες  εν  αύτω  τι 3 καιρω  άπαγγέλλοντες  αύτω  περί  τών  Ταλιλαίων  ών 
τό  αΐμα  Πειλατοχ  εμιζεν  μετά  τών  θυσιών  αυτών.  2 καί  άποκριθείς  εΐπεν  αύτοΐς  Δοκεΐτε 
οτι  οι  Ταλιλαΐοι  οΰτοι  άμαρτωλοί  παρά  πάντας  τους  Ταλιλαίους  έγένοντο,  ότι  ταΰτα 
πεπόνθασιν ; 3 οΰχί,  λέγω  ύμΐν,  άλλ’  εάν  μή  μετανοήτε  πάντες  ομοίως  άπολείσθε.  4 ή 
εκείνοι  οι  δέκα  οκτώ  έφ’  οί)$  έπεσεν  ό πύργος  εν  τω  Σιλωάμ  καί  άπέκτεινεν  αυτούς,  δοκεϊτε 


\νΗ  πΐβ:  ΙΛε  12:56  δΐ  καιρόν 
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§120 


Ευκε  13 

οτι  αυτοί  οφείλεται  έγένοντο  παρά  πάντας  τούς  ανθρώπους  τούς  κατοικούντας  Ιερουσαλήμ  ; 
5 ούχί,  λέγω  ύμϊν,  άλλ’  εάν  μή  Γ μετανοήσητε^  πάντες  ωσαύτως  άπολεΐσθε. 

6 Έλεγες  δέ  ταΰτην  την  παραβολήν.  Συκήν  εΐχέν  τις  πεφυτευμ'ενην  εν  τω  άμπελώνι 
αύτού,  καί  ήλθεν  ζητών  καρπόν  εν  αύτή  καί  ούχ  εύρεν.  7 εΐπεν  δέ  προς  τον  άμπελουργόν 
Ιδού  τρία  ’έτη  άφ’  ου  έρχομαι  ζητών  καρπόν  εν  τη  συκή  ταύτη  καί  ούχ  εύρίσκω'  εκκοψον 
αύτήν'  ΐνα  τί  καί  την  γην  καταργεί ; 8 ό δέ  άποκριΰείς  λέγει  αύτω  Κύριε,  άφες 

αυτήν  καί  τούτο  τό  έτος,  εω$  ότου  σκάψω  περί  αυτήν  καί  βάλω  κόπρια'  9 καν  μέν  ποιήση 
καρπόν  εις  τό  μέλλον — εί  δέ  μήγε,  ’εκκόψεις  αύτήν. 

ΟΗΑΡΤΕΕ.  VI.  ΤΕΑ0ΗΙΝΟ8  ΒΥ  ΤΗΕ  \νΑΥ,  §§119-124 

119.  ΤΗΕ  λΥΟΜΑΝ  ΗΕΑΕΕΌ  ΟΝ  Α 8ΑΒΒΑΤΗ 
Ευκε  13:10-17 

Ήρ  δέ  διδάσκων  έν  μια  τών  συναγωγών  έν  τούς  σάββασιν.  11  καί  ιδού  γυνή  πνεύμα 
έχουσα  άσθενείας  έτη  δέκα  οκτώ,  καί  ήν  συνκύπτουσα  καί  μή  δυναμένη  άνακύψαι  εις  τό 
παντελές.  12  ίδών  δέ  αύτήν  ό Ιησούς  προσεφώνησεν  καί  εΐπεν  αύτή  Τύναι,  άπολέ- 
λυσαι  τής  άσθενείας  σου,  13  καί  έπέθηκεν  αύτή  τάς  χεύρας'  καί  παραχρήμα  άνωρθώθη, 
καί  έδόξαζεν  τον  θεόν.  14  άποκριθείς  δέ  ό άρχισυνάγωγος,  άγανακτών  ότι  τω  σαββάτω 
εθεράπευσεν  ό Ιησούς,  έλεγεν  τω  όχλω  ότι  Έ£  ήμέραι  είσίν  εν  αΐς  δει  έργάζεσθαι'  εν 
αύταΐς  ούν  ερχόμενοι  θεραπεύεσθε  καί  μή  τή  ήμέρα  τού  σαββάτου.  15  αάπεκρίθη  δέ  αύτω 
ό κύριος  καί  εΐπεν  'Ϊ7 τοκριταί,  έκαστος  ύμών  τω  σαββάτω  ού  λύει  τον  βούν  αύτού  ή 
τον  όνον  άπό  τής  φάτνης  καί  {άπάγωνλ  ποτίζει ; 16  ταύτην  δέ  θυγατέρα  Αβραάμ  ούσαν, 

ήν  έδησεν  ό Σατανάς  ιδού  δέκα  καί  οκτώ  έτη,  ούκ  εδει  λυθήναι  άπό  τού  δεσμού  τούτου  τή 
ήμέρα  τού  σαββάτου  ; 17  Και  ταύτα  λέγοντος  αύτού  κατησχύνοντο  πάντες  οι  άντικείμενοι 
αύτω,  καί  πας  ό όχλος  έχαιρεν  επί  πάσιν  τούς  ένδόξοις  τούς  γι νομένοις  ύπ’  αύτού. 

120.  ΤΗΕ  ΡΑΚΑΒΕΕ8  ΟΕ  ΤΗΕ  ΜϋδΤΑΚϋ  8ΕΕϋ  ΑΝΌ  ΤΗΕ  ΕΕΑΥΕΝ 


[Ματτ  13:31-33] 

[Μακκ  4:30-32] 

Ευκε  13:18-21 

" Αλλην  παραβολήν  παρέθηκεν 

Καί  ελετεν 

Έλεγες  ούν 

αϋτοΐς  λέγων 

Όμοια  έστιν 

Πώϊ  ομοιώσω  μεν 

Ύίνι  όμοια  ’εστίν 

ή βασιλεία  τών  ουρανών 

τήν  βασιλείαν  τού  θεού, 

ή βασιλεία  τού  θεού, 

ή έν  τίνι  αυτήν  παραβολή  θώμεν ', 

καί  τίνι  ομοιώσω  αύτήν ; 

κόκκο)  σινάπεως, 

31  ώϊ  κόκκω  σινάπεως, 

19  όμοια  έστίν  κόκκω  σινά- 

πεως, 

ον  λαβών  άνθρωπος  εσπειρεν 

ός  όταν  σπαρή 

όν  λαβών  άνθρωπος  έβαλεν 

εν  τω  άγρω  αύτοΰ' 

επί  της  Ύή$, 

εις  κήπον  έαυτού, 

32  δ μικρότερον  μεν  έστιν  πάντων 

μικρότερον  ον  πάντων  τών  σπερ - 

τών  σπερμάτων, 

μάτων  τών  επί  τής  Ύης — 

α α ΕΕ  14:5  (§123) 

ΛΥΗ  ΓΠ^:  11/Ιί  13:5  μετανοητή 

15  ά.πα-γα'Υώΐ' 
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[Ματτ  13] 

όταν  δέ  αύζηθή 

μεΐζ ον  των  λαχάνων  έστίν 
καί  γίνεται  δένδρον, 
ώστε  έλθβΐν 

1ατά  πετεινα  του  οΰρανοΰ” 
καί  “ κατασκηνοΐν 
έν  τοΐς  κλάδοις  αύτοΰ.”  (§58) 
33  'Άλλην 

παραβολήν  [έλάλησεν  αύτοϊϊ]· 
Όμοια  ’εστϊν 

ή βασίλεια  των  ουρανών 
ζνμη, 

ήν  λαβοΰσα  γυνή  ενέκρυψεν 
εις  αλεύρου  σάτα  τρία 
εως  ου  εζυμώθη  δλον.  (§59) 


Ε ίσέλθατε 

διά  τής  στενής  πϋλης' 
δτι  πλατεία  τ καί  εύρύχωρος  ή 
οδός  ή άπάγουσα  εις  την  απώλειαν, 
καί  πολλοί  είσιν  οί  εισερχόμενοι 
δι  αυτής ’ 

14  δτι  στενή  ή πύλη  καί  τεθλιμ- 
μένη ή οδός 

ή άπάγουσα  εις  τήν  ζωήν, 
καί  ολίγοι  είσιν  οί  εύρίσκοντες 
αύτήν.  (§43) 


[Μακκ  4] 

32  καί  δταν  σπαρή,  άναβαίνει 
καί  γίνεται 

μεΐζον  πάντων  των  λαχάνων 
καί  ποιεί  κλάδους  μεγάλους, 
ώστε  δύνασθαι  2 ΰπό  τήν  σκιάν 
αύτοΰ 

τά  πετεινά  τοΰ  ούρανοΰ 
κατασκηνοΐν (§58) 


ΕπΚΕ  13 

καί  η’ΰζησεν 

καί  έγένετο  εις  δένδρον, 

καί  1({  τά  πετεινά  τοΰ  ούρανοΰ 

κατεσκήνωσεν 

έν  τοΐς  κλάδοις  αύτοΰ.” 

20  Καί  πάλιν 
εΐπεν 

Τίνι  ομοιώσω 

τήν  βασιλείαν  τοΰ  θεοΰ  ] 

21  όμοια  έστίν  ζύμη, 

ήν  λαβοΰσα  γυνή  ’έκρυψεν 
εις  αλεύρου  σάτα  τρία 
'έως  ού  εζυμώθη  δλον. 

ΑΚΕ  8ΑνΕΌ 

ΕυκΕ  13:22-30 
Καί  διεπορεύετο  κατά  πό- 
λεις καί  κώμας  διδάσκων  καί 
πορείαν  ποιούμενος  εις  Ιερο- 
σόλυμα. 23  Εΐπεν  δε  τις 
αύτω  Κύριε,  εί  ολίγοι  οί 
σωζόμενοι  ' ό δέ  εΐπεν  προς 
αύτούς 

24  Άγωνίζεσθε  είσελθεΐν 
διά  τής  στενής  θύρας, 

δτι  πολλοί,  λέγω  ύμΐν,  ζητή- 
σουσιν  είσελθεΐν 


καί  ούκ  ισχύσουσιν, 


121.  ΤΗΕ  ς>υΕ8ΤΙΟΝ  \¥ΗΕΤΗΕΚ  ΕΕ\¥ 
[Ματτ  7:13,  14] 


1 Όα,η  4:12,  21  ΟΙιαΜ  * ϋαη  4:12,  21  Οΐιαίά;  Εζβΐί  17:23 
ΕΕ  13:21  ίκρνφεν  \νϊί1ι  ΒΕ  χηϊη  βίο;  ίνίκρυψεν  χΑϋλΥΧ  ιηΐη  βίο 
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§121 


[Ματτ  25:116,  12] 

Κύριε  κύριε,  άνοιξον  ήμΐν 
12  ό δέ  άποκριθάς  ίΐπεν 
Αμήν  λέγω  ΰμΐν,  ούκ  οΐδα  υμάς. 
(§166) 

[Ματτ  7:22,  23] 

πολλοί  έρουσίν  μοι  εν  έκείντ]  τή 
ήμέρμ  Κύριε  κύριε,  οΰ  1 “ τω  σω 
όνομα  τι  ’επροφητεύσαμεν,”  καί  τω 
σω  όνόματι  δαιμόνια  έξΐβ άλομεν, 
καί  τω  σω  όνόματι.  δυνάμεις  -κολλάς 
έποιήσαμεν  ) 

23  καί  τότε  ομολογήσω  αύτοΐς  ότι 
Ουδέποτε  ’έγνων  υμάς- 
2 “ αποχωρείτε  απ’  έμοΰ 
οι  εργαζόμενοι  τήν  ανομίαν.” 

(§43) 

[Ματτ  8:11,  12] 

λέγω  δέ  ΰμΐν  ότι 
πολλοί  3 “από  ανατολών 
καί  δυσμών”  ήξουσιν 
καί  άνακλιθήσονται  μετά 
Αβραάμ  καί  Ισαάκ  καί 
Ιακώβ 

έν  τή  βασιλεία,  των  ουρανών 

12  αοί  δε  υιοί  τής  βασιλείας 

έκβληθήσονται 

εις  τό  σκότος  τό  εξώτερον 

έκεΐ  εσται  ό κλαυθμός 

καί  ό βρυγμός  τών  όδόντων.  (§45) 


Εχτκε  13 

25  άφ’  οΰ  αν  εγερθτ)  ό οικο- 
δεσπότης καί  άποκλείση  την 
θϋραν,  καί  άρξησθε  εξω  εστά- 
ναι  καί  κροΰειν  την  θύραν 
λέοντες 

Κύριε,  άνοιξον  ημίν 
καί  άποκριθείς  ερε ΐ ύμίν 
Ούκ  οΐδα  υμάς  πόθεν  εστε. 

26  τότε  Γ άρξεσθε Ί λεγειμ 
Έφά^ομεν  ενώπιον  σου  καί 
έπίομεν,  καί  εν  ταΐς  πλατείαις 
ημών  εδίδαξας' 

27  καί  ερε Γ λέγων  ύμΐν 
Ούκ  οΐδα  πόθεν  εστε' 

2<ί άπόστητε  απ’  εμού, 
πάντες  εργάται  αδικίας.” 

28  αΈκεΐ  εσται  ό κλαυθμός 
καί  ό βρυ Ύμός  τών  όδόντων, 

[Οί  ν 29  Ρβίο’νν] 

όταν  ^όψησθε* 

Αβραάμ  καί  Ισαάκ  καί 
Ιακώβ 

καί  πάντας  τούς  προφήτας 

εν  τη  βασιλεία  τού  θεού, 

ύμάς  δε 

εκβαλλόμενους 

εξω. 

[Οί  ν 28  θ,βονθ] 


β Οί  §45,  ρρ.  70,  71 

1 27:15(34:12);  14:14  2 Ρδ  6:8  3 Μβ,Ι  1:11;  133,  59:19 

\νΉ  Π1§:  ΒΡ  13:26  άρξησΟε  28  όψεσθε 

ΒΡ  13:27  λέγω*·  Λνίΐΐΐ  Β 070.  ; λέγω  &1  ρΙβΓ;  άμήν  λέγω  8^Γ  8ΪΠ  Οαΐ-;  0111  X ϊί  ν§  83,Ρ  ΟΟρ  ρβδΡ  βίθ οϊδ α 

\νΐ!Ρ  ΒΒΚ  βίο;  ύμάς  αάά  χΑΙΥΧΔθ  7 ΐί  ν§  8^γ  δϊη  βίο 
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[Οί  ΜαΙΛ  8:11  αβονθ] 

Ειγκε  13 

29  καί  ήξουσιν  ατό  άνατο- 

[Ματτ  19:30] 

[Μαηκ  10:31] 

λών 

καϊ  δυσμών” 

καί  ατό  βορρά  και  νότου 

και  άνακλιθήσονται 

εν  τ{ ] βασιλεία  του  θεού. 

“Πολλοί  δέ  'έσονται  πρώτοι,  "έσχατοι 

απολλοί  δέ  εσονται  πρώτοι  "έσχατοι 

30  “καί  ιδού  είσίν  έσχατοι 

καί  έσχατοι  πρώτοι.  (§137) 

καί  [οί]  έσχατοι  πρώτοι.  (§137) 

οΐ  εσονται  τρωτοί, 

καί  είσίν  τρωτοί  οι  εσονται 

έσχατοι. 

122.  ΚΕΡΕΥ  ΤΟ  ΤΗΕ  \νΑΙΙΝΙΝΟ  ΑΟΑΙΝ8Τ  ΗΕΚΟΌ 

! 

Εττκε  13:31-35 

Έρ  αύτή  τή  ώρα  τροσήλθάν 
τινες  Φαρισαίοι  λέγοντες 
αύτω  ’Έξελθε  καί  τορεύου 

εντεύθεν,  ότι  Ήρώδη$  θέλει 
σε  ατοκτεϊναι.  32  καί  εϊπει 

αυτούς  ΐίορευθέντες  ε’ίτατι 

τή  αλώτεκι  ταύτη  Ίδοί 

εκβάλλω  δαιμόνια  καί  ιάσεις 
άτοτελώ  σήμερον  καί  αΰριον, 

καί  τή  τρίτη  τελειούμαι. 

33  τλήν  δεϊ  με  σήμερον  καί 

αύριον  καί  τή  έχομένη  το- 
ρεύεσθαι,  ότι  ούκ  ενδέχεται 
τροφήτην  άτολέσθαι  εζω 
Ιερουσαλήμ. 

[Ματτ  23:37-39] 

Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ, 

34  Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ, 

ή άπ οκτείνονσα  τούς  προφήτας 

ή άτοκτείνουσα  τούς  τροφήτας 

και  λιθοβολούσα  τούς 

καί  λιθοβολούσα  τούς 

απεσταλμένους  προς  αυτήν, — 

άτε σταλμένους  τρός  αύτήν,· — 

7 τοσάκις  ήθέλησα  έπισυντγαχεΐν 

τοσάκις  ήθέλησα  έτισυνάξαι 

τα  τέκνα  σον} 

τά  τέκνα  σου 

1 δν  τρόπον  δρνις  επισυνάψει  τά 

όν  τρότον  δρνις  την  έαυτής 

ΜΙ  20: 16 

α Ούτως  ’έσονται  οί  "έσχατοι  πρώτοι 
καί  οί  πρώτοι  "έσχατοι.  (§138) 

> Μαΐ  1:11;  Ιβα,  59:19 
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§123 


[Ματτ  23] 

νοσσία  [αυτί)*]  υπό  τάς  πτέρυγας, 
καί  οΰκ  ήθε λήσατε  ) 

38  Ιδού  ι“  άφίεται  ύμΐν  ό οίκος 
υμών”1 . 

39  λέγω  γάρ  ύμίν, 

ού  μή  με  ϊδητε  απ’  άρτι 
έως  αν  εΐπητε 
2 “ Ευλογημένος  ό έρχόμενος 
έν  όνόματι  Κυρίου.”  (§158) 


ΕυκΕ  13 

νοσσιάν  υπό  του  πτέρυγας, 
και  ούκ  ήθβλήσατβ. 

35  ιδού  1ίι  άφίβται  ύμίν  δ 
οίκος  υμών.” 
λέγω  [5έ]  ύμϊν, 
οΰ  μή  ’ίδητέ  μβ 
βως  β’ίπητβ 

2ίί  Εύλογη  μένος  δ έρχδμβνος 
βν  δνδματι  Κυρίου.” 


123.  ϋ!8ϋθυΐ18Ε  ΑΤ  ΤΗΕ  ΤΑΒΕΕ  ΟΕ  Α ΟΗΙΕΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ 


ΕυκΕ  14:1-24 

Και  βγένβτο  βν  τω  βλθβιν 
αύτδν  βίς  οίκδν  τίνος  των 
αρχόντων  \των\  Φαρισαίων 

[Ματτ  12:105,  11] 

[Μαεκ  3:4] 

σαββάτω  φαγβΐν  άρτον  καί 
αυτοί  ήσαν  παρατηρούμβνοι 
αύτδν.  2 καί  ιδού  άνθρωπός 
τις  ήν  ύδρωπικδς  βμπροσθβν 
αύτοΰ. 

3 καί  άποκριθβίς  δ Ίησοΰς 
βΐπβν  πρδς  τούς  νομικούς  καί 
Φαρισαίους 

ακαΙ  έπηρώτησαν  αυτόν  λέγοντες 

ακα'ι  λέγει  αΰτοΐς 

αλέγων 

Εί  έζεστι  τοΐς  σάββασιν 

’Έξεστιν  τοΐς  σάββασιν 

’Έξβστιν  τω  σαββάτω 

θεραπεΰειν ) 

άγαθοποιησαι  η κακοποιησ  αι, 

θβραπβΰσαι  ή ού ; 

ψυχήν  σώσαι  ή άποκτεΐναι ) 

ίνα  κατηγορήσωσιν  αύτοΰ. 

οΐ  δέ  έσιώπων.  (§32) 

οι  δβ  ησύχασαν. 

4 καί  βπιλαβδμβνος  ιάσατο 
αύτδν  καί  άπέλυσβν. 

ΕΕ  6:9 

α εΐπεν  δε  [ό]  Ιησούς  προς  αύτοΰς 
Επερωτώ  υμάς, 
εί  εξ,εστιν  τφ  σαββάτω 
άγαθοποιησαι  ή κακοποιήσαι, 
ψυχήν  σώσαι  ή άπολέσαι]  (§32) 

> Ιθγ  22:5;  12:7 

2Ρδ  118(117)  :26 

ΕΚ  13:35  ίως  ΜάΜι  ΒΕΚ  79.  ρβδίι;  ΐω;  άν  θίο 
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ΕΚΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΑΕΚΌ8ΑΕΕΜ 


[Ματτ  12] 

11  °ό  δέ  εϊπεν  αΰτοίς 

Τίϊ  [ίσται]  ίξ  υμών  άνθρωποί  δ? 

'έζει  πρόβατον  εν, 

καί  έ άν  εμπεστ)  τούτο  τοΐς  σάβ- 

βασιν  εις  βόθυνον, 

ούχί  κρατήσει  αυτό  καί  έγερεΐ ; 

(§32) 


[Ματτ  23:12] 

^"0 στις  δΐ  υψώσει  εαυτόν 
ταπεινωθήσ  εται, 

καί  οστις  ταπεινώσει  εουτόν  ΰψω- 
θήσεται.  (§156) 


ΙιΤτκε  14 

5 ακαί  προς  αυτούς  εϊπεν 
Τ 'ινος  υμών  νιος  ή βούς 

εις  φρέαρ  πεσεΐται, 

καί  ούκ  ευθέως  άνασ πάσει 
αυτόν 

εν  ημέρα  τού  σαββάτου  ) 

6 και  ούκ  ’ίσχυσαν  άνταποκρι- 
θήναι  προς  ταύτα. 

7  'Έλεχεν  δε  προς  τούς  κε- 
κλημένους  παραβολήν,  έπέχων 
πως  τας  πρωτοκλισίας  εξε- 
Χέχοντο,  Χέχων  προς  αύτούς 
8 "Οταν  κΧηθής  υπό  τίνος  εις 
χαμούς,  μή  κατακΧ ιθής  εις  την 
πρωτοκΧισίαν,  μή  ποτέ  έντι- 
μότερός  σου  ή κεκΧημένος  ύπ’ 
αύτού,  9 και  έΧθών  ό σε  και 
αύτόν  καΧέσας  ερει  σοι  Δόχ 
τούτω  τόπον,  καί  τότε  άρξ η 
μετά  αισχύνης  τον  έσχατον  τό- 
πον κατέχειν.  10  άλλ’  όταν 
κΧηθής  πορευθείς  άνάπεσε  εις 
τον  έσχατον  τόπον,  'ίνα  όταν 
εΧθη  ό κεκληκώς  σε  έρεί  σοι 
Φίλβ,  προσ  ανάβηθι  άνώτερον 
τότε  έσται  σοι  δόξα  ενώπιον 
πάντων  των  συνανακειμένων 
σοι. 

11  6δτ ι πας  ό υφών  εαυτόν 

ταπεινωθήσεται 

καί  ό ταπεινών  εαυτόν  ύφω- 

θήσεται. 


α α ΙΛ  13: 15  (§119) 

ΙΑ  18:145 

θ ότι  πας  ό υψών  εαυτόν 
ταπεινωθήσεται , 

ό δε  ταπεινών  εαυτόν  ύψωθήσεται. 

(§134) 

14:5  υιός  \νϊί1ΐ  ΑΒΛΥΔΘ  ΐηίη  3 ϊί  κα,ΐα  Ρθδΐΐ  βίο;  όνος  ΚΕΧ  5 ΐί  ν§  οορ  βίο:  πρόβατον  Ο υιός  ή βοΰς: 

8ΥΙ  4η  βοΰς  V όνος-,  8γΓ  ΟϋΓ  υιός  η βοΰς  η όνος 
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ΙιϋΚΕ  14 


[Οί  ΜΙ  22:1-10  (§151)] 


12  "Έΐλβχβν  δε  και  τώ  κβ- 
κληκότι  αυτόν  " Οταν  ποιης 
άριστον  η δβΐπνον,  μη  φόχνβι 
τούς  φίλους  σου  μηδβ  τούς 
άδβλφούς  σου  μηδβ  τούς  συχ- 
χβνβΐς  σου  μηδβ  χβίτονας 
πλουσίους,  μή  ποτβ  καί  αύτοί 
άντικαλ'βσωσίν  σβ  καί  χβνηται 
άνταπόδομά  σοι.  13  άλλ’ 
όταν  δοχην  ποιης,  κάλβι  πτω- 
χούς, άναπβίρους,  χωλούς, 
τυφλούς'  14  καί  μακάριος 
βση,  ότι  ούκ  βχουσιν  άνταπο- 
δούναί  σοι,  άνταποδοθησβται 
χάρ  σοι  ’βν  τη  άναστάσβι  των 
δικαίων. 

15ί  Άκούσας  δβ  τις  των 
3 , ί»Μ ? 

συνανακβιμβνων  ταυτα  βΐπβν 

αύτω  Μακάριος  δστις  φά- 
X εται  άρτον  βν  τη  βασιλβία 
τού  θβού.  16  ό δε  βΐπβν 
αύτω  ” Ανθρωπός  τις  βποίβι 
δβΐπνον  μβχα,  καί  βκάλβσβν 
πολλούς,  17  καί  άπβστβιλβν 
τον  δούλον  αύτού  τη  ώρα  τού 
δβίπνου  βίπβΐν  τοΐς  κβκλημβ- 
νοις  ^’Έ,ρχβσθβ^  ότι  ηδη  βτοι- 
μά  [βσγινλ.  18  καί  ηρζαντο 
άπό  μιας  πάντβς  παραιτβΐσ- 
θαι.  ό πρώτος  βΐπβν  αύτω 
Άχρόν  ηχόρασα  καί  βχω 
άνάχκην  βξβλθών  ίδβΐν  αύτόν 
βρωτώ  σβ,  βχβ  μβ  παρητημβ- 
νον.  19  καί  βτβρος  βΐπβν 
Ζβύχη  βοών  ηχόρασα  πβντβ 
καί  πορβύομαι  δοκιμάσαι  αύτά' 
βρωτώ  σβ,  βχβ  μβ  παρητημβνον. 
20  καί  βτβρος  βΐπβν  Γυ- 
ναίκα βχημα  καί  διά  τούτο 
ού  δύναμαι  βλθβΐν.  21  καί 
παραχβνόμβνος  ό δούλος  άπηχ- 

Η*  


λΥΗ  Π1£:  Ιλ1£  14:17  Ιρχζσθαι  I είσιν 
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ΡΚΟΜ  ΟΑΙιΙΙ,ΕΕ  ΤΟ  ΤΕΒϋ8ΑΕΕΜ 


124. 


Ευκε  14 

χει λεν  τω  κυρίω  αύτοΰ  ταΰτα. 
τότε  όρχισθείς  6 οικοδεσπότης 
ειπεν  τω  δούλω  αύτοΰ  Έξ- 
ελθε  ταχέως  εις  τάς  πλατείας 
καί  ρΰίΜΪ'  της  πόλεως,  καί 
τους  πτωχούς  καί  άναπείρους 
καί  τυφλούς  καί  χωλούς  είσά- 
χαχε  ωδε.  22  καί  εϊπεν  δ 
δούλος  Κύριε,  χέχονεν  δ 
έπέταζας,  καί  ε τι  τόπος  έστίν. 
23  καί  εϊπεν  ό κύριος  προς 
τον  δούλον  Έ£€λ0€  615  τάς 
οδούς  καί  φραχμούς  καί  άνάχ- 
κασον  είσελθεΐν,  ϊνα  χεμισθή 
μου  ό οΐκος'  24  λέχω  χάρ 
ύμϊν  ότι  ούδείς  των  άνδρων  εκεί- 
νων των  κεκλημένων  χεύσεταί 
μου  τού  δείπνου. 


ΌΙ800υΚ8Ε  ΟΝ  ΟΟϋΝΤΙΝΟ  ΤΗΕ  008Τ 


[Ματτ  10:37,  38] 

Ευκε  14:25-35 
Σννεπορεύοντο  δέ  αύτω  όχ- 
λοι πολλοί,  καί  στραφείς 
εϊπεν  προς  αυτούς 
26  Ε’ί  τις  έρχεται  πρός  με 

Ό φίλων  πατέρα 

καί  ού  μισεί  τον  πατέρα  εαυτού 

ή μητέρα  ύπέρ  εμέ 

καί  την  μητέρα 

ούκ  εστιν  μου  άξιος" 
καί  ό φίλων 

υιόν  η θυγατέρα  ύπέρ  έμέ 

καί  την  χυναϊκα  καί  τα  τέκνα 

ούκ  εστιν  μου  άξιος · 

καί  τούς  αδελφούς  καί  τάς 
αδελφός, 

ετι  τε  καί  την  ψυχήν  εαυτού, 
ού  δύναται  είναι  μου  μαθητής. 

38  ακαί  δς  ού  λαμβάνει 

27  αόστις  ού  βαστάζει 

τον  σταυρόν  αύτοΰ 

τον  σταυρόν  εαυτού 

καί  άκολουθε ΐ όπίσω  μου, 

καί  έρχεται  όπίσω  μου, 

ούκ  εστιν  μου  άξιος.  (§74) 

ού  δύναται  είναι  μου  μαθητής. 

Μΐ  16:  246 

° Ε ΐ τις  θέλει  όπίσω  μου  εΚθεΐν, 
άπαρνησάσθω  εαυτόν  καί  άράτω 
τον  σταυρόν  αύτοΰ 
καί  άκολουθείτω  μοι.  (§87) 


Μΐί  8: 34?> 

° Ε’Ζ  τις  θέλει  όπίσω  μου  έλθεΐν, 
άπαρνησάσθω  εαυτόν  καί  άράτω 
τον  σταυρόν  αύτοΰ 
καί  άκολουθείτω  μοι.  (§87) 
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Εΐί  9:236 

α ΕΖ  Π5  θέλει  όπίσω  μου  'έρχεσθαι, 
!άρνησάσθω]  εαυτόν  καί  άράτω 
τον  σταυρόν  αύτοΰ  καθ’  ημέραν, 
καί  άκολουθείτω  μοι.  (§87) 


ΤΕΑ0ΗΙΝ08  ΒΥ  ΤΗΕ  ΨΑΥ 


§124 


[Ματτ  5: 136] 

εάν  δέ  τό  άλας  μωρανθ ή, 
εν  τίνι  άΧισθήσεται ; 
εις  ούδέν 

Ισχύει.  'έτι 

εί  μη  βΧηθίν  ?ξω 

καταπατεΐσθαι  ύπό  των  ανθρώπων. 

(§35) 


[Μακκ  9:50α] 

Καλόρ  τό  αΧ αχ' 

εάν  δε  τό  άΧας  άναΧον  -γένηται , 
εν  τίνι  αυτό  αρτύσετε ) (§94) 


Ευκκ  14 

28  τί ς γάρ  έξ  υμών  θέλων 
πύρ-γον  οίκοδομήσα ι ούχί  -πρώ- 
τον καθίσας  ψηφίζει  την  δαπά- 
νην, εί  εχει  εις  άπαρτισμόν ; 

29  ΐνα  μή  ποτέ  θ εντός  αύτοΰ 
θεμέλιον  καί  μή  ίσχύοντος 
έκτελέσαι  πάντες  οί  θεωροΰν- 
τες  άρξωνται  αύτω  εμπαίζε ιν 

30  λέ-γοντες  δτι  Οδτο$  ό 
άνθρωπος  ήρξατο  οίκοδομ εύν 
καί  ούκ  ’ίσχυσεν  εκτελεσαι. 

31  ή τις  βασιλεύς  πορευόμενος 

ετερω  βασιλεύ  συνβαλεύν  εις 
πόλεμον  ούχί  καθίσας  πρώτον 
βουλεύσεται  εί  δυνατός  εστιν 
εν  δέκα  χιλιάσιν  ύπαντήσαι 
τω  μετά  είκοσι  χιλιάδων 
έρχομένιρ  επ’  αυτόν  ’ 32  εί 

δε  μή"γε,  ετι  αύτοΰ  πόρρω 
όντος  πρεσβείαν  άποστείλας 
έρωτα  Γ7 τρό$Ί  ειρήνην.  33 
ούτως  ούν  πας  έξ  υμών  ός  ούκ 
άποτάσσεται  πάσιν  τούς  εαυ- 
τού ύπάρχουσιν  ού  δΰναται 
είναι  μου  μαθητής. 

34  Καλόν  ούν  τό  άλας' 

έάν  δε  καί  τό  άλας  μωρανθή, 
έν  τίνι  άρτυθήσεται ; 

35  ούτε  εις  -γην  ούτε  εις 
κοπριάν 

εύθετόν  έστιν' 

’έξω  βάλλουσιν  αυτό. 

°Ό  εχων  ώτα  άκούειν  άκουέτω. 


α Οί  §47,  ρ.  74 


\νΉ  Π1β·  ΙΛς  14:32  €«  υ.  τά  πρός 
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§125  ΡΚΟΜ  ΟΑΙιΙΙ,ΕΕ  ΤΟ  ^ΕΚυ8ΑΕΕΜ 

ΟΗΑΡΤΕΚ  VII.  ΡΑΚΑΒΕΕ8  ΟΕ  ΟΚΑΟΕ,  §§125-127 
125.  ΤΗΕ  Ε08Τ  8ΗΕΕΡ 


[Ματτ  18:12-14] 

τί  ύμΐν  δοκεί [ 
έάν  ~γένηταί  τινι  άνθρώπω 
εκατόν  πρόβατα 
καί  πλανηθώ  εν  έξ  αυτών, 
ούχί  άφησε ι τά  ένενήκοντα 
εννέα  επί  τά  όρη 
καί  πορευθείς  ζητεί 
τό  πλανώμε νον 

13  καί  έάν  χένηται  ευρείν  αυτό, 
αμήν  λέγω  ύμΐν 

ότι  χαίρει  έπ  αΰτω 
μάλλον  η επί  τοίς  ένενήκοντα 
έννέα  τοίς  μη  πεπλανημένοις. 


14  οϋτωϊ 

ούκ  εστιν  θέλημα  έμπροσθεν  Γτο0 
πατρός  μου1 
του  έν  ουρανοί·; 

[Οί  ν 13  Β,βονθ] 

ϊνα  άπόληται  έν  των  μικρών 
τούτων.  (§95) 


ΕυκΒ  15:1-7 

τΗσαν  δε  αΰτω  έγγ ίζοντες 
7 τάντες  οί  τελώναι  καί  οί  αμαρ- 
τωλοί άκούειν  αΰτοϋ.  2 καί 
διεγόγγ υζ°ν  οί  τε  Φαρισαίοι 
και  οί  γραμματείς  λέοντες 
οτι  0 ύτος  αμαρτωλούς  προσ- 
δέχεται  καί  συνεσθίει  α ύτοΐς. 

3 εΐττεν  δε  ττρός  αυτούς  την 
παραβολήν  ταύτην  λέγων 

4 Τ ί$  άνθρωπος  έξ  υμών 
’έχων  εκατόν  πρόβαχα 

καί  άπολεσας  εξ  αυτών  εν 
οίΓ  καταλείπει  τά  ένενήκοντα 
έννέα  έν  τη  έρήμω 
καί  πορεύεται  έπί 
τό  απολωλός  εως  εύρη  αυτό  ; 

5 καί  εύρών 

έπιτίθησιν  έπί  τούς  ώμους 
αυτού  χαίρων, 

[Οί  ν 7 Ρβίο-νν] 

6 καί  έλθών  εις  τον  οίκον 
συνκαλεϊ  τούς  φίλους  καί 
τούς  γείτονας,  λέγων  αύτοΐς 
Συνχάρητέ  μοι  ότι  εύρον  τό 
πρόβατόν  μου  τό  απολωλός. 

7 λέγω  ύμΐν  ότι  ούτως 
χαρά 

έν  τω  ούρανω  εσται 

έπί  ενί  άμαρτωλω  μετανοούντι 

ή έπί  ένενήκοντα  έννέα  δικαίοις 

ο'ίτινες  ού  χρείαν  εχουσιν 

μετάνοιας. 
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§127 


126.  ΤΗΕ  Ε08Τ  ΟΟΙΝ 
Ι<υκΕ  15:8-10 

’Ή  τί ς Ύυνη  δραχμάς  εχουσα  δέκα,  εάν  άπολέση  δραχμήν  μίαν,  ούχί  άπτει  λύχνον  καί 
σαροΐ  την  οικίαν  καί  ζητεί  έπιμελώς  εως  ου  εύρη  ; 9 καί  εύρούσα  συνκαλει  τάς  φιλάς  καί 
' -γείτονας  λεχούσα  Συνχάρητέ  μοι  ότι  εΰρον  την  δραχμήν  ήν  άπώλεσα.  10  ούτως, 
λέγω  ύμίν,  γίνεται  χαρά  ενώπιον  των  αγελών  του  θεού  επί  ένί  άμαρτωλω  μετανοούντι. 


127.  ΤΗΕ  Ε08Τ  80Ν 
Ετγκε  15:11-32 

Εΐπεν  δέ  "Ανθρωπός  τις  εΐχεν  δύο  υιούς.  12  καί  εΐπεν  ό νεώτερος  αύτών  τω  πατρί 

ΐΐάτερ,  δός  μοι  τό  έπιβ άλλον  μέρος  τής  ούσίας'  ό δέ  διείλεν  αύτοίς  τον  βίον.  13  καί 
μετ’  ον  πολλάς  ήμέρας  συνα^α-γών  Γ πάντα 1 ό νεώτερος  υιός  άπεδήμησεν  εις  χώραν  μακράν, 
καί  εκεί  διεσκόρπ'.σεν  τήν  ουσίαν  αύτού  ζών  άσώτως.  14  δαπανήσαντος  δέ  αύτοϋ  πάντα 
έ^ένετο  λιμός  ισχυρά  κατά  τήν  χώραν  εκείνην,  καί  αύτός  ήρξατο  ύστερείσθαι.  15  καί 
πορευθείς  έκολλήθη  ένί  των  πολιτών  τής  χώρας  εκείνης,  καί  επεμφεν  αύτόν  εις  τούς  άγρούς 
αύτού  βόσκειν  χοίρους " 16  καί  έπεθύμει  χορτασθήναι  εκ  των  κερατίων  ών  ήσθιον  οι  χοίροι, 

καί  ούδείς  έδίδου  αύτω.  17  εις  εαυτόν  δέ  έλθών  εφη  Π όσοι  μίσθιοι  τού  πατρός  μου 
περισσεύονται  άρτων,  έ*γώ  δέ  λιμω  ώδε  άπόλλυμαι'  18  άναστάς  πορεύσομαι  προς  τον 
πατέρα  μου  καί  έρώ  αύτω  ΤΙάτερ,  ήμαρτον  εις  τον  ούρανόν  καί  ενώπιον  σου,  19  ούκέτι 
είμί  άξιος  κληθήναι  υιός  σου'  ποίησόν  με  ώς  ενα  των  μισθίων  σου.  20  Και  άναστάς 
ήλθεν  προς  τον  πατέρα  εαυτού,  ετι  δέ  αύτού  μακράν  άπέχοντος  εϊδεν  αύτόν  ό πατήρ  αύτού 
καί  έσπλαΎχνίσθη  καί  όραμών  έπέπεσεν  επί  τον  τράχηλον  αύτού  καί  κατεφίλησεν  αύτόν. 
21  εΐπεν  δέ  ό υί  ; αύτω  ΊΙάτερ,  ήμαρτον  εις  τον  ούρανόν  καί  ενώπιον  σου,  ούκέτι  είμί 
άξιος  κληθήναι  υιός  σου  [’ποίησόν  με  ώς  ενα  των  μισθίων  σου].  22  εΐπεν  δέ  ό πατήρ  προς 
τούς  δούλους  αύτού  Ταχύ  έξενέ^/κατε  στολήν  τήν  πρώτην  καί  ένδύσατε  αύτόν,  καί  δότε 
δακτύλιον  εις  τήν  χείρα  αύτού  καί  υποδήματα  εις  τούς  πόδας,  23  καί  φέρετε  τον  μόσχον 
τον  σιτευτόν,  θύσατε  καί  φα'χόντες  εύφρανθώμεν,  24  ότι  ούτος  ό υιός  μου  νεκρός  ήν  καί 
ιάνέζησεν\  ήν  άπολωλώς  καί  εύρέθη.  Καί  ήρξαντο  εύφραίνεσθαι.  25  ήν  δέ  ό υιός 
αύτού  ό πρεσβύτερος  έν  άγρω1  καί  ώς  ερχόμενος  ή^^ισεν  τή  οικία,  ήκουσεν  συμφωνίας 
καί  χορών,  26  καί  προσκαλεσάμενος  ενα  τών  παίδων  έπυνθάνετο  τί  αν  είη  ταύτα’  27  ό 
δέ  εΐπεν  αύτω  ότι  Ό αδελφός  σου  ήκει,  καί  ’έθυσεν  ό πατήρ  σου  τον  μόσχον  τον  σιτευτόν, 
οτι  ύ^ιαίνοντα  αύτόν  άπέλαβεν.  28  ώρΎίσθη  δέ  καί  ούκ  ήθελεν  είσελθεΐν.  ό δέ  πατήρ 
αύτού  έξελθών  παρεκάλει  αύτόν.  29  ό δέ  άποκριθείς  εΐπεν  τω  πατρί  αύτού  Ιδού 
τοσαύτα  ε τη  δουλεύω  σοι  καί  ουδέποτε  εντολήν  σου  παρήλθον,  καί  έμοί  ουδέποτε  έδωκας 
'εριφον^  ΐνα  μετά  τών  φίλων  μου  εύφρανθώ’  30  ότε  δέ  ό υιός  σου  ούτος  ό καταφανών  σου 
τον  βίον  μετά  τ πορνών  ήλθεν,  ’έθυσας  αύτω  τον  σιτευτόν  μόσχον.  31  ό δέ  εΐπεν  αύτω 
Τ έκνον,  σύ  πάντοτε  μετ’  εμού  εΐ,  καί  πάντα  τά  έμά  σά  έστιν’  32  εύφρανθήναι  δέ  καί 
χαρήναι  εδει,  ότι  ό άδελφός  σου  ούτος  νεκρός  ήν  καί  εζησεν,  καί  άπολωλώς  καί  εύρέθη. 


\ΥΗ  Ιϊΐδ*.  Ιιΐί  15:13  άπαντα 


24  εζησεν 


29  Ιρίφιον 
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§128 


ΡΕΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  .ΙΕΚΙΙ8ΑΕΕΜ 


ΟΗΑΡΤΕΚ.  νΠΙ.  ^ΑΡΝΙΝΟδ  ΑΟΑΙΝ3Τ  υΝΡΑΙΤΗΡϋΕΝΕδδ,  ϋΝΜΕΚΟΙΡϋΕΝΕδδ, 

ΑΝϋ  ΑνΑΕΙΟΕ,  §§128-131 

128.  ΤΗΕ  ϋΝ,ΐυδΤ  8ΤΕ\νΑΚϋ 

ΕυκΕ  16:1-13 
Έλεγες  δε  καί  προς  τους 
μαθητάς  ” Ανθρωπός  τις  ήν 

7 νλούσιος  δϊ  εΐχεν  οίκονόμον, 
καί  ούτος  διεβλήθη  αύτω  ως 
δια σκορπίζων  τα  υπάρχοντα 
αύτού.  2 καί  φωνήσας  αυτόν 
εΐπεν  αύτω  Τ ί τούτο  ακούω 

7 τερΐ  σου ; άποδος  τον  λόχον 
της  οικονομίας  σου , ού  χάρ 
δύνη  ετι  οίκονομεΐν.  3 εΐπεν 
δε  εν  έαυτω  ό οικονόμος  Τί 
ποιήσω  ότι  ό κύριός  μου 
άφαιρεΐται  την  οικονομίαν  άπ’ 
εμού ; σκάπτειν  ούκ  ισχύω, 
επαιτεϊν  αίσχύνομαι'  4 εχ- 
νων  τί  ποιήσω,  ϊνα  όταν 
μετασταθω  εκ  τής  οικονομίας 
δέξωνταί  με  εΐ$  τούς  οίκους 
εαυτών.  5 καί  προσκαλεσά- 
μενος  ενα  έκαστον  των  χρεο- 
φίλετων  του  κοριού  εαυτού 
ελεγεία  τω  πρώτω  Πόσοτ' 
οφείλεις  τω  κυρίω  μου ; 6 ό 

δε  εΐπεν  Εκατόν  βάτους 
ελαίου·  ό δε  εΐπεν  αύτω 

Δέ£αι  σου  τά  γ ράμματα  καί 
καθίσας  { ταχέως  γ ράφονλ 

πεντήκοντα.  7 επειτα  ετ'ερω 

εΐπεν  Συ  δε  πόσον  οφεί- 

λεις ; ό δε  εΐπεν  Εκατόν 
» κόρους  σίτου’  λεχει  αύτω 

Δε£αι  σου  τά  γράμματα  καί 
χράφον  οχ δοήκοντα.  8 καί 
επήνεσεν  ό κύριος  τον  οίκονό- 
μον τής  άδικίας  ότι  φρονίμως 
εποίησεν'  ότι  οί  υιοί  τού 
αίωνος  τούτου  φρονιμωτεροι 


\νΗ  Π18:  ΙΑ  16:6  ·γράψοι/  ταχέως 
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§129 


[Ματτ  6:24] 

Ούδίίς  δόναται 
διισί  κυρίοις  δούλευαν 
ή γάρ  τον  ενα  μισήσει 
και  τον  ετερον  αγαπήσει, 
ή ένός  ανθέζεται 
και  του  ετέρου  καταφρονήσει ' 
ού  δΰνασθε  θείρ  δουλεύε ιν 
καί  μαμών $.  (§39) 


ΕυΚΕ  16 

υπέρ  τούς  υιούς  τού  φωτός 
βίς  την  γενεάν  την  εαυτών 
είσίν.  9 Καί  εγώ  ύμύν  λέγω, 
εαυτούς  ποιήσατε  φίλους  εκ 
τού  μαμωνά  της  αδικίας,  ΐνα 
όταν  έκλίπη  δέζωνται  υμάς 
εις  τας  αιωνίους  σκηνάς.  10 
ό πιστός  εν  ελαχίστω  και  εν 
7 τολλω  πιστός  εστιν,  και  ό εν 
ελαχίστω  άδικος  και  εν  ι τολ- 
λω άδικός  εστιν.  11  εί  ούν 
εν  τω  άδίκω  μαμωνα  πιστοί 
ούκ  έγένεσθε,  τό  αληθινόν  τις 
ύμΐν  πιστεΰσει)  12  καί  εί  εν 
τω  άλλοτρίω  πιστοί  ούκ  ’εγέ- 
νεσθε,  τό  Γ ημέτερονΛ  τις  {δώσει 
ύμΐν 1 ; 

13  Ούδείς  οίκετης  δύναται 
δυσί  κυρίοις  δουλεύειν' 
η γάρ  τον  ενα  μισήσει 
καί  τον  ετερον  αγαπήσει, 
ή ενός  άνθέξεται 
καί  τού  ετέρου  καταφρονήσει, 
ού  δΰνασθε  θεω  δουλεύειν 
καί  μαμωνα,. 


129.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΤΗΕ  ΕΑ\Ϋ  ΑΝϋ  ΤΗΕ  ΚΙΝΟΌΟΜ 


Εγγκε  16:14-18 
’ΊΙκουον  δε  ταύτα  πάντα  οι 
Φαρισαίοι  φιλάργυροι  υπάρ- 
χοντες, καί  εζεμυκτήριζον  αύ- 

[Ματτ  11:13] 

τον.  15  καί  εΐπεν  αυτούς 
'Ύμεύς  εστε  οί  δικαιούντες 
εαυτούς  ενώπιον  των  άνθρώ- 
πων,  ό δε  θεός  γινώσκει  τάς 
καρδίας  ύμών'  ότι  τό  εν 
άνθρώποις  ύφηλόν  βδελυγμα 
ενώπιον  τού  θεού. 

πάντες  γό,ρ  οι  προφήται  καί  ό 

16  Ό νόμος  καί  οί  προφήται 

νόμος 

εως  Ίωάνου  (προφήτευα αν  (§47) 

μέχρι  Ίωάνου' 

ΛΥΗ  Π1β·  16:12  ύμβτβρον  \ ύμΐν  δώσβι 
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§129 


ΕΙΙΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΦΕΕΌ8ΑΕΕΜ 


[Ματτ  11:12] 
άπό  δε  των  ήμερων 
Ί ωάνον  το  Ο βαπτιστοΰ  έως  άρτι 
ή βασιλεία  των  ουρανών 
βιάζεται, 

καί  βιασταί  άρπάζουσιν  αυτήν. 

(§47) 

[Ματτ  5: 18] 

αμήν  γάρ  λέγω  ΰμΐν, 

έως  αν  παρέλθη  6 ουρανοί  καί  ή γη, 

ιώτα  εν  ή μία  κερέα 

οΰ  μή  παρίλθη  άπό  του  νόμου 

εως  [άρ]  πάντα  γένηται.  (§36) 

[Ματτ  5:32] 

α’Έ,γώ  δε  λέγω  ΰμΐν  ότι 
πας  ό άπολΰων 
τήν  γυναίκα  αΰτοΰ 
παρεκτός  λόγου  πορνείας 

ποιεί  αυτήν  μοιχευθήναι 
[,  καί  δ?  εάν  άπολελυμένην 
γαμήση 

μοιχάται],  (§37) 


Ι/ϋΚΕ  16 

από  τότε 

ή βασιλεία  τον  θεοΰ 
εΰα"γ"γελίζεται 

καί  πας  εις  αυτήν  βιάζεται. 


17  Έΰκοπώτερον  δε  έστιν 
τον  ουρανόν  καί  τήν  "γην 
παρελθείν 

ή του  νόμου  *μίαν  κερεανλ 
πεσεΐν. 


18  αΠα$  ό άπολΰων 
τήν  "γυναίκα  αΰτοΰ 

καί  "γαμων  ετεραν 
μοιχεΰει, 

καί  ό άπολελυμένην  άπό  άνδρός 

" γαμών 

μοιχεΰει. 


130.  ΤΗΕ  ΚΙΟΗ  ΜΑΝ  ΑΝϋ  ΙΑΖΑΚϋδ 

ΕυκΕ  16:19-31 


"Ανθρωπος  δέ  τις  ήν  πλοΰσιος,  καί  ένεδι δΰσκετο  πορφΰραν  καί  βΰσσον  εΰφραινόμενος 
καθ’  ή μέραν  λαμπρως.  20  πτωχός  δέ  τις  όνόματι  Αάζαρος  έβέβλητο  προς  τον  πυλώνα 
αΰτοΰ  είλκωμένος  21  καί  έπιθυμων  χορτασθήναι  άπό  των  πιπτόντων  άπό  τής  τραπέζης 


Μί  19:9 

Μΐί  10:11,  12 

α !λέγω  δέ  ΰμΐν  δτι 

α καί  λέγει  αύτοΐς 

δς  αν  άπολΰση 

Ός  αν  άπολΰση 

τήν  γυναίκα  αΰτοΰ 
μή  €7 τι  πορνείς. 

τήν  7 νναΐκα  αύτοΰ 

καί  γαμήση  άλλην 

καί  γαμήση  άλλην 

μοιχάται ,1  (§1ό5θ) 

μοιχάται  έπ’  αυτήν, 

12  καί  έάν  αΰτή  άπολΰσασα 
τον  άνδρα  αυτής 
γαμήση  άλλον 
μοιχάται.  (§135) 

Λ¥Η  ηΐ£:  16: 17  κυρίαν  μίαν 
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Ευκε  16 

τού  πλουσίου ' άλλα  και  οί  κάνες  ερχόμενοι  έπέλειχον  τά  έλκη  αύτού.  22  ε^ένετο  δέ 
άποθανεύν  τον  πτωχόν  καί  άπενεχθηναι  αυτόν  υπό  των  άχχέλων  εις  τον  κόλπον  Αβραάμ ' 
άπεθανεν  δε  και  ό πλούσιος  και  έτάφη.  23  και  εν  τω  αδη  ει τάρας  τούς  οφθαλμούς  αύτού, 
ύπαρχων  εν  βασάνοις,  όρα  Αβραάμ  άπό  μα κρόθεν  και  Αάζαρον  εν  τούς  κόλποις  αύτού. 
24  καί  αύτός  φωνήσας  εΐπεν  ΤΙάτερ  Αβραάμ,  ελ'εησόν  με  καί  π'εμφον  Αάζαρον  ΐνα 
βάφη  τό  άκρον  τού  δακτύλου  αύτού  ΰδατος  καί  καταφύξη  την  7 λωσσάν  μου,  ότι  όδυνώμαι 
εν  τη  φλοχί  ταύτη.  25  εΐπεν  δε  Αβραάμ  Τ 'εκνον,  μνήσθητ ι ότι  άπελαβες  τά  άχαθά 
σου  εν  τη  ζωη  σου,  καί  Αάζαρος  ομοίως  τά  κακά'  νύν  δε  ωδε  παρακαλεύται  σύ  δε  όδυνάσαι. 
26  καί  εν  πάσι  τούτοις  μεταξύ  ημών  καί  ύμων  χάσμα  μέ"γα  εστήρικται,  όπως  οί  θέλοντες 
διαβηναι  ένθεν  προς  ύμάς  μη  δύνωνται,  μηδε  έκεύθεν  προς  ημάς  διαπερωσιν.  27  εΐπεν  δέ 
’Έρωτω  σε  ούν,  πάτερ,  ΐνα  πέμφης  αύτόν  εις  τον  οίκον  τού  πατρός  μου,  28  έχω  “γάρ  πέντε 
άδελφούς,  όπως  διαμαρτύρηται  αυτούς,  ΐνα  μη  καί  αύτοί  ελθωσιν  εις  τον  τόπον  τούτον 
της  βασάνου.  29  λέχει  δέ  Αβραάμ  Έχουσι  Μωυσέα  καί  τούς  προφήτας'  άκου- 
σάτωσαν  αύτων.  30  ό δέ  εΐπεν  Ούχί,  πάτερ  Αβραάμ,  άλλ’  εάν  τις  άπό  νεκρών 
πορευθη  προς  αύτούς  μετανοήσουσιν.  31  εΐπεν  δε  αύτω  Εί  Μ,ωυσέως  καί  των  προφητών 
ούκ  άκούουσιν,  ούδ’  εάν  τις  εκ  νεκρών  άναστη  πεισθήσονται. 


131.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΕΟΚΟΙΥΕΝΕ88  ΑΝϋ  ΕΑΙΤΗ 


[Ματτ  18:7] 

Οΰαί  τω  κόσμο:  από  των 
σκανδάλων ' 

Ευκε  17:1-10 
Εΐπεν  δε  προς  τούς  μα- 
θητάς  αύτού 

άνάχκη  χάρ 

Άνένδεκτόν  έστιν 

έλθεϊν  τα  σκάνδαλα, 

τού  τά  σκάνδαλα  μη  έλθεύν, 

πλην  οΰαί  τφ  άνθρώπω 

πλην  ούαί 

δι’  οΰ  τό  σκάνδαλον  ερχετα ι.  (§94) 

δι  ου  ’έρχεται' 

[Ματτ  18:6] 

[Μαεκ  9:42] 

05  δ’  άν  σκανδαλίση 

Καί  05  άν  σκανδαλίση 

ΐνα  των  μικρών  τούτων 

'ένα  των  μικρών  τούτων 

των  πιστβυόντων  εις  εμε} 

των  ττιστευόντων , 

συμφέρει  αύτω 

καλόν  έστιν  αύτω  μάλλον 

2 λυσιτελεύ  αύτω 

Ϊνα  κρεμασθη  μύλος  όνικός 

εί  περίκειται  μύλος  όνικός 

εί  λίθος  μυλικός  περίκειται 

περί  τον  τράχηλον  αύτοΰ 

περί  τον  τράχηλον  αύτοΰ 

περί  τον  τράχηλον  αύτού 

καί  καταποντισθη 

καί  βέβληται 

καί  ερριπται 

έν  τω  πελάχει  της  θαλάσσης. 

εις  την  θάλασσαν.  (§94) 

εις  την  θάλασσαν 

(§94) 

η ΐνα  σκανδαλίση 
των  μικρών  τούτων  ενα. 

[Ματτ  18: 15] 

3 προσέχετε  έαυτούς. 

Έαρ  δ€  αμαρτησχι  6 αδελφός 
σου) 

έάν  άμάρτη  ό άδελφός  σου 
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[Ματτ  18] 

Ι/υκΕ  17 

ύπα-γε  έλεγξον  αυτόν 
μεταξύ  σου  καί  αύτοΰ  μόνου. 

επιτίμησον  αύτω, 

εάν  σου  ακονσχι , 

και  εάν  μετανοήσω 

έκέρδησας  τον  αδελφόν  σου'  (§96) 

άφες  αύτφ' 

[Ματτ  18:21,  22] 

Τότε  7 τροσελθων  ό Πέτρος  είπε ν 

[αύτω] 

Κύριε,  ποσάκις 

4 και  εάν  έπτάκις  της  ήμέρας 

άμαρτήσει  εις  εμέ  ό αδελφός  μου 
καί  άφήσω  αύτφ ; έως  έπτάκις  ', 

άμαρτήση  εις  σέ 

22  λέγει  αύτφ  ό Ιησούς 
Ού  λέγω  σοι  έως  έπτάκις 

και  έπτάκις 

έπιστρέφη  προς  σέ  Χέγων 
Μετανοώ, 

αλλά  εως  έβδομηκοντάκις  έπτά. 

(§98) 

άφησε ις  αύτω. 

5 Καί  είπαν  οι  άπδστοΧοι 

[Ματτ  21:21] 

[Μακκ  11:22,  23] 

τω  κυρ'ιω  ΐΐρόσθες  ημΐ,ν  πίστιν. 

άποκριθείς  δέ  ό Ιησούς  ειπεν 

καί  άποκριθείς  ό Ιησούς  λέγει 

6 ειπεν  δέ  δ κύριος 

αύτοΐς 

αύτοΐς 

αΆμήν  λέγω  ύμΐν, 
έάν  εχητε  πίστιν 

Έχετε  πίστιν  θεού' 

αΕί  έχετε  πίστιν 
ώχ  κόκκον  σινάπεως, 

καί  μή  διακριθήτε, 

23  αάμήν  λέγω  ύμΐν 

ού  μόνον  τό  τής  συκής  ποιήσετε, 
άλλα  καν  τω  δρει  τούτες*  εϊπητε 

δτι  δς  αν  ε’ίπη  τω  δρει  τούτω 

έΧέ^ετε  αν  τη  σνκαμίνω 
[ταύτη] 

"Αρθητι  καί  βλήθητι 

"Αρθητι  καί  βλήθητι 

’Έκριζώθητι  καί  φυτενθητι 

εις  τήν  θάλασσαν, 

εις  τήν  θάλασσαν, 

καί  μή  διακριθή  έν  τή  καρδίγ.  αύτοΰ 

άλλα  πιστεύη  δτι  δ λαλεΐ  γίνεται, 

εν  τη  θαΧάσση' 

γενήσεταΐ'  (§147) 

έσται  αύτω.  (§147) 

καί  ύπήκουσεν  αν  υμΐν. 

ΜΙ  17: 20δ' 

α άμήν  γάρ  λέγω  ύμΐν, 
εάν  έχητε  πίστιν 
ώς  κόκκον  σινάπεως, 
έρεΐτε  τω  δρει  τούτω 
Μετάβα  ’ένθεν 
εκεί, 

καί  μεταβήσεται, 

καί  ούδέν  αδυνατήσει  ύμΐν.  (§89) 
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ΙιϋΚΕ  17 

7 Τί?  δέ  έξ  υμών  δούλον 
εχων  άροτριώντα  ή ποιμαίνον - 
τα,  δ$  είσελθόντι  έκ  τού  άχρού 
έρεϊ  αύτω  Έύθέως  παρελ- 
θών  άνάπεσε,  8 άλλ’  ούχί 
βρει  αύτω  Έτοίμασον  τΐ 
δειπνήσω,  καί  περιζωσάμενος 
διακόνει  μου  εως  φάχω  καί 
πιω,  και  μετά  ταύτα  φάχεσαι 
και  πίεσαι  σύ  ] 9 μή'  έχει 

χάριν  τω  δούλω  δτι  έποίησεν 
τα  διαταχθέντα  ] 10  οΰτω$ 

και  ύμεϊς,  όταν  ποιήσητε 
πάντα  τα  διαταχθέντα  ύμΐν, 
λέχετε  δτι  Δούλοι  αχρείοι 
έσμεν,  δ ώφείλομεν  ποιήσαι 
πεποιήκαμεν. 

ΟΗΑΡΤΕΕ.  IX.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΤΗΑΝΚΡϋΕΝΕδδ,  λνΑΤΟΗΕϋΕΝΕδδ, 

ΑΝϋ  ΗϋΜΙΕΙΤΥ,  §§132-134 

132.  ΤΗΕ  ΤΕΝ  ΕΕΡΕΚ8 
ΕυκΕ  17:11-19 

Και  έχ ενετό  εν  τ<3  πορεύεσθαι  εις  Ιερουσαλήμ  και  αυτός  διήρχετο  διά  μέσον  Σαμα- 
ριάς καί  Ταλιλαίας.  12  Και  εισερχομένου  αυτού  ε’ίς  τινα  κώμην  Γ άπήντησαν^  δέκα 
λεπροί  άνδρες,  οΐ  Γ άνέστησαν 1 πόρρωθεν,  13  καί  αυτοί  ήραν  φωνήν  λέχ οντες  Ιησού 

έπιστάτα,  ελέησον  ημάς.  14  καί  ίδών  είπεν  αυτούς  ΤΙορευθέντες  ια έπιδείξατε” 
εαυτούς  “τοΐς  ίερεύσιν.”  καί  έχένετο  έν  τω  ύπάχειν  αυτούς  έκαθαρίσθησαν.  ΙΓ5  εις 
δε  έξ  αυτών,  ίδών  δτι  ίάθη,  ύπέστρεφεν  μετά  φωνής  μεγάλης  δοξάζων  τον  θεάν,  16  καί 
επεσεν  έπί  πρόσωπον  παρά  τούς  πόδας  αυτού  ευχαριστών  αύτω'  καί  αυτός  ήν  Σαμα- 
ρείτης. 17  άποκριθείς  δέ  δ Ιησούς  είπεν  Ούχ  οι  δέκα  έκαθαρίσθησαν ) οι  [δε]  εννέα 
7το0 ) 18  ούχ  εύρέθησαν  ύποστρέφαντες  δούναι  δόξαν  τω  θεω  εί  μή  ό άλλοχενής  ούτος  ) 

19  καί  είπεν  αύτω  Άναστάς  πορεύου'  ή πίστις  σου  σέσωκέν  σε% 

133.  ΤΗΕ  ΟΟΜΙΝΟ  ΟΓ  ΤΗΕ  ΚΙΝΟϋΟΜ 

ΕυκΕ  17:20 — 18:8 
’Έπερωτηθ εις  δέ  ύπό  τών 
Φαρισαίων  πότε  έρχεται  ή 
βασιλεία  τού  θεού  άπεκρίθη 


» Ι,βν  13:49 


ΛΥΉ  ΓΠ^'  ΙΛ  17  : 12  ύπήντησαν  \ Ιστησαν 
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ΚυκΕ  17 

αυτοί ν και  είί τεν  Ο ϋκ  ερχε- 

ται  ή βασιλεία  του  θεού  μετά 
παρατηρήσεων,  21  ούδε  ερου- 
σιν  Ιδού  ώδε  ή Έκεΐ- 

ιδού  7 άρ  ή βασιλεία  του 
θεού  εντόν  υμών  έστίν. 

22  Είπεμ  δε  πρόν  τούν  μα- 
θητάν  Έλεύσοπται  ήμ'εραι 

δτε  επιθυμήσετε  μίαν  των 
ήμερων  του  υιού  του  ανθρώπου 
ίδείν  και  οΰκ  δψεσθε. 

[Ματτ  24:23,  26,  27] 

[Μακκ  13:21] 

Τ0Τ6  έάί'  Τ1$  ΰμΓΐ'  εΐπη 

Καί  τότε  έαρ  τΐί  ύμΐν  εΐπη 

23  και  ερουσιν  ύμΐν 

Ιδού  ώδε  δ χριστοί 

“Ιδε  ώδε  ό χριστοί 

Ιδού  ΓέκεΤ 

η τί2δε, 

’Ίδε  έκεΐ, 

τ/1  Ιδού  ώδε* 

μι)  πιστεύσητε'  . . . 

26  εάν  ουν  ειπωσιν  νμΐν 
Ιδού  έν  τη  έρήμφ  έστίν, 
μη  έξέλθητε' 

μή  -πιστεύετε * (§162) 

μή  [άπέλθητε  μηδε]  διώξητε. 

Ιδού  έ ν τοΐί  ταμείου, 
μη  πιστεύσητε' 

27  ώσπερ  -γάρ  ύ αστραπή 

24  ώσπερ  γάρ  ή αστραπή 

εξέρχεται. 

αστράπτουσα 

από  άνατολών 

εκ  την  ύπδ  τον  ουρανόν 

καί  φαίνεται  εωί  δυσμών, 

είν  την  ΰπ’  ουρανόν  λάμπει, 

ούτως  βσται  η παρουσία 

ούτω$  εσται 

του  υίοΰ  του  ανθρώπου · (§162) 

ό υιόν  του  ανθρώπου  τ. 

[Ματτ  16:21] 

[Μαεκ  8:31] 

αΑΠΟ  ΤΟΤΕ  ήρξατο 

°Καί  ηρξατο 

Ίησο Οϊ  Χριστόν 

δεικνΰειν  τοΐί  μαθηταΐί  αύτοΰ 

διδάσκειρ  αΰτούί 

δτι  δει  αύτόν 

δτι  δει  τον  υιόν  του  ανθρώπου 

25  απρώτον  δέ  δει  αύτόν 

είί  Ιεροσόλυμα  άπελθεΐν 
και  πολλά  παθεΐν 

πολλά  παθειν 

πολλά  παθεΐν 

καί  άποδοκιμασθηναι 

και  άποδοκιμασθηναι 

*0(  ΜΙ  17:22,  23  (§90); 

αΟ£  Μΐε  9:31  (§90);  10:33, 

ΙΑ  9: 22α 

20:18  (§139) 

34  (§139) 

α είπών  δτι 

Δεΐ  τον  υιόν  το 0 άνθρώπου 

πολλά  παθεΐν 

και  άποδοκιμασθηναι 

24  ί«  τί)  ήμίρμ  αύτο Ο 
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[Ματτ  16] 

αάπό  των  πρεσβυτέρων  καί 
αρχιερέων  και  -γραμματέων 
καί  αποκτανθηναι  καί 
τη  τρίτ·η  ήμέρφ  έ-γερθηναι.  (§87) 

[Ματτ  24:37-39] 

ώσπερ  -γαρ 
αί  ήμέραι  του  Νώε, 
ούτως  ’έσται  η παρουσία 
του  υιού  του  ανθρώπου ' 

38  ώί  -γαρ  ησαν  έν  ταΐς  ημέραις 
[εκείνα ιχ]  ταΐς  προ  του 
κατακλυσμού 

τρώ-γοντες  καί  7 τένοντες, 

■ γαμοΰντες  καί  -γ αμίξοντες, 
αχρι  ης  ημέρας  1“  είσηλθεν 
Νώε  εις  την  κιβωτόν,” 

39  καί  οΰκ  ίγνωσαν 

έως  ηλθεν  ό κατακλυσμός 
καί  ηρεν  απαντας , 


ούτως  έσται 
ή παρουσία 

του  υίοΰ  του  ανθρώπου.  (§164) 


[Μακκ  8] 

αύπό  των  ποεσβυτέρων  καί  των 
αρχιερέων  καί  των  -γραμματέων 
καί  αποκτανθηναι  καί 
μετά  τρεις  ημέρας  άναστηναι' 

(§87) 


ΙιυκΒ  17 

αάπό  της  -γενεάς  ταύ της. 


26  και  καθώς  εχένετο 
έν  ταΐς  ημέρα ις  Νώε, 
ουτω$  εσται  και  εν  ταΐς  ημέραις 
του  υίοΰ  του  ανθρώπου ’ 


27  ησθιον,  επινον, 
έχάμουν,  έχαμίζοντο, 
ίίχρι  ης  ημέρας  είσηλθεν 
Νώε  εις  την  κιβωτόν,” 

καί  ηλθεν  δ κατακλυσμός 
καί  άπώλεσεν  Γ πάντας \ 

28  ομοίως  καθώς  εχένετο  έν 
ταΐς  ημέραις  Αώτ'  ησθιον, 
εττινον,  ηχόραζον,  έττώλουν, 
έφΰτευον,  ωκοδόμουν  29  η 
δε  ημέρα  εξηλθεν  Αώτ  από 
Σοδόμων,  2“’έβρεξεν  πυρ  καί 
θειον  απ’  ούρανοΰ”  καί  απώλε- 
σεν Γ7 τάζ'ταχ1. 

30  κατά  τα  αυτά  εσται 
η ημέρα 

ό υιός  του  άνθρώπου 
αποκαλύπτεται. 


ΙΛ<  9 : 226 

“ από  των  πρεσβυτέρων  καί 
αρχιερέων  καί  -γραμματέων 
καί  αποκτανθηναι  καί 
τη  τρίτη  ημέρμ  Γ έχερθηναθ . (§87) 

ϋί  ΙΑ  9:44  (§90);  18:31-33 
(§139) 


ι Οθη  7 : 7 ^Οβη  19:24 


Λ¥Η  Π1£:  ϋ/1ί  17:27  απαντα 5 29  απαντας 
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[Ματτ  24: 17,  18] 

[Μακκ  13:15,  16] 

Ιαγκε  17 

31  εν  έ κείνη  τη  ήμερα 

αο  επί  του  δώματος 

αδ  τ ’επί  του  δώματος 

αδς  εσται  έττι  τού  δώματος 
καί  τα  σκεύη  αυτού  έν  τη  οικία, 

μη  καταβάτω 

μη  καταβάτω 

μή  καταβάτω 

αραι 

μηδέ  είσελθάτω  τι  άραι 

αραι  αυτά, 

τα  έκ  της  οικίας  αύτοΰ, 

εκ  της  οικίας  αύτοΰ, 

18  καί  ό έν  τφ  ά-γρω 

16  καί  δ είς  τδν  ά'γρδν 

καί  δ έν  άχριφ  ομοίως 

μη  έπιστρεψάτω  δπίσω 

μή  €7 ηστρεψάτω  είς  τα  όπίσω 

μή  χ“  έπιστρεψάτω  είς  τα 
δπίσω.” 

αραι  τδ  Ιμάτιον  αύτοΰ.  (§162) 

αραι  τδ  Ιμάτιον  αύτοΰ.  (§162) 

32  μνημονεύετε  τής  7 νναικδς 
Λώτ. 

[Ματτ  10:39] 

&ό  ευρών 

33  δ6$  έάν  ζητήση 

την  ψυχήν  αύτοΰ 

τήν  ψυχήν  αύτού 
περιποιήσασθαι 

άπολεσει  αύτήν, 

άπολέσει  αύτήν, 

καί  δ άπολέσας  την  ψυχήν  αύτοΰ 

δς  δ’  άν  άπολέσει 

βνβκβν  βμου 

βύρήσβι  αυτήν.  (§74) 

ζωογονήσει  αύτήν. 

34  λέγω  ύμϊν,  ταύτη  τή  νυκτί 

[Ματτ  24:40,  41] 

τότε  εσονται  δύο  εν  τω  άχρφ, 

εσονται  δύο  έπί  κλίνης  [μιαχ] 

είς  παραλαμβάνεται 

ό βΐϊ  παραλημφθήσεται 

καί  εις  άφίεται' 

και  δ έτερος  άφεθήσετα ι’ 

41  δύο  άλήθουσαι 

35  εσονται  δύο  αλήθουσαι 

έν  τφ  μύλω, 

έττι  τδ  αύτδ, 

μία  παραλαμβάνεται 

ή μία  τταραλημφθήσεται 

καί  μία  άφίεται.  (§164) 

ή δε  έ τέρα  άφεθήσεται. 

37  καί  άττοκριθεντες  λέ-γουσιν 

α ΟΙ  1,1ε  21:21  (§162) 

Μί  16:25 

Μΐί  8:35 

ΙΛε  9:24 

δ δς  Ύαρ  εάν  θέλη 

δ δς  Ύαρ  εάν  θελη 

δ δς  ύ άρ  άν  θέλη 

την  ψυχήν  αύτοΰ  σώσαι 

την  !εαυτοΰ  ψυχήνλ  σώσαι 

τήν  ψυχήν  αύτοΰ  σώσαι, 

απολύσει  αύτήν 

άπολεσει  αύτήν 

άπολεσει  αύτήν 

05  δ’  άν  άπολέση  την  ψυχήν  αύτοΰ 

δς  δ’  άν  άπολεσει  την  ψυχήν  αύτοΰ 

δς  δ’  άν  άπολέση  τήν  ψυχήν  αύτοΰ 

βνβκβν  εμοΰ 

ενεκεν  [εμοΰ  και]  τοΰ  ίΰαγγίλίου 

ενεκεν  βμου, 

εύρήσει  αύτήν.  ( §87) 

σώσει  αύτήν.  ( §87) 

ούτος  σώσει  αύτήν.  (§87) 

ι σβη  19:26 

Εΐί  17:33  άπολέσβι2  ^νϊΐΐι  £<ΑΕΚ  ©ίο;  άπολέση  ΒΟΕΎ7Θ  ©ίο;  ΑΙΑΥΑ  3,1  ρΙβΓ  αάά  αύτήο  34  ό Λ ΧΒθ 
ηιίη  οορ;  31  ρΙβΓ  οιη  ό 35  ή αία  ννϊίΐι  ΒΙ1ΚΘ  πιΐη;  ΑΙΑνΧ  αΐ  ρΙβΓ  οπι  Λ 
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[Ματτ  24:28] 


οπού  εάν  ή τό  πτώμα,  εκεί 
συ ναχθήσονται  οι  αετοί.  (§162) 


Εττκε  17-18 

αντω  Πο9,  κύριε ; ό δε  εΐπεν 
αύτούς 

"Οπου  τδ  σώμα , εκεί 

καί  οί  αετοί  έπισυναχθήσονται. 

1 Έλεγί^  δέ  παραβολήν 
αύτοΐς  πρδς  τδ  δεΐν  πάντοτε 
προσεύχεσθαι  αυτούς  καϊ  μη 
ένκακεύν,  2 λέ"γων  Κριτής 
τις  ήν  εν  τινι  πολει  τδν  θεδν 
μή  φοβούμενος  και  άνθρωπον 
μή  έντρεπόμενος.  3 χήρα  δε 
ήν  εν  τή  πολει  εκείνη  και  ήρ- 
χετο  πρδς  αύτδν  λεχούσα 
Έκδίκησόν  με  άπδ  τού  άντιδί- 
κου  μου.  4 καί  ούκ  ήθελεν 
επί  χρόνον,  μετά  ταύτα  δε 
εΐπεν  εν  έαυτω  Εί  καί  τδν 
θεδν  ού  φοβούμαι  ούδέ  άν- 
θρωπον εντρέπομαι,  δ διά  7€ 
τό  παρεχειν  μοι  κόπον  την 
χήραν  ταύτην  εκδικήσω  αύτήν, 
ΐνα  μή  εις  τέλος  ερχόμενη 
ύπωπιάζη  με.  6 Εΐπεν  δε 
ό κύριος  Ακούσατε  τί  ό 
κριτής  τής  άδικίας  λέγβί' 
7 ό δε  θεός  ού  μή  ποιήση  τήν 
εκδίκησιν  των  εκλεκτών  αύτού 
των  βοώντων  αύτω  ι ημέρας 
καί  νυκτός,  καί  μακροθυμεί 
έπ’  αύτοΐς  ",  8 λέγω  ύμΐν  ότι 
ποιήσει  τήν  εκδίκησιν  αύτων 
έν  τάχει.  πλήν  ό υιός  τού 
άνθρώπου  ελθών  άρα  εύρήσει 
τήν  πίστιν  έπί  τής  Ύης ; 


134.  ΤΗΕ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ  ΑΝϋ  ΤΗΕ 


ΡϋΒΕΙΟΑΝ 

ΙτυκΕ  18:9-14 
Εΐπεν  δέ  καί  πρός  τινας  τούς 
πεπ οιθότας  έφ’  εαυτούς  ότι  εί- 
σίν  δίκαιοι  καί  έξουθενούντας 


§134 


ΕΚΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΤΕΚϋΒΑΕΕΜ 


ΕυκΕ  18 

τούς  λοιπούς  την  παραβολήν 
ταύτην.  10  "Ανθρωποί  δύο 
άνέβησαν  εις  το  ιερόν  προσ- 
εύξασθαι,  τ εις  Φαρισαίος  καί 
6 ετερος  τελώνης.  1 1 ό Φαρι- 
σαίοι σταθείς  ΓταΟτα  προς 
εαυτόν 1 προσηύχετο  Ό θεός, 
εύχαρίστώ  σοι  ότι  ούκ  είμί 
Γ ώσπερΛ  οΐ  λοιποί  των  ανθρώ- 
πων, άρπαχες,  άδικοί,  μοιχοί, 
ή καί  ώς  ούτος  ό τελώνης ' 
12  νηστεύω  δίς  του  σαββάτου, 
άποδεκατεύω  πάντα  δσα  κτώ- 
μαι.  13  ό <5έ  τελώνης  μα- 
κρόθεν  έστώς  ούκ  ήθελεν  ούδε 
τούς  οφθαλμούς  επάραι  εις 
τον  ούρανόν,  άλλ’  ετυπτε  τό 
στήθος  εαυτού  λεχων  Ό θεός, 
ιλάσθητί  μ οι  τω  άμαρτωλω. 
14  λέγω  ύμΐν,  κατεβη  ούτος 
δεδικαιωμένος  εις  τον  οίκον 
αύτοϋ  παρ’  εκείνον 
αότι  πας  ό ύφών  εαυτόν 
ταπεινωθήσεται, 
ό δε  ταπεινών  εαυτόν 
ύψωθήσεται. 


ΟΗΑΡΤΕΚ.  X.  ΤΕΑ0ΗΙΝΟ8  ΒΕΥΟΝϋ  (ΓΟΡϋΑΝ,  §§135-141 
135.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ϋΙΥΟΚΟΕ 


Ματτ  19:3-12 

Καί  προσήλθ αν  αύτω  Φαρι- 
σαίοι 

πει ράζοντες  αυτόν 
καί  λεχοντες 

Μακκ  10:2-12 
Καί  [προσελθόντες  Φαρισαίοι] 

επηρώτων  αυτόν 

ΜΙ  23:12 

ΙΑ  14:11 

α "Οστις  δέ  υψώσει  εαυτόν 

° ότι  πας  ό υψών  ίαυτόν 

ταπεινωθήσεται, 

ταπεινωθήσεται 

και  όστις  ταπεινώσει  εαυτόν 

και  ό ταπεινών  εαυτόν 

ΰψωθήσεται.  (§156) 

ΰψωθήσεται.  (§123) 

\ΥΗ  Π1£:  18:10  ό 11  πρό $ Εαυτόν  ταΰτα  | ώί 
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§135 


Ματτ  19 

Μαεκ  10 

Εί  εξεστιν 

εί  εξεστιν 

άποΧύσαι  την  -γυναίκα  αυτοί) 

άνδρί  ^γυναίκα  άποΧύσαι, 

κατά  πάσαν  αιτίαν  ; 

πειράζοντες  αύτόν. 

4 ό δε  άποκριθείς  εΐπεν 

3 δ δε  άποκριθείς  εΐπεν  αύτοΐς 

[Οί  νν  7,  8 Ρβίονν] 

Τί  ύμΐν  ένετείΧατο  Μωυση$  ; 
4 οί  δε  εΐπαν 

’Έπέτρεψεν  Μωυσηϊ 
3 “βφΧίον  άποστασίον  γράψαι 
καί  άποΧύσαι.” 

5 δ δε  Ιησούς  εΐπεν  αύτοΐς 
Πρό$  την  σκΧηροκαρδίαν  ύμών 
εγραψεν  ύμΐν  την  εντοΧήν 
ταύτην' 

0 ϋκ  άνέ-γνωτε  οτι 
6 κτίσας  απ’  αρχής 

6 άπδ  δε  άρχής  κτίσεως 

Ρ* 

Ρ 

<Τ\ 

* 

ο^> 

: χ 

ζΤ 

ι“  άρσεν  καί  θήΧυ 

εποιησεν  αυτους 

εποιησεν  ίαύτού$]' 

5 καί  εΐπεν 

2“  "Ένεκα  τούτου  καταΧείψει 

7 Ηνεκεν  τούτου  καταΧείψει 

άνθρωπος 

άνθρωπος 

τον  πατέρα  καί  την  μητέρα 

τον  πατέρα  αύτού  καί  την 
μητέρα, 

καί  κοΧΧηθήσεται  τή  γυναικί 

αυτού, 

καί  εσονται  οί  δύο  εις  σάρκα 

8 καί  εσονται  οί  δύο  εις  σάρκα 

μίαν  )” 

μίαν'” 

6 ώστε  ονκετι  είσίν  δύο 

ώστε  ούκέτι  είσίν  δύο 

άλλα  σαρξ  μία ’ 

άλλα  μία  σάρξ' 

δ ονν  δ θεός  συνεξενζεν 

9 δ ούν  δ θεός  συνέζενζεν 

άνθρωπος  μη  χωριζέτω. 

άνθρωπος  μη  χωριζέτω. 

7 Χέγουσιν  αύτμ> 

Τί  ονν  Μωιιση*  ένετείΧατο 
3“  δούναι  βιβΧίον  άποστασίον 
καί  άπολΰσαι  τ 

[Οί  νν  3-5  α&ονβ] 

8 Χέγει  αύτοΐς  οτι  Μωυσηχ 
προς  την  σκληροκαρδί αν  ύμών 

1 Οθη  1 : 27  2 Οβη  2 : 24 

■ι  Οθϋί  24 : 1 (3) 

\\'  Η Τ)1§ . Μ 1 1 9 : 7 αϋ τήμ 

Μΐί  10:7  ΑΟΟΙ/ΝννΧΔΘ  (ΑΟΒΝΔ  θΐ>0  τ»  -γυναι κί)  ΐ1>  ν£  ΟΟΡ  83,1ΐ  0,1  ρΐΘΓ  αάά  και  προσκολληθήσπαι  πρό 5 
-γυναίκα  αύτουί  £ζΒ  I ΙΧΙΙΠ  £0  ΟΠ1 
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§135 


ΕΕΟΜ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  Ε ΤΟ  ΙΕΕΙΙ8ΛΕΕΜ 


Ματτ  19 

έπέτρεφεν  ύμϊν 

άπολύσα ι τάς  γυναίκας  υμών , 

απ’  αρχής  δέ  ου  γέγ °ν*ν 

ούτως. 

ώϊ 

9 αΓλβ7ω  δε  ύμΐν  δτι 

Μακκ  10 

10  Και  εΐχ  την  οικίαν  πάλιν 
οι  μαθηταί  περί  τούτου 

επηρώτων  αύτόν. 

11  “και  λέ"γει  αύτοϊς 

[Εττκε  16:18] 

δς  αν  απόλυσή  την  "γυναίκα 

Ό$  αν  άπολύση  την  "γυναίκα 

ΓΙα$  ό άπολύων  την  γυναίκα 

αυτού 

μή  επί  πορνεία 

αύτού 

αύτοΰ 

καί  "γαμήση  άλλην 
μοιχαται.1 

καί  "γαμήση  άλλην 
μοιχαται  ’επ’  αύτήν, 

και  γαμων  έτέραν 

μοιχεύει, 

12  και  εάν  αύτή  άπολνσασα 

καί  ό άπολελυμενην 

τον  άνδρα  αύτής 

άπδ  άνδρδς 

10  λέγουσιν  αύτφ  οι  μαθηταί 
Εΐ  οίίτωχ  έστίν  ή αιτία  τον 
ανθρώπου  μετά  τής  "γυναικός, 
ού  συμφέρει  "γαμήσαι.  11  ό 

"γαμήση  άλλον  μοιχαται. 

γαμών  μοιχεύει.  (§129) 

δε  εΐπεν  αύτοϊς  Ού  πάντες 

χωρούσι  τον  λόγον,  άλλ’  οΐς 
δέδοται.  12  είσίν  "γάρ  ευνού- 
χοι οΐτινες  εκ  κοιλίας  μητρός 
έγεννήθησαν  ούτως,  καί  είσίν 
ευνούχοι  οΐτινες  εύνουχίσθησαν 
υπό  των  ανθρώπων,  καί  είσίν 

ευνούχοι  οΐτινες  ευνούχισαν 

ΜΙ  5:32 

0 Έγώ  δέ  λέγω  ύμΐυ  δτι 
πας  δ άπολύων  την  γυναίκα 
αυτού 

παρεκτδς  λόγου  πορνείας 
ποιεί  αΰτην  μοιχ ευθηναι[, 
καί  δς  εάν  άπολελ υμ'ενην 
γαμήση  μοιχαται].  (§37) 


5νΕΕ  πι§ : ΜΙ:  19:9  λέγω  δέ  ΰμΧν 
καί  & άπολελυμένηυ  -γαμήσας  μοιχαται. 


απόλυση  την  -γυναίκα  αύτοΰ  παρεκτΆς  λόγου  -πορνείας,  ποιεί  αυτήν  μοιχευθήναι , 


ΜΙ  19:9  Άτι  ινϊΐΐι  ^ΟΙΛνΔΘ  ?ι1  ρΙθγ;  ΒΌΖ  7 ΐί  οιη  — μή  Μ πορνεία  \νίί1ι  ^ΟΝΛΥΖΘ  αΐ  ρΙβΓ;  ΒΙ)  1.  33. 

ϊί  8^Γ  81Π  ΟΙΙΓ  83,1ΐ  ΟΟρ  βίο  παρεκτός  λόγου  πορνείας καί  -γαμήση  α\\ηΐ'  \\  ϊ I ίΐ  ό I ) \Υ  (οίτΐ  καί)  Ζθ  8,1  ρΙβΓ;  ΒΧΣ*οορ 

6ί)Ο  Οΐη  ---·  μοιχαται  ΥνίΐΛΐ  ΧΌΛΥ^Ζθ  81  ρΐΘΓ;  ποιβΐ  αυτήν  μοιχβυθ ήναι  ΒΟ*ΝΣ*  ΟΟρ  6Ϊ0 μοιχάι  αι  (Λνίί-ΙίΟΙίΙ  8(1<ϋΐίθΙ)) 

\νΐί1ΐ  ΧΟΒ  1Ι11Π  9 ίϋ  8^Γ  8111  011Γ  88ΐΐ  6ϋθ;  ΒΟΙΝΛΥΖθ  81  ρΐΘΓ  8θ1θ1  καί  ό άπο\€\υμενην  Ύαμήσα$  (γαμώϊ/  ϋ*ΙΝΥν  Δθ 
θΐθ)  μοιχαται 
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§137 


ΒΕΕ88ΙΝΟ  ΕΙΤΤΕΕ  ΟΗΙΕϋΚΕΝ 


Ματτ  19 

εαυτούς  διά  τήν  βασιλείαν 
των  ουρανών,  ό δυνάμενος 
χώρε  ν χωρείτω. 

136. 

Ματτ  19:13-15 
Τότε  τ τροσηνέχθησαν  αυτω 
τταιδία, 

ΐνα  τάς  χειρ ας  εττιθή  αύτοϊς 
καί  ττροσεύζηται' 
οι  δέ  μαθηταί 
έττ ετίμησαν  αύτοϊς. 

14  ό δε  Ιησούς 
εϊττεν  τ 

’Άφετε  τα  7ταιδία 
και  μη  κωλύετε  αύτά 
έλθεΐν  7 τρό$  με, 

των  χ άρ  τοιούτων  εστίν 
η βασιλεία  των  ουρανών. 
[Ματτ  18:3] 

καί  εϊττεν  Αμήν  λέγω  ΰμΐν, 
ΐάν  μή  στραφητε  και  -γενησθε 

ώ«  τά  τταιδία, 
οΰ  μ·ή  εισελθητε 

εί$  την  βασιλείαν  των  ουρανών. 

(§92) 

15  καί 

έττιθείς  τάς  χειρ ας  αύτοϊς 
έττορεύθη  έκεϊθεν. 


Μακκ  10:13-16 
Καί  ττροσέφερον  αυτω 
τταιδία 

ΐνα  αυτών  άφηται’ 

οι  δε  μαθηταί 
ετ τετίμησαν  αύτοϊς. 

14  ίδών  δε  δ Ιησούς 
ήχανάκτησεν  καί  εϊττεν  αύτοϊς 
’Άφετε  τά  τταιδία 

ερχεσθαι  ττρός  με, 
μη  κωλύετε  αύτά, 
των  χάρ  τοιούτων  εστίν 
η βασιλεία  του  θεού. 

15  αμήν  λέχω  ύμϊν, 
δς  αν  μη  δέζηται 

την  βασιλείαν  τού  θεού 
ως  τταιδίον, 
ού  μή  εισελθη 
εις  αύτήν. 

16  καί  έναχκαλισάμενος  αύτά 
κατευλδχει 

τιθείς  τάς  χεϊρας  ετ τ’  αύτά. 


Ετχκε  18:15-17 
Προσέφερον  δε  αύτφ 
καί  τά  βρέφη 
Ϊνα  αυτών  άτττηται * 

ίδόντες  δε  οί  μαθηταί 
εττετίμων  αύτοϊς. 

16  ό δε  Ιησούς 
ττροσεκαλέσατο  [αύτά]  λεχων 
’Άφετε  τά  τταιδία 

ερχεσθαι  ττρδς  με 
καί  μή  κωλύετε  αύτά, 
των  χάρ  τοιούτων  εστίν 
ή βασιλεία  τού  θεού. 

17  άμήν  λέχω  ύμϊν, 
δχ  αν  μή  δεξηται 

τήν  βασιλείαν  τού  θεού 
ως  τταιδίον, 
ού  μή  είσέλθβ 
εις  αύτήν. 


137.  ΤΗΕ  ΒΙΟΗ  ΥΟϋΝΟ  ΜΑΝ 


Ματτ  19:16-30 

Μαεκ  10:17-31 

Ειτκε  18:18-30 

Καί 

Καί  έκττορευομένου  αυτού 

Καί 

εις  οδόν 

ιδού  εΐς  τ τροσελθών  αύτφ 

ττροσδραμών  εΐς 

λνΗ  ηι§:  Μί  19:14  αΰτοΐτ 


ΜΙ  19:14  εϊττεν  (\νί11ιουΙ  αάάΐίϊοη)  λνϊΐΐι  Βθ  31  ρΐθΐ·;  ΧΟΒΕΜ  XV  ν§  3^Γ  οιιτ  ρβδίι  βίο  ο, (1(1  αύτοΐι 
ΜΕ  10:13  Ιπετίμησαν  Ύνΐίΐΐ  £$ΒΟΒΔ  ΟΟρ  βίο;  ΑΟΝλνΧθ  3.1  ρΙβΓ  Ιττετίμων 
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§137 


ΡΒ,ΟΜ  Ο ΑΕΙ  ΙΕ  Ε ΤΟ  ΊΕΚϋΒΑΕΕΜ 


Ματτ  19 


ειπεν 

Διδάσκαλε,  τί  αγαθόν  ποιήσω 
ΐνα  σχώ  ζωήν  αιώνιον  ) 

17  ό δέ  βΐττβν  αΰτω 

Τί  με  έρωτας  περί  του  αγαθοί) ) 


Μακκ  10 

καί  γονυπετήσας  αυτόν 
έπηρώτα  αυτόν 

Διδάσκαλε  αγαθέ,  τί  ποιήσω 
Ϊνα  ζωήν  αιώνιον  κληρονο- 
μήσω ; 

λ18  ό δε  ΊησοΟχ  εΐπεν  αΰτω 
*Γί  μβ  λέγεις  αγαθόν) 


ειχ  έστίν  ό αγαθός ' 

βί  δε  θβλβις  βίς  την  ζωήν 

είσελθεΐν, 

ΓτήρειΊ  τάς  έντολάς. 

18  Γλεγει  αΰτω  Ποίαχ  ;Ί 
ό δε  Ίησοΰς  Γεφτ ?Ί 

Τό  ι“Οΰ  φονβΰσβις, 

Οΰ  μοιχβΰσβις , 

Οΰ  κλέψεις, 

Οΰ  ψευδομαρτυρήσεις, 

19  3Τίμα  τον  πατέρα  καί 
την  μητέρα ,” 

καί  0411  Αγαπήσεις  τον  πλη- 
σίον σου  ώχ  ο εαυτόν.” 

20  λέγει  αΰτω  ό νεανίσκος 

ΓΤ αΰτα  πάντα 1 έφΰλ αξα' 
τί  ετι  υστερώ  ) 

21  [εφη 1 αΰτω  ό Ίησοΰς 


οΰδείς  αγαθός  εί  μη  είς  ό θεός. 

19  τάς  έντολάς  οΐδας 

ιαΜή  φονεΰσης, 

Μή  μοιχεΰσης, 

Μή  κλέψης, 

Μή  ψευδομαρτυρήσ ης,” 

Μή  άποστερήσης, 

3“Τίμα  τον  πατέρα  σου  καί 
την  μητέρα .” 

20  ό δε  εφη  αΰτω 
Διδάσκαλε, 

ταΰτα  πάντα  έφυλαζάμην 
έκ  νεότητάς  μου. 

21  ό δε  Ίησοΰς  έμβλέψας 
αΰτω  ήγάπησεν  αΰτόν 

καί  εΐπεν  αΰτω 


Ι/υκΕ  18 

έπηρώτησέν  τις  αΰτόν  αρχών 
λέγων 

Διδάσκαλε  άγαθέ,  τί  ποιήσας 
ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσω  ) 

19  εΐπεν  δε  αΰτω  ό Ίησοΰς 
Τί  με  λέγεις  άγαθόν) 
οΰδείς  άγαθός  εί  μη  είς  [ό]  θεόχ. 

20  τάς  έντολάς  οΐδας 


2“Μή  μοιχεΰσχις, 

Μ ή φονεΰσης, 

Μή  κλέψης, 

Μή  ψευδομαρτυρήσ ης,” 

3<ίΤίμα  τον  πατέρα  σου  καί 
την  μητέρα .” 

21  ό δε  εΐπεν 

ΤαΟτα  πάντα  έφΰλαξα 
έκ  νεότητος. 


22  άκοΰσας  δε  ό Ίησοΰς  εΐπεν 
αΰτω 


βα  ΜΙ  22:39  (§154) 

α Οί  Μΐί  12:31  (§154)  « Οί  ΙΑ  10:27  (§103) 

ιΕχ  20:13-16;  Βοαί;  5:17-20 
'Ββν  19 : 18 

2 Εχ  20:12-16;  ϋβυί5:16-20 

8 Εχ  20 : 12;  ϋβπΙ;5:16 

ΑΥΗ  ηι§:  Μί)  19:17  τη  ρήσον 

18  ΠοΖα$;  φησίν.  \ εΐπεν  20  Πάντα  ταΰτα 

21  \βγ€ΐ 

Μΐ  19:16  Διδάσκαλέ  ννίΐΐΐ  ί<ΒΌΕ  3 ϊί  βίο;  ΟΟΛΥΘ  3,1  ρΙβΓ  3(1(1  άγαθέ σχω  \νϊ11ι  Βϋθ  Ογ;  0(?)ΛνΔ  31 

βΙβΓ  ίχω ; £$Β  ΙΧ1ΪΙ1  οορ  5γΓ  δίη  011Γ  βίο  κληρονομήσω  17  Τί  με  έρωτξ.!  περί  του  άγαθοΰ  \νίί1ΐ  ^ΒΙΙ  (το 0 ΟΠί)  Βθ  ίί 

ν§  3>'Γ  δίη  011Γ  βίο;  Τί  με  λέγει!  άγαθόν  Ο IV  Δ (λέγει!  Οίη)  2 ϊί  ρβδίΐ  83Ρ  31  ρ1θΓ εί!  έστιν  ό άγαθο!  λνϊίΐΐ  ^ΒΌ 

(6  ΟΠΙ)  Βθ  ΪΙ  8γΓ  8ΪΠ  011 Γ (ό  θεό!  3(1(1)  : ούδε'α  άγαθός  εί  μή  είς  ό θεός  0\νΔ  5 ϊΐ  ρΟδίΐ  31  ρΙβΓ  20  έφύλαξα  ΐνίΐΐΐ 
ΝΒϋΒΘ  βίο;  έφυλαζάμην  0\Υ  31  ρΙβΓ;  ΟΓ)  (μου  ΟΓΠ)  ΥΥ  ΪΙ  83ΐΐ  ΟΟρ  31  ρΙβΓ  3(1(1  έκ  νεότητά!  μου  Μ 1ί  10:19  μή 
άποστερήση!  ννϊΟΙΐ  ΧΑΟΌΒΧθ  βίο:  ΒΚΥΥΔ  Π11Π  δνΓ  δίη  3ΓΙΙ1  ΟΐΟ  ΟΠΙ 
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ΤΕΑ0ΗΙΝ08  ΒΕΥΟΝΌ  ΦΟΚΌΑΝ 


§137 


Ματτ  19 

Ε£  0έλει$  τελεί ος  βΐναί, 
ύπαγε  πώλησον  σου  τα  υπάρ- 
χοντα καί  δός  [τοΐχ]  πτωχούς, 
καί  έξεις  θησαυρόν 
έν  ουρανούς, 

καί  δεύρο  ακολουθεί  μοι. 

22  άκούσας  δε  ό νεανίσκος 
τον  λόγγον  [τούτον] 
άπηλθεν  λυπούμενος, 
ήν  γ άρ  εχων  κτήματα  πολλά. 

23  Ό δε  Ιησούς  εϊπεν 
τούς  μαθηταύς  αύτού 
Αμήν  λέγω  ϋμύν  ότι  πλούσιος 
δυσκόλως 

είσελεύσεται 

εις  την  βασιλείαν  των  ουρανών 


24  πάλιν  δέ  λέγω  *ύμύνβ 
εΰκοπώτερόν  εστιν 
κάμηλον  διά  ^τρήματος 1 
ραφίδος  Γ είσελθεύν 

ή πλούσιον 1 εις  την  βασιλείαν 
τού  θεού. 

25  άκούσαντες  δέ  οι  μαθηταί 
έξεπλήσσοντο  σφοδρά 
λέγοντες 

Τί$  άρ α δύναται  σωθήναι  ; 

26  εμβλέφας  δε 

ό Ιησούς  εϊπεν  αύτούς 


Μακκ  10 

'Έν  σε  υστερεί ' 
ύπαγε  όσα  έχεις  πώλησον 
καί  δός  [τοΐχ]  πτωχούς, 
καί  έξεις  θησαυρόν 
εν  ούρανώ, 

καί  δεύρο  άκολούθε ι μοι. 

22  ό δέ  στυγνάσας 

επί  τω  λόγω' 

άπηλθεν  λυπούμενος, 

ήν  7 άρ  εχων  κτήματα  πολλά. 

23  Και  περιβλεφάμενος 
ό Ιησούς  λέγει 
τούς  μαθηταύς  αυτού 

Πώ>  δυσκόλως 

οι  τα  χρήματα  εχοντες 

εις  την  βασιλείαν  τού  θεού 
είσελεύσονται. 

24  οί  δε  μαθηταί  έθαμβούντο 
επί  τούς  λόγοις  αυτού.  ό δε 
Ιησούς  πάλιν  άποκριθείς  λέ- 
γει αυτούς  Τ έκνα,  πώς  δύσ- 
κολόν  έστιν  εις  τήν  βασι- 
λείαν τού  θεού  είσελθεύν 

25  εΰκοπώτερόν  εστιν 
κάμηλον  διά  'τρυμαλιάς 1 
ραφίδος  διελθεύν 

ή πλούσιον  εις  τήν  βασιλείαν 
τού  θεού  είσελθεύν. 

26  οι  δε 

περισσώς  έξεπλήσσοντο 
λέγοντες  προς  αυτόν 
Και  τις  δύναται  σωθήναί ; 

27  εμβλέφας  αετούς 
ό Ιησούς  λέγε 


ΕυκΕ  18 

Έτι  εν  σοι  λείπει ' 
πάντα  όσα  εχεις  πώλησον 
καί  διάδος  πτωχούς, 
καί  εζεις  θησαυρόν 
έν  [τοΐ$]  ούρανούς, 
καί  δεύρο  άκολούθε ι μοι. 

23  ό δε  άκούσας 
ταύτα 

περίλυπος  έγενήθη, 
ήν  γάρ  πλούσιος  σφοδρά. 

24  Ίδώΐ'  δε  αύτόν 
[ό]  Ιησούς  εϊπεν 


Πώϊ  δυσκόλως 

οί  τά  χρήματα  εχοντες 

εις  τήν  βασιλείαν  τού  θεού 
είσπορεύοντβΐ’ 


25  εύκοπώτερον  γάρ  έστιν 
κάμηλον  διά  τρήματος 
βελόνης  είσελθεύν 
ή πλούσιον  εις  τήν  βασιλείαν 
τού  θεού  είσελθεύν. 


26  είπαν  δέ  οι  άκούσαντες 
Και  τις  δύναται  σωθήναι  ] 


27  ό δέ  εϊπεν 


\νΗ  ΤΠ(Τ  · Μί  19:24  ύμΐν  δτι  \ τρυπήματος  | δΐΐλθίΐν  ή 


πλούσιον  ΐίσΐλθΐΐν  Μΐί  10:25  τής  τρυμαλιάς  τής 


Μί  19:24  τρήματος  Λνϊίΐΐ  *Β  Ογ;  ΟΙΑΥΖΧ  3,1  ρΙβΓ  τρυπήματος ; ΟΚΘΣ  ΘίΟ  τρυμαλιας (ίσίλθίΐν  ^νϊίΐΐ 

ΧΟΒλΥΔ  53 ία  οορ  8>τ  3ΐη  ρβδίι  31  ρΙβΓ;  ΒΟΧΘ  ίί  ν§  οιιγ  διβλθεϊν  βίο  — πλούσιον  (ννϊίΐιοιιί  3(1(1ίίίθη)  ννίίΐι 
λίΒΖ  5ν Γ 011Γ  θίε;  Β Ε)θ  Ϊί  ν§  83ΐΐ  οορ  Ρ65ΐΐ  θίΟ  3(1(1  (ΙσίλΟαΐν;  ΟΙΥΧΣ  31  ρΐ8Γ  3(1(1  ίίσίλθ.  3ίΐ6Γ  θ(οΰ 
Μΐί  10:25  δκλθίΐν  \νΐί1ι  ΒΟ  ΐί  ν§  βίο;  ΚΑΛΥΧΔΘ  8γΓ  δία  βίο  (Ισ(λθ(1ν  ΙΛ  18:25  τρήματος  \νϊί1ι  ΧΒϋ 

49.;  ΒΚΘ  157.  βίο  τρυπήματος;  τρυμ ολιά*  &ΛΥΧΔ  31  ρΙβΓ ίΐσίλθΐΐν  Υνΐίΐΐ  &ζΒΒΚ\ΥΧ  ΟΟΡ  ρβδίΐ  31  ρΙβΓ;  Αϋθ 

ΐί  νκ  δγτ  8Ϊη  ΟΙΙΓ  ΘίΟ  διιλθεΐν 


§137 


ΕΚΟΜ  ΟΑΕΙΙΕΕ  ΤΟ  ΙΕΚϋδΑΕΕΜ 


Ματτ  19 

Παρά  ανθρώπου  τούτο  αδύνα- 
τόν έστιν, 

ι“παρά”  δέ  “θεω  πάντα 
δυνατά .” 

27  Ύότεάποκριθείςόΐίέτρος 
εΐπεν  αύτω 

Ιδού  ημείς  άφήκαμεν  πάντα 
καί  ήκολουθήσαμέν  σοι' 
τί  άρα  εσται  ήμύν ; 28  ό δε 

Ιησούς  εΐπεν  αυτούς  Άμην 
λέγω  ύμύν  ότι  υμείς  οι  άκολου- 
θήσαντές  μοι  εν  τη  παλιν^ενε- 
σία,  όταν  καθίση  6 υιός  τού 
άνθρωπον  επί  θρόνου  δόζης 
αυτού, 

καθήσεσθε  και  {ύμείς^ 
επί  δώδεκα  θρόνους 
κρίνοντες  τάς  δώδεκα  φυλάς 
τού  Ισραήλ. 

29  καί  πας  οστις  άφηκεν 
Γ οικίας 

η άδελφούς  ή άδέλφάς 
η πατέρα  η μητέρα  η τέκνα 
η άΎρούς 1 

ενεκεν  τού  εμού  ονόματος, 
πολλαπλασίονα  λήμψεται 


Μακκ  10 

Παρά  άνθρώποις  αδύνατον 

άλλ’  ού  παρά  θεω, 
ι“  πάντα”  7 άρ  “δυνατά  πα- 
ρά [τω]  θεω.” 

28  "Ιίρξατο  λέγειν  ό Πέτ- 
ρον αύτω  . 

Ιδού  ημείς  άφήκαμεν  πάντα 
καί  ήκολουθήκαμέν  σοι. 


29  εφη  ό Ιησούς 
Άμην  λέγω^μύν, 
ούδείς  εστιν  δς  άφηκεν 
οικίαν 

η άδελφούς  η άδελφάς 
η μητέρα  η πατέρα  η τέκνα 
η ά^γρούς 
ενεκεν  έμού 

καί  [ενεκεν]  τού  βύα77 ελίου, 

30  εάν  μη  λάβη 
έκατονταπλασίονα 

νύν  εν  τω  καιρω  τούτιρ 
οικίας  καί  άδελφούς  καί  άδελ- 
φάς'  καί  Γ μητέρας^  καί  τέκνα 
καί  άγρούς  μετά  διωγμών, 


ΠυκΕ  18 

Τά  άδύνατα  παρά  άνθρώποις 

δυνατά  παρά  τι 2 θεω  έστίν. 

28  ΈΧπεν  δέ  ό Πέτ ρος 

Ιδού  ημείς  άφέντες  τά  ΐδια 
ήκολουθήσαμέν  σοι. 


[Ιλτκε  22: 306] 

καί  ^καθησθ 61 
έττί  θρόνων 

τάς  δώδεκα  φυλάς  κρίνοντες 
του  Ισραήλ.  (§173) 

29  ό δέ  εΐπεν  αυτούς 
Άμην  λέγω  ύμύν  ότι 
ούδείς  ’έστιν  δς  άφηκεν 
οικίαν 

η 7 υναύκα  η άδελφούς 
η 7 ονεύς  η τέκνα 

εΐνεκεν 

τής  βασιλείας  τού  θεού, 

30  δ$  ούχί  μη  ιλάβη^ 
πολλαπλασίονα 

έν  τω  καιρω  τούτιρ 


1 ΟθΠ  18:14;  .ΙοΙ>42:2;  Ζθο1ι8:6ΒΧΧ 


■ννΗ  ΐη§:  ΜΙ  19:28  αυτοί  29  άδελφούς  ή ....  άωρους  η οικίας  Μΐί  10:30  μητέρα  Βΐί  18:30  άπολάβη 


Μί  19:29  μητέρα  \νϊί!ιοαί  αάάϊΐΐοη  ννϊίΐι  Βϋ  7 ΪΙ  δία  Ογ;  χΟΥνΧΘ  7 ίΐ  8>τ  οιιγ  δο,Β  3,1  ρΙβΓ  αάοΐ  ή 

■γυναίκα πολλαπλασίονα  Λνΐίΐΐ  ΒΤ.  33ΐΐ  Ογ  βίο;  έκατονταπλασίονα  ΧΟ  Ο ΥΥΓ θ ί(,  5>Τ  8ΪΠ  ΟαΓ  ρβδίΐ  31  ρΐθί 

ΜΕ  10:27  τω'.  Βθ  124.  ΟΠΙ  28  ήκολουθήκαμέν  ννίΐΐΐ  ΒΟΒ  ΥΥ" ; ΧΑΘ  -ήσαμεν  29  'ένεκεν  έμου  καί:  X 01Π 
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ΤΕΑ0ΗΙΝ08  ΒΕΥΟΝϋ  ΑΟΕΌΑΝ  §138 


Ματτ  19 

Μακκ  10 

ΕυκΕ  18 

καί 

, , „ „ , 3 , 

και  εν  τω  αιωνι  τω  ερχομενω 

καί  εν  τφ  αίώνι  τω  έρχομένω 

ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσει. 

ζωήν  αιώνιον. 

ζωήν  αιώνιον. 

31  απολλοί  δέ  έσονται  πρώτοι 

[Ειγκε  13:30] 

30  αΠολλοι  δέ  εσονται  πρώτοι 

ακαί  ιδού  είσίν  έσχατοι 

έσχατοι 

έσχατοι  ι 

οΐ  εσονται  πρώτοι , 

καί  έσχατοι  πρώτοι. 

καί  [οι]  έσχατοι  πρώτοι. 

και  ε’ισίν  πρώτοι  οι  εσονται 
έσχατοι.  ( §12ΐ) 

138.  ΤΗΕ  νΐΝΕΥΑΚϋ  ΑΝϋ  ΤΗΕ  ΗυΒΒΑΝϋΜΕΝ 

Ματτ  20:1-16 

Όμοια  γάρ  έστιν  ή βα- 
σιλεία τών  ουρανών  άνθρώπω 
οικοδεσπότη  δστις  έζήλθεν  άμα 
πρωί  μισθώσασθαι  έργάτας 
εις  τον  αμπελώνα  αυτού ' 

2 συμφωνήσας  δε  μετά  των 
έρΎατών  εκ  δηναρίου  την  ημέ- 
ραν άπέστειλεν  αυτούς  εις  τον 
αμπελώνα  αυτού.  3 καί  έζελ- 
θών  περί  τρίτην  ώραν  εϊδεν 
άλλους  έστώτας  εν  τη  άγ ορα 
άργούς'  4 καί  έκείνοις  εΐπεν 
'Τ7τάγ6Τ€  καί  υμείς  εις  τον 
αμπελώνα,  καί  δ εάν  η δίκαιον 
δώσω  ύμΐν'  οί  δέ  άπήλθον. 

5 πάλιν  [δέ]  έξελθών  περί  εκ- 
την  καί  ένάτην  ώραν  έποίησεν 
ωσαύτως.  6 περί  δε  την  ενδε- 
κάτην  έξελθών  εύρεν  άλλους 
έστώτας,  καί  λέγει  αΰτοΐς 
Τί  ώδε  έστήκατε  ολην  την 
ημέραν  άργοί ; 7 λέγουσιν 

αντω  "Οτι  ούδείς  ημάς  έμισ- 
θώσατο'  λέγει  αΰτοΐς  Υπά- 
γετε καί  ύμεΐς  εις  τον  άμπε- 
λώνα.  8 όφίε  ς δέ  γενομένης 


ΜΙ  20:16 

α Ούτως  'έσονται  οί  έσχατοι 
•πρώτοι 

και  οί  πρώτοι 
έσχατοι.  (§138) 
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§138 


ΕΚΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  .ΙΕΚΙΙ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  20 

λέγει  6 κύριος  του  άμπελώνος 
τω  επιτρόπω  αύτού  Κ άλεσον 
τούς  έρχάτας  καί  άποδος  τ τον 
μισθόν  άρξάμενος  από  των 
εσχάτων  έως  των  πρώτων. 

9 ελθόντες  δε  οι  περί  την 
ένδεκάτην  ώραν  'εΚαβον  άνά 
δηνάριον.  10  καί  ελθόντες  οί 
πρώτοι  ενόμισαν  ότι  πλεΐον 
λήμφονται"  καί  ’ελαβον  [τό] 
άνά  δηνάριον  καί  αυτοί. 

11  λαβόντες  δε  έχόχχυζον 
κατά  τού  οικοδεσπότου  12  λε- 
χοντες  Οΰτοι  οί  έσχατοι  μίαν 
ώραν  έποίησαν,  καί  Ισους  ^αυ- 
τούς ημΐν^  εποίησας  τοίς  βασ- 
τάσασι  τό  βάρος  της  ημέρας 
καί  τον  καύσωνα.  13  ό δε 
άποκριθείς  *ένί  αυτών  εΐπεν^ 

Εταίρε,  οΰκ  άδικώ  σε"  ούχί 
δηναρίου  συνεφώνησάς  μοι ; 

14  άρον  τό  σόν  καί  ΰπαχε" 
θε\ω  τούτω  τω  έσχάτω 
δούναι  ώ$  καί  σοί'  15  ούκ 
εζεστίν  μοι  δ θέ\ω  ποίησα ι 
εν  τοϊς  έμούς  ; η ό οφθαλμός 
σου  πονηρός  έστιν  οτι  έχω 
άχαθός  είμι ; 

16  αΟύτως  εσονται  οί  έσχατοι 
πρώτοι 

καί  οί  πρώτοι  έσχατοι. 

139.  ΡΚΕΌΙΟΤΙΟΝ 


[Εττκε  13:30] 

α και  ιδού  βίσίν  "έσχατοι  οι  "έσονται 
πρώτοι, 

και  άσ'ιν  πρώτοι  ο’ί  "έσονται  "έσχατοι. 
(§121) 

Ρ ΤΗΕ  ΟΚυΟΙΓΙΧΙΟΝ 


Ματτ  20:17-19 

Μαηκ  10:32-34 

Ευκε  18:31-34 

ΓΜέλλων  δε  άναβαίνειν 

’Ήσαΐ'  δε  εν  τη  όδω  άνα- 

Ιησούς 1 εις  Ιεροσόλυμα 

βαίνοντες  εις  Ιεροσόλυμα, 

ΜΙ  19:30 

Μΐί  10:31 

α Πολλοί  δέ  έσονται  πρώτοι  "έσχατοι 
καί  έσχατοι  πρώτοι.  (§137) 

α πολλοί  δέ  έσονται  πρώτοι  έσχατοι 
καί  οί  "έσχατοι  πρώτοι  (§137) 

λΥΗ  ΓΗ#*  ?.0*8  αύτοΐϊ  12  ήμΐν  αύτονς  13  είπεν  Ινϊ  αύτων  14  [ίγώ]  17  Καί  6.να($αΙννν  6 ’ϊτ<το»Λ·· 
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ΤΕΑ0ΗΙΝ08  ΒΕΥΟΝΒ  ΜΒΏΑΝ 


§140 


Ματτ  20 

Μακκ  10 

καί  ήν  προάγων  αΰτοΰς  ό 
’1ΐ7σο0$,  καί  έθαμβοΰντο,  οί 
δε  άκολουθοΰντες  εφοβοΰντο. 

ΕυκΕ  18 

παρέλαβεν 

καί  παραλαβών  πάλιν 

Παραλαβών  δέ 

τους  δώδεκα  [μαθητάς] 
κατ’  ίδιαν, 

τους  δώδεκα 

τοΰς  δώδεκα 

καί  εν  τή  όδω  βΐττβν  αΰτοΐς 

ήρζατο  αΰτοϊς  λε^είν 
τα  μέλλοντα  αΰτω  συμβαίνει 

εΐπεν  προς  αΰτοΰς 

18  Ιδού  άναβαίνομεν 

33  ότι  Ιδού  άναβαίνομεν 

Ιδού  άναβαίνομεν 

βΐ$  Ίβροσόλομα, 

6ΐ$  Ιεροσόλυμα, 

εις  Ιερουσαλήμ, 
καί  τελεσθήσεταί  πάντα  τά 
7«7  ραμμένα  διά  των  προ- 
φητών 

ακαί  δ υιός  του  ανθρώπου 

ακαί  ό υιός  του  ανθρώπου 

ατω  υίω  του  άνθρώπου' 

παραδοθήσεταί  τοίς  άρχίερεΰ- 

παραδοθήσεταί  τοΐς  άρχίερεΰ- 

σίν 

σίν 

καί  7 ραμματευσίν,  καί 

καί  τοί$  ύ ραμματευσίν,  καί 

κατακρίνουσίν  αυτόν  [θανάτω], 

κατακρίνουσίν  αυτόν  θανάτω 

19  καί  παραδώσουσίν  αυτόν 

καί  παραδώσουσίν  αυτόν 

32  παραδοθήσεταί  “γάρ 

τοΐς  ΐθνεσίν 

τοΐς  εθνεσίν 

τοΐς  ΐθνεσίν 

6ΐ$  τό  εμπαΐξαί 

34  καί  ’εμπαίξουσίν  αΰτω 

καί  έμπαίχθήσεταί 
καί  ΰβρίσθήσεταί 

καί  έμπτΰσουσίν  αΰτω 

καί  έμπτυσθήσεταί, 

καί  μαστίγωσα ί 

καί  μαστί^γώσουσίν  αΰτόν 

33  καί  μάστί^ώσαντες 

καί  σταύρωσα  ί, 

καί  άποκτενοΰσίν, 

άποκτενοΰσίν  αΰτόν, 

καί  τή  τρίτη  ήμέρμ 

καί  μετά  τρεις  ημέρας 

καί  τή  ήμέρα  τή  τρίτη 

^έ^ερθήσετα  ι1. 

άναστήσεταί. 

άναστήσεταί. 

34  Καί  αΰτοί  οΰδεν  τοΰτων 
συνήκαν,  καί  ήν  τό  ρήμα  τούτο 
κεκρυμμένον  άπ’  αΰτών,  καί 
οΰκ  έγίνωσκον  τά  λεχόμενα. 

140.  ΤΗΕ  ΑΜΒΙΤΙΟΝ  ΟΕ  ^ΜΕ8  ΑΝΌ  ΙΟΗΝ 

Ματτ  20:20-28 

Μακκ  10:35-45 

Τότε  προσήλθεν  αΰτω 
ή μήτηρ 

Καί  προσπορεΰονταί  αΰτω 

αα  ΜΙ  16:21  (§87);  17:22,  « Οί  ΜΙς  8:31  (§87);  9:31  “Οί  ΙΑ  9:22  (§87),  44  (§90); 

23  (§90)  (§90)  17:23  (§133) 


\νΗ  Π1§:  Μι  20:19  άναστήσεταί 


ΜΙ  20  : 17  μαθητάϊ  ΛνΐΙΙι  ΒΟΝ\νΧ  3,1  ρΙθγ;  χϋΒΖΘ  8γΓ  δίη  οαΐ’  οορ  βίο  οιη  18  θανάτω  \νί11ι  ΟΟΝ^νΖθ 
αΐ  ρΙβΓ;  χ €15  θάνατον.  Β βΐΐΐ  οιη  19  <7 ερθήσεται  \νί11ΐ  £$0*ΒΝΖ  Θΐθ|  ΒΙΜΥΧΔΘ  31  ρΙθΓ  άναστήσεταί 
ΜΚ  10:34  μβτά  τρεϊ 5 ήμερα·:  νν'ίΐΐΐ  ^ΒΟϋΙιΔ  ΪΙ  οορ  θΙθ;  ΑΝ\νΧΘ  ν§  8γΓ  δϊη  ροδίΐ  31  ρΙβΓ  Τ7)  τρίτη  ήμερα 
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§140 


ΡΕΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΤΕΕϋΕΑΕΕΜ 


Ματτ  20 

Μακκ  10 

των  υιών  Ζεβεδαίου 

Ιάκωβος  καί  Ίωάνης 
οί  [δύο]  υιοί  Ζεβεδαίου 

μετά  τών  υιών  αύτής 
προσκυνούσα 

\έγοντες  αύτω 

καί  αιτούσα  τι  ’απ’1  αύτοΰ. 

Διδάσκαλε,  θέλομεν  Ϊνα  δ εάν 

21  δ δέ  είπεν  αυτή 

αίτήσωμέν  σε  ποίησης  ημύν. 
36  ό δε  είπεν  αύτούς 

Τί  0έλεΐ5  ; 

Τί  θέλετε1  ποιήσω  ύμύν ; 

Γλ£7«ι  αύτω1 

37  οί  δέ  είπαν  αύτω 

Είπε  ΐνα 

Δ05  ημύν  ϊνα 

καθίσωσίν  ούτοι  οί  δύο  υιοί  μου 
6Ϊ5  εκ  δεξιών 

εις  σου  έκ  δεξιών 

καί  είς  έξ  βύωνύμων  σου 

καί  εΐ5  εξ  αριστερών 

έν  τή  βα σιλείςι  σου. 

καθίσωμεν 
έν  τή  δδξη  σου. 

22  άποκριθείς  δε  δ Ιησούς 

38  δ δέ  ’ίησούς 

είπεν 

είπεν  αύτούς 

0 ύκ  οϊδατε  τί  αίτεύσθε' 

Ούκ  οϊδατε  τί  αίτεύσθε' 

δύνασθε  πιεύν  τδ  ποτήριον 

δύνασθε  πιεύν  τδ  ποτήριον 

δ 67ω  μέλλω  πίνειν  ; 

δ εγώ  πίνω, 

[ΕυκΕ  12 : 50α] 

βάπτισμα  δε 

ή τδ  βάπτισμα 

δ εγώ  βαπτίζομαι  βαπτισ- 

’έχω  βαπτισθηναι,  (§116) 

- 

θήναι ) 

Χέγουσιν  αύτω 

39  οί  δέ  είπαν  αύτω 

Αυνάμεθα. 

Αυνάμεθα. 

23  λέ76ΐ·  αυτούς 

δ δέ  Ιησούς  είπεν  αύτούς 

Τό  μεν  ποτήριδν  μοι 

Τό  ποτήριον  δ έγώ  πίνω 

πίεσθε, 

πίεσθε 

[Ιλγκε  12:50α] 

βάπτισμα  δε 

καί  τδ  βάπτισμα  δ εγώ 

βαπτίζομαι  βαπτισθήσεσθε, 

εχω  βαπτισθηναι,  (§116) 

τδ  δε  καθίσαι  εκ  δεξιών  μου 

40  τό  δε  καθίσαι  εκ  δεξιών  μου 

■και1  εξ  εύωνύμων 

ή εξ  εύωνύμων 

ούκ  'έστιν  ’εμδν  τ δούναι, 

ούκ  εστιν  εμδν  δούναι, 

άλλ’  ο 15  ήτοίμασται 

άλλ’  οΐ5  ητοίμασται. 

ύπδ  τού  πατρδς  μου. 

24  καί  άκούσαντες  οί  δέκα 

41  καί  άκούσαντες  οί  δέκα 

ήγ  ανάκτησαν 

περί  των  δύο  άδελφών. 

ήρξαντο  άγανακτεύν 

περί  Ιακώβου  καί  Ίωάνου. 

25  δ δε  Ιησούς  προσκαλε- 

42  καί  προσκαλεσάμενος  αύ- 

σάμενος  αύτούς 

τούς  δ Ιησούς 

\νΗ  ιη§:  Μί  20:20  παρ’  21  4 <5έ  είπεν  23  ή | τοΰτο  Μΐί  10:36  θεΚετί  μ« 
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ΤΕΑΟΙΙΝ08  ΒΕΥΟΝϋ  ΜΒΌΑΝ 


§141 


Ματτ  20 

Μαεκ  10 

[ΕυκΕ  22:25-27] 

εΐπεν  0 ’ίδατε  ότι 

λέγει  αύτοϊς  Ο’ίδατε  ότι 

25  ό δε  είπεν  αύτοΐς 

οί  άρχοντες  των  εθνών 

οί  δοκούντες  άρχειν  τών  εθνών 

Οΐ  βασιλείς  τών  εθνών 

κατακυριεύουσιν  αυτών 

κατακυριεύουσιν  αυτών 

κυριευουσιν  αυτών 

καί  οί  μεγάλοι 

καί  οί  μεγάλοι  αυτών 

26  καί  οί  έξουσιάζοντες  αυτών 

κατεζουσιάζουσιν  αυτών. 

κατεξουσιάζουσιν  αυτών. 

εΰερ-γέται  καλούνται. 

26  ούχ  ούτως  εστίν  εν  ύμΐν 

43  ούχ  ούτως  δε  έστιν  εν  ύμΐν 

υμείς  δε  ουχ  ούτως, 

αάλλ’  δς  αν  θέλη 

“άλλ’  δί  αν  θέλη 

αάλλ’ 

Ίν  ύμΐν  μεγα51  -γενέσθαι 

μέ-γας  ^ενέσθαι  έν  ύμΐν, 

ο μείζων  έν  ύμΐν 

εσται  υμών  διάκονος, 

^έσ'τα}  υμών  δίάκονος, 
44  καί  δς  αν  θέλη 

-γινέσθω  ώς  ο νεώτερος, 

27  καί  δς  αν  θέλη 

καί  6 -ηγούμενος 

^ εν  ύμΐν  είναι}  -πρώτος 

έν  ύμΐν  είναι  πρώτος, 

εσται.  υμών  δούλος’ 

εσται  πάντων  δούλος ’ 

ώϊ  ό διακονών 
27  τις  -γάρ  μείζων, 
δ άνακείμενος  η δ διακονών  ξ 
οΰχί  δ άνακείμενος  ] 

28  ώσπερ  δ υιός  τού  αν- 

45  καί  γάρ  δ υιός  τού  άν- 

εγώ  δε  εν  μέσω  υμών  είμί 

θρώτου 

θρώπου 

οΰκ  ήλθεν  διακονηθήναι 

ούκ  ήλθεν  διακονηθήναι 

άλλα  διακονήσαι 

άλλα  διακονήσαι 

ώ$  δ διακονών.  (§173) 

καί  δούναι,  την  ψυχήν  αυτού 

καί  δούναι  την  ψυχήν  αυτού 

λύτρον  αντί  7 τολλών. 

λύτρον  άντί  πολλών. 

141.  ΒΑΕ,ΤΙΜΑΕϋδ  ΗΕΑΕΕΌ 

Μ αττ  20 : 29-  [Ματτ  9 : 27- 
34  31] 

Μακκ  10:46-52 

/· 

ΕυκΕ  18:35-43 
’Εγ ένετο  δε 

\Καί  έρχονται 

έν  τω  έ'γ'γίζειν  αύτδν 

εις  Ίερειχώ. 

εις  Ίερειχώ 

Και  εΚΤΓΟ-  Καί  παρά-γοντι 

Καί  έκπο- 

ρευσμένων  έκείθεν  τω  Ίησοΰ 

ρευομένου 

αυτών 

αυτού 

άπδ  Ίερειχώ 
ήκοΧοΰθησεν  ήκολοΰθησαν  ' 

αύτω 

άπδ  Ίερειχώ 

καί  τών  μαθητών  αύτού 

όχλος  πολύς. 

καί  όχλου  ικανού 

ΜΙ  23:11 

Μΐε  9:355 

Εΐί  9 : 486 

α δ δέ  μείζων  υμών 

α Εϊ  τις  θέλει  πρώτος  είναι 

α δ -γάρ  μικρότερος  έν  πάσιν  ύμΐν 

’έσται  πάντων  έσχατος 

υπάρχων 

ουτός  έστιν  μέ-γας  (§92) 

εσται.  υμών  δίάκονος.  (§156) 

και  πάντων  διάκονος.  (§92) 

\νΉ  πΐ§:  Μί  20:26  μίτας  ίν  ΰμϊν  27  είναι  ΐιμών  Μΐί  10:43  ίστω 


§141  ΡΚΟΜ  ΟΑΕΙΕΕΕ  ΤΟ  ΦΕΕϋ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  20 

[Ματτ  9] 

Μακκ  10 

ΦυκΕ  18 

30  καί  ιδού 

ό υιός  Τι μαίου  Βαρτίμαιος 

δύο  τνφλοί 

δύο  τυφΧοί 

τυφλός  προσαίτης 

τυφλός  τις 

καθήμβνοι  πα- 

βκάθητο  παρά  την  οδόν. 

βκάθητο  παρά  την  οδόν  βπαι- 

ρά  την  οδόν, 

των. 

άκούσαντβς 

47  καί  άκούσας 

36  άκούσας  δβ 
όχλον  δι απορβνομ'βνον 
βπυνθάνβτο  τί  τ β’ίη  τούτο ' 

37  άπηΎ γέιλαν  δβ  αύτω 

οπ  Ιησούς 

οτι  Ιησούς  Γό  Να^αρη^ό^ 

ότι  Ιησούς  ό Ν αζωραΐος 

παρά^βι, 

έστιν1 

παρ'βρχβται. 

έκραξαν 

κράξοντες 

ηρξατο  κράζβιν 

38  καί  ββόησβν 

λ'β^οντβς 

καί  Χέ·γοντε$ 

καί  λβγβιν 

λέγων 

Κύριε, 

βλβησόν  ημάς, 

ΈΧέησον  ημάς, 

Γυίθ5Ί  Αανβίδ. 

Γυΐί1  Ααυείδ. 

Τίέ  Δαυέίδ  Ιησού, 

Ιησού  υίβ  Αανβίδ, 

βλβησόν  μβ. 

βλβησόν  μβ. 

31  ό δέ  δχλος 

39  καί  οί  προάγοντέ* 

βπβτίμησβν 

48  καί  βπβτίμων 

βπβτίμων  αύτω 

αύτοΐς 

αύτω  πολλοί 

'ίνα  σιωπήσω- 

ΐνα  σιωπή  ση' 

ΐνα  σΐΎηση’ 

σιν 

οί  δέ  μβύζον 
βκραζαν 

[Οί  ν 27  3ηά 

ό δέ  πολλω  μάλλον 
βκραζβν 

αύτός  δβ  πολλω  μάλλον 
βκραζβν 

λβχοντβς 

Ρ3Γ3ΐ1β1δ  3Ρονβ, 
3ϋά  Μ3ίΐ  15:22 

Κύριέ, 

(§81)] 

Τίέ  Αανβίδ, 

Τίέ  Αανβίδ, 

βλβησόν  ημάς, 

βλβησόν  μβ. 

βλβησόν  μβ. 

Γυίθ5Ί  Αανβίδ. 
32  καί  στάς 

49  καί  στάς 

40  σταθβίς 

[ό]  Ιησούς 

ό Ιησούς 

δβ  Ιησούς 

βφωνησβν 

βϊπβν  Φ ωνησατβ 

βκ'βλβνσβν  αυτόν  άχθήναι  προς 

αυτούς 

28  εΧθόντι  δέ 

αυτόν. 

αύτόν. 

εις  την  οικίαν 

καί  φωνούσι  τον  τυφλόν  λβ- 
Ύοντβς  αύτω  θάρσβ ι,  έγέΐ- 

ρβ,  φωνβΐ  σβ.  50  ό δέ  άπο- 
βαλών  το  ίμάτιον  αυτού 

\ΥΉ  ίη®:  ΜΙ  20:30  31 

υιέ  Μΐί  10:47  εστίν  ό Ν αζαρηνός 

18 : 36  αν 

Μί  20:30  Κίοιί  ννΐΐΐι  ΒΒΖ  3 ΐί  ν&  53ΐι  οορ  θΐο;  αίϋβΓ  ήμαι  ϋ\νΧΣ  3 Ϊ6  ρβδίι  3,1  ρΙθΓ;  Χΰθ  ηιΐη  6 ϊί  8γΓ 
οιιγ  θΐο  οπι  30,  31  υΐάί  ννΐΐΐι  Β\νΖΔΘ  (ϊα  31)  3,1  ρΙθΓ;  υ£έ  χΟϋΒΘ  (ίη  30)  Σ θΐο  Βΐι  18:40  ΊησοΟι 

ννΐί,ΐι  Βϋ;  ατη  χ 63.;  ό Ίησ.  χΒΚ’ννΧΔΘ  αΐ  ρΙβΓ 
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ΤΕΑ0ΗΙΝ08  ΒΕΥΟΝΏ  ΦΟΒΌΑΝ  §141 


Ματτ  20 

[Ματτ  9] 

Μαηκ  10 

Ι,υκΕ  18 

προσηΧθαν  αύτ<2 

αναπηδήσας 

ήΧθεν  προς  τον  Ίησοΰν. 

εχχ ίσαντος  δδ  αύτού 

καί  εΐπεν 

οί  τνφΧοί, 
καί  Χέγει  αύτοΐς 

51  καί  αποκρθθείς  αύτω 

επηρώτησεν  αύτδν 

Τί  θ'εΧετε 

ό Ίησοΰς 
Πιστεύετε 

δ Ίησοΰς  βΐπβν 
Τί  σοι  θεΧεθς 

41  Τί  σοι  0έ\ει$ 

ποιήσω  νμίν 

ότι  ^δύναμαι 
τούτο1  ποίησα ι ) 

ποοήσω  ) 

ποθήσω  ] 

33  Χεχουσ ιν 

Χέ-γουσ  ιν 

δ δε  τνφΧδς  εΐπεν 

δ δε  εΐπεν 

αυτού 

αύτω 

αύτω 

Κύριε, 

Κύριε, 

Νοί,  κύριε. 

'Ρα  ββουνβί, 

ΐνα  ανοθχωσθν 

ΐνα  αναβΧεφω. 

ΐνα  αναβΧεφω. 

οί  οφθαλμοί 
ημών. 

34  σπλαγχ- 
νθσθείς  δε 
ό Ίησοδχ 

52  καί  δ Ί?;σο0$ 

42  καί  δ Ίησοΰς 

ήφατο 

των  δμμάτων 
αύτων, 

29  τότε  ηψατο 
των  δφθαΧμών 
αυτών 
Χ'ε-γων 

εΐπεν  αύτω 

εΐπεν  αύτω 

Κατά 

"Ύπαχε, 

ΆνάβΧεφον’ 

την  7 τίστιν  υμών 

ή πίστ ι$  σου 

ή πίστ θς  σου 

χενηθή τω  υμϊν. 

σεσωκεν  σε. 

σεσωκεν  σε. 

καί  εύθεως 

30  καί 

καί  ευθύς 

43  καί  παραχοήμα 

αν'εβΧεφαν 

ηνεώχθησαν  αύ- 

ανεβΧεφεν, 

ανεβΧεφεν, 

καί  ήκοΧούθ η- 

των  οί  οφθαλμοί. 

καί  ήκόΧούθε ι 

καί  ήκοΧούθε ι 

σαν 

αύτω. 

αύτω  εν  τή  δδφφ) 

αύτω  δοζάζων  τον  θεδν. 

Καί  ένεβριμήθη 
αΰτοΐς  δ Ίησοΰς 
Χέ-γων  Όρ  ατε  μη- 
δείς  Ύΐνωσκέτω' 
31  οί  δε  έξεΧθόν- 
τε$  δι,εφήμισαν 
αύτδν  εν  6Χη 
τη  727  εκείνη. 
(§68) 

Καί  πας  δ Χαδς  ίδών 
εδωκεν  αίνον  τφ  θεφ. 
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§142 


ΕΕΟΜ  Ο ΑΕΙ  ΣΕ  Ε ΤΟ  ΙΕΕΙΙ8ΑΕΕΜ 


ΟΗΑΡΤΕΚ  XI.  ΤΗΕ  ΑΡΡΚΟΑΟΗ  ΤΟ  ^ΚϋδΑΕΕΜ,  §§142,  143 
142.  ΖΑΟΟΗΑΕϋδ  ΤΗΕ  ΡϋΒΕΙΟΑΝ 
Ευκε  19:1-10 

Και  εεσελθών  δεήρχετο  την  Ήρειχώ.  2 Καί  ιδού  άνήρ  όνόματε  καλούμενος  Ζακχαίος, 
καί  αύτδς  ήν  άρχετελώνης  [καί  αΰτόϊ1  πλούσιος ’ 3 καί  εζήτεε  ίδεϊν  τον  ’ϊησοΰν  τις  έστεν,  καί 

ούκ  ήδύνατο  από  τον  όχλον  δτι  τη  ήλεκία  μεκρός  ην.  4 καί  προδοαμών  εις  τό  έμπροσθεν 
αν'εβη  επί  σνκομορεαν  'ίνα  Ιδη  αύτόν,  δτι  εκείνης  ήμελλεν  δεέρχεσθαε.  5 καί  ώϊ  ηλθεν 
επί  τον  τόπον,  άναβλέφας  [ό]  Ιησούς  είπεν  προς  αύτόν  Ζακχαίε,  σπεύσας  κατάβηθε, 
σήμερον  Ύαρ  εν  τω  ο’ίκω  σου  δει  με  μεΐναε.  6 καί  σπεύσας  κατέβη,  καί  νπεδέξατο  αύτόν 
χαίρων.  7 καί  εδόντες  πάντες  δεε'γό'γ'γυξ'ον  λε^οντες  δτι  Παρά  άμαρτωλω  άνδρί 
είσήλθεν  καταλύσαε.  8 σταθείς  δε  Ζακχαίος  εεπεν  προς  τον  κύρεον  Ιδού  τα  ήμ'εσεά 
μου  των  ύπαρχόντων,  κύρεε,  [τοι?]  πτωχούς  δίδωμε,  καί  ε’ί  τ ενός  τι  έσυκοφάντησα  αποδ'ε- 
δωμε  τετραπλοΰν.  9 εεπεν  δε  προς  αύτόν  [ό]  Ιησούς  δτι  Σήμερον  σωτηρία  τφ  ο’ίκω 
τούτερ  εΎ ενετό,  καθότε  καί  αύτός  υιός  Αβραάμ  [έστεν]'  10  ηλθεν  Ύαρ  ό υιός  τού  ανθρώ- 
που ι“ ζητήσαε”  καί  σώσαε  “ τό  απολωλός.” 

143.  ΡΑΚΑΒΕΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΜΙΝΑΕ 


[Μαί*γ  25:14] 

[Μαεκ  13:34] 

Ευκε  19:11-28 

Άκουόντων  δε  αυτών  ταύτα 
προσθείς  εεπεν  παραβολήν 
διά  τό  εΎχύς  εεναε  Ιερουσα- 
λήμ αύτόν  καί  δοκεεν  αύτούς 
δτι  παραχρήμα  μέλλεε  ή 
βασελεία  τού  θεού  άνα- 
φαίνεσθα ε'  12  εεπεν  ούν 

"Ωσπβρ  γάρ  άνθρωπος 

ώϊ  άνθρωπος 

"Ανθρωπός  τες  εύ^ενής 

αποδήμων 

απόδημος  άφβίς  την  οΙκίαν  αύτού 

επορεύθη  εις  χώραν  μακράν 

ΐκάλεσβν  τούς  Ιδιους  δούλους 

καί  δούς  τοΐς  δούλοες 

λαβεΐν  έαντφ  βασιλείαν  καί 
ύποστρέφαε. 

13  καλεσας  δε  δέκα  δούλους 

αυτό  ΰ 

εαυτού 

καί  παρίδωκεν  αύτοες 

την  εξουσίαν,  ίκάστω  τό  ϊργον 
αύτού , καί  τω  θυρωρω  ενετείλατο 
'ίνα  ΊΡηΊορη.  (§164) 

’έδωκεν  αύτούς 

τά  υπάρχοντα  αύτού,  (§167) 

δέκα  μνας  καί  εεπεν  προς 

1 Εζβΐί  34 : 16 

ΛΥΗ  πι§:  ΙΑ  19:2  καί  ήν 
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§143 


[Ματτ  25: 19-29] 

μετά  δέ  πολύν  χρόνον  "έρχεται 
ό κύριος  των  δούλων  εκείνων 

καί  συναιρεί  λόχον  μετ’  αύτών. 


20  καί  προσελθών 

ό τά  πέντε  τάλαντα  λαβών 
προσήνεχκεν  άλλα  πέντε  τάλαντα 
λέχων 
Κύριε, 

πέντε  τάλαντά  μοι  παρέδωκας' 
ΐδε  άλλα  πέντε  τάλαντα  έκέρδησα 

21  εφη  αύτφ  ό κύριος  αύτοΰ 
Εδ,  δοΟλβ  άχαθέ  καί  πιστέ , 
επί  όλίχα  ής  πιστός, 

έπί  πολλών  σε  καταστήσω ' 
ε’ίσελθε  εις  την  χαράν  του  κυρίου 
σου. 

22  προσελθών  καί  δ τά  δύο  τά- 
λαντα 

εΐπεν 

Κύριε,  δύο  τάλαντά 
μοι  παρέδωκας' 

ΐδε  άλλα  δύο  τάλαντα  έκέρδησα. 

23  εφη  αύτω  ό κύριος  αύτοΰ 
ΕΟ,  δοΰλβ  άχαθε  καί  πιστέ, 
έπί  όλίχα  !ής  πιστός \ 

έπί  πολλών  σε  καταστήσω ' 

εΐσελθε  εις  την  χαράν  του  κυρίου 
σου. 


Ι/σκΕ  19 

Γαύτού$  πραχματεύσασβαβ  έ ν 
ω έρχομαι. 

14  Οί  δε  ποΧΐτα ι αύτοΰ  ’εμί- 
σονν  αυτόν,  καί  άπέστειΧαν 
πρεσβείαν  όπίσω  αύτοΰ  Χέ- 
χοντες  Ού  θέΧομεν  τοΰτον 
βασϊλεΰσαι  έφ’  ημάς. 

1 5 Καί  έχένετο  εν  τω  επανεΧ- 
θεΐν  αύτόν 

Χαβόντα  την  βασιΧείαν 
καί  εΐπεν  φωνηθηναι  αύτω  τούς 
δούΧου$  τούτους  οΐς  δεδώκει  τό 
άρχύριον,  ΐνα  χνοΐ  τί  διε- 
πραχματεύσαντο. 

16  7 ταρεχενετο  δέ 
ό πρώτος 

Χ'εχων 
Κύριε, 
η μνα  σου 

δέκα  προσηρχάσατο  μνας. 

17  καί  εΐπεν  αύτω 
ΓΕδ76\  άχαθε  δοΰΧε, 

οτι  έν  έΧαχιστω  πιστός  εχένου, 

ΐσθι  εξουσίαν  εχων  επάνω  δέκα 
πόΧεων. 

18  καί  ηΧθεν  ό δεύτερος 
Χέχων 

Ή μνά  σου,  κύριε, 

έποίησεν  πέντε  μνας. 

19  εΐπεν  δε  καί  τούτω 

Και  συ  επάνω  χίνου  πέντε 
πόΧεων. 


\νΗ  Π1£:  Ε/1ί  19:13  αυτούς  Π ραΎματβύσασθβ 


17  Ευ 
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ΕΕΟΜ  ΟΑΤΙΤΕΕ  ΤΟ  ΤΕΚΕ  ΒΑΤΕ  Μ 


[Ματτ  25] 

24  προσεΧθών  δε  καί  δ τδ  εν 
τάΧαντόν  είΧηφώς 

είπεν 

Κύριε, 

[Οί  ν 25  6θ1ο\ν] 
έγνων  σε 

δτι  σκΧηρδς  εΐ  άνθρωπος, 

θερίζων  δπ ον  ούκ  έσπειρας 

καί  συναφών  δθεν  ού  διεσκδρπισας' 

25  καί  φοβηθείς  άπεΧθών  έκρυφα 
τδ  τάΧαντόν  σου 

εν  τη  γη' 

ϊδε  έχεις  τδ  σδν. 

26  άποκριθείς  δέ  δ κύριος  αύτοΰ 
είπεν  αύτω 

Πονηρέ  δούΧε  καί  οκνηρέ, 
ηδεις  δτι 

θερίζω  6π ου  ούκ  έσπειρα 

καί  συνάγω  δθεν  ού  διεσκόρπισα  ] 

27  εδει  σε  ούν  βαΧείν 
τά  αργύριά  μου 

τοΐς  τραπεξείταις, 

καί  έΧθων  εγώ  έκομισάμην  αν 

τδ  εμδν  συν  τόκιρ. 

28  αρατε  ούν  άπ’  αύτοΰ 
τδ  τάΧαντόν 

καί  δότε 

τφ  εχοντι  τά  δέκα  τάΧαντα' 


ϋιϋΚΕ  19 

20  καί  δ ε τερος  ηΚθεν 

\έ^ων 

Κύριε, 

ιδού  η μνά  σου  ην  ει χον 
άποκειμένην  εν  σουδαρίω' 

21  έφοβούμην  7 άρ  σε 

δτι  άνθρωπος  αυστηρός  ει, 

αίρεις  δ ούκ  εθηκας 

καί  θερίζεις  δ ούκ  έσπειρας. 

[Οί  ν 20  αΡονβ] 


22  λέ^ει  αύτω 

Έκ  τον  στόματός  σου  κρίνω  σε, 
πονηρέ  δούλε' 
ηδεις  δτι 

εγώ  άνθρωπος  αυστηρός  είμι, 

α’ίρων  δ ούκ  εθηκα 

καί  θερίζων  δ ούκ  έσπειρα  ; 

23  καί  διά  τί  ούκ  εδωκάς  μου 
τό  αρχάριον 

επί  τράπεζαν ; 
κάγω  ελθών 

σύν  τόκω  αν  αύτό  επραξα. 

24  καί  τοΐς  παρεστωσιν  είπεν 
"Αρατε  άπ’  αυτού 

την  μνάν 
καί  δότε 

τω  τάς  δέκα  μνας  εχοντι'- 

25  καί  είπαν  αύτω  Κύριε, 
εχει  δέκα  μνάς'  — 

26  λέγω  ύμΐν  δτι 


ΙΛς  19:25  οηα  Ό\Υ  69.  3 1ί  δ^Γ  δΐη  οιιγ  βίο 
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[Ματτ  25] 

ΕυκΕ  19 

29  ατφ  7 άρ  βχοντι  παντί 
δοθήσβται 

καί  πβρισσβυθήσβταΐ’ 

αταντ'ι  τω  βχοντι 
δοθήσβται, 

του  δβ  μη  βχοντος 

καί  δ βχβι  άρθήσβται  άπ’  αύτΛ. 

(§167) 

ατό  δβ  του  μή  βχοντος 
και  δ βχβι  αρθήσβται. 

5 3 

[ΟίΜαΛ  10:32  (§139)] 

27  Πλ?)ρ  τούς  βχθρούς  μου 
τούτους  τούς  μή  θβλήσαντάς  μβ 
βασιλβ ύσαι  βτ’  αυτούς  άγά- 
Ύβτβ  ωδβ  και  κατασφάζατβ 
αύτούς  βμτροσθβν  μου.  28 
Καί  βίτών  ταΰτα  βτορβύβτο 
βμτροσθβν  αναβ  αίνων  βίς 
Ίβροσόλυμα. 

ΜΙ  13: 12  Μΐε  4:25  1*8:186 

“ δστις  ΎάΡ'  βχβι,  α δϊ  7 «Ρ  «Χ«,  α οϊ  <χϊ>  7άρ  «χη, 

δοθήσβται  αύτφ  δοθήσβται  αΰτω'  δοθήσβται  αΰτφ, 

καί  πβρισσβυθήσβταΐ’ 

οστις  δί  ούκ  ’έχβι,  καί  δ$  ούκ  βχβι,  καί  δϊ  άν  μη  ’έχη, 

καί  δ βχβι  άρθήσβται  καί  δ βχβι  άρθήσβται  καί  δ δοκβΐ  βχβιν  άρθήσβται  άτ’ 

απ’  αύτοΰ.  (§53)  άπ’  αύτοΰ.  (§55)  αύτοΰ.  (§55) 
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ΡΑΚΤ  V 


ΙΑ8Τ  ΌΑΥδ  ΙΝ  ΙΕΚϋδΑΕΕΜ 


ΟΙΙΑΡΤΕΒ.  I.  ΤΙΙΕ  ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ  ΟΡ  ΙΕ5ϋ3  Α85ΕΚΤΕΌ  ΑΝϋ  ϋΕΝΙΕϋ 
ΙΝ  ΙΕΚϋ3ΑΕΕΜ,  §§144-148 

144.  ΤΗΕ  ΤΚΙϋΜΡΗΑΕ  ΕΝΤΚΥ 


Ματτ  21:1-11 

Μακκ  11:1-11 

ΕυκΕ  19:29-44 

Καί  ότε  ήχχισαν 

Κ>ι  δτε  677 ίζουσιν 

Και  έχένετο  ώς  ήχχισεν 

εις  Ιεροσόλυμα 

εις  Ιεροσόλυμα 

καί  ήΧθον  εις  Βηθφαχή 

*εΪ5  Β ηθφαχή  καί1  Βηθανίαν 

εις  Βηθφαχή  καί  Βηθανιά 

6Ϊ5  το  "Ορος  των 

προς  το  "Ορος 

προς  το  όρος  το  καΧούμενον 

Ελαίων, 

Έλαιώΐ', 

’ΒΧαιών, 

τότβ  Ιησούς  άπέστειΧεν 

άποστέΧΧε  ι 

άπέστειΧεν 

δύο  μαθητάς 

δύο  των  μαθητών  αύτοι 

δύο  τών  μαθητών 

2 Χέχων  αυτοί  ς 

2 καί  Χεχει  αύτοϊς 

30  Χέχων 

ΙΙορεύεσθε 

'Τπάχετε 

'Ύπάχετε 

615  την  κώμην  την  κατέναντι 

εις  την  κώμην  την  κατέναντι 

εις  την  κατέναντι  κώμην, 

υμών, 

ύμών, 

καϊ  ευθύς 

καί  εύθύς 

είσπορευόμενοι  εις  αυτήν 

έν  ή είσπορευόμενοι 

εύρήσετε  όνον 

εύρήσετε 

εύρήσετε 

δεδεμ'ενην  και  πώΧον  μετ’ 

ττώΧον  δεδεμενον 

πώΧον  δεδεμένον, 

αύτής’ 

έφ’  δν  ούδείς  οΰττω  ανθρώπων 

έφ’  δν  ούδείς  πώποτε  άνθρώπων 

έκάθισεν 

έκάθισεν, 

Χύσαντες  ^άχάχετε^  μοι. 

Χύσατε  αυτόν  καί  φέρετε. 

καί  Χύσαντες  αύτδν  άχάχετε. 

3 και  εάν  τις  ύμΐν  ε’ίπη 

3 καί  εάν  τις  ύμΐν  εΐπη 

31  καί  εάν  τις  ύμάς  έρωτα 

τι,  έρεΐτε  ότι 

Τί  ποιείτε  τούτο  ] είπατε 

Διά  τί  λύετε  ; ούτω5  έρεΐτε  ότι 

Ό κύριος  αυτών  χρείαν  εχει' 

Ό κύριος  αυτού  χρείαν  εχει' 

Ό κύριος  αύτού  χρείαν  έχει. 

ευθύς  δε  άποστεΧεϊ  αυτούς. 

καί  εύθύς  *αύτόν  άποστέΧΧει 

4 Τούτο  δε  χέχ ονεν  'ίνα  πΧη- 
ρωθή  το  ρηθεν  διά  τού  προ- 
φήτου Χέχοντος 

πάΧιν^  ώδε. 

\νΗ  ΓΠ^:  Μί  21:2  &Ύ (Τ(  Μΐί  11:1  καί  (ίϊ  | τό  3 Αποστέλλει  71 

ό\ιν  αυτόν 

Μ Κ 11:1  (15  Βηθφα-γή  καί  Βη θανίαν  ννίΐΐΐ  ΒΓ.λΥΧΔ  8,1  ρΙβΓ;  Α ρΓ8θί  καί:  5$ΟΘ  8ΓΠ1  βΐΐΐ  (Ϊ5  Βηθφ.  κ ίί» 
Βηθαν.  : Ο ΪΙ  ν£  Οΐ'  καί  (ίϊ  Βηθανίαν 
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Ματτ  21 

5 ιαΕΐν ατε  τη  θυγατρί  Σιών 
2Ίδού  6 βασιλεύς  σου  έρχεται 

σοι 

π ραύς  και  έπιβεβηκώς  επί  όνον 
καί  επί  πώλον  υίδνύποξ'υ'γ  ίου.” 

6 Ώορευθέντες  δε 
οί  μαθηταί 

και  ποιήσαντες 

καθώς  συνέταξεν  αύτοίς 
δ Ιησούς 


η'γα'γον  την  δνον  και 
τον  πώλον, 

7 και  επεθηκαν  επ’  αυτών 
τα  ίμάτια, 

και  έπεκάθισεν  επάνω  αυτών. 

8 δ δε  πλεΐστος  όχλος 
έστρωσαν  εαυτών  τά  ίμάτια 
εν  τη  δδω, 

άλλοι  δε  εκοπτον  κλάδους 

άπδ  τών  δένδρων 

καί  έστρώννυον  εν  τη  δδω. 


Μαηκ  11 


4 καί  άπηλθον 
καί  εύρον 

πώλον  δεδεμένον  πρδς  θύραν  έξω 
επί  τού  άμφδδου, 
καί  λύουσιν 
αύτδν. 

5 καί  τινες  τών  εκεί  έστηκδτω ν 
έλεγον  αύτοίς 

Ύί  ποιείτε  λύοντες 
τον  πώλον ; 

6 οί  δε  είπαν  αύτοίς 
καθώς  εΐπεν  δ Ίησούς' 
καί  άφηκαν  αυτούς. 

7 καί  φέρουσιν 
τδν  πώλον 

πρδς  τδν  Ίησούν, 
καί  επιβ άλλουσιν  αύτω 
τά  ίμάτια  [αύτών^, 
καί  έκάθισεν  επ’  αύτδν. 

8 καί  πολλοί 

τά  ίμάτια  αύτών  έστρωσαν 
εις  την  δδδν, 

άλλοι  δε  στιβάδας  κδφαντες 
έκ  τών  άΎρών. 


ΕυκΕ  19 


32  άπελθδντες  δε 
οί  άπεσταλμένοι 

εύρον 

καθώς  εΐπεν  αύτοίς. 


33  λυδντων  δε  αύτών 
τδν  πώλον 

είπαν 

οί  κύριοι  αύτού  πρδς  αύτούς 
Τί  λύετε 
τδν  πώλον  ] 

34  οί  δε  είπαν  ότι 

Ό κύριος  αύτού  χρείαν  εχει. 

35  καί  η'γα'γον 
αύτδν 

πρδς  τδν  Ίησούν, 
καί  επι ρίψαντες  αύτών 
τά  ίμάτια  επί  τδν  πώλον 
επεβίβασαν  τδν  Ίησούν 

36  πορευομενου  δε  αύτού 

ύπεστρώννυον  τά  ίμάτια  εαυ- 
τών έν  τη  δδω. 


37  έγγίζοντος  δέ  αύτού  ηδη 
πρδς  τη  καταβάσει  τού  " Ορους 
τών  ’Έλαιών 


1 153,  62:11  2 ΖβοΗ  9 : 9 

ΛΥΗ  Π1£;:  Μΐί  11:7  έαυτών 

Μΐί  11:8  κόψαντες  (Ο  83,1ΐ  €ΚθΊττον)  έκ  τ.  άγρών  λνίΐίΐ  ^ΒΟΙ/Υ^Δ  33Ϊΐ;  ΑΕ)ΝΧ  ΐΐ;  ν£  θ 3,1  ρΐΘΓ  ίκοπτον  έκ 
των  δένδρων  καί  έστρώννυον  εις  (ΟΠ1  Τ))  τήν  δδδν  ( έν  τη  δδω  θ) 
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ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ^ΕΚυ8ΑΕΕΜ 


ΣυκΕ  19 


Ματτ  21 

9 οί  δβ  όχΧοι  οί  προά-γοντβς 
αυτόν  και  οί  άκοΧουθοΰντβς 


βκραζον  Χβγοντβς 
1 “ Ώσαννά”  τω  υίω  Δαυβίδ' 
“ ΕύΧογημβνος  ό βρχόμβνος 

βν  όνόματι  Κυρίου ' 


'Ώ,σαννά”  βν  τοι$  ΰφίστοις. 


Μακκ  11 

9 καί  οί  προά^οντβς  καί  οί 
άκοΧουθοΰντβς 


βκραξ’ον 
ι“  'Ώ,σαννά" 

ΕΰΧοΎημβνος  ό βρχόμβνος 

βν  όνόματι  Κυρίου'” 

10  ΕΰΧοχημβνη  ή βρχομβνη 
βασιΧβία  του  πατρός  ημών 
Δαυβίδ' 

“ 'Ώσαννά”  βν  τοΐς  ΰφίστοις. 


[Οί  Μ&Λ  13:2  αηά  ραΓ3,11βΐ8 
(§160)] 


ήρξαντο  άπαν  τό  πΧήθος  των 
μαθητών 

χαίροντβς  αίνβΐν  τον  θβόν  φωνή 
μβΎαΧη  πβρί  πασών  ών  βΐδον 
δυνάμβων, 

38  Χ'βΎοντβϊ 

2ίίΕ ΰΧοΎη μένος  Γό  βρχόμβνος,” 
ό1  βασιΧβύς, 

“ βν  όνόματι  Κυρίου'” 


βν  οΰρανώ  βίρήνη 
καί  δόξα  βν  ΰφίστοις. 

39  Καί  τινβς  των  Φαρισαίων 
από  του  δχΧου  βΐπαν  προς 
αυτόν  ΔιδάσκαΧβ,  βπιτί- 
μησον  τοΐς  μαθηταϊ  ς σου. 

40  καί  άποκριθβ & βΐπβν 
Λέγω  ^ύμΐνβ  ’βαν  ουτοι  σιωπή- 
σουσιν,  οί  Χίθοι  κράξουσιν. 

41  Καί  ώϊ  ηΎΎίσβν,  ίδών 
την  πόΧιν  βκΧαυσβν  βπ’  αυ- 
τήν, 42  λέγων  ότι  Εί  βγνω$ 
βν  τή  ήμ'βρα  ταύτη  καί  σίι 
τα  προς  βίρήνην-  νυν  δβ  βκρύ- 
βη  από  όφθαΧμών  σου.  43 
ότι  ήξουσιν  ήμβραι  βπί  σβ  καί 
Γ παρβμβαΧουσιν 1 οί  βχθροί 
σου  χάρακα  σοι  καί  πβρι- 
κυκΧώσουσίν  σβ  καί  συνβξόυσίν 
σβ  πάντοθβν,  44  καί  3“βδα- 
φιοΰσίν”  σβ  καί  “τα  τβκνα 
σου”  βν  σοί, 

καί  οΰκ  άφήσουσιν  Χίθον  βπί 
Χίθον  βν  σοί,  άνθ’  ών  οΰκ 
βγ  νως  τον  καιρόν  τής  βπι- 
σκοπής  σου. 


>Ρβ  118(117)  :25ί  « ρ8  118(117)  :26  3 ρ8  137(136)  :9 


\νΗ  πΐβ:  ΙΑ  19:38  ό ν.  ό ίρχύμενο $ 


40  ϋμϊν  ότι 
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ΑϋΤΗΟΕΙΤΥ  ΟΡ  ^Ε8υ8  Α88ΕΕΤΕΏ  ΑΝΏ  ΌΕΝΙΕΏ  ΙΝ  1ΕΕΌ8ΑΕΕΜ  §146 


Ματτ  21 

Μαεκ  11 

10  και  είσελθόντος  αυτού 
εις  Ιεροσόλυμα 

εσείσθη  πάσα  ή πόλις  λέ- 
χ ουσα  Τί$  εστιν  ούτος ; 

11  οι  δό  οχλοι  ελεχον  Ου- 

τός  εστιν  δ προφήτης  Ιησούς 
δ απδ  Ναζαρεθ  τής  Γαλι- 
λαίας."/  (+§146) 

[Οί  ΜΒ,ίί  21:17  (§146)] 

11  Καί  είσήλθεν 

[ΟίΐΛώθ  21:37  (§169)] 

εις  Ιεροσόλυμα  εις  τδ  ιερόν 

και  περιβλεψάμενος  πάντα 
[όφε  ήδη  ούσης  τής  ώρας^ 
εξήλθεν  εις  Βηθανίαν  μετά 
των  δώδεκα. 

145.  ΤΗΕ  ΟϋΙΙδΙΝΟ  ΟΡ  ΤΗΕ  ΕΙΟ  ΤΚΕΕ 


[Ματτ  21:18,  19] 

Πρωί  δβ  ^ίπαναχα  γώί»1 

6Ϊ5  τήν  πόλιν  βπείνασβν. 
19  καί  ίδώρ  συκήν  μίαν 


Μαεκ  11:12-14 

Καί  τή  επαύριον  εζελθόντων 
αύτών 

από  Β ηθανίας  επείνασεν. 

13  και  ίδών  συκήν 


67τί  τή  5 όδοϋ 

άπδ  μακρόθεν 
εχουσαν  φύλλα 

ήλθβν  67γ’  αύτήν, 

ήλθενεί  άρα  τι  εύρήσει  εν  αυτή, 
καί  ελθών  επ’  αύτήν 

και  ούδ&ν  βυρεν  εν  αύτή 

ούδεν  εύρεν 

εί  μή  φύλλα  μόνον, 

εί  μή  φύλλα, 

δ χάρ  καιρός  ούκ  ήν  σύκων. 

καί  Χέγβι  αυτή 

14  καί  άποκριθείς  εΐπεν  αυτή 

Ού  μηκέτι  έκ  σου 

Μ ηκετι  εις  τδν  αιώνα  εκ  σού 

καρπός  -γενηται  εις  τόν  αίωνα' 

μηδείς  καρπόν  φάχοι. 

καί  ήκουον  οι  μαθηταί  αύτοΰ. 

καί  ’εζηράνθη  παραχρήμα  ή συκή. 

(§147) 

ΙΟΙ  Μ&γΙς  11:20  (§147)] 

146.  ΤΗΕ  ΟΕΕΑΝ8ΙΝΟ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΤΕΜΡΕΕ 

Ματτ  21:12-17 

Μαεκ  11:15-19 

Καί  έρχονται  εις  Ιεροσό- 
λυμα. 

ΤυκΕ  19:45-48 

Καί  είσήλθεν  Ιησούς 

Καί  είσελθών 

Καί  είσελθών 

εις  τδ  ιερόν, 

εις  τδ  ιερόν 

εις  τδ  ιερόν 

ίϊ~ 

υ ^ ΐψ  ' 


ΥΓΗ  Πΐβ : ΜΊί  11:11  ύφίας  ήδη  οίσης  [τής  ώραϊ] 


§146  λΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ΘΕΚΌ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  21 

Μαεκ  11 

Ι,υκΕ  19 

καί  έζέβαλεν 

ήρξατο  έκβάλλειν 

ήρξατο  ’εκβάλλε ιν 

πάντας  τούς  πωλούντας 

τούς  πωλούντας 

τούς  πωλούντας , 

και  άγο ράζοντας 

καί  τούς  άγοράζοντας 

έν  τω  ίερω 

εν  τω  ίε ρω, 

καί  τάς  τραπέζας  των  κολλυ- 

καί  τάς  τράπεζας  των  κολλυ- 

β ιστών 

βιστών 

κατέστρεψεν 

καί  τάς  καθέδρας  των 

καί  τάς  καθίδρας  των 

7 τωλούντων  τάς  περιστεράς, 

πωλούντων  τάς  περιστεράς 
κατέστρεφεν 

16  καί  ούκ  ήφιεν  ΐνα  τις 
διενέγκη  σκεύος  διά  τού  ιερού, 

13  καί  λέγει  αύτοΐς 

17  καί  έδίδασκεν  καί  ελεγεν  τ 

46  λέγων  αύτοΐς 

Γέγραπται  5 

Ού  γέγραπται  δτι 

Υέγραπται 

ι“Ό  οΐκός  αου  οίκος  προσευ- 
χής κληθήσεται," 

1(ίΌ  οΐκός  μου  οίκος  προσευ- 

ιαΚαΙ  εσται  ό οΐκός  μου 

χής  κληθήσεται 
πάσιν  τοΐς  εθνεσιν 

οίκος  προσευχής ,” 

ύμεΐς  δε  αυτόν  ποιείτε 

ύμεΐς  δε  πεποιήκατε  αυτόν 

ύμεΐς  δε  αύτόν  έποιήσατε 

2“  σπήλαι ον  \ηστων."^  ( 

14  Και  πρ^ήλθον  αύτω  τυ- 
φλοί καί  χωλοί  εν  τω  ίερω, 
καί  έθεράπευσεν  αυτούς. 

15  Ίδόντες  δέ 

2 ( 1 σπήλαιον  ληστών. ’ ’ 

2“  σπήλαιον  ληστών 

18  καί  ήκουσαν 

47  Και  ήν  διδάσκων  τό  καθ' 

1 Λ1  ί 

ημέραν  έν  τω  ίερω ' 

οί  αρχιερείς  καί  οι  γραμ- 

οί  άρχιερεΐς  καί  οί  γραμ- 

οί  δε  άρχιερείς  καί  οί  γραμ- 

ματ  είς  ■' 

τα  θαυμάσια  ά έποίησεν  καί 

ματεΐς, 

ματεΐς 

τούς  παίδας  τούς  κράζοντας 
εν  τω  ίερω  καί  λέγοντας 
3“Ώσαννά”  τφ  υίω  Δαυείδ 
ήγανάκτησαν 

καί  έζήτουν  πως  αύτόν  άπο- 

έζήτουν  αύτόν  άπολέσαι 

λέσωσιν 

καί  οί  πρώτοι  τού  λαοΟ, 

16  καί  είπαν  αύτω  Ακού- 

εις τί  ούτοι  λέγουσιν  ",  ο δε 

Ιησούς  λέγει  αύτοΐς  Ναί’ 

ούδ&ποτε  άνέγνωτε  δτι  4“Έκ 

1 183,56:7  2 7:11  » 

Ρδ  118(117)  :25  <Ρδ8:2 

ΛΥΉ  ιηβ:  Μΐί  11:17  αύτοΐς 

Μΐ£  11  : 17  Ιλίγεν  λνϊίΐΐ  Β 28.  2 ΐί  3ΓΠ1  8γΓ  8Ϊη;  3,1  αάά  αυτοί I 
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ΑυΤΗΟΕΙΤΥ  ΟΡ  ^Ε8υ8  Α88ΕΚΤΕΏ  ΑΝΌ  ΰΕΝΙΕΏ  ΙΝ  ΦΕΚΕ8ΑΕΕΜ  §147 


Ματτ  21 

στόματος  νηπίων  καί  θη\α- 
ζόντων  κατηρτίσω  αίνον 

Μαεκ  11 

έφοβοΰντο  Ύαρ  αυτόν, 

ΕυκΕ  19 

48  καί  οΰχ  ηΰρισκον  τό  τί 

[Ματτ  22:33] 

ποιήσωσιν, 

Καί  άκούσαντες  οι  δχΧοι 

πας  Ύαρ  ό 6χ\ος 

ό \αός  Ύαρ  ίίπας 

έζεπΧήσσοντο 

έξεπ\ή  σσετο 

’εξεκρεμετο  αύτοΰ 

εττί  τη  διδαχή  αύτοΰ.  (§153) 

επί  τη  διδαχή  αΰτοΰ. 

ακούων. 

[ΕυκΕ  21:37] 

τϊ1ν  δί  τάς  ημέρας  *έν  τφ  ίερφ 
διδάσκωΡ, 

17  Καί  καταλιπών  αυτούς 

19  Καί  όταν  όψϊ  εχ'ενετο, 

τάς  δε  νύκτας 

εξήλθεν 

* βζβπορεΰοντο^ 

εισερχόμενος 

ε£ω  της  πό\εως 

εξω  της  πό\εως. 

εις  Β ηθανίαν,  , 

καί  ηύλίσθη  εκεί.  (+§145) 

|Οί  Ματίί  11:116  (§144)] 

ηύΧίζετο  εις  τό  'όρος  τό  καΧούμενον 
ΈΧαιων  (§169) 

147.  ΤΗΕ  ΕΕ880Ν  ΟΕ  ΤΗΕ  λνίΤΗΕΚΕϋ  ΕΙΟ  ΤΚΕΕ 


Ματτ  21:18-22 

Μακκ  11:20-25 

Πρωί  δε  Γ έπαναχα^ών 1 

[Οί  ΜαΛ  11:12-14  (§145)] 

είϊ  την  πό\ιν  επείνασεν.  ^ 

19  καί  ίδών  σνκην  μίαν 

επί  της  όδοΰ 

ηλθεν  4+  αυτήν, 

καί  όυδεν  εύρεν  εν  αυτή 

εί  μή  φύΧΚα  μόνον, 

καί  λέχει  αυτή 

Ού  μηκετι  εκ  σου 

καρπός  χ'ενηται  εις  τον  αίωνα' 

Καί  παραπορευόμενοι  πρωί 
εϊδον 

0» 

καί  εξηράνθη  παρα'.χρήμα  ή 

την  συκήν  εξηραμμενην  εκ 

συκή. 

ριζών. 

20  καί  ίδόντες  οί  μαθηταί 

21  καί  αναμνησθείς  ό Π 'ετρος 

εθαύμασαν  λέχοντες 

\'εχει  αύτω  Α’αββεί, 

Πώ$  παραχρήμα  εξηράνθη  ή 

ΐδε  ή συκή  ήν  κατηράσω 

συκή  ; 

εξήρανται. 

\νΗ  πι^:  Μΐί  11:19  ίζ(τοριϋ(το 
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§147 


ΕΛ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  .1 Ε Κϋ  8 ΑΕΕ  Μ 


Ματτ  21 

Μακκ  11 

[Ι/υκΕ  17:6] 

21  αάποκριθείς  δε  δ Ιησούς 

22  ακαί  άποκριθείς  δ Ιησούς 

αείπεν  δε  ό κύριος 

εΐπεν  αύτούς 
Αμήν  λέγω  ΰμΐν, 

λέγει  αύτοΐς 

εάν  6 χητε  πίστιν 

23  Έχετε  πίστιν  θεού ' 

Εί  εχετε  πίστιν 

καί  μή  διακριθήτε, 

ού  μόνον  τδ  τής  συκής  ποιήσετε, 

αμήν  λέγω  ύμύν 

ώ$  κόκκον  σινάπΐως, 

άλλα ικαν  τω  δρει  τούτω  ε'ίπητε 

οτι  δς  αν  εΐπη  τω  δρει  τούτω 

έλέγετε  αν  τή  συκαμίνω  [ταύτη] 

’Άρθητι  καί  βλήθητι 

’Άρθητι  καί  βλήθητι 

Έκριζώθητι  καί  φυτεύθητι 

εις  τήν  θάλασσαν, 

εις  τήν  θάλασσαν, 

καί  μή  διακριθή 

εν  τή  καρδία  αύτού 

άλλα  πιστεύη  δτι  δ λαλεΐ 

' γίνεται , 

έν  τή  θαλάσση ■ 

Ύενή  σεται' 

εσται  αύτω. 

καί  ύπήκουσεν  άν  ύμύν.  (§131) 

ηο  & , , 

24  διά  τούτο  λέγω  ύμύν, 

22  υκαι  παντα  οσα  αν 

6 πάντα  δσα 

αίτήσητε  εν  τή  προσευχή 

προσεύχεσθε  καί  αίτείσθε, 

πιστεύοντες 

πιστεύετε  δτι  ελάβετε, 

λήμψεσθε. 

[Ματτ  6:14,  15] 

καί  εσται  ύμύν. 

25  καί  δταν  στήκετε  προσευ- 
χόμενοι, 

Έαν  γάρ  άφήτε  τοΐς  άνθρωποι*; 
τα  παραπτώματα  αυτών, 
αφήσει  καί  ΰμΐν 

άφίετε  εί  τι  εχετε  κατά  τίνος, 

ό πατήρ  ύμών 

ΐνα  καί  δ πατήρ  ύμων 

6 ούράνιος' 

δ εν  τούς  ούρανούς 

Μί  17:20 

0 ό δέ  λέγει  αύτοΐς 

Διά  τήν  όλιχοπιστίαν  ύμών' 

αμήν  γάρ  λέγω  ύμΐι», 

εάν  εχητβ  πίστιν 

ώί  κόκκον  σινάπεως, 

έρβΐτε  τω  δρει  τούτω 

Μ βτάβα  "ένθεν  εκεί, 

καί  μεταβήσεται, 

καί  ούδέν  Αδυνατήσει  ΰμΐν.  (§89) 

6 Οί  ΜΙ  7:7  (§41);  18:19  (§97) 


238 


&Οί  Με  11:9  (§105) 


ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ  ΟΕ  ΊΕ8Ό8  Α88ΕΚΤΕΏ  ΑΝΏ  ΌΕΝΙΕΰ  ΙΝ  ΊΕΚΌ8ΑΕΕΜ  §148 


[Ματτ  6] 

15  α’εαν  δε  μή  άφήτε 
τοΐς  άνΟρωποις 
[τά  παραπτώματα  αϊτών ], 
οΰδέ  ό πατήρ  υμών  αφήσει 

αάφη  ΰμΐν 

τά  παραπτώματα  ύμών.  (§38) 

τα  παραπτώματα  ύμών. 

148.  1Ε81Τ8’  ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ  ΟΗΑΕΕΕΝΟΕΒ 

' Ματτ  21:23-27 

Μακκ  11:27-33 

Ευκκ  20:1-8 

Καί  έλθόντος  αΰτ'ού 

Καί  έρχονται  πάλΐν 
εις  Ιεροσόλυμα. 

Καί  έχένετο  έν  μις.  τών 
ημερών 

& διδάσκοντος  αυτού  τον  λαόν 

εις  το  ιερόν 

Και  εν  τω  ίερω 

έν  τω  ίερω 

περιπατούντος  αυτού 

καί  εΰαχχ ελιζομένου 

7 τροσηλθαν  6 αΰτω  διδάσκοντι 

έρχονται  προς  αυτόν 

έπεστησαν 

οί  αρχιερείς 

οί  αρχιερείς  καί  οί  γραμματείς 

οί  άρχιερεΐς  καί  οί  γραμματείς 

και  οί  πρεσβΰτεροι  του  λαού 

καί  οί  πρεσβΰτεροι 

συν  τοΐς  πρεσβυτεροις, 

λέχοντες 

28  καί  ελεχον 

2 καί  είπαν  λέχοντες 

αυτω 

προς  αΰτόν  Είπόν  ημΐν 

Έν  7γ οία  εξουσία  ταυτα  ποιείς  ', 

Έν  ποια  εξουσία  ταυτα  ποιείς  ; 

έν  ποια  έξουσία  ταυτα  ποιείς, 

καί  τις  σοι  εδωκεν 

η τις  σοι  εδωκεν 

ή τις  έστιν  ό δούς  σοι 

την  εξουσίαν  ταΰτην  ; 

την  εξουσίαν  ταύτην 
ίνα  ταυτα  ποιης ; 

την  έξουσίαν  ταΰτην. 

24  άποκριθείς  [δε]  ό Ιησούς 

29  ό δε  Ιησούς 

3 άποκριθείς  δε 

εΐπεν  αΰτοΐς 

εΐπεν  αΰτοΐς 

εΐπεν  προς  αυτούς 

Έρωτησω  υμάς  καχω 
λό^ογ  εΡά, 

Έπερωτήσω  ύμάς 

Έρωτησω  ΰμάς  κάχώ 

ενα  λόχον, 

λόχον, 

'ον  εαν  είπητε  μοι 

καί  άποκρίθητέ  μοι, 

καί  είπατε  μοι 

κάχώ  ΰμΐν  έρώ 

καί  έρώ  ΰμΐν 

εν  ποια  εξουσία  ταυτα  ποιφ 

εν  ποια  εξουσία  ταυτα  ποιώ ' 

25  τό  βάπτισμα  τό  Ίωάνου 

30  τό  βάπτισμα  τό  Ίωάνου 

4 Τό  βάπτισμα  Ίωάνου 

πόθεν  ην  ’ εξ  ουρανού 

εξ  οΰρανούην 

έξ  ουρανού  ην 

ΜΙ  18:35 

α Οΰτως  καί  δ πατήρ  μου 
δ ούράνιος  ποιήσει  νμίν 
εαν  μή  άφήτε 
"έκαστος  τώ  άδε).φω  αυτού 
άπδ  των  καρδιών  υμών.  (§98) 


»0ί  Μΐε  12:35  (§155);  14:49  δ Οί  ΙΑ  21:37  (§169) 

(§175) 


Μΐί  11:26  £$ΒΒ8ΛνΔ  3 ϊΐ  δγΓ  δίη  οορ  οπί;  εΐ  όέ  υμείς  οΰκ  άφίετε,  ούδί  ό πατήρ  υμών  δ ίν  τοϊς  (ΟΠΙ  Οϋ 
θίο)  οΐιρανοί 5 άφησα  (ΰμϊν  3(1(1  Ο ΐί  ν§  ϊΙΟ)  τά  παραπτώματα  ύμών  3, (Μ  ΑΟϋΧΘ  ΐί  ν{?  ρβδίΐ  3ΓΠ1  3,1  ρΙθΓ  (ίΓΟΠΙ 
Μί  6:15) 
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§148 


ΙΑ8Τ  ΙιΑ  Υ8  ΙΝ  Α ΕΚνβΛΙ.ΚΜ 


Ματτ  21 
ή εξ  ανθρώπων ', 

οί  δε  διελογί^οντο 
Γέΐ4Ί  έαυτοΐς  λβχοντβς 
Έάν  βΐπωμβν  Έξ  ούρανού, 

> ^ ^ Λ ' ' ' ι γΛ·  ^ * 

βρβί  ημιν  Δια  τι  ουν 
ούκ  βπιστβύσατβ  αύτω  ] 

26  έάν  δβ  β’ίπωμβν 
Έξ  ανθρώπων, 
φοβούμβθα  τον  όχλον, 
πάντβς  γάρ  ώ$  προφήτην 
βχουσιν  τον  Ίωάνην' 

27  καί  άποκριθβντβς 
τω  Ιησού  βΐπαν 

0 ύκ  οίδαμβν. 
βφη  αυτοις  και  αυτός 
0ύδέ  έγώ  λέγω  ύμΐν 
έν  ποια  βξουσία  ταύτα  ποιώ. 


Μακκ  11 
ή εξ  ανθρώπων ; 
άποκρίθητβ  μοι. 

31  και  διβλοχίζοντο 
προς  βαυτούς  λέγοντε$ 

Έάν  β’ίπωμβν  Έξ  ούρανου, 
’βρβί  Διά  τί  [οδν] 

ούκ  ’βπιστβΰσατβ  αύτω  ] 

32  άλλά  βΐπωμβν 
Έξ  ανθρώπων  ) - 
βφοβούντο  τον  όχλον, 

άπαντβς  Ύαρ  βΐχον  τον  Ίωάνην 
όντως  ότι  προφήτης  ήν. 

33  καί  άποκριθβντβς 
τω  Ιησού  λβχουσιν 
Ούκ  οΐδαμβν. 

καί  δ Ιησούς  λέγει  αύτοίς 
Ούδέ  έγώ  λέγω  ύμΐν 
βν  ποια  βξουσία  ταύτα  ποιώ. 


ΈυκΕ  20 
ή έξ  ανθρώπων  ; 

5 οί  δβ  συνελογίσαντο 
προς  βαυτούς  λβχοντβς  ότι 
Έάν  βΐπωμβν  Έξ  ούρανου, 
’βρβί  Διά  τί 

ούκ  βπιστβύσατβ  αύτω  ’ 

6 έάν  δέ  βΐπωμβν 
Έξ  ανθρώπων, 

δ λαός  άπας  καταλιθάσβι  ήμάς, 

πβπβισ μβνος  γάρ  ’βστιν  Ίωάνην 
προφήτην  είναι" 

7 καί  άπβκρίθησαν 

μη  βίδβναι  πδθβν. 

8 καί  δ ΊησοΟ$  βΐπβν  αύτοίς 
Ούδβ  έγώ  λέγω  ύμΐν 

βν  ποια  βξουσία  ταύτα  ποιώ. 


ΟΗΑΡΤΕΚ.  II.  ΡΑΚΑΒΕΕ3  ΟΡ  Τ^ΑΒΝΙΝΟ  ΤΟ  ΤΗΕ  ^ΤνίδΗ  ΕΕΑϋΕΒδ,  §§149-151 

149.  ΤΗΕ  Τ\¥0  80Ν8 
Ματτ  21:28-32 

Τί  δέ  ύμΐν  δοκβί ) άνθρωπος  βΐχβν  Γτέκνα  δύο1.  τ προσβλθών  τω  πρώτω  βΐπβν 
Τ 'βκνον,  ύπαχβ  σήμβρον  βρχάξ’ου  βν  τω  [άμπβλώνώ'  29  δ δβ  άποκριθβίς  βΐπβν  Έγώ, 
κύριβ'  καί  ούκ  άπήλθβν.  30  προσβλθών  δβ  τι 2 δβυτβρω  βΐπβν  ώσαύτως’  δ δβ 
άποκριθβίς  βΐπβν  Ού  θβλω'  υστβρον  μβταμβ\ηθβίς  άπήλθβν.  31  τις  βκ  τών  δύο 
βποίησβν  τδ  θ'βλημα  τού  πατρδς ; Γλέγουσ ιΐξβ^Ο  ύστβροςβ  λέγει  αύτοίς  δ Ιησούς 

Αμήν  λέγω  ύμΐν  ότι  οί  τβλώναι  καί  αί  πόρναι  προάχουσιν  ύμάς  βίς  την  βασιλείαν 
τού  θβού.  32  ήλθβν  γάρ  Ίωάνης  πρδς  ύμάς  βν  δδω  δικαιοσύνης,  καί  ούκ  βπιστβύσατβ 
αύτω'  οί  δβ  τβλώναι  καί  αί  πδοναι  βπίστβυσαν  αύτω'  ύμβίς  δε  ίδδντβς  ούδβ  μβτβ- 
μβλήθητβ  υστβρον  τού  πιστβύσαι  αύτω. 


150.  ΤΗΕ  υΝΡΑΙΤΗΡϋΕ  ΗΤΓ8ΒΑΝΟΜΕΝ 


Ματτ  21:33-46 

Μακκ  12:1-12 
Καί  ήρξατο  αύτοίς 

Ευκκ  20:9-19 
ΊΊρζατο  δε  πρδς  τον  λαδν 

"Αλλην  παραβολήν 
σατε. 

άκού- 

βν  παραβολαίς  λαλεΐν 

λέγειν  την  παραβολήν  ταύτην 

\\/Ή  ΤΠ§:  Μί  21  :25  ταρ’  28  δύο  τέκνα  | καί  | άμττίΚω νί  μου  31  Ί".  . . 1 


Μΐί  11:31  οΰν  ννϊίΐι  νΒϋβΓ  θ ν§  8α1ι  θίο;  ΑΟ*Ιι\νΧΔ  ίϊ  οορ  3γΓ  8ίη  βίο  οιη 
33.  θίο;  ΑϋΙ,λνΧΔΘ  αί  ρΙβΓ  λαόν 
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32  δχλον  \νίϋ1ι  χΒΟΝΣ 


ΡΑΒΑΒΕΕ8  ΟΡ  ΨΑΚΝΙΝΟ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΤΕΨΙ8Η  ΕΕΑΌΕΒ8 


§150 


Μακκ  12 


Ι,υκΕ  20 


Ματτ  21 

"Ανθρωπος  ήν  οικοδεσπότης 
δστις  ι“  έφύτευσεν  αμπελώνα 
καί  φραγμόν  αΐΐτω  περίέθηκεν 
καί  ώρυξεν  εν  αύτω  ληνόν 
καί  ωκοδόμησεν  πύργον,” 
καί  έξέδετο  αυτόν  γεωργούς, 
καί  άπεδήμησεν. 

34  οτε  δε  ηγγισεν  ο καιρός 
των  καρπών, 
άπέστειλεν 

τούς  δούλους  αυτού 
προς  τούς  γεωργούς 

λαβεύν 

τούς  καρπούς  αύτού. 

35  καί  λαβόντες  οί  γεωργοί 
τούς  δούλους  αύτού 

δν^εν  έδειραν, 
ον  δε  άπέκτειναν, 
δν  δέ  έλιθοβόλησαν. 

36  πάλιν  απεστείλεν 


άλλους  δούλους 

πλείονας  τών  πρώτων, 

καί  έποίησαν  αύτόίς  ωσαύτως. 


37  ύστερον  δε  άπέστειλεν 
πρός  αύτούς  τον  υιόν  αύτού 


Αμπελώνα”  άνθρωπος 
“ εφύτευσεν, 

καί  περίεθηκεν  φραγμόν 
καί  ώρυξεν  ύπολήνιον 
καί  ωκοδόμησεν  πύργον,” 
καί  έζέδετο  αυτόν  γεωργούς, 
καί  απεδήμησεν 1 


2 καί  απεστείλεν 

πρός  τούς  γεωργούς 
τω  καιρω  δούλον, 

'ίνα  παρά  τών  γεωργών  λάβη 
άπό  τών  καρπών 
τού  άμπελώνος' 

3 καί  λαβόντες 
αύτόν 
εδειραν 

καί  άπ'εστεϊλαν  κενόν. 

4 καί  πάλιν  άπ'εστειλεν 
πρός  αύτούς  άλλον  δούλον' 
κάκεύνον 

εκεφαλίωσαν  καί  ήτίμασαν) 

5 καί  άλλον  άπέστειλεν 
κάκεύνον  άπεκτειναν, 

καί  πολλούς  άλλους, 

οδ$  μεν  δεροντες 
οΰς  δέ  άποκτεννύντες. 

6 ετι  ενα  εΐχεν, 
υιόν  άγαπητόν' 
άπέστειλεν  αύτόν  έσχατον 
πρός  αύτούς 


" Ανθρωπος 

2 “ εφύτευσεν  άμπελώνα,” 


καί  εξεδετο  αύτόν  γεωργούς, 
καί  άπεδήμησεν 
χρόνους  ικανούς. 

10  καί  καιρω 

άπέστειλεν 

πρός  τούς  γεωργούς 
δούλον, 

'ίνα 

άπό  τού  καρπού 
τού  άμπελώνος  δώσουσιν  αύτω· 
οί  δε  γεωργοί  έξαπέστειλαν 
αύτόν 

δείραντες  κενόν. 

11  καί  προσέθετο 
έτερον  πέμφαι  δούλον' 
οί  δε  κάκεύνον 
δείραντες  καί  άτιμάσαντες 
έξαι τέστειλαν  κενόν. 

12  καί  προσέθετο  τρίτον  πέμ- 
φαι’ 

οί  δέ  καί  τούτον  τραυματί- 
σαντες  έξέβάλον. 


13  ειπεν  δέ  ό κύριος  τού 
άμπελώνος 

Τί  ποιήσω  ',  πέμφω 

τον  υιόν  μου  τον  άγαπητόν' 


ι Ιβα  5:1  ί 


2 183,  5 : 1 
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§150 


ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ΙΕΚϋ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  21 

Μακκ  12 

ΙιυκΕ  20 

λύγων 

λύγων  ότι 

’Έντραπήσονται  τον  υιόν  μου. 

Έντραπήσονται  τον  υιόν  μου. 

ίσως  τούτον  ύντραπήσονται. 

38  οί  δε  γεωργοί 
ίδόντες  τον  υιόν 

7 εκεύνοι  δε  οί  γεωργοί 
προς  εαυτούς  είπαν  ότι 

14  ίδόντες  δε  αύτόν 
οί  γεωργοί 

είπον  εν  εαυτούς 

διελογίζοντο  προς  άλλήλους 
λύγοντες 

0 ύτός  εστιν  ό κληρονόμος ' 

0 ύτός  εστιν  ό κληρονόμος ' 

0 ύτός  ύστιν  ό κληρονόμος ' 

δεύτε  άποκτείνωμεν  αυτόν 

δεύτε  άποκτείνωμεν  αύτόν, 

άποκτείνωμεν  αύτόν, 

καϊ  σχώμεν  την  κληρονομιάν 

και  ημών  εσται  ή κληρονομιά. 

'ίνα  ήμων  γύνηται  ή κλήρο- 

αύτού' 

νομία' 

39  καί  λαβόντες  αυτόν 

8 και  λαβόντες 

άπύκτειναν  αύτόν, 

ύξύ  βαλον 

καί  ύξύβαλον  αύτόν 

15  καί  ύκβαλόντες  αύτόν 

εξω  του  άμπελωνος 

εξω  τού  άμπελωνος. 

εξω  τού  άμπελωνος 

καί  άπύκτειναν. 

άπύκτειναν. 

40  όταν  οϋν  εΚθη 

9 τί  ποιήσει 

τί  ούν  ποιήσει  αυτούς 

ό κύριος  του  άμπελωνος, 
τί  Ατοιήσει  τούς  γεωργούς 
εκείνοις  ; 

41  λύγουσ ιν  αύτω 

ό κύριος  τού  άμπελωνος ) 

ό κύριος  τού  άπμελωνος  ) 

Κ ακούςλακως  απολύσει  αυτούς , 

ελεύσεται 

16  ύλεύσεται 

καί  απολύσει  τούς  γεωργούς, 

και  άπολύσει  τούς  γεωργούς 

τούτους, 

και  τον  αμπελώνα  ύκδώσεται 

καί  δώσει  τον  αμπελώνα 

καί  δώσει  τον  άμπελώνα 

άλλοις  γεωργούς, 

άλλοις. 

άλλοις. 

οιΦίνες  άποδώσουσιν  αύτω  τούς 
καρπούς  εν  τούς  καιρούς  αύτών. 

άκούσαντες  δε  είπαν  Μί) 
γύνοιτο. 

42  λ'εγει  αυτούς  ό Ί ησοΰς 

17  ό δε  εμβλύψας  αύτούς  εΐπεν 

Ούδεπ  οτε 

10  Ούδύ 

Τί  οϋν 

άνύγνωτε  εν  ταύς  γραφαύς  .. 

την  γραφήν  ταύτην  άνύγνωτε 

ύστίν  τό  γεγραμμύνον  τούτο 

ι“  Λίθον  ον  άπεδοκίμασ αν  Λόι 
οίκό&όμούντες 

ια  Λίθον  δν  άπεδοκίμασ  αν  οί 
οίκοδομούντες, 

2 “Λίθον  δν  άπεδοκίμασ  αν  οί 
οίκοδομούντες, 

ούτος  ύγενήθη  εις  κεφαλήν 

ούτος  ύγενήθη  εις  κεφαλήν 

ούτος  ύγενήθη  εις  κεφαλήν 

γωνίας ' 

γωνίας ’ 

γωνίας 

παρά  Κυρίου  εγύνετο  αυτή, 

11  παρά  Κυρίου  ύγύνετο  αυτή, 

ιρ8  118(117)  :22ί  2 ρ8  Π8(117)  :22 

ΜΚ  12:9  τί  (\νϊί1ιοιιί  αάάΐίϊοη)  ΒΒ  1 ϊ(ι  8γΓ  δϊη  οορ;  ΧΑΟϋΝίνΧΔΘ  ΐϋ  ν§  ρβδίι  αΐ  ρΙβΓ  αάά  0$» 
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ΡΑΚΑΒΕΕ8  ΟΕ  ΨΑΚΝΙΝΟ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΦΕΨΙ8ΙΙ  ΕΕΑΌΕΚ8 


§151 


Ματτ  21 

καί  εστιν  θαυμαστή  εν  οφ- 
θαλμοί ημών 

43  διά  τούτο  λέγω  Γ ύμιν  δτι1 
άρθήσεται  άφ’  υμών  η βασι- 
λεία του  θεοΰ  καί  δοθήσεται 
'έθνει  ποιοΰντι  τούς  καρπούς 
αυτής.  < . 

44  [Και  δ π ίσων 
67ΓΙ  τον  λίθον  τούτον 

συνθλασθήσετα  Γ 
ιΛι*.  «μ**!  , 

εφ  ον  ο αν  πεση 

λικμήσει  αυτόν.] 

45  ΓΚαΐ  άκούσαντες^ 
οι  αρχιερείς  καί  οι  Φαρισαίοι 
τάς  παραβολάς  αύτοΰ  εχνωσαν 
ότι  περί  αυτών  λεχει’ 

46  καί  ξητοΰντες  αυτόν 

κρατησαι 

εφοβήθησαν  τους  όχλους, 

£πει  εις  προφήτην  αυτόν  εΐχόν. 


Μακκ  12 

καί  εστιν  θαυμαστή  εν  οφ- 
θαλμούς ημών 


12  Καί  εξήτουν  αυτόν 
κρατησαι, 

καί  εφοβήθησαν  τόν  όχλον, 

εχνωσαν  γάρ  οτι  προς  αυτούς 
την  παραβολήν  εΐπεν. 
καί  αφέντες  αυτόν  απήλθαν. 


ΙίϋΚΕ  20 


18  πας  ό πεσών 
επ’  εκείνον  τόν  λίθον 
συνθλασθήσεται' 
εφ’  όν  δ’  αν  πεση, 
λικμήσει  αυτόν. 


19  Καί  έξήτησαν 
οί  χραμματεΐς  καί  οι  αρχιερείς 
έπιβαλεϊν  έπ’  αυτόν  τάς  χεϊρας 
εν  αυτή  τή  ώρμ, 
καί  εφοβήθησαν  τόν  λαόν, 

εχνωσαν  γάρ  ότι  προς  αυτούς 
εΐπεν  τήν  παραβολήν  ταύτην. 


151.  ΤΗΕ  ΜΑΚΚΙΑΟΕ  ΕΕΑ8Τ 

Ματτ  22:1-14 

αΙναί  άιτρκρίθβΐς  6 Ίησοΰς 
παλιν  εΐπεν  εν  παραβολαύς 
αύποϊς  λέχίύν  2 Ώμοιώθη  ή 
βασιλεία  τών  ούρανών  άνθρώ- 
πω  βασιλεύ,  ό&Ης  εποίησεν 
χαμούς  τω  υίω  αύτοΰ.  3 καί 
άπέστε ιλεν  τούς  δούλους  αύτοΰ 

ηϋί  Είν  14: 16  ίϊ  (§123 

\¥Η  Π1§:  Μΐ  21:43  ύμΐ^,  45  Άκούσαντε 5 δέ 


ΜΙ)  21:44  Και  ...  . . αυτόν  λνίΐΐι  ϊξΒΟλν'ΧΘ  (οηα  καί)  Σ 6 ιί>  ν&  §γΓ  οιιγ  ρβδίι  οορ  απη  βΐΐι  αΐ  ρΙθΓ  (οί 
Βΐί  20:18);  I)  33.  5 ίϊ  δγΓ  δίπ  Ογ  ΟΠ1  ΒΙί  20:19  οί  γραμματείς  και  οί  άρχιερεϊς  ( Φαρισαίοι  Ο)  Λνίΐΐΐ  ΑΒΟΒΛΥθ 
οορ  Θ,ΠΠ  Θΐΐΐ  Θΐο;  οί  άρχιερ.  καί  οί  τραμ.  ίϊ ) δ^Γ  δίΐΐ  ΟΙΙΓ  ρθδΐΐ  θ!θ 
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§151 


ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ΦΕΕΌ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  22 


καλέσαι  τούς  κεκλημενους  εις 
τούς  7 άμους,  καί  ούκ  ηθελον 
ελθείν.  4 πάλιν  άπεστειλεν 
άλλους  δοόλουχ  Χέ"γων  Ε’ί- 
πατε  Ϋέβχ  κεκλημ'ενοις  Ιδού 
τδ  άριστόν  μου  ητοίμακα,  οί 
ταύροι  μου  και  τα  σιτιστά 
τεθ υμένα,  και  πάντα  ετοιμα' 
δεύτε  εις  τούς  7 άμους.  5 οί 
δέ  άμελήσαντε χ άπηλθον,  δχ 

«νΐ  , , ,,ν*  , £ « 

μεν  εις  τον  ίδιον  α^ρον,  οχ 
δέ  επί  την  εμπορίαν  αύτού" 
6 οί  δέ  λοιποί  κρατήσαντες 
τούς  δούλους  αυτού  ύβρισαν 
καί  άπε κτειναν.  7 ό δέ  βασι- 
λεύς ώρΎ'ισθη,  καί  πεμφας  τα 
στρατεύματα  αύτού  άπώλε- 
σεν  (τοΰχ  φονείς  εκείνους ) καί 
την  πολιν  αύτών  ενεπρησεν. 
8 τότε  ΧεΎει  τούς  δούλοις 
αύτού  Ό ^σν  7 άμος  έτοιμός 


εστιν,  οί  δε  κεκλημένοι  ούκ 
ησαν  άξιοι"  9 πορεύεσθε  οϋν 
επί  τάς  διεξόδους  των  οδών, 
καί  όσους  εάν  εύρητε  καλέ- 
σατε  εις  τούς  7 άμους.  10  καί 
εξελθόντες  οί  δούλοι  εκείνοι 
εις  τάς  οδούς  συνή^α^ον  πάντ 
τας  ουχ  εύρον,  πονηρούς  τε 
καί  07 αθούς’  καί  επλήσθη  ο 
νυμφών  άνακειμενων.  11  εί- 
σελθών  δε  ό βασιλεύς  θεά 
σασθαι  τούς  άνα κείμενους  εΐδεν 
εκεί  άνθρωπον  ούκ  ενδεδυμενον 
ένδυμα  7 άμου'  12  καί  ΧεΎει 
αύτφ  Εταίρε,  πώς  έίσηλθες 
ωδε  μη  εχων  ένδυμα  7 άμου ; 
ό δέ  εφιμώθη.  13  τότε  ό 
βασιλεύς  εΐπεν  τοίς  διακόνοις 
Αήσαντες  αύτού  πόδας  καί 


χειρ  ας 
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ΌΕΒΑΤΕ  ΨΙΤΗ  ΤΗΕ  ΑΕΨΙ8Η  ΚϋΕΕΚ8 


§152 


Ματτ  22 

αέκβάλετε  αυτόν 

είρ  τό  σκότος  τό  εξώτερον 

έίΐέι  εσται  ό κλαυθμός 

καί  ό βρυ γμός  των  όδόντων. 

14  π ολλοί  γ άρ  είσιν  κλητοί 

ολίγοι  δε  εκλεκτοί. 

• 

ΟΗΑΡΤΕΕ.  III.  ϋΕΒΑΤΕ  ΤΥΓΓΗ  ΤΗΕ  ΙΕΤνίδΗ  ΕΙΙΕΕΕ3,  §§152-155 
152.  ΡΑΥΙΝΟ  ΤΚΙΒϋΤΕ  ΤΟ  ΟΑΕ8ΑΚ 


Ματτ  22:15-22 

Μακκ  12:13-17 

ΕυκΕ  20:20-26 

Τ ότ ε πορευθέντες 

Και 

Και  παρατηρήσαντες 

[Οί  ν 16  1)β1ον/] 

άποστέλλουσιν  προς  αυτόν 

άπέστειλαν 

οί  Φαρισαίου 

τινας  των  Φαρισαίων 

έν καθέτους  ύποκρινομένους 

(Οί  ν 16  ϊ>β1ο\ν] 
συμβούλων  ’ελαβον 

καί  των  'Άρωδιανών 

εαυτούς  δικαίους  είναι, 

όπως  αυτόν  παγιδεύσωσιν 

ϊνα  αυτόν  άγρεύσωσ ιν 

ΐνα  επιλάβωνται  αυτού 

εν  λόγω. 

λόγω. 

λόγου, 

ώστε  παραδούναι  αυτόν  τη 
όρχη 

καί  τη  εξουσία,  τού  ήγεμόνος. 

16  καί  άποστέλλουσιν  αύτω 
τούς  μαθητάς  αυτών 
μετά  των  Ήρωδι ανών 

[Οί  ν 13  α,βονβ] 

λέγοντας 

14  καί  έλθόντες 

21  καί  έπηρώτησαν  αυτόν 

λέγουσιν  αύτω 

λέγοντες 

Διδάσκαλε,  ο’ίδαμεν  ότι 

Διδάσκαλε,  ο’ίδαμεν  ότι 

Διδάσκαλε,  οίδαμεν  ότι 

άληθης  εΐ 

άληθης  εΐ 

όρθώς  λέγεις 

καί  την  οδόν  τού  θεού 

καί 

εν  αλήθεια  διδάσκεις, 

διδάσκεις 

καί  ού  μέλει  σοι  περί  ούδενός, 

καί  ού  μέλει  σοι  περί  ούδενός, 

ού  γάρ  βλέπεις 

ού  γάρ  βλέπεις 

καί  ού  λαμβάνεις 

εις  πρόσωπον  σνθρώπων' 

εις  πρόσωπον  άνθρώπων. 

πρόσωπον, 

[Οί  ν 16  α1)ονβ1 

άλλ’  έπ’  αλήθειας 

ά/νλ’  έπ’  άληθείας 

την  οδόν  τού  θεού  διδάσκεις · 

την  οδόν  τού  θεού  διδάσκεις· 

α Οί  ΜΙ  8:12  (§45,  ρρ  70,  71)  I*  13:28 


α Έκβ ΐ ’έσται  ό κλαυθμός 
και  ο βρυγμός  των  όδόντων, 
όταν  'όφησθβ'  Αβραάμ  καϊ  Ισαάκ 
καί  Ιακώβ  καί  πάντας  τους 
προφήτας  εν  τη  βασιλεία  του  θεοΰ 
υμάς  δί  εκβαλλόμενους  ϊξω. 
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§152 


ΕΑ8Τ  ΏΑΥ8  ΙΝ  ώΕΕΕ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  22 

17  είπόν  ούν  ήμΐν  τί  σοι  δοκεΐ' 
έξεστιν 

δούναι,  κήνσον  Καίσαρι  ή ου ; 

18  γνούς  δέ  δ Ιησούς 
την  πονηριάν  αυτών 
εΐπεν 

Τί  με  πειράζετε,  ύποκριταί ; 

19  έπιδείξατέ  μοι 

το  νόμισμα  του  κήνσου. 
οί  δε  προσήνεγκαν  αύτω 
δηνάριον. 

20  καί  λέγει  αύτοΐς  1 
Τίροχ  η είκών  αύτη 
και  ή επιγραφή  ; 
λέγουσιν 
Καίσαροχ. 

21  τότε  λέγει  αύτοΐς 
Άπόδοτε  ούν  τα  Καίσαροχ 
Καίσαρι 

καί  τα  του  θεού  τω  θεω. 


22  καί  άκούσαντες  έθαϋμασαν, 
και  αφέντες  αυτόν  άπήλθαν. 


Μακκ  12 

’έξεστιν 

δούναι  κήνσον  Καίσαρι  ή οΰ ; 

15  δωμεν  ή μη  δωμεν  ; 
ό δέ  είδώχ 

αύτών  την  ύπόκρισιν 
εΐπεν  αύτοΐς 
Τί  με  πειράζετε  ; 
φέρετέ  μοι 
δηνάριον  ΐνα  ’ίδω. 

16  οί  δε  ήνεγκαν. 

καί  λέγει  αύτοΐς 
Τίνος  ή είκών  αυτή 
καί  ή έπι γραφή  ; 
οί  δέ  είπαν  αύτω 
Κ αίσαρος. 

Π ό δέ  Ιησούς  εΐπεν 
Τα  Κ αίσαρος  άπόδοτε 
Καίσαρι 

καί  τα  του  θεού  τω  θεω. 


καί  έξε θαΰμαζον 
έπ’  αύτω. 


Ετγκε  20 

22  ’έξεστιν  ήμάς 

Καίσαρι  φόρον  δούναι  ή οΰ  ; 

23  κατανοήσας  δε 
αυτών  τήν  πανουργίαν 
εΐπεν  προς  αυτούς 

24  Αείξατέ  μοι 
δηνάριον 


τίνος  εχει  εικόνα 
καί  έπι  γραφήν  ; 
οί  δέ  είπαν 
Κ αίσαρος. 

25  ό δέ  εΐπεν  προς  αυτούς 
Τοίνυν  άπόδοτε  τά  Καίσαροχ 
Καίσαρι 

καί  τά  τού  θεού  τω  θεω. 

26  καί  ούκ  ’ίσχυσαν  έπι λα- 
βέσθαι  του  ρήματος  εναντίον 
τού  λαού, 

καί  θαυμάσαντες 

επί  τη  άποκρίσει  αυτού 

έσίγησαν. 


153.  ΤΗΕ  <3ϋΕ8ΤΙΟΝ  ΑΒΟΙΙΤ  ΤΗΕ  ΚΕδυΚΚΕΟΤΙΟΝ 


Ματτ  22:23-33 

’Έν  έκείνη  τή  ημέρα 
π ροσήλθον 
αύτω  Σαδδουκαΐοι, 
λέγοντες 

μη  είναι  άνάστασιν, 
καί  έπηρώτησαν  αύτόν 


Μακκ  12:18-27 

Καί  έρχονται 
Σαδδουκαΐοι  προς  αύτόν, 
οίτινες  λέγουσιν 
άνάστασιν  μη  είναι, 
καί  έπηρώτων  αύτόν 


ΚυκΕ  20:27-38 

ΐΐροσελθόντες  δέ 
τινες  των  Σαδδουκαίων, 
οί  λέγοντες 
άνάστασιν  μη  είναι, 

28  Γ έπηρώτησαν 1 αύτόν 


ηΐ§:  Μί  22:20  ό 'ϊησοϋί  Βΐί  20:27  έπηρώτων 


Μΐ  22:20  αύτοΐς  πϊΐΐΐ  ΧΒΎ7ΧΔΣ  3,1  ρΐΘΓ;  ό Ίησον:  3άά  ΌΣ/ΖΘ  ϊί  ν§  3ΥΓ  011Γ  ρβδίι  οορ  βίο 

Μΐί  12  · 14,  15  «ΥΓ  8ΪΠ  ΟΠ1  V οΰ  ; δωμεν Ό 6 ϊΐ  ΟΠ1  δωμεν  1}  μ-ή  δωμεν ; 17  εΐπεν  \νΐί1ΐ  ΒΟ  ; ΧΑΟΙΛνΧΔΘ  31  ρΙβΓ 

αάά  αύτοΐς"  Βΐί  20:23  αυτούς  λνΐΐ,ΐΐ  ΧΒΒ  οΐο;  ΑΟΟΛνθ  31  ρΐΘΓ  αάά  τί  με  πειράξετε  (ύτ τοκριταί  Ο) 
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ΌΕΒΑΤΕ  I VI ΤΗ  ΤΗΕ  ^ΦΙ8Η  ΕΌΕΕΕ8 


§153 


Ματτ  22 

24  λέγ οντβς 
Διδάσκαλε, 

Μωυσήϊ  βίπβν 

ι“  Έάν  τις  άποθάνη 

μη  έχων  τέκνα, 

βπΐΎαμβρβΰσβι 

6 άδβλφός  αΰτοΰ 

την  γυναίκα  αΰτοΰ 

και  άναστήσει  σπέρμα 

τω  άδβλφω  αΰτοΰ.” 

ήσαν  δε  παρ’  ήμϊν  βπτά  άδβλ- 

φοί' 

25  καί  6 πρώτος  γήμα? 
έτβλβΰτησβν, 

καί  μη  ’έχων  σπέρμα  άφηκβν 
την  Ύυναΐκα  αΰτοΰ  τω  άδβλφω 
αΰτοΰ ’ 

26  ομοίως  καί  δ δβΰτβρος 

καί  δ τρίτος, 
βως  των  βπτά' 

27  ΰστβρον  δε  πάντων 
άπέθανβν  η γυνή. 

28  έν  τη  άναστάσβ ι οΰν 
τίνος  των  βπτά  ’έσται  γυνή  > 
πάντβς  γάρ  ’βσχον  αΰτήν. 

29  άποκριθβίς  δε 

ό Ίησοΰς  βίπβν  αΰτοΐς 

ΐίλανάσθβ 

μη  βίδδτβς  τάς  γραφάχ 
μηδβ  την  δΰναμιν  τοΰ  θβοΰ' 


Μαεκ  12 

λέΎοντβς 

19  Διδάσκαλε, 

Μωυσή$  εγραφεν  ημϊν  ότι 
1(1  έάν  τίνος  άδβλφός  άπο- 
θάνη” 

καί  καταλίπη  γυναίκα 
“καί  μη  άφή  τέκνον,” 
ΐνα  “λάβη 
δ άδβλφός  αΰτοΰ 
την  γυναίκα 
καί  έξαναστήση  σπέρμα 
τω  άδβλφω  αΰτοΰ.” 

20  επτά  άδβλφοί  ησαν' 

καί  δ πρώτος  έλαββν  γυναίκα, 
και  άποθνήσκων 
οΰκ  άφηκβν  σπέρμα ' 

21  και  ό δβΰτβρος 

βλαββν  αΰτήν,  καί  άπέθανβν 
μη  καταλιπών  σπέρμα, 
καί  δ τρίτος  ωσαύτως ' 
καί  οι  βπτά 
οΰκ  άφήκαν  σπέρμα ' 

22  έσχατον  πάντων 
καί  ή γυνή  άπέθανβν. 

23  έν  τή  άναστάσβ ι 
τίνος  αυτών  ’έσται  γυνή  ) 

οι  γάρ  επτά  ’έσχον  αΰτήν 
γυναίκα. 

24  ’βφη  αΰτοΐς  δ Ίησοΰς 

Οΰ  διά  τούτο  πλανάσθβ 
μη  βίδδτβς  τάς  ΎΡαΦό$ 
μηδβ  την  δΰναμιν  τοΰ  θβοΰ 


Τ^υκΕ  20 

λεγ  οντβς 
Διδάσκαλε, 

Μωυσήχ  εγραφεν  ήμϊν, 
ι“  βάν  τίνος  άδβλφός  άπο- 
θάνη” 

έχων  γυναίκα, 

“καί  οΰτος  άτβκνος  ή,” 

Ϊνα  “λάβη 
δ άδβλφός  αΰτοΰ 
την  γυναίκα 
καί  έξαναστήση  σπέρμα 
τω  άδβλφω  αΰτοΰ.” 

29  βπτά  οΰν  άδβλφοί  ήσαν 

καί  δ πρώτος  λαβών  γυναίκα 

άπέθανβν 

άτβκνος' 

30  και  ό δβΰτβρος 

καί  δ τρίτος  έλαββν  αΰτήν, 

31  ώσαύτωϊ  δε  καί  οί  βπτά 
οΰ  κατέλιπον  τέκνα 

καί  άπέθανον' 

32  ΰστβρον 

καί  ή γυνή  άπέθανβν. 

33  ήγ υνή  οΰν  βν  τή  άναστάσβι 
τίνος  αυτών  γίνεται  γυνή  ; 
οί  γάρ  βπτά  ’έσχον  αΰτήν 
γυναίκα. 

34  καί  βίπβν  αΰτοΐς  δ Ίησοΰς 
Οί  υιοί  τοΰ  αίώνος  τούτου 
Ύαμοΰσιν  καί  γαμίσκονται. 


35  οί  δέ  καταξιωθέντ«- 
του  αίώνος  έκβίνου  τυχε·. 


1 Όβαί  25:5;  Οβη  38:8 
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§153 


ΕΑ8Τ  ΏΑΥ8  ΙΝ  ^ΕI^υ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  22 

Μακκ  12 

ΕυκΕ  20 

30  εν  χάρ  τή  άναστάσει 

25  όταν  7 άρ  εκ  νεκρών  άνα- 

καί  τής  άναστάσεως  τής  εκ 

στώσ  ιν, 

νεκρών 

οΰτ € χαμούσιν 

ούτε  χαμούσιν 

ούτε  χαμούσιν 

ούτε  χαμίζονται, 

ούτε  χαμίζονται, 

ούτε  ^χαμίζοντα ι1* 

36  ούδε  χ άρ  άποθανεΐν  ετι 

δύνανταί, 

άλλ’  ώ$  α776λοι 

άλλ’  είσίν  ώς  [άχχεΧοβ 

ίσάχχελοι  χ άρ  είσιν, 

εν  τω  ούρανω  είσίν' 

εν  τοϊς  ούρανοΐς' 

καί  υιοί  είσίν  θεού 

λ/* 

τής  άναστάσεως  υιοί  όντες. 

31  περί  δε 

26  περί  δε 

37  οπ  δβ 

τής  άναστάσεως  των  νεκρών 

τών,  νεκρών  ότι  έχείρονται 

1 -V4* 

έχείρονταί  οί  νεκροί 

οΰκ  άνεχνωτε 

ουκ  άνεχνωτε 

τό  ρηθέν  ύμϊν 

εν  τή  βίβ\ω  Μωυσέωχ 

καί  Μωυση$  έμήνυσεν 

επί  τού  βάψόυ  , 

επί  τής  βάτου, 

υπό  του  θεού  Χέχοντος 

πώς  εΐπεν  αϋτώ  ό θεός  Χέχων 

ώ$  Χέχει 

32  ι“’Έχώ  είμι 

ι“  ’Έ,χω 

6 θεός  Αβραάμ 

ό θεός  Αβραάμ 

111  Κύριον  τον  θεόν  Αβραάμ 

καί  ό θεός  Ισαάκ 

καί  θεός  Ισαάκ 

καί  θεόν  Ισαάκ 

καί  ό θεός  Ιακώβ 

καί  θεός  Ιακώβ 

καί  θεόν  Ιακώβ"” 

οΰκ  εστιν  [ό]  θεός  νεκρών 

27  οΰκ  εστιν  τ θεός  νεκρών 

38  θεός  δέ  οΰκ  εστιν  νεκρών 

άλλα  ζ’ώντων. 

άλλα  ζώντων' 

άλλα  ζώντων, 

π ο\ΰ  πΧανάσθε. 

πάντες  χ άρ  αύτω  ζώσιν. 

[Μακκ  11:185] 

33  Και  άκούσαντες  οί  οχλοι 

πα$  γάρ  ό οχλος 

εζεπΧήσσοντο 

ίξεπλήσσίτο 

επί  τή  δώαχή  αΰτοΰ. 

€7τι  τή  διδαχή  αΰτοΰ.  (§146) 

154.  ΤΗΕ  (2ΤΙΕ8ΊΊΟΝ  ΑΒΟυΤ  ΤΗΕ  ΟΚΕΑΤ 

σΟΜΜΑΝΌΜΕΝΤ 

Ματτ  22:34-40 

Μακκ  12:28-31 

ΒυκΕ  20:39,  40 

.Και  προσελθών 

άποκριθέντες  δε 

Οί  δέ  Φαρισαίοι 

εΐς  τών  χραμματεων 

τ ινες  τών  χραμματεων 

άκούσαντες  ότί 

άκούσας  αυτών  συνζητούντων, 

έψίμωσεν  τούς  Σαδδουκαίους 

συνήχθησαν  επί  τό  αυτό. 

ι Εχ  3:6 

\νΗ  ΐη§:  Μΐί  12:25  οί  άγγΛοι  οί  27  ό I 1<  20:35  -γαμίσκοντι II 

Μί  22:32  <5  Θβό;4  \νϊί1ι  ΒΕΔ  δβ,ΐι  οορ  δγΓ  δίη  βίο;  χθ\ν  ηιϊη  ραυο  βίο  0£0ϊ ; ΕΓΘΣ  απη  3,1  ρΙθΓ  & θ(ό$  θώκ 
Μΐί  12:26  θίάί  Ισαάκ  καί  θβόί  τνϊίΐΐ  Βϋ\ν  Ογ;  55ΑΟΒΧΔΘ  31  ρΙθΓ  ό θ(0!  Ίσ.  καί  & 0605  27  0605  Λνΐΐΐΐ  ΒϋΙίννΔ 

βίο;  5?ΑΟΕ  βίο  <5  0£0ι:  θ ό θ(ό$  θαΜ 
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ΏΕΒΑΤΕ  ΨΙΤΗ  ΤΗΕ  ΙΕΨΙ8Η  ΚϋΕΕΚΕ  §154 


Ματτ  22 

Μακκ  12 

έΐδώ$  ότι  καλώς  άπεκρίθη 
αύτοΐς, 

35  και  επηρώτησεν 
εϊς  εξ  αυτών  νομικοί 
πειράζων  αυτόν 

’επηρώτησεν  αυτόν 

36  Διδάσκαλε,  ττοία  εντολή 

Ποια  εστίν  εντολή 

μεγάλη  εν  τω  νόμω ; 

πρώτη  πάντων ; 

ΙΧττκε  10:27] 

37  ό δέ  εφη  αύτω 

29  απεκρίθη  ό Ιησούς  οτι 
Πρώτη  εστίν  3“  "Ακούε,  Ισ- 
ραήλ, Κύριος  ό θεός  *ήμών 
κύριος 1 εις  εστίν, 

ό δε  άποκριθείς  είπεν 

ι“  Αγαπήσεις  Κύριοί 

30  καί  αγαπήσεις  Κύριον 

1 “ ’ Αγαπήσεις  Κύριον 

τον  θεόν  σου 

τρν  θεόν  σου 

τον  ιθεόν  σου1 

εν  όλη  καρύία  σου 

^ οΚης  τ καρδίας  σου 

0X575  τ καρδίας  σου 

και  εν  όλη  τη  ψυχή  σου 

καί  εξ  όλης  τής  ψυχής  σου 

και  εν  δλη  τη  ψυχή  σου 
και  εν  δλτ7  τη  ίσχύι  σου 

και  εν  όλη  τη  διανοία  σου'” 

38  αυτή  εστίν  ή μεγάλη  και 
πρώτη  εντολή. 

καί  εξ  όλης  τής  διανοίας  σου 
καί  εξ  όλης  τής  ισχύος  σου.” 

και  εν  ολη  τη  διανοίμ  σου,” 

39  δεύτερα  Γ όμοία  Γαίίτΐ7Ί  1 

31  δεύτερα  αυτή 

καί 

α2“  Αγαπήσεις 

α2“  Αγαπήσεις 

α2“τόν  πλησίον  σου  ώς  σεαυτόν .” 

τον  πλησίον  σου  ώ$  σεαυτόν.” 

τον  πλησίον  σου  ώς  σεαυτόν .” 

40  6 εν  ταύταις  ταϊς  δυσίν 

μείξών  τοψϊων  ^ ^ 

(§103) 

εντολαΐς  όλος  ό νόμος  κρέμα- 

άλλη  εντολή  ουκ  εστίν. 

ται  και  οί  προφήται. 

32  {Κίπενλ  αύτω  ο γραμ- 
ματεύς 

Ι<υκΕ  20 

είπαν 

Καλώ$,  διδάσκαλε, 

Αι δάσκαλε,  καλώς 

επ’  άληθείας  είπες 

ότι  4“έ1$  εστίν  5καί  ούκ  εστιν 

άλλος  πλήν  αύτού'” 

33  καί  τό  1 “ άγαπαν  αύτόν 

εΐπας' 

«Οί  Μι  5:43  (§37);  19:195 
(§137) 

ΜΙ  7:126 

δ οδτοϊ  χόρ  ’εστιν 
ό νόμος 

καί  οί  προφηται.  (§42) 

1 Όβιιί  6 : 5 3 Βθν  19:18  3 ϋβιιί  6 :4  ί (ί\νο  Ιθχί5  οΓ  Ι/ΧΧ)  *Βθυί6:4  3ΌθυΙ4:35 

\νπ  ΓΠ§:  ΜΙ  22:39  όμοίως  I αΰτν  Μΐί  12:29  ήμωρ,  Κύριος  30  της  32  Καί  (Ιττεν  ΙΑ  10:27  θ(6ν  I της 

249 


§154 


ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ^ΕΕ Ό8ΑΕΕΜ 


[Ματτ  22:46] 


Μακκ  12 

έξ  όλι 75  τ καρδίας 
καί  έξ  6X775  της  συνέσεως 
καί  έξ  όλης  της  ισχύος” 
καί  το  2“  άχαπαν 
τον  πλησίον  α>5  εαυτόν” 
περισσότερόν  έστιν  πάντων 
3“  των  ολοκαυτωμάτων  καί  θυ- 
σιών.” 34  καί  ο,  Ιησούς 
ίδών  αυτόν  ότι  νουνεχώς  μ\τε- 
κρίθη  είπεν  αύτω  Ού  μαΚράν 
[βί]  άπό  της  βασιλείας  τού 
θεού. 


καί  ούδείς  εδΰνατο  αποκριθηναι 
αντίο  "λόχον, 

οΰδε  ετόλμησίν  τις  απ’  εκείνης  της 
ήμέρας 

έπερωτησαι  αυτόν  ούκέτι.  (§155) 


Και  ούδείς  ούκέτι  έτόλμα 


,/  , > . 

αυτόν  επερωτησαι. 


ΕυκΕ  20 


40  ούκέτι  χάρ  έτόλμων 
έπερωταν  αυτόν  ούδέν. 


155.  ^8ϋ8’  <3ϋΕ8ΊΊΟΝ  ΑΒΟϋΤ  ΤΗΕ  80Ν  ΟΕ  ΌΑΥΙϋ 


Ματτ  22:41-46 

Συνηχμένων  δέ  των  Φαρι- 
σαίων 

επηρώτησεν  αύτούς  ό Ιησούς 

42  λέχων 

Τί  ύμΐν  δοκεΐ 
περί  τού  χριστού ; 
τίνος  υιός  έστιν  ; 
λέχουσιν  αύτω  ΤοΟ  Δαυβίδ. 

43  λέχει  αύτούς 
Πώ$  ούν  Δαυείδ 
έν  πνεύματι 

καλεΐ  *αύτόν  κύριον 1 λέχων 

44  1ίιΈΐπεν  Κύριος  τω  κυρίω 
μου  Κάθου  έκ  δεξιών  μου 

εως  αν  θώ  τούς  έχθρούς  σου 
υποκάτω  των  ποδών  σου '” 

45  εί  ούν  Ααυείδ 


Μακκ  12:35-37 


Καί  άποκριθείς  ό Ιησούς 
έλεχεν  διδάσκων  έν  τω  ίερω 
Πώ$  λέχουσιν  οί  χραμματεύς 
ότι  ό χριστός 
υιός  Δαυείδ  έστιν  ] 

χ \ Ρ 

36  αύτός  Δαυείδ  είπεν 
έν  τω  πνεύματι  τω  άχίω 

'“Ε ΐπεν  Κ ύριος^τω  κυρίω 
μου  *Κάθου*  έκ  δεξιών  μου 
βω$  αν  θώ  τούς  έχθρούς  σου 
υποκάτω  τών  ποδών  σου’” 

37  αύτός  Δανείδ 


Ετγκε  20:41-44 


Έ,ΐπεν  δέ  πρός  αύτούς 

Πώς  λέχουσιν 
τον  χριστόν 
είναι  Δαυείδ  υιόν ; 

42  αύτός  χάρ  Δαυείδ  λέχει 
έν  Βίβλω  Ψ αλμών 

1“Έΐπεν  Κύριος  τφ  κυρίω 
μου  Κάθου  έκ  δεξιών  μου 

43  εως  αν  θώ  τούς  έχθρούς  σου 
ύποπόδιον  τών  ποδών  σου” 

44  Δαυείδ  ούν 


1 Ρ8  110(1091 : 1 2 Εβν  19:18 

3 I 8αιη  15:22 

ΛνΗ  τη§:  Μί  22:43  κύριον  αύτόν 

Μ1{  12:33  τη$  36  Κάθισον 

Μΐί  12:36  υποκάτω  ^ΐίΐΐ  Βϋ8Γ  ΛΥ  28.  83Κ  ΟΟρ;  ΰποπά&ιον  ^ΑΒΧΔΘ  3,1  ρΙβΓ 
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ΌΕΝΙΙΝαΑ ΤΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  80ΚΙΒΕ8  ΑΝΌ  ΡΗΑΚΙ8ΕΕ8 


§156 


Ματτ  22 

Μακκ  12 

Ευκε  20 

καλεΐ  αυτόν  κυρών, 

λέγει  αυτόν  κύριον, 

αυτόν  κύριον  καλεί, 

7 τώ?  υΐό$  αΰτοΰ  έστίν  ] 

και  πόθεν  αυτού  έστ'ιν  υιός ; 

και  πώς  αύτού  υιός  έστιν  ; 

46  και  ούδείς  εδύνατο  άποκρι- 
θήναι  αύτώ  λόγον, 

[Μακκ  12:346] 

[Ευκε  20:40] 

ουδέ  έτολμησέν  τις 

Καί  οΰδείς  οΰκέτι  έτόλμα 

οΰκέτι  χάρ  έτόλμων 

απ’  εκείνης  της  ημέρας 
επερωτήσαι  αυτόν  ούκέτι. 

αυτόν  επερωτήσαι.  (§154) 

έπερωταν  αΰτόν  οΰδέν.  (§154) 

Και  ό 7τολύ$  όχλος  ήκουεν 

/ 

αυτού  ήδέως. 

ΟΗΑΡΤΕΕ.  IV.  ΌΕΝϋΝΟΙΑΤΙΟΝ  ΟΡ  ΤΗΕ  30ΚΙΒΕ3  ΑΝϋ  ΡΗΑΚΙ3ΕΕ3,  §§156-159 

156.  08ΤΕΝΤΑΤΙ0Ν 


Ματτ  23:1-12 

Μακκ  12:38-40 

Ευκε  20:45-47 

Τότε  [ό]  Ιησούς 

Και  έν  τή  διδαχή  αύτού 

Άκούοντος  δέ  παντός  τού 

ελάλησεν  τοΐ ς όχλοις  και 

λαού 

τούς  μαθηταίς  αύτού  λέγων 
2 Έπι  της  Μωυσέω$  καθέδ- 
ρας  έκάθισαν  οι  γραμματείς 
και  οι  Φαρισαίοι.  3 πάντα 
ουν  όσα  έάν  εΐπωσιν  ύμΐν 

ελεγεν 

εΐπεν  τοίς  μαθηταΐς 

ποιήσατε  καί  τηρείτε,  κατά 
δε  τα  έργα  αυτών  μη  ποιείτε, 
λέγουσιν  γάρ  καί  ού  ποιούσιν. 

[Ευκε  11:46] 

ό δέ  είπεν 

Καί  ΰμΐν  τοίς  νομικοΐς  οΰαί, 

4 δεσμεύουσιν  δέ 

ότι  φορτίζετε  τοΰς  ανθρώπους 

φορτία  βαρέα  τ 

καί  επιτιθέασιν  επί  τούς  ώμους 

φορτία  δυσβάστακτα, 

τών  ανθρώπων, 

αύτοί  δέ  τώ  δακτύλω  αυτών 

καί  αΰτοί  ένί  τών  δακτΰΧων  υμών 

ού  θέλουσιν  κινήσαι  άύτά. 

5 πάντα  δέ  τα  έργα  αυτών 
ποιούσιν  προς  τό  θεαθήναι  τοίς 
άνθρώποις'  πλατύνουσι  γάρ 
τα  φυλακτήρια  αυτών  καί 
μεγαλύνουσι  τα  κράσπεδα, 

ούπροσφαΰετε  τοϊς φορτίοις. (§110) 

ΛνΗ  Ιϊ1§:  Μ£  23:4  καί  δυσβάστακτα 

Μί.  23:4  βαρέα  (νπΐΐχηιί  αάΛΪΙΐοη)  ννϊίΐΐ  X (μεγάλα  βαρέα ) ί,  2 ηιϊη  5 ϊί  8ΥΓ  δϊηοαι·  ρβδίΐοορ;  ΒϋλνΔΘΣ 

Ϊ1;  νβ  δ3,1ΐ  »1  ρΙθΓ  3,άά  καί  δυσβάστακτα  (£)*  άδυσβ.) 
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§156 


ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ^ΕΚυ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  23 


6 αφιλούσι  δέ 


την  πρωτοκλισίαν 
έν  ιύΐς  δείπνοις 
καί  τάς  πρωτοκαθεδρίας 
έν  ταΐς  συναχωχαΐ ς 

7 καί  τούς  ασπασμούς 
ίν  ταΐς  άχοραΐς 

καί  καλεΐσθαι  υπό  των  ανθρώ- 
πων Ύαββεί. 

8 υμείς  δέ  μη  κληθητε  'Ρα/3- 

βεί,  εις  χάρ  έστιν  υμών  6 
διδάσκαλος,  πάντες  δε  υμείς 
αδελφοί  εστε’  9 καί  πατέρα 
μη  καλέσητε  υμών  επί  της  χης, 
είς  χάρ  έστιν  υμών  ό πατήρ  ό 
ουράνιος * 10  μηδε  κληθητε 

καθηχηταί,  ότι  καθηχ.]της 
υμών  έστίν  εις  ό χριστός ’ 

11  ύό  δέ 
μείζων  υμών 
εσται 

υμών  διάκονος. 


Μακκ  12 
°Βλέπετε  άπό  τών 
γραμματέων 
τών  θελόντων 
έν  στολαΐς  περιπατεΐν 

καί  άσπασμούς 
έν  ταΐς  άχοραΐς 
39  καί  πρωτοκαθεδρίας 
έν  τάΐς  συναχωχαΐς 
καί  πρωτοκλισίας 
έν  τοΐς  ^δείπνοις , 

|Οί  ν 39  αβονθ] 

|Οί  ν 38  α,Ρονβ] 


[Μακκ  9:356] 

^Εϊ  τΐ5  θέλει 

πρώτος  είναι 

εσται  πάντων  έσχατος 

και  πάντων  διάκονος.  (§92) 


ΜΙ  20:26,  27 

θ ούχ  οΰτως  έστίν  έν  ύμΐν" 
άλλ’  δς  αν  θέλη 
[έν  ύμΐν  μέγαϊ1  χενέσθαι 
εσται 

υμών  διάκονος, 

27  καί  δϊ  αν  θέλη 
'έν  ύμΐν  ειναθ  πρώτος 
εσται  υμών  δούλος"  (§140) 


Μΐί  10:43,  44 

6 ούχ  οΰτως  δέ  έστιν  έν  ύμΐν" 
άλλ’  δς  άν  θέλη 
μέχας  χενέσθαι  έν  ύμΐν, 

’εσται1 

υμών  διάκονος, 

44  καί  δς  αν  θέλη 

έν  ύμΐν  είναι  πρώτος, 

εσται  πάντων  δούλος " (§140) 
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ΡυκΕ  20 

46  αΤΙροσέχετε  άπό  τών 
γραμματέων 
τών  θελόντων 
περιπατεΐν  έν  στολαΐς 
καί  φιλοΰντων 
άσπασμούς 
έν  ταΐς  άχοραΐς 
καί  πρωτοκαθεδρίας 
έν  ταΐς  συναχωχαΐς 
καί  πρωτοκλισίας 
έν  τοΐς  δείπνοις, 
ϊΟί  ν 46ο  αβονθΙ 

(Οι  ν 466  α,βονθ] 


[Ρττκε  9:486] 

^6  χάρ 

μικρότερος  έν  πάσιν  ύμΐν  ύπαρχων 
ούτός  έστιν  μέχας.  (§92) 


ρΐί  11:43 

α ούαί  ύμΐν  τοΐς  Φαρισαίοις, 
δτι  άχαπάτε 
την  πρωτοκαθεδρίαν 
έν  ταΐς  συναχωχαΐς 
καί  τούς  άσπασμούς 
έν  ταΐς  άχοραΐς.  (§109) 
ΙΛ  22:26 

ύ ύμεΐς  δέ  ούχ  οΰτως, 
άλλ’ 

ο μείζων  έν  ύμΐν 
χινέσθω 
ώς  ό νεώτερος, 
καί  6 ηχούμενος 

ω5  ό διακονών"  (§173) 


ΕΕΝϋΝϋΙΑ  ΤΙ  ΟΝ  ΟΡ  ΤΗΕ  80ΒΙΒΕ8  ΑΝΒ  ΡΗΑΒΙ8ΕΕ8  §157 


Ματτ  23 

Μακε  12 

[Ευκε  14:11] 

12  α"0στις  δε 

ΟΤΙ  7 τας 

ύφώσει  εαυτόν 

ό υψών  εαυτόν 

ταπεινωθήσεται 

ταπεινωθήσεται 

καί  οστις  ταπείνωσα  εαυτόν 

καί  6 ταπεινών  εαυτόν 

ύφωθήσε  ται. 

νψωθήσεται.  (§123) 

Εεκε  20 

40  οί  κατέσθοντες  τάς  οικίας 

47  οΐ  κατεσθίουσιν  τάς  οικίας 

των  χηρών 

τών  χηρών 

καί  προφάσει 

καί  προφάσει 

μακρά  προσευχόμεψ'όΐβ 

μακρά  προσεύχονται ’ 

οϋτοι  λήμφονται 

ούτοι  λήμφονται 

περισσότερον  κρίμα. 

περισσότερον  κρίμα. 

157.  ΥΑΚΙΟϋδ  8ΙΝ8 

Ματτ  23:14-36 

[Εεκε  11:52] 

Ούαϊ  δε  ύμΐν,  γραμματείς 

ούαί  ύμΐν  τοΐς  νομικοΐς, 

καί  Φαρισαίοι  ύποκριταί, 
ότι  κλείετε 

οτι  ήρατε  την  κλείδα 

την  βασιλείαν  των  ουρανών 
έμπροσθεν  των  ανθρώπων 

τής  ^νώσεως’ 

υμείς  γάρ  ούκ  εισερχεσθε, 

αυτοί  ούκ  είσήλθατε 

ούδε  τούς  εισερχόμενους 

καί  τούς  εισερχόμενους 

άφίετε  είσελθεΐν. 

1 5 Ούαί  ύμϊν,  γραμματείς 
καί  Φαρισαίοι,  ύποκριταί,  ότι 
περιάγετε  την  θάλασσαν  καί 
την  ζηράν  ποιησαι  ενα  προσή- 
λυτον,  καί  δταν  γένηται  ποι- 
είτε αυτόν  υιόν  γεεννης  διπλό- 
τερον  υμών.  16  Ούαί  ύμΐν, 
οδηγοί  τυφλοί  οι  λεγοντες 
Ό$  αν  όμόση  εν  τω  ναω, 

έκωλΰσατε.  (§110) 

ΕΕ  18:145 

α δτι  πας 
δ υφών  δαυτδν 
ταπεινωθήσεται, 
δ δε  ταπεινών  εαυτόν 
νψωθήσεται.  (§134) 

\νΗ  Γη§:  Μΐί  12:39,  40  δείπνοις'  οι  ...  . προσευχόμενοι, 

Μΐ  23:13  ΧΒΟΕΖΘ  δ^Γ  δΐϋ  βίο  οπή;  ηΐΐη  4 ϊί  δγΓ  011Γ  βίο  αάά  αίίβΓ  V 14  ούαί  ύμΐν,  -γραμματείς  καί 
Φαρισαίοι  υττ^κριταί,  Άτι  κατεσβίετε  τάς  οικίας  των  χηρών  καί  προφάσει  μακρά  προσευχόμενοι-  διά  τοΰτο  λήφεσθε  περισσότερον 

κρίμα  (θί  Μΐί  12:40;  I Λί  20:47);  &1  ρΙβΓ  3,άά  ούαί  δί  ύμΐν  ΘίΟ  ββίΟΓΘ  V 14 
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§157 


ΙΑ8Τ  ΏΑΥ8  ΙΝ  ΑΕΕϋ8ΑΙΕΜ 


Ματτ  23 

ούδε ν ’εστιν,  ός  δ’  αν  όμόση  εν 
τω  χρυσω  του  ναοΰ  όφείλει' 

17  μωροί  καί  τυφλοί,  τις  γαρ 
μείζων  ’εστίν,  6 χρυσός  ή ό 
ναός  ό ά~γιάσας  τον  χρυσόν  ] 

18  καί  "Ος  αν  όμόση  εν 
τω  θυσιαστηρίω,  ούδ'εν  ’εστιν, 
ός  δ’  αν  όμόση  εν  τω  δώρω 
τφ  επάνω  αύτοΰ  όφείλει' 

19  τ τυφλοί,  τί  γάρ  μεύζον, 

τό  δωρον  ή τό  θυσιαστήριον 
τό  άγ ιάζον  τό  δωρον ; 20  ό 

ουν  όμόσας  εν  τω  θυσιαστηρίω 
ομνύει  εν  αύτφ  καί  εν  πάσι 
τούς  επάνω  αύτοΰ'  21  καί 
ό όμόσας  εν  τω  ναφ  ομνύει  εν 
αύτφ  καί  εν  τω  Γ κατοικοΰντβ 
αυτόν  22  ακαί  ό όμόσας  εν 
τω  ούρανφ  ομνύει  εν  τω 
θρόνω  του  θεού  καί  εν  τω 
καθημενω  επάνω  αύτοΰ. 

23  Ούαί  ύμύν,  γραμματείς 
καί  Φαρισαίοι  ύποκριταί, 
ότι  άποδεκατοΰτε  τό  ήδύοσμον 
καί  τό  άνηθον  καί  τό  κύμινον, 
καί  άφήκατε  τά  βαρύτερα 
τού  νόμου , 

την  κρίσιν 

καί  τό  έλεος  καί  την  πίστιν' 
ταΰτα  δε  έδει  ποιήσαι 
κάκεύνα  μη  άφεύναι 

24  οδηγοί  τυφλοί,  διυλίζοντες 
τον  κώνωπα  την  δέ  κάμηλον 
καταπίνοντες. 

25  Ούαί  ύμύν,  γραμματείς 
καί  Φαρισαίοι  ύποκριταί, 
ότι  καθαρίζετε  τό  έξωθεν 
τού  ποτηριού 

καί  τής  παροφίδος, 

α α Μί  5:34  (§37) 

\ΥΗ  1118:  Μί  23:19  μωροί  καί  21  κατοικ-ήαα,ντι 
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[Οί  ίΛώθ  11:42  ϋβίον] 


[ί,υκΕ  11:39-44] 

είπεν  δέ  ό κύριοί  προς  αύτύν 
ΝΟρ  νμίΐί 
οί  Φαρισαίοι 
τό  Ζξωθεν 
τον  ποτηριού 

και  του  πίνακοί  καθαρίζετε, 


ΌΕΝϋΝΟΙΑΤΙΟΝ  ΟΡ  ΤΗΕ  80ΚΙΒΕ8  ΑΝΌ  ΡΗΑΚ18ΕΕ8 


§157 


Ματτ  23 

έσωθεν  δε  7 'εμονσιν 
εξ  αρπαγής  καί  άκρασίας. 

26  Φαρισαίε  τυφλέ, 

καθάρισον  πρώτον  τό  εντός 
τον  ποτηριού  [καί  τής  παροφί- 
δος], 

ΐνα  ^ένηται  καί  τό  εκτός  αΰτον 
καθαρόν. 

[Οί  ν 23  α,Ρονθ] 


27  Οόαι  υμίν,  "γραμματείς 
καί  Φαρισαίοι  ύποκριταί, 
ότι  Παρομοιάζετε^  τάφοις 
κεκονιαμενοις,  οΐτινες  "έξωθεν 
μεν  φαίνονται  ωραίοι  ’έσωθεν 
δε  "γέμουσ ιν  όστεων 
νεκρών 

καί  πάσης  ακαθαρσίας ' 


28  ούτως  καί  ύμεΐς  έξωθεν 
μεν  φαίνεσθε  τοΐς  άνθρώποις 
δίκαιοι , έσωθεν  δε  ’εστε  μεστοί 
ύποκρίσεως  καί  ανομίας. 

“Οί  ΜΙ  23:6  (§156) 


[ΕυκΕ  11] 

τό  δε  "έσωθεν  υμών  χέμει 
άρπα·γης  καί  πονηριάς. 

40  άφρονες, 

οΰχ  6 ποιήσας  τό  "έξωθεν 
καί  τό  έσωθεν  ’εποίησεν ; 

41  πΧην  τά  ’ενόντα 

δότε  ελεημοσύνην, 
καί  ιδού  πάντα 
καθαρά  ύμϊν  ’εστίν. 

42  άλλα  ούαί  ύμΐν 
τοΐς  Φ αρισαίοις, 

ότι  άποδεκατοΰτε  τό  ηδύοσμον 
καί  τό  πηΎανον  καί  παν  Χάχανον, 
καί  παρερχεσθε 
την  κρίσιν 

καί  την  αγάπην  του  θεού' 
ταΰτα  δε  "έ δει  ποιησαι 
κάκεΐνα  μη  παρεΐναι. 

43  αοΰαί  ύμΐν  τοΐς  Φαρισαίοις, 
ότι  αγαπάτε  την  πρωτοκαθεδρίαν 
"εν  ταΐς  σνναχωηαΐς 

καί  τούς  ασπασμούς 
εν  ταΐς  ά^οραΐς. 

44  ούαί  ύμΐν, 

ότι  ’εστέ  ως  τά  μνημεία 


τά  άδηΧα, 

καί  οί  "άνθρωποι  οί  περιπατοΰντες 
επάνω  ούκ  οίδασιν.  (§109) 


Οί  Μΐί  12:38  (§156)  α Οί  ΙΑ  20:46  (§156) 


\νΗ  Πΐβ:  Μί  23:27  όμοιάζετε 
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§157 


ΙΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ΜΕϋδΑΙ,ΕΜ 


Ματτ  23 

[ΕυκΕ  11:47,48] 

29  0 ύαί  ύμϊν,  γραμματείς 
καί  Φαρισαίοι  ύποκριταί, 

ούαί  ύμΐυ, 

ότι  οίκοδομεΐτε  τούς  τάφους 

οτι  οίκοδομεΐτε  τά  μνημεία 

των  προφητών 

των  προφητών 

καί  κοσμβΐτβ  τά  μνημεία 

των  δικαίων, 

30  καί  λέγετε  Εί  ημεθα  έν 
τα'ις  ήμέραις  των  πατέρων 
ημών, 

ονκ  αν  ημεθα  αυτών  κοινωνοί 

οι  δέ  πατέρες  ύμών 

έν  τω  αΐματι  των  προφητών 

άπεκτειναν  αυτούς. 

31  ώστε  μαρτυρείτε  έαυτοΐς 

48  άρα  μάρτυρες  έστε 
και  συνευδοκεΐτε  τοΐς  εργοις 

οτι  υιοί  έστε 

των  πάτερων  ύμών , 

των  φονευσάντων 

οτι  αύτοί  μεν  άπεκτειναν 

τούς  προφητας. 

αύτούς 

ύμεϊς  δέ  οίκοδομεΐτε.  (§110) 

32  καί  υμείς  Γ πληρώσατε^  τό 
μέτρον  των  πατέρων  υμών. 

33  αδφεις  γεννήματα  έχιδνών, 
πώς  φΰγητε 

από  τής  κρίσεως  τής  γεέννης ; 

[ΕυκΕ  11:49-51] 

34  διά  τούτο 

διά  τούτο 

και  η σοφία  το 0 θεού  είπεν 

^δού1  έγώ  αποστέλλω 

Άποστελώ 

προς  υμάς 

6ΐ$  αύτούς 

προφητας  καί  σοφούς  καί 

προφητας  καί  αποστόλους, 

γραμματείς ’ 

έξ  αύτών  άποκτενεΐτε 

καί  σταυρώσετε, 

καί  έξ  αύτών  μαστιγώσετε 

50  καί  έζ  αύτών  άποκτενούσιν 

έν  ταΐς  συναγωγαΐς  ύμών 
καί  διώξετε  από  πόλεως  εις 
πόλιν 

καί  διώξουσιν, 

35  όπως  ελθη  έφ’  ύμάς 

ΐ να  έκζητηθή 

ΜΙ  3:76 

ΙΑ  3:76 

α Γεννήματα  έχιδνών, 

α Γεννήματα  έχιδνών, 

τις  ύπέδειξεν  ύμιν  φυγείν 

τις  ύπέδειξεν  ύμΐν  φυγεΐν 

άπδ  της  μελλούσης  οργής)  (§17) 
α ΜΙ  12:34  (§50) 

άπό  τής  μελλούσης  οργής  ) (§17) 

\ΥΉ  Ι11£:  Μΐ)  23:32  πληρώσετε 

34  Ιδού 
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ΌΕΝΠΝΟΙΑ ΤΙΟΝ  ΟΡ  ΤΗΕ  80ΕΙΒΕ8  ΑΝΌ  ΡΗΑΚ18ΕΕ8  §158 


Ματτ  23 

[ΒυκΕ  11] 

παν  αΐμα  δίκαιον 

το  αίμα  πάντων  των  προφητών 

έκχυννόμενον 

το  1 έκκεχυμενον^ 

έπί  τής  γης 

άπό  καταβολής  κόσμου 

άπό  της  γενεάς  ταυτης , 

από  του  αίματος  "Αβελ 

51  άπό  αΐματος  "Αβελ 

Ίου  δικαίου 

εως  του  αίματος  Ζαχαρίου 

«'ωϊ  αίματος  Ζαχαρίου 

νίοΰ  Β αραχίου, 

ον  εφονεύσατε  μεταξύ 

του  άπ ολομένου  μεταξύ 

του  ναού  καί  του  θυσιαστηρίου. 

τού  θυσιαστηρίου  καί  τού  οίκον 

36  αμήν  λέγω  ύμΐν, 

ναι,  λέγω  ύμΐν, 

ήξει  Γταί)τα  πάντα) 

’εκζητηθήσεται 

επί  την  γενεάν  ταΰτην. 

άπό  τής  χενεάς  ταύτης.  (§110) 

158 

ΙΑΜΕΝΤ  ΟΥΕΕ  ^ΚϋδΑΕΕΜ 

Ματτ  23:37-39 

[ΙτσκΕ  13:34,  35] 

Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ, 

Ιερουσαλήμ  Ιερουσαλήμ, 

ή άποκτείνουσα  τούς  προφήτας 

ή άποκτείνουσα  τούς  προφήτας 

καί  λιθοβολούσα  τούς 

καί  λιθοβολούσα  τούς 

απεσταλμένους  προς  αύτήν,— 

άπεσταλμενους  προς  αύτήν, — 

7 τοσάκις  ήθελησα 

ποσάκις  ήθελησα 

έπισυναγαγεΐν 

’επισυνάξαι 

τα  τέκνα  σου, 

τά  τέκνα  σου 

δν  τρόπον  δρνις  έπισυνάγει 

δν  τρόπον  δρνις 

τα  νοσσία  [αύτής] 

την  εαυτης  νοσσιάν 

ύπό  τάς  πτέρυγας, 

υπό  τας  πτέρυγας, 

καί  ούκ  ήθελήσατε  ] 

καί  ούκ  ήθελήσατε. 

38  ιδού  χ“  άφίεται  ύμΐν 

35  ιδού  Χ“  άφίεται  ύμΐν 

ό οίκος  ύμων”  τ. 

« Τ « λ ? ) 

ο οίκος  υμών . 

39  λέγω  γάρ  ύμΐν, 

λέγω  [δέ]  ύμΐν, 

ού  μή  με  ’ίδητε  άπ’  άρτι 

ού  μή  ΐδητε  με 

εως  αν  είπητε 

εως  εΐπητε 

Εύλογη  μένος  ό ερχόμενος 

2 “Ευλογημένος  ό ’ερχόμενος 

εν  όνόματι  Κυρίου.” 

εν  όνόματι  Κυρίου.”  (§122) 

ι Ιθγ  22:5;  12:7  2 ρ8  118(117)  :26 

\νΉ  ΤΠ£:  ΜΙ)  23:36  πάντα  ταΟτα  38  ΐρημος  ]1ιΐ£  11:50  ίκχυννόμζνον 

Μί  23:35  νίοΰ  Βαρ.:  ογπ  X*  2 πηη  Επβ 
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§159 


ΕΑ8Τ  ΕΑΥ8  ΙΝ  ΑΕΚΕ8ΑΕΕΜ 


159.  ΤΗΕ  \νΐΌ0\Υ’8  ΜΙΤΕ 


Μακκ  12:41-44 


ΤυκΕ  21:1-4 


Και  καθίσ ας 

Υατέναντι^  τού  "γαζοφυλακίου 
έ θεωρεί 

πως  δ όχλος  βάλλει  χαλκόν 
εις  τό  γ ο-Γ οφυλάκιον' 
καί  πολλοί  πλούσιοι  ’έβαλλον 
πολλά*  ^ 

42  καί  έλθούσα  μία  χήρα 
πτφχή 

εβαλεν  λεπτά  δύο, 
δ ’εστιν  'κοδράντης. 

43  καί  προσκαλεσάμενος 
τούς  μαθη τάς  αύτού 
εΐπεν  αύτούς 

Αμήν  λέγω  ύμΐν 

ότι  Εχήρα  αυτή  ή πτωχή 

τ?Ϋει ον  πάντων  εβαλεν 

των  βαλλόντων  εις  τό  γαξ’ο- 

φυλάκιον 

44  πάντες  γάρ 

εκ  του  περισσεύοντος  αυτούς 

εβαλον,  αυτή  δε 

εκ  ττ\ς  ύστερήσεως  αυτής 

πάντα  ^ ( 

δσα  εΐχ_εν  εβαλεν, 

δλον  τον  βίον  αύτής. 


Άναβλέφας  δε 
εΐδεν 

τούς  βάλλοντας 

εις  τό  γ αζοφυλάκιον 

τά  δώρα  αύτων  πλουσίους. 

2  εΐδεν  δέ  τινα  χήραν 
πενιχρόν 

βάλλουσαν  εκεί  λεπτά  δύο, 


3  καί  εΐπεν 
Αληθώς  λέγω  ύμΐν 
δτι  ή χήρα  αυτή  ή πτωχή 
πλεΐον  πάντων  εβαλεν’ 


4  πάντες  Ύαρ  ούτοι 
εκ  τον  π ερισσεύοντος  αυτούς 
εβαλον  εις  τά  δώρα,  αυτή  δέ 
εκ  του  υστερήματος  αύτής 
πάντα  τον  βίον 
δν  εΐχεν  εβαλεν. 


ΟΗΑΡΤΕΕ.  V.  ΌΙ800ϋΚ8Ε  ΟΝ  ΤΗΕ  ΙΑ8Τ  ΤΗΙΝΟδ,  §§160-169 

160.  ΡΚΕΌΙΟΤΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΌΕδΤΚϋΟΤΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΤΕΜΡΤΕ 


Ματτ  24:1,  2 

Και  έξελθών  ό Ιησούς 
από  τού  ιερού  επορεύετο, 

Μακκ  13:1,  2 

Και  εκπορευόμενου  αύτού 
εκ  τού  ίεηο 0 ( ^ 

λέγει  αύτω  εις  τώϋ  μαθητών 
αυτοί; 

Ευκε  21:5,  6 

καί  προσήλθον  οι  μαθηταί 
αύτού 

Καί  τινων  λεβάντων 
περί  τού  ιερού, 

’επιδεύξαι  αύτω 

Δι δάσκαλε,  ’ίδε  ποταποί  λίθοι 

δτι  λίθοις  καλούς 

τάς  οικοδομάς  τού  ιερού ' 

καί  ποταπαί  οίκοδομαί. 

καί  άναθήμασιν  κεκόσμηται, 

ΛΥΗ  πΐ£:  Μΐί  12:41  άι τεναντι 
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ΏΙ800υΚ8Ε  ΟΝ  ΤΗΕ  ΕΑ8Τ  ΤΗΙΝ08 


§161 


Ματτ  24 

Μακκ  13 

ΕυκΕ  21 

2 ό δβ  άποκριθείς  εϊπεν  αύτοΐς 

2 καί  ό Ιησούς  εϊπεν  αύτω 

6 εϊπεν 

Ού  βλέπετε  ταΰτα  πάντα ; 

Βλέπει*  ταύτας  τάς  με^γάλας 

Ταύτα  ά θεωρείτε, 

οικοδομάς  ; 

αμήν  λέγω  ύμΐν, 

ελεύσονταί  ήμέραι  εν  άΐς 

αού  μή  άφεθή 

αού  μή  άφεθή 

αούκ  άφεθήσεται 

ώδβ  λίθος  επί  λίθον 

ώδ ^ λίθος  επί  λίθον 

λίθος  επί  λίθω  ωδε 

ός  ού  καταλυθήσεται. 

ού  μή  καταλυθη. 

ός  ού  καταλυθήσεται. 

161 

ΤΗΕ  ΟΚΕΑΤ  ΤΚΙΒϋΕΑΤΙΟΝ 

Ματτ  24:3-14 

Μακκ  13:3-13 

Ευκε  21:7-19 

Κ αθημένου  δε  αύτού 

Καί  καθημενου  αύτού 

επί  τού  "Ορους  των  Ελαίων 

εις  τό  "Ορος  των  Ελαίων  » 

κατέναντι  το^ύ  ιερού  * * 

προσήλθον  αύτω 

επηρωτα  αύτόν  κατ’  ίδιαν 

επηρώτησαν  δε  αύτόν 

οι  μαθηταί 

Π έτβος  καί  Ιάκωβος  , 

καί  Ίωανης  καί  Άνδρέας 

κατ’  ίδιαν  λε"γοντες 

λέ^γοντες  Διδάσκαλε, 

Είπόν  ήμΐν 

4 Είπόν  ήμΐν 

πότε  ταύτα  εσται, 

πότε  ταύτα  εσται, 

πότε  οϋν  ταύτα  εσται , 

καί  τί  τό  σημεΐον 

καί  τί  τό  σημεΐον 

καί  τί  τό  σημεΐον 

τής  σής  παρουσίας 

όταν  μέλλη  ^ 

όταν  μέλλη 

καί  συντέλειας  του  αίωνος. 

ταύτα  συντελεΐσθαι  παντα. 

ταύτα  ^ίνεσθαι ; 

4 καί  άποκριθείς  ό Ιησούς 

5 ό δε  Ιησούς 

"'ν 

-ο 

00 

εϊπεν  αύτοΐς 

ήρξατο  λέ-γειν  αύτοΐς 

εϊπεν 

Βλέπετε 

Βλέ7Γ6Τ6  , 

Βλέπετε 

μή  τις  υμάς  πλανήση' 

μη  τις  ύμ'άς  πλανήση' 

μή  πλα νηθήτε’ 

5 πολλοί  γάρ  ελεύσονταί 

6 πολλοί  ελεύσονταί 

πολλοί  γάρ  έλεύσονται 

επί  τω  όνόματί  μου 

επί  τω  όνόματί  μου 

επί  τω  όνόματί  μου 

λε^οντες  Έγώ  είμι  ό χριστός, 

λεχοντες  ότι  Έγώ  είμι, 

λέ^οντες  ’Εγώ  είμι 

καί  Ό καιρός  ήχ^ικεν" 

καί  πολλούς  πλανήσουσιν. 

καί  πολλούς  πλανήσουσιν. 

,Χ 

μή  πορευθήτε  όπίσω  αύτών. 

6 μελλήσετε  δε  άκούειν 

7 όταν  δε  ^άκούσητε}  * V 

9 όταν  δε  άκούσητε 

πολέμους  καί  άκοάς  πολέμων 

πολέμους  καί  άκοάς  πολέμων, 

πολέμους  καί  άκαταστασίας, 

όράτε,  μή  θροεΐσθε' 

μή  θροεΐσθε' 

μή  πτοηθήτε' 

αΟΐ  ΕΕ  19:44  (§144) 

ΤνΉ  γπ£:  Μΐί  13:7  άκοΰητβ 

ΜΑ  13:2  ού  μη  καταλυθη  \νί11ΐ  ΑΒΌΧΔ  3,1  ρΙβΓ;  βίθ  ού  καταλυθήσίται:  ού  μι)  άφίΟη  ούδί  διαλυθήσεται  V/ 
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§161 


Ι.Λ.ΗΤ  ΙιΛ  ϊ’,1  ΙΝ  ,ΙΚΗΙίΗΛΙϋΜ 


Ματτ  24 

ιαδ€ΐ”  7 άρ  “ γενέσθαι,” 

άλλ’  οίίπω  έστιΐ'  τό  τέλος. 

7  2“  έγερθήσεται”  γάρ  “έθνος 
έπί  έθνος 

καί  βασίλεια  επί  βασιλείαν,” 
καί  έσονται  λιμοί 
καί  σεισμοί 
κατά  τόπους" 


Μακκ  13 
ι“δ6Ϊ  γενέσθαι ” 

, 1 

άλλ  ουπω  τό  τέλος. 

8  2“  έγερθήσεται”  γάρ  “ έθνος 
επ’  έθνος 

καί  βασιλεία  έπί  βασιλείαν,” 

εσονται  σεισμοί 
κατά  τόπους, 
έσονται  λιμοί' 


8 πάντα  δε  ταΰτα  αρχή  ώδί- 

νων.  [Ματτ  10:17-21] 

προσέχετε  δέ 
άπό  των  ανθρώ- 
πων 

9 τότε  παρα-  παραδώσουσιν 
δώσουσιν 

υμάς  7 άρ  ΰμας 

είς  θλίφιν  Καί  εις  συνέδρια, 

και  εν  ταΐ 5 συνα- 
γωγαίχ  αυτών 
μαστιχώσουσιν 
ύμας' 

18  καί  έπί 
ηγεμόνας  δέ 
καί  βασιλείς 
ά,χθήσεσθε 

ενεκεν  έμοΰ 

είς  μαρτύριον 
αΰτοΐς 

καί  τοΐς  ’έθνεσιν. 


άρχη  ώδίνων  ταυτα.  ώ 

9 βλέπετε  δέ 
υμεΐς  εαυτούς" 

παραδώσουσιν 

υμάς 

είς  συνέδρια 
καί  είς  συναγωγάς 

δαρήσεσθε 

καί  επί 
ηγεμόνων 
καί  βασιλέων 
σταθήσεσθε 

ν- 

ενεκεν  εμού 

είς  μαρτύριον 
αύτοΐς. 

10  καί  είς  πάντα  τά  έθνη 


Ι,υκΕ  21 

1“δεΐ”  7 άρ  ταυτα  “γενέσθαι” 
πρώτον, 

άλλ’  ούκ  ευθέως  τό  τέλος. 

10  Τότε  έλεγεν  αΰτοΐς 
2“  ’Έγερθήσεται  έθνος 
έπ’  έθνος 

καί  βασιλεία  έπί  βασιλείαν,” 

1 1 σεισμοί  τε  μεγάλοι  καί 
κατά  τόπους 

Γ λοιμοί  καί  λιμοΡ  έσονται, 
φόβηθρά  τε  καί  *άπ’  ουρανού 
σημεϊα  μεγάλα 1 έσται. 

12  προ  δέ  τούτων  πάντων 
έπιβαλούσιν  έφ’  ύμάς  τάς 
χεϊρας  αύτών  καί  διώζουσιν, 


παραδιδόντες 


είς  τάς  συναγωγάς  καί 
φυλακάς, 

άπαγομένους 

έπί 

βασιλείς 

καί  ηγεμόνας 
ένεκεν  τού  ονόματος  μου" 
13  άποβήσεται  ύμΐν 
είς  μαρτύριον. 


άποκτενούσιν 

ύμάς, 


|Οί  ν 14  &θ1ο\7] 


1 ϋα,η  2 : 28  2 133,  19:2 

\νΗ  Πίκ:  ΙΛ  21:11  λιμοί  και  λοιμοί  I σημεία  μεγάλα  άπ’  οίιρανοΰ 
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υΐ800υΚ8Ε  ΟΝ  ΤΗΕ  ΕΑ8Τ  ΤΗΙΝ08 


§161 


Ματτ  24 

Μακκ  13 

πρώτον  'δεΐ  κηρυχθηναι 

ΣυκΕ  21 

[Ματτ  10] 

τό  εύαγγέλιον. 

19  αόταν  δέ  παραδώσιν  ύμάς, 

11  ακαί  όταν  αγωσίν  υμάς 
παραδιδόντες, 

14  αθέτε  ούν  έν  ταΐς  καρδίαις 
ύμών 

μη  μβριμνήσητβ 

μη  προμεριμνάτε 

μη  προμελετάν 

πώς  η τί  λα Χήσητε' 

τί  λαλήσητε, 

άπολογηθηναι, 

δοθήσεται  χ άρ  ύμΐν 

άλλ’  δ εάν  δοθη  ύμΐν 

15  έγώ  γάρ  δώσω  ύμΐν  στόμα 
καί  σοφίαν 

έν  εκείνη  τη  ώρμ 

έν  εκείνη  τη  ώρα 

τί  ΧαΧήσητε' 

τούτο  λαλεΐτε, 

η ού  δυνήσοντα ι άντιστηναι  η 
άντειπεΐν  Γ άπαντες 1 οι  άντικεί- 

20  ού  γάρ  υμείς  έστέ  οι  ΧαΧούντες 

ν ΐ Ί,  V ζ 

μενοι  ύμΐν. 

ου  γάρ  έστε  υμείς  οι  λαλοΰντες 

άλλα  τό  πνεύμα  τού  πατρός  υμών 

άλλα  τό  πνεύμα  τό  άγιον. 

τό  ΧαΧούν  έν  ύμΐν. 

✓ 

-V  ! 

21  π αραδώσει  δε  άδεΧφός 

12  καί  παραδώσει  άδελφός 
άδεΧφόν  εις  θάνατον 

16  παραδοθήσεσθε  δε 

άδεΧφόν  εις  θάνατον 

καί  ύπό  γονέων  καί  άδελφών 

και  πατήρ  τεκνον, 

καί  πατήρ  τεκνον, 

και  Γ έπαναστήσονταθ  τέκνα 

καί  συγγενών  καί  φίλων, 

καί  ι“  έπ αναστήσονται  τέκνα 

έπϊ  7 ονεΐς 

έπί  γονείς” 

καί  θανατώσουσιν  αύτούς.  (§72) 

καί  θανατώσουσιν  αυτούς" 

καί  θανατώσουσιν  έξ  ύμών, 

^καί  εσεσθε  μισούμενοι 

13  6 καί  εσεσθε  μισούμενοι 

17  ύκαί  εσεσθε  μισούμενοι 

υπό  πάντων  των  εθνών 

ύπό  πάντων 

ύπό  πάντων 

διά  τό  όνομά  μου. 

διά  τό  όνομά  μου. 

διά  τό  όνομά  μου. 

ΙΑ  12:11,  12 

α "Οταν  δέ  βίσφέρωσ ιν  υμάς  έπί 

τάς  συνα γωγάς  καί  τάς  άρχάς  και 

τάς  εξουσίας, 

μη  μεμιμνήσητε 

πώς  I τ)  τί]  άποΧογήσησθβ 

ή τί  βΐπητβ' 

12  τό  -γάρ  αχιον  πνεύμα 
διδάξει  υμάς 
έν  αύτη  τη  ώρςι 

Μΐ  10:22θ  δ δει  είπεΐν.  (§111) 

^ καί  ίσεσθε  μισούμενοι 
ύπδ  πάντων 

διά  τό  "όνομά  μου'  (§72) 

* Μϊο  7:6 

\νΗ  Π1§:  ΙΛί  21:15  ττάντις 
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§161  ΕΑ8Τ  ΏΑΥ8  ΙΝ  ΑΕΚΕ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  24 

10  καί  τότε  ι“  σκανδαλισθή- 
σονται  πολλοί”  καί  άλλήλους 

Μακκ  13 

Ευκε  21 

18  ακαί  θρίξ  έκ  της  κεφαλής 
υμών  ού  μη  άπόληται. 

παραδώσουσιν  καί  μι σήσουσιν 
άλλήλους"  11  καί  πολλοί 

[ΟΓ  νν  12,  13  αβονθ] 

φευδοπροφήται  έχερθήσονται 
καί  πλανήσουσιν  πολλούς 
12  καί  δια  τό  πληθυνθήναι 

[Οί  Μο,γΙς  13:22  (§162)] 

την  ανομίαν  φυχήσετ  αι  η 

V 

αγά πη  των  πολλών. 

"δ  δε  ύπομείνας  εις  τέλος 

13  6ό  δε  ύπομείνας  εις  τέλος 

19  εν  τη  υπομονή  υμών 

ούτος  σωθήσετα ι. 

ούτος  σωθήσεται. 

κτήσεσθε  τάς  φυχάς  υμών. 

14  καί  κηρυχθήσεται 
τούτο  το  εΰαχχέλιον  τη·*  βασι- 
λείας 

εν  όλη  τη  οικουμένη 

εις  μαρτύρων  πάσιν  τοίς  εθ- 

νεσιν, 

καί  τότε  ηζει  τό  τέλος. 

[Οί  ν 10  α,Ιιονθ] 

162.  ΤΗΕ  ΑΒΟΜΙΝΑΤΙΟΝ  ΟΓ  ΟΕδΟΕΑΤΙΟΝ 


Ματτ  24:15-28 

Μακκ  13:14-23 

Ευκε  21:20-24 

"Οταν  ουν  ΐδητε 

"Οταν  δε  ’ίδητε 

"Οταν  δε  ’ίδητε 

2“τό  βδέλυχμα  της  έρημώ- 

2“τό  βδέλυχμα  τής  έρημώ- 

κυκλουμένην  υπό  στρατοπέδων 

σβω$ 

τό  ρηθέν  διά  Δανιήλ  τού  προ- 
φήτου 

σεως” 

Ιερουσαλήμ, 

έστός  “έν  τόπω  άχίω,” 

έστηκοτα  όπου  ου  δει , 

δ άναχινώσκων  νοείτω, 

δ άναχινώσκων  νοείτω, 

τότε  χνώτε  ότι  ήχχικεν  ή 
έρήμωσις  αυτής. 

Μί  10:30  ΕΕ  12:7α 

<*  Ιμων  δέ  καί  αί  τρίχες  της  “ άχλά  κα1  αί  τρίχα  τ V*  κεφαλή* 


τ τασαι  ήριθμημέναι  είσίν.  (§73)  ™σαι  ήρίθμηνται'  (§111) 

Μί  10:226 

δ ό δε  νίΓομείνα ς εί 5 τέλος 
ουτο ς σωθή σεται.  (§72) 


ι ϋαη  11:41  ΚΧΧ 


2 ϋαη  9:17;  12:11 
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§162 


Ματτ  24 

1 6 “τότε  οί  έν  τί 7 Ίουδαία 
φευχέτωσαν  'είϊ1  τα  όρη, 

17  ό €7Γ ί του  δώματος 
μη  καταβάτω 

άραι 

τα  εκ  τηχ  οικίας  αΰτου, 

18  καί  ό έν  τω  άχρω 
μη  έπ ιστρεφάτω  όπίσω 
άραι  τό  ίμάτιον  αΰτου. 


19  οΰαί  δε 

ταΐς  εν  χαστρί  εχοΰσαις 
και  τάΐς  θηλαζοΰσαις 
εν  εκείναις  ταΐς  ήμέραις. 

20  7 τροσεΰχεσθε  δε 

ΐνα  μη  χ 'ενηται  η φυχή  υμών 
χειμώνας  μηδε  σαββάτω' 

21  εσται  χάρ 

τότε  2“θλίφις”  μεχάλη 

“ οΐα  οΰ  χέχονεν 
απ’  αρχής  κόσμου 

εως  του  νυν” 
οΰδ’  οΰ  μη  χένηται. 

22  και  εί  μη  έκόλοβώθησαν 
αί  ήμέραι  εκείνα ι, 

οΰκ  αν  εσώθη  πάσα  σάρξ' 
διά  δε  τούς  εκλεκτούς 


Μακκ  13 

“τότε  οί  εν  τη  Ίουδαία 
φευχέτωσαν  εις  τα  όρη, 

15  ό τ επί  του  δώματος 
μη  καταβάτω 

μηδέ  είσ^ελθάτω  τι  άραι 
εκ  της  οικίας  αΰτου, 

16  καί  ό εις  τον  άχρόν 

μή  έπιστρεφάτω  εις  τά  όπίσω 
άραι  τό  ίμάτιον  αΰτου. 


17  οΰαί  δέ 

ταΐς  εν  χαστρί  εχοΰσαις 
καί  ταΐς  θηλα ζοΰσαις 
εν  εκείναις  ταΐς  ημεραις. 

18  προσεΰ)φε^θε  δέ 
ΐνα  μη  χ'ενηται 
χειμώνος' 

19  εσονται  χάρ 

αί  ήμέραι  εκείνα ι 2“θλίφις 

οΐα  οΰ  χέχονεν  τοιαΰτη 
απ’  αρχής  κτίσεως ” 
ήν  εκτισεν  ό θεός 

ί ί II  ~ ~ 1 1 

εως  του  νυν 
καί  «ίυ  μη  χενηται. 

20  καί  εί  μη  έκολόβωσεν 
Κύριος  τάί  ημέρας, 

οΰκ  αν  εσώθη  πάσα  σαρξ. 
άλλα  διά  τοΰς  εκλεκτούς 
ους  έξελέξα το 


ΙιυκΕ  21 

21  “τότε  οί  εν  τη  Ίουδαία 
φευχετωσαν  εις  τά  όρη, 
καί  οί  έν  μέσω  αΰτης 
έκχωρείτωσ  αν, 

καί  οί  έν  ταΐς  χώραις 
μή  είσερχέσθωσαν  εις  αΰτήν, 

22  οτι  ι“ ήμέραι  εκδικήσεως” 
αΰταί  είσιν  του  πλησθήναι 
πάντα  τά  χεχραμμένα. 

23  οΰαί 

ταΐς  έν  χαστρί  έχοΰσαις 
καί  ταΐς  θηλαζοΰσαις 
έν  εκείναις  ταΐς  ήμέραις’ 


εσται  χάρ 

άνάχκη  μεχάλη  έπί  τής  χής 
καί  όρχή  τφ  λαφ  τοΰτω, 


ΙΛί  17:31 

“ έν  εκείνη  τη  ήμέρφ. 

6$  εσται  έπί  του  δώματος 

καί  τά  σκεύη  αυτού  έν  τή  οίκίφ., 

μη  καταβάτω  άραι  αυτά, 

καί  ό έν  ά-γρφ  ομοίως 

μη  “ έπιστρεφάτω  εις  τά  όπίσω." 

(§133) 


1 Ηο8  9:7  Βκ,η  12:1 

ννΐΐ  ιη£:  Μί  24:16  έπί  Μΐί  13:15  « 
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Ματτ  24 

κολοβωθήσονται  αί  ήμέραι 
έκείναι. 


23  Τότε  εάν  τις  ύμίν  ε’ίπη 
Ιδού  ώδε  δ χριστό*  ή 'Ωδε, 
μη  πιστεύσητε' 

24  έχερθήσονται  γάρ  ψευδό- 
χριστοι 

και  2“  φευδοπροφήται,” 
καί  “δώσουσιν  σημεία ” με- 
γάλα “και  τέρατα ” 
ώστε  ^πλανάσθαβ 
εί  δυνατόν  και  τούς  εκλεκτούς" 

25  ιδού  7 τροείρηκα  ύμίν. 

26  εάν  ούν.  εΐπωσιν  υμίν 
Ιδού  εν  τη  έρήμω  έστίν, 
μη  έξέλθητε' 

’ϊδού  εν  τούς  ταμείοις, 
μη  πιστεύσητε' 

27  ώσπερ  γάρ  η αστραπή 
εξέρχεται  από  ανατολών 
και  φαίνεται  εως  δυσμών, 
ούτως  ’έσται  η παρουσία 
τού  ιάοΟ  τού  ανθρώπου ' 

28  όπου  εάν  η τό  πτώμα, 
εκεί  συναχθήσονται  οι  άετοί. 


ΙτυκΕ  21 


24  και  πεσούνται  στόματι 
μαχαίρης  και  αίχμαλωτισ - 
θήσοντα ι εις  τα  έθνη  πάντα, 
και  ι“  Ιερουσαλήμ”  εσται 
“ πατουμένη  ύπό  εθνών,”  άχρι 
ου  πληρωθώσιν  [καί  εσονται] 
καιροί  έθνών. 

[6ϋΚΕ  17:23] 

καί  ερούσιν  ύμίν 

Ιδού  ί εκεί  τ)1  Ιδού  ώδβ’ 

μη  [άπέΧθη τβ  μηδε ] διώξητε.  (§133) 


[ΙίϋΚΕ  17:23,  24] 

καί  ερούσιν  ύμιν 

Ιδού  !έκεΐ  τ;1  Ιδού  ώδί’ 

μη  [ΑπέΧθητε  μηδε ] διώξ,ητε. 

24  ώσπερ  χαρ  ή αστραπή 
άστράπτουσα  εκ  της  ύπό  τον  ουρα- 
νόν εις  την  ύπ’  ουρανόν  Χάμπει, 
ούτωϊ  εσται 

ό υιός  τού  Ανθρώπου  τ.  (§133) 


[Ι/υκΕ  17:375] 

" Οπου  τό  σώμα, 

έκεΐ  καί  οί  άετοί  ’επισυναχθήσονται. 

(§133) 


1 Ζβ(Λ  12:3  ΒΧΧ;  Ι8&  63:18;  Ρβ  79(78):!;  Ραη8:13  *ΡβαΕ13:1 

λΥΗ  Πΐβ:  Μι.  24:24  πλανησαι 


Μί24:23  πιστεύσητε  ΥτϋΡ  ^Ό^ΖΘ  &1  ρΙβΓ;  Β*  1 ηιΐη  πιστεύετε 
νϊΐΐι  χΐ,υ\ν  νβ  5γΓ  δϊη  θίο;  Β 83,1ι  ει4ά  καί : ΑΡΧΔθ  ιί  βίο  ααα  η 
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Μΐί  13:21  χριστός  (\νϊί1ιο\ιΡ  »<1<4ΐΡΐοιι, 


Μαηκ  13 

έκολόβωσεν  τάς  ημέρας. 


21  Και, τότε  εάν  τις  ύμίν  είπη 
’Ίδε  ωδε  ό χριστός  ’Ίδε  εκεί, 
μή  πιστεύετε ' - 

22  έχερθήσονται  γάρ  φέύδό- 
χριστοι 

καί  2“ φευδοπροφήται” 
καί  “δώσουσιν  σημεία 
καί  τέρατα” 
προς  τό  άποπλαναν 
εί  δυνατόν  τούς  έκλεκτούς' 

23  ύμεΐς  δε  βλέπετε ' 
προείρηκα  ύμίν  πάντα. 


ΏΙ800ϋΒ8Ε  ΟΝ  ΤΗΕ  ΕΑ8Τ  ΤΗΙΝ08  §163 


163.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΤΗΕ  ΟΟΜΙΝΟ  ΟΕ  ΤΗΕ  80Ν  ΟΕ  ΜΑΝ 

Ματτ  24:29-31 

Μακκ  13:24-27 

ΕυκΕ  21:25-28 

Έ,ΰθέως  δε  μετά  τήν  θλίφιν 

Άλλα  εν  έκείναις  ταϊς  ήμε- 

των  ήμερων  εκείνων 

ρα,ις  μετά  τήν  θλίφιν  εκείνην 

καί  εσονται  σημεία 

ι“ δ ήλιος  σκοτισθήσεται, 

ι“δ  ήλιος  σκοτισθήσεται, 

έν  ήλίω 

καί  ή σελήνη  ού  δώσει 

καί  ή σελήνη  ού  δώσει 

καί  σελήνη 

τδ  φέγγος  αυτής,” 

2“  καί  οί  αστερες  πεσοΰνται 

τδ  φέγγος  αύτής,” 

25  2“ καί  οί  άστέρες  εσονται 

καί  άστροις, 

άπο  του  οΰρανοΰ, 

έκ  του  οΰρανοΰ  πίπτοντες, 

καί  έπί  τής  γής  συνοχή 
Ί“  εθνών”  έν  άπορίψ  “ήχοΰς 
θαλάσσης”  καί  “σάλου,” 
26  άποφυχδντων  άνθρώπων 
άπδ  φόβου  καί  προσδοκίας  τών 

καί  αί  δυνάμεις 

καί  αί  δυνάμεις 

έπε ρχομένων  τή  οικουμένη, 

2“  αί”  γάρ  “δυνάμεις 

των  ουρανών 

*αί  έν  τοϊς  οΰρανοΐς 

τών  οΰρανών 

σαλευθή  σονται.” 

σαλευθή  σονται.” 

σαλευθή  σονται.” 

30  καί  τότε  φανήσεται  τδ 
σημεϊον  του  υίοΰ  του  ανθρώπου 
εν  ου  ράνω,  καί  τδτε  ζ“  κδφον- 
ται  πάσαι  αί  φυλαί  τής  γής ” 

καί  οφονται 

26  καί  τδτε  οφονται 

27  καί  τδτε  οφονται 

4“  τδν  υίδν  του  ανθρώπου 

4α  τδν  υίδν  τοΰ  άνθρώπου 

Α“  τδν  υίδν  τοΰ  άνθρώπου 

ερχόμενον  επί  των  νεφελών 
του  οΰρανοΰ” 

ερχόμενον  έν  νεφέλαις” 

ερχόμενον  έν  νεφέλη” 

μετά  δυνάμεως  καί  δδζης  πολ- 

μετά  δυνάμεως  πολλής  καί 

μετά  δυνάμεως  καί  δδξης  πολ- 

λής' 

δδξης' 

λής. 

3 1 καί  άποστελεϊ 

27  καί  τδτε  άποστελεϊ 

τούς  άγγέλους  αΰτοΰ 
5“μετάσάλπιγγοςτ  μεγάλης,” 

τούς  άγγέλους 

καί  6“  έπισυνάξουσιν” 

καί  6“  έπισυνάξει” 

τούς  εκλεκτούς  αύτοΰ 

τούς  εκλεκτούς  [αύτου] 

“εκ  τών  τεσσάρων  άνεμων 

έκ  τών  τεσσάρων  άνέμων 

απ’  άκρων  ούρανών 

άπ’  άκρου”  γής 

έως  [τών]  άκρων  αυτών.” 

“εως  άκρου  οΰρανοΰ.” 

28  ’ λ ρχομένων  δέ  τούτων 
γίνεσθαι  άνακΰφατε  καί  έπά- 
ρατε  τάς  κεφαλάς  ύμών,  διότι 
έγγίζει  ή άπολΰτρωσις  ύμών. 

1 183,  13:10  2ΐ5334:4  3Ζοο1ι12:2  4Οαη7:13  5Ιδ327:13  6 ΖοοΙι  2 :6;  ϋβυί  30  : 4 7Ρ865(64):7 

ννΉ  ιη^:  ΜΙ  24:31  φωνή* 
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164.  ΤΗΕ  ΗΟϋΚ  ΤΗΑΤ  ΝΟ  ΟΝΕ  ΚΝΟΙΑΕΤΗ 


Ματτ  24:32-44 


Μακκ  13:28-37 


Ευκε  21:29-33 


Άπό  δέ  τής  συκής 

μάθετε  την  παραβολήν ’ 
όταν  ήδη  δ κλάδος  αυτής 
γένηται  απαλός 
και  τα  φύλλα  έκφύη, 

γινώσκετε 

ότι  εγγύς  τ°  θέρος' 

33  ούτως  και  ύμεΐς, 
όταν  ίδητε  πάντα  ταυ τα, 
γινώσκετε  ότι  έγγύς  έστιν 

επί  θύραις. 

34  αμήν  λέγω  ύμΐν  ότι 

ού  μή  παρέλθη  ή γενεά  αύτη 
εως  [αν] 

πάντα  ταύτα  γένηται. 

35  ό ουρανός  και  ή γή 
παρελεύσεται, 

οι  δέ  λόγοι  μου 
ού  μη  παρέλθωσιν. 

36  Περί  δε  τής  ήμέρας  εκείνης 
και  ώρας  ούδείς  οϊδεν, 

ούδέ  οι  άγγελοι  των  ουρανών 

ούδε  ό υιός , 

εί  μή  ό πατήρ  μόνος. 

37  ώσπερ  γάρ 

αί  ήμερα ι τού  Νώε, 
ούτως  εσται  ή παρουσία, 
τού  υιού  τού  άνθρώπου' 

38  ως  γάρ  ήσαν 

έν  τάΐς  ήμέραις  [έκειναις] 
ταϊς  προ  τού  κατακλυσμού 
τρώγοντες  καί  πίνοντες, 
γαμούντες  καί  γαμίζοντες, 


Καϊ  εΐπεν  παραβολήν  αύτοίς 
’Ίδετε  τήν  συκήν 
καί  πάντα  τα  δένδρα * 

30  όταν  προβάλωσιν  ήδη, 

βλεποντες  άφ’  εαυτών 
γινώσκετε 

ότι  ήδη  εγγύς  τό  θέρος  έστίν 

31  ούτως  καί  ύμεΐς, 

όταν  ίδητε  ταύτα  γινόμενα, 
γινώσκετε  οτι  έγγύς  έστιν 
ή βασιλεία  τού  θεού. 

32  άμήν  λέγω  ύμΐν  ότι 

ού  μή  παρέλθη  ή γενεά  αύτη 
εως  [αν] 
πάντα  γένηται. 

33  ό ουρανός  καί  ή γή 
παρελεύσονται, 

οί  δε  λόγοι  μου 
ού  μή  παρελεύσονται. 


[Ευκε  17:26,  27] 

καί  καθώς  ε-γενετο 
εν  ταΐς  η μεραις  Νώβ, 
ούτως  εσται  καί  εν  ταΐς  ήμέραις 
το 0 υίοΟ  τού  άνθρώπου' 


27  ήσθιον,  Ζπινον, 
έτάμουν,  έ~γαμίξοντο, 


λ;  ι^<  · 

Άπό  δέ  τής  άϋκης 

μάθετε  τήν  παραβολήν 
όταν  ήδη  ό κλάδος  * αυτής 
άπαλός  γένηται 
καί  'εκφυη  τά  φύλλα, 

, V 

γινώσκετε 

ότι  έγγύς  τό  θέρος  έστίν' 

29  οϋτωχ  καί  υμείς, 

όταν  ιδητε  ταυτα  γινόμενα, 
γινώσκετε  ότι  έγγύς  έστιν 

έπί  θύραις. 

30  άμήν  λέγω  υμβν  ότι 

ού  μή  παρέλθη  ή γενεά  αύτη 
μέχρις  ού 

ταύτα  πάντα  γένηται. 

31  ό ουρανός  καί  ή γή 
παρελεύσονται, 

οί  δέ  λόγοι  μου 
ού  τ παρελεύσονται. 

32  Περί  δέ  τής  ήμέρας  εκείνης 
ή τής  ώρας  ούδείς  οϊδεν, 
ούδέ  Γοί  άγγελοι*  εν  ούρανω 
ούδέ  ό υιός, 

εί  μή  ό πατήρ. 


λΥΗ  ιη§:  ΜΚ  13:31  μή  32  ίΎ-γελος 

Μΐί  13:31  ού  \νϊί1ΐ  Βϋ*:  ΧΑΟΒ\νθ  αί  ρΙβΓ  ού  μή  παρελεύσονται2  λνϊΐΐΐ  £$ΒΒ  βίο;  ΑΟΌ^ΥΧΘ  3,1  ρΙθΓ 

παρέλθωσιν  Βΐί  21:30  βλεποντες  άφ’  έαυτων : ΟΠ1  ϋ ϊί  3γΓ  δΐη  011Γ  βΐΐΐ 
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Ματτ  24 

Μακκ  13 

[Ι.υκΕ  17] 

άχρι  ης  ημέρας 

άχρι  ης  ημέρας 

ι“  βίσηλθβν  Νώβ  βίς  την  κι- 

είσήλθεν  Νώε  εις  τήν  κιβωτόν,” 

βωτόν,” 

39  καί  ούκ  βΎνωσαν 
βως  ηλθβν  ό κατακλυσμός 

καί  ήλθεν  ό κατακλυσμός 

καί  ηρβν  άπαντας, 

και  άπώλεσεν  Γτ τάρτα*1.  (§133) 

ούτως  ΐσται  η παρουσία 
του  υιού  τού  ανθρώπου. 

[Ι,υκΕ  17:34,  35] 

40  τδτβ  βσονται  δυο  έν  τω 

λέ-γω  ύμΐν,  ταύτη  τη  νυκτί 
εσονται  δύο  ’επϊ  κλίνης  [μια$], 

άγρω, 

βϊς  παραλαμβάνβται 

ό έΐς  παραλημφθήσεται 

καί  βΐς  άφίβται' 

και  ό έτερος  άφεθήσεται' 

41  δυο  άλήθουσαι 

35  εσονται  δύο  αλήθουσαι 

έν  τω  μύλω, 

€7γΙ  το  αυτό , 

μία  παραλαμβάνβταί 

ή μία  παραλημφθήσεται 

καί  μία  άφίβται. 

33  αβλέπ €Τ€  άγ'ρύπνβίτβ, 

ή δέ  έτέρα  άφεθήσεται.  (§133) 

[ΟΓ  ν 42  β6ΐο\ν] 

[Ματτ  25:14] 

οΰκ  ο’ίδατβ  γάρ  πδτβ 
δ καιρός  [έστιν]’ 

[ΙτυκΕ  19:12,  13] 

βΐπβν  ουν 

"Ωσπερ  χάρ  άνθρωπος 

34  ώ$  άνθρωπος 
απόδημος  άφβΐς  την  οικίαν 

Άνθρωπός  τις  εύγενής 

αποδήμων 

έπορεύθη  εις  χώραν  μακράν 

αΰτού 

λαβ εΐν  εαυτω  βασιλείαν  καί  ύπο- 
στρέφαι. 

έκάλεσεν  τούς  Ιδιους  δούλους 

καί  δούς  τούς  δοΰλοις  αΰτού 

13  καλέσας  δε  δέκα  δούλους  ίαυτοΰ 

καί  παρέδωκεν  αύτοΐς  τά  υπάρχοντα 

την  έξουσί αν,  βκάστω  τό  ’βργον 

εδωκεν  αύτοΐς  δέκα  μνας 

αύτοΰ,  (§167) 

αΰτού, 

. ι , 

καί  είπεν  προς  λυτούς  πραχ- 
μα τεύσασθαθ  εν  φ έρχομαι.  (§143) 

καί  τω  θΰρωρω  βνβτβίλατο 

42  ^ρηγορβύτβ  ουν , 

'ίνα  γρήγορή.  / 

35  αγ ρτίγόρίΐτβ  ουν, 

ότι  οΰκ  ο’ίδατβ  ποια  ημέρα 

οΰκ  ο’ίδατβ  γάρ  πδτβ 

δ κύριος  υμών  ΐρχβται. 

δ κύριος  της  οικίας  ΐρχβται, 

ΜΙ  25:13 

° Τρηχορεΐτε  ουν, 

δτι  οΰκ  ο’ίδατε  την  ημέραν 

ουδέ  την  ώραν.  (§166) 


ι Οβη  7:7 
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Ματτ  24 

Μακκ  13  μτ 

ή όψέ  ή μέά&νυκζιςιν  η άλεκτο- 
ροφωνίας  ή πρωί,  36  μή 
έλθών  εζέφνης  εύρη  υμάς  κα- 
θεύδοντας'  37  ό δ^  ύμίν  λέχω 
πάσιν  λέχω,  χρηχορεύτε. 

[ΕυκΕ  12:39,  40] 

43  εκείνο  δύ  χινώσκετε 
δτι  εί  ήδει  δ οικοδεσπότης 
ποια  φυλακή  δ κλέπτης  ερχε- 

τούτο  δέ  Ύΐνώσκετε 

οτι  εί  ήδει  δ οικοδεσπότης 

ποίμ  ωρφ  δ κλέπτης  έρχεται, 

ι αι , 

έχ  ρηχόρησεν  αν 

καί  ούκ  αν  ε’ίασεν 

διορυχθήναι  την  οικίαν  αύτού. 

44  διά  τούτο  καί  ύμεΐς 

χίνεσθε  έτοιμοι, 

οτι  ή ού  δοκεύτε  ώρα 

δ υιός  τού  ανθρώπου  έρχεται. 

Γ έ'γρη'γόρησεν  αν 

καί  ούΑ  άφήκεν 

διορυχθήναι  τδν  οίκον  αύτού. 

40  καί  υμείς 

Ύΐνεσθε  έτοιμοι, 

οτι  ή ώρφ  ού  δοκεΐτε 

δ υιός  τού  άνθρώπου  έρχεται 

(§114) 

165.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΕΑΙΤΗΕϋΕΝΕ88 


Ματτ  24:45-51 


Τίχ  αρα  έστίν  δ 7 πστός  δούλος 
καί  φρόνιμος 
δν  κατέστησεν  δ κύριος 
επί  της  οίκετείας  αυτού 
τού  δούναι  αυτούς 
την  τροφήν  εν  καιρω  ] 

46  μακάριος  δ δούλος  εκείνος 
δν  έλθών  δ κύριος  αύτού 
εύρήσει  ούτως  ποιούντα' 

47  αμήν  λέχω  ύμύν  δτι 
επί  πάσιν  τούς  ύπάρχουσιν 
αύτού 

καταστήσει  αυτόν. 

48  εάν  δΐ  ε’ίπη 

δ κακός  δούλος  εκείνος 
εν  τή  καρδίφ  αύτού 
Χρονίζει  μου  δ κύριος, 

49  καί  άρξηται  τύπτειν 
τούς  συνδούλους  αύτού, 


Ευκε  21:34-36 
[Εττκε  12:42-46! 

καί  είπεν  6 κύριοί 

Τις  αρα  έστίν  ό πιστοί  οικονόμος, 

δ φρόνιμοί, 

δν  καταστήσει  δ κύριοί 
επί  τής  θεραπείαί  αύτού 
τού  διδδναι 

εν  καιρό 5 [τό]  σιτομέτριον  \ 

43  μακάριοί  δ δούλος  εκείνος , 
δν  έλθών  δ κύριοί  αύτού 
εύρήσει  ποιούντα  ούτως' 

44  άληθώς  λέγω  ύμΐν  δτι 

επί  πάσιν  τοίς  ύπάρχουσιν  αύτού 

καταστήσει  αύτδν. 

45  ’εάν  δέ  ε’ίπη 
δ δούλος  έκείνος 

εν  τή  καρδίφ  αύτού 

Χρονίζει  δ κύριός  μου  έρχεσθαι, 

καί  άρξηται  τύπτειν 

τούς  παΐδας  καί  τάς  παιδίσκας, 


ϋΙδΟΟϋΚδΕ  ΟΝ  ΤΗΕ  ΕΑ8Τ  ΤΗΙΝ08 


§166 


Ματτ  24 

[Ευκε  12] 

έσθίη  δέ  καί  πίνη 

έσθίειν  τε  και  πίνειν 

μετά  τών  μεθυόντων, 

και  μεθύσκεσθαι, 

50  ηξεί  6 κύρ ιος  του  δούλοι; 

46  ήξει  ό κύριος  του  δούλου 

εκείνου 

βκβίνου 

εν  ημέρες  η οΰ  προσδοκά 

εν  ήμερη,  ή ού  7 τροσδοκη 

καί  εν  ώρα  $ ού  γινώσκει, 

καί  εν  ωρα  V ού  χινώσκει, 

51  ακαί  διχοτομήσει,  αυτόν 

ακαι  διχοτομήσει  αυτόν 

και  τό  μέρος  αΰτοΰ 

καί  τό  μέρος  αύτο 0 

μετά  των  υποκριτών  θήσει' 

μετά  των  απίστων  θήσει.  (§115) 

&ίΚ6ΐ  εσται  6 κλαυθμός 

[Ευκε  13:28α] 

^Έκεΐ  έσται  ό κλαυθμός 

και  ό βρυγμός  των  όδόντων. 

καί  ό βρυχμός  των  όδόντων.  (§121) 

Ευκε  21 

Προσέχετε  δέ  έαυτόίς  μή 
ποτέ  βαρηθώσιν  αί  καρδίαι 
υμών  έν  κρεπάλη  καί  μέθη 
καί  μερίμναις  βιωτικαϊς,  καί 
έπιστη  έφ’  υμάς  έφνίδιος  ή 
ημέρα  εκείνη  ώ?  “παγίς”' 

35  έπεισελεύσεται  γάρ  ιαέ7τΐ” 
πάντας  “τούς  καθημένους  επί” 
πρόσωπον  πάσης  “της  γης”. 

36  αγρυπνείτε  δέ  έν  π αντί 
καιρω  δεόμενοι  ΐνα  κατισ- 
χύσητε  εκφυγείν  ταΰτα  πάντα 
τα  μέλλοντα  γίνεσθαι,  καί 
σταθηναι  έμπροσθεν  του  υίοΰ 
τού  ανθρώπου. 

166.  ΡΑΚΑΒΕΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΤΕΝ  ΥΙΚΟΙΝ8 

Ματτ  25:1-13 

Τότε  όμοιωθήσεται  ή βασι- 
λεία των  ουρανών  δέκα  παρ- 
θένοις,  αΐτινες  λαβουσαι  τάς 
λαμπάδας  εαυτών  έξήλθον  εις 
ύπάντησιν  του  νυμφίου.  2 
πέντε  δε  έξ  αυτών  ησαν 
μωραϊ  καί  πέντε  φρόνιμοι ' 

“ Οι  ΜΙ  8:12α  (§45),  ρ.  70 
& Οΐ  ΜΙ  8:125  (§45),  ρ.  71 

1 Ιδϋ  24  : 17 
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Ματτ  25 


3 αί  χάρ  μωραί  λαβούσαι 
τάς  λαμπάδας  \αύτών\  ούκ 
βλαβον  μβθ’  έαυτών  βλαιον’ 

4 αί  δε  φρόνιμοί  βλαβον  βλαιον 
έν  τοΐς  άχχβίοις  μβτά  των 
λαμπάδων  έαυτών.  5 χρονί- 
ζοντος  δέ  του  νυμφίου  ένύστα- 
ζαν  πάσαι  και  έκάθβυδον. 

6 μέσης  δέ  νυκτός  κραυχή 
χέχονβν  Ιδού  ό νυμφίος, 
έζέρχβσθβ  βίς  άπάντησιν. 

7 τότβ  ηχ έρθησαν  ττασαι  αί 
παρθένοι  έκβϊναι  καί  έκόσ- 
μησαν  τάς  λαμπάδας  βαυτων. 

8 αί  δβ  μωραί  ταΐς  φρονίμοις 
βϊτταν  Δότε  ημϊν  βκ  του 
βλαίου  υμών,  ότι  αί  λαμπάδβς 
ημών  σββννυνται.  9 άπβκρί- 
θησαν  δβ  αί  φρόνιμοι  λέχουσαι 
Μήποτβ  Γού  μηλ  άρκέση  ημϊν 
καί  ύμΐν  πορβύβσθβ  μάλλον 
προς  τούς  πωλούντας  καί 
άχοράσατβ  έαυταΐς.  10 
άπβρχομένων  δβ  αυτών  άχορά- 
σαι  ηλθβν  ό νυμφίος,  καί  αί 
έτοιμοι  βίσηλθον  μβτ  αυτού 
βίς  τούς  χαμούς,  καί  βκλβίσθη 
ηθύρα.  11  ΰστβρον  δβ  βρχον- 
ται  καί  αί  λοιπαί  παρθένοι 
λβχουσαι 

Κύριε  κύριβ,  άνοιζον  ημϊν 

12  ό δε  άποκριθβίς  βΐπβν 
Άμην  λέγω  ύμΐν, 

ούκ  οΐδα  υμάς. 

13  αΥρηχορβΐτβ  ούν, 

ότι  ούκ  ο’ίδατβ  την  ημέραν 
ουδέ  την  ώραν. 


[Μλκκ  13:33] 

°/3λ€7Γ  βΤβ  άχρυπνβΐτβ, 
ούκ  ο’ίδατβ  ~γάρ  πότβ 
δ καιρός  [ βστιν\  (§164) 


[ΟΓ  ΙιΐΛθ  12:35,  36  (§114) | 


[ΚσκΕ  13:256] 

Χβχοντβς 

Κύριί,  άνοιξον  ημϊν ' 
και  άποκριθβίς  βρβΐ  ύμΐν 

Ούκ  οίδα  ύμάς  πόθβν  βστβ.  (§121) 


ΜΙ  24:42 

α χρηχορβιτβ  ούν, 

δτι  ούκ  οιδατβ  ποίμ  ήμβρρ 

δ κύριος  ύμών  βρχβται.  (§164) 


Μΐί  13:35ο 

α τρητορβϊτβ  ούν, 

ούκ  οιδατβ  ύ άρ  πότβ 

δ κύριος  της  οικίας  ’έρχβται,  (§164) 


ΤνΗ  ιη^:  ΜΙ  25:9  ούκ 
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167.  ΡΑΚΑΒΕΕ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΤΑΕΕΝΤ8 


Ματτ  25:14-30 

'Ώσ7Γ€ρ  γάρ  άνθρωπος 
άποδημών 

έκάλβσβν  τους  ίδιους  δούλους 
καί  παρέδωκβν  αυτούς 
τά  υπάρχοντα  αύτοΰ, 


1 5 καί  ώ μεν  βδωκβν  πέντε 
τάλαντα  ω δε  δύο  ω δε  εν, 
έκάστω  κατά  την  ίδιαν  δύνα- 
μιν,  καί  άπεδήμησεν.  16  ευ- 
θέως πορευθείς  δ τά  πέντε 
τάλαντα  λαβών  ηρχάσατο 
εν  αντοΐς  καί  έκέρδησεν  άλλα 
πέντε * 17  ωσαύτως  τ δ τά 

δύο  έκέρδησεν  άλλα  δύο'  18  ό 
δε  τδ  εν  λαβών  άπελθών 
ώρυζεν  "γην  καί  ε κρυφεν  τδ 
άρ^ύριον  τοΟ  κυρίου  αύτού. 


19  μετά  δέ  πολύν  χρδνον 
έρχεται 

δ κύριος  των  δούλων  εκείνων 
καί  συναιρεί  λδ-γον  μετ’  αυτών. 


20  καί  π ροσελθών  δ τά  πέντε 
τάλαντα  λαβών  προσήνε-γκεν 


[Μακκ  13:34] 

ώ$  άνθρωπος 

απόδημος  άφείς  την  οικίαν  αύτοΰ 


καί  δούς  τοΐς  δούλο ις  αύτοΰ 

την  εξουσίαν,  έκάστω  το  ερχον 

αύτοΰ, 

καί  τω  θυρωρω  ένετείλατο 
'ίνα  χρηχορη.  (§164) 


[ΕυκΕ  19:12-27] 

είπεν  ούν  ’ Άνθρωπός  τις  εύχενης 

έπορεύθη  εις  χώραν  μακράν 
λαβεΐν  έαυτω  βασιλείαν  καί  ύπο- 
στρέψαι. 

13  καλέσας  δε  δέκα  δούλους  έαυτοΰ 
'έδωκεν  αύτοίς 
δέκα  μνας 

καί  είπεν  προς  Γ αύτούς  πραχματεύ- 
σασθαθ  εν  ω έρχομαι. 


[Οί  ν 20  Οβίο^ν 

14  Οΐ  δέ  πολΐται  αύτοΰ  έμίσουν 
αύτόν,  καί  άπέστειλαν  πρεσβείαν 
όπίσω  αύτοΰ  λέχοντες  Ού  θέλο- 
μεν  τοΰτον  βασιλεΰσαι  έφ’  ημάς. 

15  Καί  εχέ νέτο 
έν  τω  έπανελθείν 

αύτόν  λαβόντα  την  βασιλείαν 
καί  είπεν  φωνηθηναι  αύτφ  τούς 
δούλους  τούτους  οΐς  δεδώκει  τό 
άρχύριον,  ϊνα  χνοΐ  τί  διεπραχ· 
ματεύσαντο. 

16  παρεχένετο  δέ  δ πρώτος 


\¥Η  πΐ£:  Μί  25:17  καί 
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Ματτ  25 

αλλα  πβντβ  τάλαντα  λέγω^ 
Κύριε,  πέντβ  τάλαντά  μοι 
παρβδωκας' 

ϊδε  άλλα  πίντβ  τάλαντα 
βκβρδησα. 

21  ’έφη  αιτώ  δ κύριος  αυτού 
Εύ,  δούλε  άγα0έ  και  πιστέ, 
επί  ολίγα  ής  πιστός, 

επί  πολλών  σε  καταστήσω ' 

β’ίσβλθβ  εις  την  χαράν  τον 
κυρίου  σου. 

22  προσβλθών  και  ό τά  δύο 
τάλαντα 

εΐπεν 

Κύριε,  δύο  τάλαντά  μοι  παρέ- 
δωκας' 

ϊδε  άλλα  δύο  τάλαντα  εκέρ- 
δησα. 

23  εφη  αυτω  ό κύριος  αύτού 
Έδ,  δούλε  ά-γαθε  και  'πιστέ, 
επί  ολίγα  πιστόχ1, 

επί  πολλών  σε  καταστήσω ' 

ε’ίσελθε  εις  την  χαράν  τού 
κυρίου  σου. 

24  προσελθων  δε 

καί  ό τό  εν  τάλαντον  είληφώς 
εΐπεν  Κύριε, 

ε^/νων  σε 

οτι  σκληρός  εΐ  άνθρωπος, 

θερίζων  δπου  ούκ  εσπειρας 
καί  συνά“γων  όθεν  ού  διεσκόρ- 
πισας' 

25  καί  φοβηθείς  άπ'λθών 
έκρυψα  τό  τάλαντόν  σου  εν 
τή  Ύη’  ϊδε  εχευ  τό  σόν. 


[Ευκε  19] 

λέχων 

Κύριε,  ή μνά  σου 

δέκα  προσηρχάσατο  μνας. 

17  καί  εΐπεν  αύτφ 
Εύγε1,  άχαθε  δούλε, 

δτ ι εν  ελάχιστο)  πιστός  έχένου, 
ΐσθι  εξουσίαν  εχων  επάνω  δέκα 
πόλεων. 

18  καί  ηλθεν  ό δεύτερος 
λέχων 

Ή μνά  σου,  κύριε, 
έποίησεν  πέντε  μνας. 

19  εΐπεν  δέ  καί  τούτφ 
[ΟΙ  ν 17  Β,Ρονε] 

Καί  συ  έπάνω  χΐνου  πέντε  πόλεων. 

20  καί  ό έτερος  ηλθεν 

λέχων  Κύριε, 

ιδού  η μνά  σου  ήν  εΐχον 

άποκειμένην  έν  σουδαρίω' 

21  έφοβούμην  χάρ  σε 

ότι  άνθρωπος  αύστηρός  εΐ, 

α’ίρεις  δ ούκ  έθηκας 

καί  θερίζεις  δ ούκ  εσπειρας. 

[Οί  ν 20  &5ονθ] 


\νΉ  ιη^:  ΜΙ  25:23  πιστός  ν* 
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Ματτ  25 

26  άποκριθείς  δέ  ό κύριοί 
αΰτοΰ 

[Ι.υκΕ  19] 

εΐτεν  αΰτω 

22  λέγει  αύτφ 

Έκ  του  στόματός  σου  κρίνω  σε. 

Ώ,ονηρέ  δοΰλε  καί  δκνηρε, 

πονηρά  δοΰΧε' 

ήδεις  δτι 

ήδεις  δτι 

έγώ  άνθρωπος  αύστηρός  είμι, 
αιρων  δ ούκ  ’έθηκα 

θερίζω  όπου  οΰκ  εσι τειρα 

καί  θερίζων  δ ούκ  εσπειρα’, 

καϊ  συνάγω  δθεν  οΰ  διεσκδρ- 

ττισα 

* 

27  εδει  σε  οΰν  βαλεΐν 

23  καί  διά  τί  ούκ  εδωκάς 

τα  αργύριά  μου  τοΐς  τρατετ 
ζείται$, 

μου  το  άργύριον  επί  τράπεζαν  | 

καί  ε\θών  βγω 

κάγώ  έΧθών 

έκομ ισάμψ  αν  τδ  εμδν  σΰν 

συν  τόκφ  αν  αύτό  Ιπραξα. 

τδκερ. 

24  καί  τοΐς  παρεστωσιν  είπεν 

28  αρατε  οΰν  άτ’  αΰτοΰ 

“Αρατε  άπ’  αύτου 

τδ  τάΧαντον  καί  δδτε 

Ν 

την  μνάν  καί  δότε 

τω  εχοντι  τα  δέκα  τάλαντα- 

τω  τάς  δέκα  μνας  εχοντι"  — 

25  καί  είπαν  αύτφ  Κύριε,  έχει 
δέκα  μνάς'  — 

[Μακκ  4:25] 

26  λέγω  ύμΐν 

29  ατόύ  γάρ  εχοντι  π αντί 

αδς  *γάρ  ϊχει, 

δτι  απαντί  τφ  ίχοντι 

δοθήσεται 

καί  ττερισσευθήσεται' 

δοθήσεται  αύτφ’ 

δοθήσεται, 

του  δε  μή  εχοντος 

καί  δς  ούκ  ίχει, 

άπό  δέ  του  μή  ίχοντος 

καί  δ εχει 

καί  δ εχει 

καί  δ έχει 

άρθήσεται  άπ  αΰτοΰ. 

άρθήσεται  άπ’  αΰτοΰ.  (§55) 

άρθήσεται. 

30  ύκαί  τδν  άχρεϊον  δοΰΧον 

27  ΙΙΧήν  τούς  εχθρούς  μου  τούτους 
τούς  μή  θεΧήσαντάς  με  βασιΧεΰ σαι 
έπ’  αύτούς 

Μί  13:12 

° δσπϊ  *γάρ  ϋχβι, 
δοθήσετα ι αύτφ 
καί  περισσευθήσεται’ 
δστις  δε  ούκ  εχει, 
καί  δ εχει 

άρθήσεται  άπ’  αΰτοΰ.  (§53) 
δ ϋί  ΜΙ  8:12α  (§45),  ρ.  70 


ΙΑ  8:186 

α δς  &ν  *γάρ  %χη, 
δοθήσεται  αύτφ, 

καί  δ ς αν  μη  εχη, 
καί  δ δοκεΐ  εχειν 

άρθήσεται  άπ’  αύτοΰ.  (§55) 
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§167  ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ΑΕΚΌ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  25 

[ΕυκΕ  19] 

έκβάλετε  εις  τό  σκότος  τό 
έξώτερον' 

άγάγετε  ώδε  καί  κατασφάζατε 
αυτούς  έμπροσθεν  μου.  (§143) 

[ΕυκΕ  13:28] 

αέκεΐ  εσται  ό κλαυθμός 
καί  ό βρυχμός  τών  όδόντων. 

[Οί  ν 30α  &Ρονβ1 

α’Έ,κεΐ  εσται  δ κλαυθμός 
καί  δ βρυχμός  των  όδόντων, 
όταν  [όψησθελ  Αβραάμ  καί  Ισαάκ 
καί  Ίακωβ 

καί  πάντας  τούς  προφήτας 

έν  τί ) βασιλεία  του  θεού, 

ύμάς  δε  εκβαλλόμενους  εζω.  (§121) 

168.  ΟΟΝΟΕΚΝΙΝΟ  ΤΗΕ  ΤϋϋΟΜΕΝΤ  ΟΕ  ΤΗΕ  80Ν  ΟΕ  ΜΑΝ 


Ματτ  25:31-46 

"Οταν  δέ  ι“ελθη”  ό υιός  του  ανθρώπου  εν  τή  δόξη  αύτού  καί  “πάντες  οί  άγγελοι 
μετ’  αύτού,”  τότε  καθίσει,  επί  θρόνου  δόξης  αΰτοΰ,  32  καί  συναχθήσονται  έμπροσθεν 
αύτοΰ  πάντα  τα  έθνη,  καί  άφορίσει  αυτούς  απ’  άλλήλων,  ώσπερ  ό ποιμήν  άφορίζει 
τα  πρόβατα  από  των  έρίφων,  33  καί  στήσει  τα  μεν  πρόβατα  εκ  δεξιών  αυτού  τα 

δε  ερίφια  εξ  εύωνύμων.  34  τότε  έρεΐ  ό βασιλεύς  τούς  εκ  δεξιών  αύτοΰ  ΔεΟ τε, 

οί  εύλοχημένοι  τού  πατρός  μου,  κληρονομήσατε  την  ήτοιμασμενην  ύμΐν  βασιλείαν 

άπό  καταβολής  κόσμου ' 35  επείνασα  γάρ  καί  έδώκατέ  μοι  φαχεΐν,  έδίφησα  καί 

εποτίσατε  με,  ξένος  ή μην  καί  συνηχάχετέ  με,  36  "γυμνός  καί  περιεβάλετέ  με,  ήσθένησα 
καί  έπεσκέφασθέ  με,  εν  φυλακή  ήμην  καί  ήλθατε  πρός  με.  37  τότε  άποκριθήσονται 
αύτω  οί  δίκαιοι  λέχοντες  Κύριε,  πότε  σε  είδαμεν  πεινώντα  καί  εθρέ  φαμεν,  ή 
διφώντα  καί  έποτίσαμεν ] 38  πότε  δε  σε  είδαμεν  ξένον  καί  συνη"γά"γομεν,  ή "γυμνόν 

καί  περιεβάλομεν ] 39  πότε  δε  σε  είδομεν  άσθενούντα  ή εν  φυλακή  καί  ήλθομεν 

πρός  σε]  40  καί  άποκριθείς  ό βασιλεύς  έρεΐ  αύτοΐς  Αμήν  λέγω  ύμϊν,  έφ’  όσον 

έποιήσατε  ένί  τούτων  τών  αδελφών  μου  τών  έλαχίστων,  έμοί  έποιήσατε.  41  τότε 
έρε Τ καί  τοΐς  έξ  εύωνύμων  Πορεύεστε  απ’  εμού  κατηραμένοι  εις  τό  πύρ  τό  αιώνιον 
τό  ήτοιμασμένον  τω  διαβόλω  καί  τούς  αγγέλου  αύτού'  42  επείνασα  "γάρ  καί  ούκ 
εδώκατέ  μοι  φαχεΐν,  [και]  έδίφησα  καί  ούκ  έποτίσατέ  με,  43  ξένος  ήμην  καί  ού 
συνη"γά"γετέ  με,  γυμνός  καί  ού  περιεβάλετέ  με,  ασθενής  καί  εν  φυλακή  καί  ούκ 
έπεσκέφασθέ  με.  44  τότε  άποκριθήσονται  καί  αύτοί  λέχοντες  Κύριε,  πότε  σε 
είδομεν  πεινώντα  ή διφώντα  ή ξένον  ή "γυμνόν  ή άσθενή  ή έν  φυλακή  καί  ού  δι ηκονήσα- 
μέν  σοι  ] 45  τότε  άποκριθήσεται  αύτοΐς  λέχων  Αμήν  λέγω  ύμΐν,  έφ’  όσον  ούκ 

έποιήσατε  ένί  τούτων  τών  έλαχίστων,  ούδέ  έμοί  έποιήσατε.  46  καί  άπελεύσονται 
2“ ούτοι  εις”  κόλασιν  “αιώνιον,  οί  δε”  δίκαιοι  “εις  ζωήν  αιώνιον.” 


“Οί  Μί  8:125  (§45),  ρ.  71 


' Ζβοΐι  14:5 


2 ϋαη  12:2 
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ΙΕ8ϋ8’  ΕΑ8Τ  1ΝΤΕΕΥΙΕΨ8  ΨΙΤ  Η Η 18  ΌΙ80ΙΡΕΕ8 


§170 


169.  ^8ϋ8 

[Ματτ  21:17] 

[Οί  Μο,ίί;  21:23  8,ηά  ρα,ΓαΙΙθΙβ 
(§148)] 

ι'Καί  καταΧιπών  αυτούς 
βξηΧθεν 

«ξω  της  πόΧεως 

βίς  ΒηΘ ανίαν,  καί  ηύΧίσθη  εκεί. 

(§146) 


ΕΟϋΟΕ8  ΟΝ  ΤΗΕ  ΜΟϋΝΤ 
[Μακκ  11:19] 

αΚαί  όταν  όψΐ  βένετο, 

!εξεπ  ορεΰοντο* 

'ίξω  της  πόΧεως.  (§146) 


ΟΕ  ΟΕΐνΕ8 

ΕυκΕ  21:37,  38 
αΉμ  δε  τάς  ημέρας 
Γ6ϊ>  τω  ίερω  διδάσκων^, 
τάς  δε  νύκτας 
έξερχόμενος 

ηύλίξετο  εις  τό  δρος  τό  καλού- 
μενον  Έλαιώ^· 

38  καί  πας  δ λαός  ωρθριξεν 
προς  αυτόν  εν  τω  ίερω  άκούειν 
αυτού. 


ΟΗΑΡΤΕΚ  VI.  ΙΕδϋδ’  ΕΑδΤ  ΙΝΤΕΕνίΕλνδ  λΥΙΤΗ  ΗΙδ  ϋΙδΟΙΡΙΕδ,  §§170-173 
170.  ΟΟΝ8ΡΙΚΑΟΥ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΟΙΙΙΕΕ  ΡΕΙΕ8Τ8 


Ματτ  26:1-5 

δΚΑΙ  ΕΓΕΝΕΤΟ  δτε  ετέ- 
λεσεν  δ Ιησούς  πάντας  τούς 
λόχους  τούτους,  εΐπεν  τοΐς 
μαθηταΐς  αύτού 
2 0 ’ίδατε  ότι  μετά  δύο  ημέρας 

Μακκ  14:1,  2 

ΕυκΕ  22:1,  2 

ΗΓΓΙΖΕΝ  δέ 

τδ  πάσχα  χίνεται, 

ΗΝ  ΔΕ  ΤΟ  ΠΑΣΧΑ 

- 

καί  δ υιός  τού  άνθρώπου  παρα- 
δίδοται  είς  τδ  σταυρωθήναι. 

καί  τά  άξυμα 
μετά  δύο  ημέρας. 

η εορτή  των  άξύμων 
ή λεχομενη  Πάσχα. 

3 Ύότε  συνήχθησαν 

Καί  εξήτουν 

2 Και  εξήτουν 

οι  άρχιερεύς  καί  οί  πρεσ- 
βύτεροι  τού  λαού 
βίς  την  αύλην  τού  άρχιερέως 
τού  λεχομενου  Καϊάφα, 

οί  άρχιερεϊς  καί  οί  χραμματεύς 

οί  άρχιερεΐς  καί  οί  χραμματεΐς 

ΜΕ  11:11 


° Καί  είσηΧθεν  είς  Ιεροσόλυμα 
ε ίς  τό  ιερόν 

και  περιβΧεψάμενος  πάντα 
*όψε  ηδη  ο’ύσης  της  ώραςλ 
εξ,ηΧθεν 

βίς  Βηθανίαν  μετά  των  δώδεκα.  (§144) 
&0£  ΜΙ  7:28  (§44);  11:1  (§76);  13:53  (§65);  19:1  (§99) 

: ΙΙ^Ιί  21:37  διδάσκων  έν  τω  ΐ€ρό3 
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§170  ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ^ΕΚυ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  26 

Μακκ  14 

ΕυκΕ  22 

4 καί  συνεβουλεύσαντο 
'ίνα  τον  Ίησούν  δόλω  κρατή- 

7 τώς  αυτόν  εν  δόλω  κράτησαν- 

τό  πως  άνελωσιν  αυτόν, 

σωσιν  καί  άι τοκτείνωσιν’ 

τες  άποκτείνωσιν, 

5 ελεχον  δέ  Μη  εν  τη  εορτή, 

2 ελεχον  γάρ  Μή  εν  τη  εορτή, 

εφοβοϋντο  γάρ 

'ίνα  μη  θόρυβος  χενηται  εν 

μη  ττοτε  εσται  θόρυβος 

τον  λαόν. 

τω  λαω. 

του  λαού. 

171.  ΤΗΕ  ΑΝΟΙΝΤΙΝΟ  ΟΓ  άΕ8ϋ8  (Ματτ-Μαηκ) 


Ματτ  26:0-13 

Μακκ  14:3-9 

[ΕπκΕ  7:36-38] 

Του  δέ  Ίησοΰ  χενο μενού 

Και  δντος  αυτού 

εν  Β ηθανία 

εν  Βηθανία 

’Ή,ρώτα  δε  τις  αυτόν  των  Φαρί- 

σαίων  'ίνα  φάχη  μετ’  αύτού" 

εν  οικία 

εν  τη  οικία 

καί  είσελθών  εις  τον  οίκον 

Σίμωνος  του  λεπρού, 

Σίμωνος  τού  λεπρού 

του  Φαρισαίου  [ΟίΐΑΐ1ίβ7 :40  (§48)] 

κατακειμ'ενου  αυτού 
ηλύεν  γυνή 

κατεκλίθη . 

7 προσηλθεν  αύτω  γυνή 

37  Καί  ιδού  χυνη  ητις  ην  έν  τη 
πόλει  αμαρτωλός,  καί  επιχνούσα 
ότι  κατάκειται  ’εν  τη  ο’ικίς.  του 
Φαρισαίου, 

εχουσα  αλάβαστρον  μύρου 

εχουσα  αλάβαστρον  μύρου 
νάρδου 

κομίσασα  άλάβα στρον  μύρου 

βαρυτίμου 

πισίικης  Γ πολυτελούς" 1 

συντρίφασα  την  άλάβα στρον 

38  καί  στάσα  όπίσω  παρά  τούς 
πόδας  αύτού  κλαίουσα,  τούς  δάκ- 
ρυσιν  ηρξατο  βρ'εχειν  τούς  πόδας 
αύτού  καί  ταΐς  θριζίν  της  κεφαλής 
αύτης  εζ'εμασσεν , 
καί  κατεφίλει  τούς  πόδας  αύτού 

καί  κατ'εχεεν 

κατ'εχεεν 

καί  ηλειφεν  τφ  μύρφ.  (§48) 

επί  της  κεφαλής  αυτόν 

αύτού  της  κεφαλής. 

άνακειμένου. 

■V  | 

8 ίδόντες  δέ  οί  μαθηταί 

4 ήσαν  δε  τινες 

ηχανάκτησαν  λ'εχοντες 

άχανακτούντες  προς  εαυτούς 

τί  η άπώΙΗια  αύτη 
Λ ,4  , \ . . ,νν' 

του  μυρου  χεχ ονεν^Λ 

Εί$  τί  ή απώλεια  αυτή  ] 

9 έδύνατο  γάρ  τούτο 

5 ηδύνατο  γάρ  τούτο  τό 

πραθηναι 

μύρον  πραθηναι 

\νΗ  ΓΠ§:  Μΐί  14:3  πολυτελούς. 

- 

Μί  26:7  βαρυτίμου  \νίί!ΐ  ΒΓΔ  3,1  ρΙβΓ;  πολυτίμου  33.  ρβδίι  βίο  Μΐί  14  : 4 7-00  μύρου:  οχη  \ν 

4 ιηϊη  3 ϊί  δ^Γ  δϊη  (οί  Μί  26:8) 
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Μ8ϋ8’  ΕΑ8Τ  ΙΝΤΕΕΥΙΕΨ8  ΨΙΤΗ  ΗΙ8  ΌΙ80ΙΡΕΕ8 


§172 


Ματτ  26 

πολλού 

καί  δοθηναί  πτωχούς. 

10  γνούς  δε  ό Ιησούς  εϊπεν 
αύτούς 

Τί  κότους  παρέχετε  τή  γυ- 
ναι κί ) 

έργον  7 άρ  καλόν 
ήργάσατο  εις  έμέ' 

1 1 πάντοτε  γάρ  τούς  πτωχούς 
έχετε  μεθ’  εαυτών, 

εμέ  δέ  ού  πάντοτε  ’έχετε' 

12  βαλούσα  γάρ  αΰτη  τό 
μύρον  τούτο 

επί  τού  σώματός  μου 
προς  τό  ένταφιάσαι  με 
έποίησεν. 

13  αμήν  λέγω  ύμΐν, 
οπού  εάν  κηρυχθή 
τό  εύαγγ έλίον  τούτο 
έν  όλω  τω  κόσμιρ, 
λαληθήσεταί  καί  δ έποίησεν 
αύτη 

εις  μνημόσυνον  αύτης. 


Μακκ  14 

επάνω  Γ δηναρίων  τρίακοσίων 1 
καί  δοθηναί  τοΐς  πγω^οΐς' 
καί  ενεβριμώντο  αυτή. 

6 ό δε  Ιησούς  εϊπεν 

/ νγ 

'Άφετε  αύτήν'  , 
τί  αύτη  κόπους  παρέχετε  ; 

καλόν  εργον 

ήργάσατο  έν  έμοί' 

- , ν , 

I πάντοτε  γαρ  τους  πτωχούς 

έχετε  μεθ’  εαυτών, 
καί  ιώταν  θέλητε  δύνασθε 
αυτούς  [πάντοτε]  ευ  ποιήσαι, 
έμε  δε  ου,  πάντοτε  εχετε' 

8 ο εσχεν  εποίησεν, 
προέλαβεν  μυρίσαί 

τό  σώμά  μου 

εις  τον  ένταφίασμόν. 

9 αμήν  δε  λε7ω  ύμΐν, 
όπου  έάν  κηρυχθή - :Υ 
τό  εύαγγέλιον 

εις  όλοη  τον  κόσμον, 
καί  ό έποίησεν  αυτή  λαλη- 
θήσεταί Ϋ* 
εις  μνημόσυνον  αύτης. 


172.  ΡΕΟΤ  ΟΕ  «πΐΌΑ8  ΑΝϋ  ΤΗΕ  ΚυΕΕΚ8 


Ματτ  26:14-16 


Τότε  πορευθείς  είς 
τών  δώδεκα, 
ό λεγόμενος  Ιούδας 
Ίσκαριώτης, 

προς  τούς  άρχιερε ΐς  εϊπεν 


Μακκ  14:10,  11 

Καί  Ιούδας 
Ίσκαρίώθ 
ό εις 

τών  δώδεκα 
άπήλθεν 

προς  τούς  αρχιερείς 


ΕυκΕ  22:3-6 

Έίσήλθεν  δε  Σατανάς 
είς  Ιούδαν 

τον  καλουμενον  Ίσκαριώτην, 
'όντα  έκ  τού  αριθμού 
τών  δώδεκα * 

4 καί  άπελθών 
συνελαλησεν  τοΐς  άρχιερεύσίν 


ννΗ  Π1§:  Μΐί  14:5  τρίακοσίων  δηναρίων 
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§172 


ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ώΕΚΙΙ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  26 

15  Τί  θέλετε  μοι  δούναι, 
κάγώ  νμίν  παραδώσω  αυτόν  ; 

ι“  οί  δε  έστησαν ” αύτω 
“ τριάκοντα  αργύρια.” 

16  καί  από  τότε  εζήτει 
ευκαιρίαν  ΐνα  αυτόν  παραδω. 


Μαεκ  14 

θ'  I £ Γ.  I Έ 

ΐνα  αυτόν  παραδοι  αυτοις. 

11  οί  δε  άκούσαντες  έχάρησ αν 
και  έπηγγ είλαντο 
αύτω  άργύρων  δούναι. 

καί  εζήτει 

πώς  αυτόν  εύκαίρως  παραδοι. 


Ι,υκΕ  22 
καί  στρατηγούς 

το  πώς  αύτοΐς  παραδω  αυτόν. 

5 καί  έχάρησαν 
καί  συνέθε ντο 

αύτω  αργύρων  δούναι. 

6 καί  έζωμολόγησεν, 
καί  έζήτει 

εύκαιρίαν  τού  παραδούναι 
αύτόν  ατερ  όχλου  αύτοΐς. 


Ματτ  26:17-35 

Ύή  δε  πρώτη 
τών  άζύμων 

προσηλθον 


οί  μαθηταί  τώ  Ιησού  λεγοντες 

Που  θέλεις 
έτοιμάσωμέν  σοι 
φαγεΐν  τό  πάσχα ; 

18  ό δε  εΐπεν 

Υπάγετε 

εις  την  πόλιν 


προς  τον  δείνα  και  είπατε 
αύτω 

Ό διδάσκαλος  λέγει 
Ό καιρός  μου  εγγύς  εστιν' 


173.  ΤΗΕ  ΕΑ8Τ  8ΧΙΡΡΕΚ 
Μακκ  14:12-31 

Καί  τη  πρώτη  ημέρα 
τών  άζυμων, 
ότε  τό  πάσχα  εθυον, 

[Οί  ν 13  β6ΐο\ν] 


λέγουσιν  αύτω  οί  μαθηταί 
αύτού 

Που  θέλεις 

άπελθόντες  έτοιμάσωμέν 
Ϊνα  φά γης  τό  πάσχα ; 

13  καί  άποστέλλει  δύο  τών 
μαθητών  αύτού 

καί  λέγει  αύτοΐς 

Υπάγετε 

εις  την  πόλιν, 

καί  άπαντήσει  ύμΐν  άνθρωπος 
κεράμων  ΰδατος  βαστάζων' 

14  άκολουθήσατε  αύτω, 
καί  οπού  έάν  είσέλθη 

είπατε  τω  οικοδεσπότη  ότι 

Ό διδάσκαλος  λέγει 

Που  έστίν  τό  κατάλυμά  μου 


ΕυκΕ  22:7-38 

Ηϊλθέΐ'  δε  η ημέρα 
τών  άζυμων, 

η εδει  θύεσθαι  τό  πάσχα' 

8 καί  άπέστειλεν  ΤΙέτρον  και 
Ίωάνην  είπών 

ΤΙορευθέντες  ετοιμάσατε  ημΐν 
τό  πάσχα  ΐνα  φάγωμεν. 

9 οί  δε  είπαν  αύτω 

Που  θέλεις 
έτοιμάσωμέν  ] 

[Οί  ν 8 αβονβ] 

10ό  δ«  εΐπεν  αύτοΐς 
Ιδού  είσελθόντων  υμών 
εις  την  πόλιν 

συναντήσει  ύμΐν  άνθρωπος 

κεράμων  ύδατος  βα στάζων' 

άκολουθήσατε  αύτω 

εις  την  οικίαν  είς  ήν  είσπορευ- 

εται. 

11  καί  έρεΐτε  τω  οικοδεσ- 
πότη τής  οικίας  τ 
Αέγει  σοι  ό διδάσκαλος 
Που  έστίν  τό  κατάλυμα 


ι Ζβοΐι  11:12 

ννΐΐ  πΐ£:  ΙΛ  22:11  λέ-Υοντα 
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^Ε8υ8,  Ι/Α8Τ  ΙΝΤΕ1ΪΥΙΕΨ8  ΨΙΤ  Η Η 18  1)1801  ΡΕΕ8  §173 


Ματτ  26 

Μακκ  14 

ΕυκΕ  22 

προς  σε  ι Γοιώ  τό  πάσχα 

δπου  το  πάσχα 

οπού  τό  πάσχα 

μβτά  των  μαθητών  μον. 

19  καί  βποίησαν  οί  μαθηταί 

μβτά  τών  μαθητών  μου  φάχω  ; 

15  καί  αυτός  ύμΐν  δείξει 
άνάΎαων 

μέγα  βστρωμβνον  βτοιμον^ 
καί  ’βκβΐ  ετοιμάσατε  ή'μΐν. 

16  καί  βζηΧθον  οί  μαθηταί 
καί  ήΧθον  βίς  την  πόΧίν 
καί  βυρον 

μβτά  τών  μαθητών  μου  </>άγ 

12  κάκβΐνος  ύμΐν  δείξει 
άνά^αων 

μέγα  βστρωμβνον 
βκβΐ  ετοιμάσατε. 

13  άπβΧθόντβς  δε 
βυρον 

ώ$  συνβταξβν  αύτοΐς  ό Ιησούς, 

καθώς  βΐπβν  αύτοΐς, 

καθώς  βίρήκβί  αύτοΐς, 

καί  η τοίμασαν  το  πάσχα. 

καί  ήτοίμασαν  τό  πάσχα. 

καί  ήτοίμασαν  τό  πάσχα. 

20  Όφίας  δβ  Ύβνομβνης 

17  Καί  όφίας  Ύβνομβνης 

14  Καί  οτε  έγέΐ'ετο  ή ώρα, 

άν'βκβίτο  μβτά  των  δώδβκα 
[μαθητών]. 

βρχβταί  μβτά  τών  δώδβκα. 

άνβπβσβν  καί  οί  άπόστοΧοι 
σύμ.  αύτω. 

ΐ|)(καί  βΐπβν  προς  αύτούς 
Επιθυμία  βπβθύμησα  τούτο 
τό  πάσχα  φαγβΐν  μβθ’  υμών 
προ  τού  μβ  παθβΐν  16  λέγω 
γάρ  ύμΐν  δτι  ού  μή  φάγω 
αύτό  εω5  ότου  πΧηρωθή  βν  τή 
βασιΧβία  τού  θβού.  17  καί 

[Οί  V 27  6β1θ^] 

21  καί  βσθώντων  αυτών 
βΐπβν 

Αμήν  λέγω  υμίν 

[Οί  ν 23  6β1ο\τ] 

18  καί  άνακβ ιμβνων  αυτών 
καί  βσθώντων 

ό Ιησούς  βΐπβν 

Αμήν  λέγω  ύμΐν 

δτι  βμς  έξ  υμών  παραδώσβι  μβ 

1“ΐό  βσθίων 1 μετ’  βμου.” 

19  ήρξαντο  Χυπβΐσθαι 

μ 

δβξάμβνος  ποτήρων  βύχαρισ- 
τήσας  βΐπβν  Αάββτβ  τούτο 

καί  διαμερίσατε  βίς  βαυτούς' 

ότι  615  έξ  υμών  παραδώσβι  μβ. 

22  καί  Χυπούμβνοί  σφοδρά 
ήρξαντο 

[Οί  ν 21  βθίσνν] 

λέγεις  αύτω  βΐς  βκαστος 
Μ ήτι  εγώ  εΐμι,  κύρίβ ; 

23  ό δέ  άποκρώβίς  βΐπβν 

Ό βμβάφας  μβτ’  βμού  την 
χβΐρα 

καί  λέγεις  αύτφ  βΐς  κατά  βΐς 
Μήτί  εγώ ; 

20  ό δε  βΐπβν  αύτοΐς 
Εΐ5  τών  δώδβκα , 
ό βμβαπτόμβνος  μετ’  βμου 

[Οί  ν 23  &β1ο\ν] 

1 Ρδ  41(40) : 9 


\νΗ  Π1^ : Μΐί  14:18  των  Ισθι όντων 

Μί  26:20  μαθητών  \νίί4ι  ΑΒΜλνθ  ί£  ν£  οορ  βΐ,ο;  οηι  ΒΌ  δγΓ  δΐη  δθ,Ιι  &1  ρΙβΓ 
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Ματτ  26 

έν  τω  τρυβλίω 
ούτός  με  παραδώσει' 

24  ό μέν  υιός  τον  ανθρώπου 
ΰπάγει  καθώς  γέγ ραπται  περί 
αύτοϋ, 

οϋαί  δε  τω  άνθρώπω  έκείνω 
δι’  ου  δ νιος  τον  ανθρώπου 
παραδίδοτα  Γ 

καλόν  ήν  αΰτω  εί  οΰκ  ε^γεννήθη 
ό άνθρωπος  έκεΐνος. 

25  άποκριθείς  δε  Ίοΰδα$  ό 
παραδιδούς  αυτόν  εϊπεν  Μήτι 
έγώ  είμι,  ρ α β β ε ί ; λέγει 
αΰτω  Σύ  εΐπας. 

(£26  ’Εσ^ιόττω^  δε  αυτών 
λαβών  ό Ιησούς  άρτον 
καϊ  εύλοχήσας  εκλασεν 
καί  δούς  τοϊς  μαθηταΐς  εϊπεν 
λάβετε  φάγετε, 
τοΰτό  έστιν  τό  σώμα  μου. 

27  και  λαβών  ποτήριον 
[και]  εύχαριστήσας  εδωκεν 
αύτοϊς 

λέγων  Πίετε  εξ  αύτοϋ  πάντες, 

28  τούτο  γάρ  εστιν 

ι<ίτό  αϊμά”  μου  “ της  δια- 
θήκης” 

τό  περί  πολλών  έκχυννόμενον 
εις  άφεσιν  αμαρτιών 

29  λέγω  δε  ύμΐν, 

ού  μη  πιω  απ’  άρτι 

εκ  τούτου  τού  γενήματο$ 

τής  άμπελον 

εως  τής  ημέρας  εκείνης 

όταν  αυτό  πίνω  μεθ’  υμών 

καινόν 

έν  τή  βασιλεία  τού  πατρός  μοί) 


Μακκ  14 

εις  τό  [έν]  τρύβλιον' 

„ < ( μτ  , } , 

21  οτι  ο μεν  υιός  του  ανσρωπου 

ϋπά^γει  καθώς  γέγραττται  περί 

αύτοϋ, 

ούαί  δε  τω  άνθρώπω  εκείνω 
όϋ  ό υιός  τον  άνθρώπου 
παραδίδοται' ( „ 

καλόν  αΰτω  εί  ούκ  εχεννήθη 
ό άνθρώπος  εκείνος. 


£22  Καί  έσθ ιόντων  αυτών 
λαβών  άρτον 
εύλοΎησας  εκλασεν 
και  εδωκεν  αύτοϊς  και  εϊπεν 
λάβετε, 

τούτο  έστιν  τό  σώμά  μου. 

23  καί  λαβών  ποτήριον 
εύχαριστήσας  εδωκεν  αυτοϊς, 

καί  επιον  εξ  αύτοϋ  πάντες. 

24  καί  εϊπεν  αύτοΐς 
Τ οϋτό  έστιν 

ιατό  αϊμά”  μου  “τής  δια- 
θήκης” 

τό  εκχυννόμενον  υπέρ  πολλών 

25  αμήν  λέγω  ύμϊν  οτι 
ούκέτι"όύ  μή  πιω 

έκ  τού  Ύενήματος 

τής  άμπέλου 

εω$  τής  ήμέρας  εκείνης 

όταν  αύτό  πίνω 

καϊνόν 

έν  τή  βασιλεία  τού  θεοφ 


ΕυκΕ  22 


[Οί  ν 22  Ρο1ο\τ] 


[Οί  ν 19  6β1ο\ν] 


[Οί  νν  17  &6ονβ,  &ηά  20  Ρθίοτν] 


18  λέγω  γάρ  ύμϊν, 
ού  μή  πιω  άπό  τού  νυν 
άπό  τού  γενήματοϊ 
τής  άμπέλου 
εωχ  ου 

ή βασιλεία  τού  θεού  ελθη. 


ι Εχ  24:8;  Ζβοΐι  9:11 


Μι  26:28  τή*  διαθήκη * λνίΐΐΐ  2$ΒΕΖΘ  2 ΐηίη;  ΑΟΌΛΥ  ϊί  νκ  οορ  αΐ  ρΐΘΓ  τήϊ  καινή*  διαθ.  ; διαθήκη  καινή  8γΓ  8ΪΠ 
ΜΚ  14-24  διαθήκη * λνΐίΐΐ  ^ΒΟΟΕΛΑΘ  οορ;  ΑΧΔΣ  6 ϊί  νδ  8ΥΓ  8Ϊη  ρβδίΐ  3,1  ρΙβΓ  καινή * διαθ.  ΕΚ  22:18  ύμΐν 
(λνϊίΡοϋΙ  αάύϊΐΐοη)  χνίίΐι  ΒΟΏΕ  θίΡ  βίο;  ΧΑ\νΧΔΘ  αΐ  ρΐβτ  αάά  8 τι 
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Ματτ  26 
[Οί  ν 26  α&ονβ] 


{Οί  νν  27,  28  &6ονθ] 


[Οί  ν 21  Εβονθ] 
[Οί  ν 24  αβονθ] 


ίΟί  ν 22  αβονβ] 


[Ματτ  20:25-28] 

ό δέ  Ιησούς 
προσκαλεσάμενος  αύτούς 

ειττεν  Οΐδατε  δτι 
οί  άρχοντες  των  εθνών 
κατακυριεύουσιν  αυτών 
καί  οί  μεγάλοι 
κατεζουσιάξουσ ιν  αυτών. 


Μακκ  14 
[Οί  ν 22  αβονθ] 


[Οί  νν  23,  24  α&ονθ] 


[Οί  ν 18  αβονθ] 
[Οί  ν 21  &6ονβ) 


[Οί  ν 19  αβονθ] 


[Μαεκ  10:42-45) 

και  προσκαλεσάμενος  αυτούς 
ό Ιησούς 

λέγει  αύτοΐς  Οΐδατε  δτι 
οι  δοκούντες  αρχειν  τών  εθνών 
κατακυριεύουσιν  αύτών 
καί  οί  μεγάλοι  αύτών 
κατεξουσιάξ'ουσιν  αύτών. 


Ι/ϋΚΕ  22 

19  καί  λαβών  άρτον 
ευχαρίστησαν  εκλασεν 
καϊ  εδωκεν  αύτοΐν  λέ-γων 
ΤοΟτό  εστιν  το  σώμα  μου 
[[τό  υπέρ  υμών  διδόμενον' 
τούτο  ποιείτε  είν  την  εμην 
άνάμνησιν. 

20  ακα'ι  τό  π οτήριον  ώσαύτων 
μετά  τό  δειπνήσαι, 

λέγων 

ΤοΟτο  τό  ποτήριον 
η καινή  διαθήκη”  εν  “τω 
αίματί”  μου, 

τό  υπέρ  υμών  έκχυννόμενον]β 

21  πλήν  ιδού 

ή χειρ  του  παραδιδόντον  με 
μετ’  εμού  επί  την  τραπεζην' 

22  ότι  ό υιόν  μεν  τού  ανθρώπου 
κατά  τό  ώρισμένον  πορεύεται 
πλήγ  ούαι  τώ  άνθρώπω  εκείνω 
δι’  ου 

παραδίδοται. 

23  και  αυτοί  ήρξαντο 
συνζητεϊν  πρόν  έαυτούν 
τό  τίν  άρα  εΐη  έξ  αύτών 

ό τούτο  μελλων  πράσσειν. 

24  6Έγ6 νέτο  δέ  και  φιλο- 
νεικία  εν  αύτοι  ν, 

τό  τίν  αύτών  δοκεϊ  είναι 
μείζων. 

25  ό δέ 


ειπεν  αύτοΐν 

Οί  βασιλεΐν  τών  εθνών 

κυριεύουσιν  αύτών 

καί  οί  εξουσιάζοντεν  αύτών 

εύερ"γέται  καλούνται. 


° Οί  ν 17  3/1)ονθ 

6 01  Μί  18:1  (§92) 6 Οί  Μίτ  9 : 34  (§92)  6 Οί  I*  9:46  ( §92) 

ι Εχ  24:8;  Ζθο1ι9:11 

Εΐί  22:19,  20  τό  ϋπίρ  υμών  ....  Ικχυννόμενον  (διδόμενο»  θ) : I)  6 ϊί  ΟΠ1 
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[Ματτ  20] 

26  ούχ  ούτως  ’εστίν  εν  ύμύν 
αάλ\’  δς  άν  θέΧη 

!έν  ύμύν  μ'εχαςλ  -γενεσθαι 
εσται  ύμών  διάκονος, 

27  και  δς  άν  θέΧη 

[εν  ύμύν  είναθ  πρώτος 
(στα ι υμών  δοΰΧος' 


23  ώσπερ  ό υιός  το ΰ ανθρώπου 
ούκ  ήΧθεν  διακονηθηναι 
άλλα  διακονησαι 
καί  δούναι  την  ψυχήν  αυτού 
Χΰτρον  αντί  ποΧΧών.  (§140) 
[Ματτ  19:28] 

ό δε  Ιησούς  είπεν  αυτούς 
'\μην  λέγω  ύμύν  δτι 
ύμεύς 

οί  άκοΧουθήσαντές  μοι 


(ν  τη  παΧινγενεσίφ, 

όταν  καθίση  6 υιός  τού  ανθρώπου 

επί  θρόνου  δόζης  αυτού, 

καθήσεσθε  καί  !ύμεύς^ 

επί  δώδεκα  θρόνους 

κρίνοντες  τάς  δώδεκα  φυΧάς 

τού  Ισραήλ.  (§137) 

Ματτ  26 

30  Και  ύμνήσαντες  έξήλθον 
εις  το  "Ορος  των  Ελαίων. 


[Μακκ  10] 

43  ούχ  ούτως  δε  εστιν  εν  ύμύν 
αάλλ’  05  άν  θέΧη 

μέ-γας  χεν'εσθαι  εν  ύμύν, 
^σται1  ύμών  διάκονος, 

44  καί  05  άν  θεΧη 

εν  ύμύν  είναι  πρώτος, 
εσται  πάντων  δο0λθ5’ 


45  καί  γάρ  ό υιός  τού  άνθρώπου 
ούκ  ήΧθεν  διακονηθηναι 
άλλα  διακονησαι 
καί  δούναι  την  ψυχήν  αυτού 
Χΰτρον  άντί  ποΧΧών.  (§140) 


Μακκ  14 

26  Καί  ύμνήσαντες  έξήλθον 
εις  το  "Ορος  των  Έλα  ιών. 


ΙπτκΕ  22 

26  υμείς  δε  οΰχ  ούτως, 
αάλλ’ 

ό μείζων  εν  υμίν 
Ύΐνέσθω  ώχ  ό νεώτερος, 
καί 

ό ηγούμενος 
ώχ  ό διακόνων 

27  τις  7 άρ  μείξων, 

δ άνακείμενος  η δ διακόνων ; 
ούχι  ό άνακείμενος ; 
ε^ώ  δε  εν  μ'εσω  υμών  είμί 

ώχ  ό διακόνων. 


28  Υμείς  δε  εστε 

οί  διαμεμενηκότες  μετ’  εμού 
εν  τοίς  πειρασμούς  μου' 

29  κάχώ  διατίθεμαι  υμίν,  κα- 
θώς δι'εθετδ  μοι  δ πατήρ  'μου1 
βασιλείαν,  30  'ίνα  εσθητε  καί 
πίνητε  επί  τής  τραπεζης  μου 
εν  τή  βασιλεία  μου, 

καί  Γ καθήσθε 1 
επί  θρόνων 

τάς  δώδεκα  φυλάς  κρίνοντες 
του  Ισραήλ. 


Μί  23:11 

α ό δέ  μείξων  ύμών 
εσται 

ύμών  διάκονος.  (§156) 


Μΐ£  9:356 

α Εΐ  τις  θέΧει  πρώτος  είναι 

εσται  πάντων  έσχατος, 
καί  πάντων  διάκονος.  (§92) 


ΙΑ  9:48ο 

α ό γάρ  μικρότερος 
εν  πάσιν  ύμύν  υπάρχων 
ούτός  εστιν  μεχας.  (§92) 


λΥΗ  Π1§:  Εΐί  22:29  μου,  30  καθήσεσθε 

Εΐί  22:30  καθήσθε  λνϊΐΐΐ  Β*ΤΔ;  καθήσεσθε  βίο;  καθ'εζησθε  ϋ 
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Ματτ  26 

31  Τότ€  λέγβι  αΰτοϊς  δ 
Ίησοΰς 

ΤΙάντες  υμείς  σκα  νδαλισθή- 
σεσθε  έν  έμοί  εν  τή  νυκτί 
ταΰτη, 

' γέγραπται  γ άρ 
^“Πατάξω  τέν  ποιμένα, 

καί  διασκορπισθήσονται 
τά  πρόβατα  τής  ποίμνης 
32  μετά  δε  τό  έγερθήναί  με 
προάγω  υμάς  εις  την  Γαλι- 
λαίον. 


33  άποκριθείς  δέ  ό ΪΙετρος 
εϊπεν  αΰτω 

Εΐ  πάντες  σκανδαλισθήσονται 
εν  σοί,  έγώ  οΰδέττοτβ 
σκανδαλισθήσομαι. 

[Οί  ν 35  6θ1ο\ν] 

34  εφη  αΰτω  δ Ιησούς 
Αμήν  λέγω  σοι  δτι 

εν  ταΰτη  τή  νυκτί 
πριν  άλέκτορα  φωνήσαι 
τρις  άπαρνήση  με. 

35  λέγει  αΰτω  δ ΐΐέτρος 
Και»  δέη  με  συν  σοί  άποθανεΐν, 
οΰ  μή  σε  άπαρνήσομαι. 
ομοίως  καί  πάντες  οί  μαθηταί 
είπαν. 


Μακκ  14 

27  Καί  λέγει  αΰτοϊς  δ 
Ίησοΰς  ότι 

Πάΐ'τεϊ  σκανδ αλισθήσεσθε, 

δτι  7^7 ραπταί 
1(1  Πατάξω ■■ή-δν  ποιμένα, 
καί  τά  πρόβατα 
διασκορπισθήσονται'” 

28  άλλα  μετά  τδ  έγερθήναί  με 
προάξω  ΰμάς  εις  την  Γ αλι- 
λαίαν. 


29  δ δέ  ΤΙέτρος 
ίφη  αΰτω 

Εί  καί  πάντες  σκανδαλισ- 
θήσοντα ι,  άλλ’  οΰκ  έγώ. 


[Οί  ν 31  66ΐο\ν] 

30  καί  λέγει  αΰτφ  δ Ίησοΰς 
Αμήν  λέγω  σοι  ότι 

σύ  σήμερον  ταΰτη  τή  νυκτί 
πριν  ή δίς  άλέκτορα  φωνήσαι 
τρις  με  άπαρνήση. 

31  ό δε  έ^περισσως  έλάλει 
’Έάν  άεή  με  συναποθανεΐν  σοι, 
όΰ  μή  σε  άπαρνήσομαι. 
ωσαύτως  [δέ]  καί  πάντες 
ελεγον. 


ΕυκΕ  22 


31  Σιμών  Σιμών,  ίδοΰ  δ 
Σατανάς  έξητήσατο  ΰμάς  του 
σινιάσαι  ώ$  τδν  σίτον 

32  εγώ  δέ  έδεήθην  περί  σου 
ΐνα  μή  έκλίπη  ή πίστις  σου' 
καί  σΰ  ποτέ  έπιστρέφας  στήρι- 
σον  τους  άδελφοΰς  σου. 

33  ό δέ 
εϊπεν  αΰτω 


Κύριε,  μετά  σου 
έτοιμός  είμι  καί  εις  φυλακήν 
καί  εις  θάνατον  πορεΰεσθαι. 
34  ό δέ  εϊπεν 
Λέγω  σοι,  Π έτρε, 

οΰ  φωνήσει  σήμερον  άλέκτωρ 
εως  τρις  με  άπαρνήση  είδέναι. 

[Οί  ν 33  αβονβ] 


35  Καί  εϊπεν  αΰτοϊς  'Ότε 
άπέστειλα  ΰμάς  άτερ  βαλλαν- 
τίου  καί  πήρας  καί  ΰποδημά- 


> Ζβοίι  13:7 


283 


§173 


ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ΑΕΚΌ8ΑΕΕΜ 


Ευκε  22 

των,  μή  τίνος  ύστερήσατε ) 
οί  δε  είπαν  ■ Ονθενδς. 
36  εΐπεν  δε  αύτοΐς  Άλλα 
νυν  δ εχων  βαλλάντιον  άράτω, 
ομοίως  καί  πήραν,  καί  δ μή 
εχων  πωλησάτω  τδ  ίμάτιον 
αυτόν  καί  άγορασάτω  μάχαι- 
ραν.  37  λέγω  γάρ  ύμϊν  δτί 
τούτο  τδ  γεγραμμένον  δει 
τελεσθήναι  εν  εμοί,  τδ  ιαΚαί 
μετά  ανδμων  έλογίσθη'”  καί 
' γάρ  τδ  περί  εμού  τέλος  έχει. 
38  οί  δε  είπαν  Κύριε,  ιδού 
μάχαιραι  ώδε  δύο.  δ δέ  εΐπεν 
αύτοΐς  'Ι κανδν  έστιν. 

ΟΗΑΡΤΕΕ.  VII.  ΤΗΕ  δϋΕΓΕΕΙΝΟ  ΑΝϋ  ϋΕΑΤΗ  ΟΕ  ΙΕδϋδ,  §§174-180 
174.  ΤΗΕ  ΑΟΟΝΥ  ΙΝ  ΟΕΤΗ8ΕΜΑΝΕ 


Ματτ  26:36-46 

Τότε  έρχεται  μετ’  αύτών  δ 
Ιησούς 

εις  χωρίον  λεγόμενον  Τεθση- 
μανεί, 


καί  λέγει,  τοΐς  μαθηταϊς. 
Καθίσατε  αυτού 
εως  [ού]  απελθών  εκεί 
προσεύξωμαι. 

[Οί  ν 41  Ρβΐο\ν] 

37  καί  παραλαβών 
τδν  Τίέτρον 

καί  τούς  δυο  υιούς  Ζεβεδαίου 

ήρξατο  λυπεΐσθαι 
καί  αδημονεϊν. 


Μακκ  14:32-42 
Καί  έρχονται 

εις  χωρίον  όύ  τδ  όνομα  Τεθ- 
σημανεί, 


καί  λέγει  τούς  μαθηταΐς  αύτού 

Καθίσατε  ώδε 

εω$ 

προσεύξωμαι. 

[Οί  ν 38  Ρθίονρ] 

33  καί  παραλαμβάνει 
τδν  Τίέτρον 

καί  Γτό ν Ιάκωβον  καί  τδν 1 
Ίωάνην  μετ’  αύτού, 
καί  ήρξατο  έκθ αμβεΐσθαι 
καί  αδημονεϊν, 


Ευκε  22:39-46 
Καί  έξελθών  έπορεύθη 

κατά  τδ  έθος  εις  τδ  " Ορος 
των  ’Έλαιών' 

ήκολούθησ αν  δέ  αύτω  [καί]  οί 
μαθηταί. 

40  γενδ μένος  δέ  έπί  τού  τδπου 
εΐπεν  αύτοΐς 

Τίροσεύχεσθε  μή  είσελθεΐν 
εις  πει ρασμδν.  [Οί  ν 46  6β1ο\ν] 


1 Ιβα  53 : 12 


\νΉ  ηι§ : ΜΙί  14:33  Ιάκωβον  καί 
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ΤΗΕ  8ϋΡΕΕΕΙΝ0  ΑΝΌ  ΌΕΑΤΗ  ΟΕ  ώΕ8Ε8 


§174 


Ματτ  26 

38  τότε  λέγει  αύτοΐς 

1(1  Περίλυπος  έστ ίν  ή ψυχή 
μου”  εω$  θανάτου" 
μείνατε  ώδε  καί  χρηχορείτε 
μετ’  εμού. 

39  καί  Γ7γ ροελθών^ 
μικρόν 

επεσεν  επί  πρόσωπον  αΰτοΰ 
προσευχόμενος 

καί  λέχων  ΤΙάτερ  μου, 

εί  δυνατόν  εστιν, 
παρελθάτω 

απ’  εμού  τό  ποτήριον  τούτο" 
πλήν  ούχ  ώχ  έγώ  θέλω 
άλλ’  ώ$  σύ. 


40  και  ερχεται 

προς  τούς  μαθητάς 

και  ευρίσκει  αυτούς  καθεύδον- 

τας, 

και  λέγει  τω  Πέτρω 

Οΐίτωϊ  ούκ  ίσχύσατε 
μίαν  ώραν  χρηχορήσαι 
μετ’  εμού ", 


Μακκ  14 

34  καί  λέγει  αύτόίς 

ια  Περίλυπος  εστιν  ή ψυχή 
μου”  εως  θανάτου" 
μείνατε  ώδε  καί  χρηχορείτε. 

35  καί  Γ προελθών 1 
μικρόν 

επιπτεν  επί  τής  χής, 
καί  προσηύχετο  ΐνα 
εί  δυνατόν  εστιν 
παρέλθη  άπ’  αύτού  ή ώρα, 

36  καί  έλεγες  Άββά  ό πατήρ, 
πάντα  δυνατά  σοι" 

π αρένεχκε 

τό  ποτήριον,  τούτο  άπ’  εμού" 
άλλ’  ού  /τιεγώ  θέλω 
άλλα  τί  σΰ. 


37  καί  έρχεται 

καί  εύρίσκει  αυτούς  καθεύδον- 
τας, 

καί  λέγει  τω  Πέτρα; 

Σιμών,  κϊίθεΰδεις  ", 
ούκ’ίσχυσας  ^ ^ 
μιαν  ώραν  χρηχορησαι ; 


Ιαικε  22 


41  καί  αυτός  άπεσπάσθη 
άπ’  αύτών  ώσεί  λίθου  βολήν, 
καί  θείς  τα  γόνατα 
προσηύχετο 

42  λέχων  ΤΙάτερ, 

εί  βούλει 
παρένεχκε 

τούτο  τό  ποτήριον  άπ’  εμού" 
πλήν  μή  τό  θέλημά  μου 
άλλα  τό  σόν  χινέσθω. 

43  \[ώφθη  δε  αύτω  άχχελος 
*άπό  του1  ουρανού  ενισχύων 
αύτόν.  44  καί  χενόμενος  εν 
άχωνία  έκτενέστερον  προσηύ- 
χετο'  Γκαί  έχενετο 1 ό ίδρώς 
αύτού  ώσεί  θρόμβοι  αίματος 
καταβαίνοντες  επί  την  χήν.]\ 

45  καί  άναστάς  από  τής 
προσευχής 

έλθών 

προς  τούς  μαθητάς 
εύρεν  κοιμωμένους  αυτούς 

άπό  τής  λύπης, 

46  καί  εΐπεν  αύτοΐς 
Τί  καθεύδετε) 


ι Ρβ  42(41)  :5 


ΛΥΗ  ηΐ£:  Μ£  26:39  προσελθών  Μΐί  14:35  προσελθών  Βΐί  22:43  άπ’  44  ί^ενετο  δϊ 


Μί)  26:39  Π άτερ  μου  λνίΐΐΐ  ^ΑΒΟΌΛνθ  3/1  Ρ^ΘΓ;  ΙλΔΣ  6Ϊ)0  ΟΠ1  μου  Μΐί  14:35  επιπτεν  τνΐΉΐ  ϊίΒΙ/.' 
βπίσΐν  ΑΟϋΝλνΧΔΘ  αΐ  ρΙθΓ  Βΐι  22:43,  44  ωφθη  ....  -νην  8υβ8ί3ηίΐ3ΐ1γ  \νιΐ>1ι  Χ*ΌΒ<3ΧΘ  ιί  8^Γ  οργ 
ρβδίι  3,1  ρΙθγ;  Χ“ΑΒΚΤ\ν  4 ΡβΓ  8γι·  κϊη  βίο  οιη 
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§174 


ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  1ΕΕΙΙ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  26 

41  “γργγορεΐτε  καί  προσεύ- 
χβσθβ, 

ΐνα  μή  είσέλθητε  εις  πειρασμόν 
τό  μεν  πνεύμα  πρόθυμον 
ή δε  σαρξ  ασθενής. 

42  πάλιν  εκ  δευτέρου  άπελθών 
προσηύξατο 

[λέγων]  ΐΐάτερ  μου,  εί  ού 
δΰναται  τούτο  παρελθεΐν 
εάν  μή  αυτό  πιω, 

Ύενηθήτω  το  θέλημά  σου. 

43  και  έλθών  πάλιν 
ευρεν  αύτούς  καθεύδοντας, 
ήσαν  χάρ  αυτών 

οι  οφθαλμοί  βεβαρημένοι. 

44  και  άφείς  αυτούς  πάλιν 
άπελθών  προσηύξατο  έκ  τρίτου 
τον  αυτόν  λόγον  *είπών  πάλιν. 

45  τότε1  έρχεται 
προς  τους  μαθητάς 
καί  λέγει  αυτοί ς 
Καθεύδετε  λοιπόν 
καί  άναπαύεσθε' 
ιδού  τ ήχχι κεν  ή ώρα 

καί  ό υΐό$  τού  άνθρώπου 
παραδίδοται 
εις  χεΐρας 
άμαρτωλων. 

46  έγ είρεσθε  άχωμεν’ 

ιδού  ηγγ ικεν  ό παραδιδούς  με. 


Μακκ  14 

_ _ Π ^ ^ χ , 

38  ^/ρή^ορβίτβ  και  ττροσβν- 

χεσθε, 

'ίνα  μή  ελθητε  εις  πειρασμόν 
τό  μεν  πνεύμα  πρόθυμον 
ή δε  σάρξ  άσθε^η^ί 

39  καί  πάλιν  άπελθών 

προσηύξατο  _ , 

[τον  άυτον  λοχον  ειπων\. 


40  καί  παλιν  έλθών 

ευρεν  αύτούς  καθεύδοντας, 

* * < & ~ 
ήσαν  γαρ  αυτών 

οί  όφθάλμοί  καταβαρύνήμενοι, 
καί  ούκ  ήδεισαν  τί  απδκ’ριθώσιν 
αύτω. 


41  καί  έρχεται  τό  τρίτον 

καί  λέγει  αύτοΐ$ 

Καθεύδετε  [τό]  λοιπόν 

> , - ' α ■ 

και  αναπαυεσθε 

/'α7τέχεί'’  ήλθεν  ή ώρα, 

ιδού  παραδίδοται 

ό υιός  τού  άνθρώπου 

ί , Λ 

εις  τας  χειρας 

των  άμαρτωλων. 

42  έγει ρεσθε  άχωμεν' 
ιδού  ό παραδιδούς  με  ήχχικεν. 


ΕυκΕ  22 

αάναστάντες  προσεύχεσθε, 
'ίναμήείσ ελθητε  εις  πειρασμόν. 


ΜΙ  6: 13α 

α καί  μή  άσεν'ε-γκης  ήμας  είς 
πει ρασμόν,  (§38) 


I Α 11:46 

α καί  μή  άσενέχκης  ήμάς  εΐί 
πειρασμόν.  (§105) 

Οί  ΙΑ;  22 : 406  αΟονβ 


\νΗ  Πΐβ:  Μί  26:44,  45  είπών.  πάλιν  τότε  45  -γαρ 


Μί  26:45  λοιπόν  νΐίΐι  ΒΟΙΑν  βίο;  ΧΑϋΔΘ  3,1  ρΙβΓ  τό  λοιπ.  Μΐι  14:38  ΐλθητε  \νΐί1ι  Χ*Β  346.  ΐί  8^γ 
8Ϊη;  είσέλθητε  ΑΟΒΒΝ\¥ΧΔΘ  3 ϊί  ν£  31  ρΙβΓ  41  τό  λοιπόν  \νϊί1ΐ  £ΒΝΔΘ  31  ρΙβΓ;  λοιπόν  ΑΟΌΙ/ννΧ  ϊί  οίο; 


ΊΊΙΕ  8ΕΕΕΕΕ1Ν0  ΑΝΌ  ΟΕΑΤΗ  ΟΕ  .1Ε8Π8 


§175 


ΤΗΕ  ΒΕΤΚΑΥΑΕ  ΑΝϋ  ΑΚΚΕ8Τ 


175. 

Ματτ  26:47-56 

Καί 

’έτί  αυτοί)  ΧαΧούντος 

ιδού 

Ιούδας 

εϊς  των  δώδεκα  ήΧθεν 
καί  μετ’  αυτού  οχΧος  ποΧύς 
μετά  μαχαιρών  καί  ξύΧων 
από  των  αρχιερέων 

καί  πρεσβυτέρων  τού  Χαού. 

48  ό δε  παραδιδούς  αύτόν 

εδωκεν  αυτούς  σημεΐον  Χέ~γων 
"Ον  αν  φιλήσω  αυτός  έστιν' 
κρατήσατε  αύτόν.  , .-ι 

49  καί  εύθέως  προσεΧθών 
τω  Ιησού 

εϊπεν  Χαΐρε,  ρ αβ  β εί' 
καί  κατεφίΧησεν  αύτόν. 

50  δ δε  Ιησούς  εϊπεν  αύτω 
Εταίρε,  έφ’  δ πάρει. 

τότε  προσεΧθόντες  έπέβαΧον 
τάς  χεΐρας  έπϊ  τον  Ίησούν 
και  έκράτησαν  αύτόν. 


51  και  ιδού  εϊς  των  μετά  Ιησού 

έκτείνας  την  χεΐρα 
άπέσπασεν  την  μάχαιραν  αυ- 
τού και  πατάξας 
τον  δούΧον  τού  άρχιερέως 
άφεΐΧεν 

αύτού  τδ  ώτίον. 

52  τότε  Χέγει  αύτω  δ Ιησούς 


Μακκ  14:43-52 
^<^αΐ  εύθύς 
ετι  αύτού  ΧαΧούντος 

παραγίνεται  [ό]  Ίούδα.5 
615  των  δώδεκα 
καί  μετ'  αυτού  οχΧος 
μετά  μ$χαιρών  καί  ξύΧων 
παρά  των  άρχιερέων 
καί  των  “γραμματέων 
καί  των  πρεσβυτέρων. 

44  δεδ&κει  δ<=  δ παραδιδούς 
αύΨον  σύσσημον  αύτοΐς  Χέχων 
"Ον  αν  φιλήσω  αύτός  έστιν' 
κρατήσατε  αύτόν 

καί  άπάχετε  άσφαΧώς. 

45  καί  έΧθών  εύθύς  προσεΧθών 
αύτω 

λέγει  Ύαββεί, 
καί  κατεφίΧησεν  αύτόν. 


46  οι  δε  επέβαΧαν 
τάς  χεΐρας  αύτω 
καί  έκράτησαν  αύτόν. 


47  615  δέ  [τΐ5]  των  παρερτη- 
κότων 

, ·>  , 

σπασαμενος  την  μαχαιραν 

’έπαισεν 

τον  δούΧον  τού  άρχιερέως 
καί  άφεΐΧεν 
αύτού  τό  ώτάριον. 


ΕυκΕ  22:47-53 

Έτι  αύτού  ΧαΧούντος 
ιδού  οχΧος, 

καί  δ Χεχόμενος  Ιούδας 
εις  των  δώδεκα 
προήρχετο  αυτούς, 


καί  ηΎΎΐσεν 
τω  Ίηοού 

φιΧήσαι  αύτόν. 

48  Ιησούς  δε  εϊπεν  αύτω 

Ιούδα,  φιΧήματι  τδν  υιόν  τού 
άνθρώπου  παραδίδως  ; 


49  ίδόντες  δέ  οι  περί  αύτόν 
τδ  έσόμενον  είπαν  Κύριε, 
εί  πατάξομεν  έν  μαχαίρη  ; 

50  καί  έπάταξεν  εις  τις  έξ 
αύτών 


τού  άρχιερέως  τδν  δοδλοΐ' 

καί  άφεΐΧεν 

τδ  ου5  αύτού  τδ  δεξιόν. 

51  άποκριθείς  δέ  [ό]  Ιησούς 
εϊπεν 


Μΐί  14:43  δ Ιούδα $ \νΐί/1ΐ  ΑΒ;  ^ΟΌΒΛΥΧΔΘ  3,1  ρΙβΓ  ΟΤΠ  δ των  πρεσβυτέρων  \νί11ι  ΒΟΙ)ΒΧθ  3,1  ρΙβΓ; 

Χ*ΑΙΠν  ηιίη  ο Γη  των  47  δέ  τα  \νί11ι  ΒΟΧΔΘ  αΐ  ρΙθγ;  ΧΑΒΜ  θΙο  ογπ  τα:  Ό καί  τα:  καί  εΐ$  τα 
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§175 


ΕΑ8Τ  ΏΑΥ8  ΙΝ  ΑΕΚΙΙ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  26 

Άπόστρεφον  την  μάχαιράν 
σου  εις  τον  τόπον  αύτης,  πάν- 
τες  ^αρ  οί  λαβόντες  μάχαι ραν 
έν  μαχαίρι  άπολούνται'  53  ή 
δοκεΐς  δτι  ον  δύναμαι  παρακα- 
λέσαι  τον  πατέρα  μου,  καί 
παραστήσει  μοί  άρτι  πλείω 
δώδεκα  λεΎΐώνας  ά'χ'γέλων ] 

54  πώς  ούν  πληρωθώσιν  αί 
7 ραφαί  δτι  ούτως  δει  "γενέσ - 
θαι ; 

55  Ί&ν  εκείνη  τη  ώρη. 
εΐπεν  6 Ιησούς 

τούς  δχλοις 


Ώ$  έπί  ληστην  έξηλθατε 
μετά  μαχαιρών  καί  ξύλων 
συλλαβεύν  με ; 
καθ’  ημέραν 

έν  τω  ίερω  έκαθεζόμην 
διδάσκων 

καί  ούκ  έκρατήσατέ  με. 


56  ΤοΟτο  δε  δ\ον  ^έ-χονεν 

ΐνα  απληρωθώσιν 

αί  7 ραφαί  των  προφητών. 

Τότε  οί  μαθηταί  τ 

πάντες  αφέντες  αυτόν  εφυχον. 


«Οί  Μΐ8:17  (§24) 


Μακκ  14 


48  καί  άποκριθείς 
ό Ιησούς  εΐπεν 
αύτοΐς 


Λ/>  α ζΟ 

'Ω$  επί  ληστην  έξηλθατε 
μετά  μαχαιρων  καί  ξύλων 
σνλλαβεΐν  με  ] 

49  "καθ’  ημ^βαΡ, 
ημην  προς  υμάς 
έν  τω  ίερω 
διδάσκων 

καί  ούκ  ^κρατήσατε1  με' 


άλλ’  ΐνα  α7 νληρωθώσιν 
αί  7 ραφαί. 

50  καί 

αφέντες  αύτόν  εφυχον  πάντες. 

51  Και  νεανίσκος  τις  συνηκο- 
λούθει  αύτω  περιβεβλη μένος 
σινδόναέπί  γυμνού,  καίκρατού- 
σιν  αύτόν,  52  ό δε  καταλιπών 
την  σινδόνα  7 ύμνος  εφυχεν. 


ΤυκΕ  22 


Έατε  εως  τοντου’  καί  άφά- 
μενος  τού  ώτίου  ίάσατο  αύτόν. 

52  εΐπεν  δε  Ιησούς 

προς  τούς  παραχενομένους  έπ’ 
αύτόν  αρχιερείς  καί  στρα- 
τηγούς τού  ιερού  καί  πρεσ- 
βυτέρους 

'Ω$  έπί  ληστην  έξηλθατε 
μετά  μαχαιρων  καί  ξύλων  ] 

53  καθ’  ημέραν 
δντος  μου  μεθ’  ύμών 
έν  τω  ίερω 

ούκ  ’εξετείνατε  τάς  χεύρας 
έπ’  ’εμέ' 

άλλ’  αύτη  έστίν  ύμών  ή ώρα 
καί  η έξουσία  τού  σκότους. 


ννΗ  ηΐβ:  ΜΙ)  26:56  αύτοϋ 


ΜΙί  14:49  4κρατβϊτ4 
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ΤΗΕ  8ϋΡΕΕΕΙΝ0  ΑΝ  Ο ΌΕΑΤΗ  ΟΕ  ^Ε8υ8 


§176 


176.  ΤΚΙΑΙι  ΒΕΡΟΚΕ  ΤΗΕ  ΑΙΓΓΗΟΚΙΤΙΕ8 


Ματτ  26:57-75 

Μαβκ  14:53-72 

ΤυκΕ  22:54-71 

Οΐ  δέ  κρατήσαντες 

Και 

Συλλαβόντες  δε 

τόν  Ίησούν  άπήγαγον 

άπήγαγον  τόν  Ί ήσουν 

αυτόν  ηγαγον  καί  είσήγαγ ον 

προς  Κ αίάφαν  τον  αρχιερέα, 

πρός  τόν  αρχιερέα, 
καί  συνέρχονται  τ πάντες 

εις  την  οικίαν  τού  άρχίερέως" 

[Οί  ν 66  ββίοτν] 

όπου  οι  γραμματείς 

οί  αρχιερείς 

καί  οί  πρεσβύτεροί 

καί  οί  πρεσβύτεροί 
καί  οί  γραμματείς. 

σννήχθησαν. 

58  ό δέ  Πέτρο* 

54  καί  ό ΙΙέτρος 

ό δέ  Πέτρο* 

ηκολούθε ί αύτω  [αχό]  μακρόθεν 

από  μακρόθεν  ήκολούθησεν 

ηκολούθε ι μακρόθεν. 

αύτω 

εω*  της  αύλης 

55  περίαψάντων  δέ  πύρ 

εως  έσω  εις  την  αυλήν 

έν  μέσω  της  αυλής 

του  άρχιερέω*, 

τού  άρχίερέως, 

καί  συνκαθίσάντων 

καί  είσελθών  έσω  έκάθητο 

καί  ην  συνκαθημενος 

έκάθητο  ό Πέτρο* 

μετά  των  υπηρετών 

μετά  των  ύπηρετών 

μέσος  αυτών. 

ίδείν  το  τέλος. 

καί  θερμαινόμενος  πρός  τό 
φως. 

[Οί  ν 56  Ρβΐιτχ] 

59  οί  δέ  αρχιερείς 

55  οί  δέ  αρχιερείς 

καί  το  συνέδρων  όλον  έξήτουν 

καί  δλον  τό  συνέδρων  έζητουν 

ψευδομαρτυρίαν  κατά  τον 

κ$Γτά  τού  Ίηάού  μαρίυρίαν 

Ίησοΰ 

δπως  αυτόν  θανατώσωσ ίν. 

εις  τό  θανατώσα ι αυτόν , 

60  καί  ούχ  ευρον 

καί  ούχ  ηύρίσκον' 

πολλών  προσελθόντων 

56  πολλοί  γάρ 

ψευδομαρτύρων. 

εψευδομμρτύρουν  κατ’  αύτού, 
καί  'ΐσάι  'αΓ  μαρτυρίαί  όύκ 

ησάν.  [Οί  ν 59  Ρβίο-νν] 

ύστερον  δέ  προσελθόντες  δύο 

57  καί  τίνες  άναστάντες 
έψευδομαρτύ ρουν  κατ’  αύτού 

εΐπαν 

λέγοντες  ότι 
58  Ήμεΐ*  ηκούσαμεν 

61  Ούτος  εφη 

αύτού  λέγοντος  δτί 

Δύναμαι  καταλϋσαι  τόν  ναόν 

Έγώ  καταλύσω  τόν  ναόν 

του  θεού 

τούτον 

ΛνΗ  ιη^:  Μΐ£  14:53  αύτω 


ΙΛί  22:54  καί  (ίσήγαγομ  \ν!ί1ΐ  5$ΑΒ1,ΚΧ  3,1  ρΙθΓ;  καί  σννή-γα-γον  IV;  ϋΓΘ  Πΐϊη  ΐί  8γΓ  81Π  ΟΙΙΓ  ρβδϊΐ  61  ΟΟΙΤΙ 
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§176 


ΕΑ8Τ  ΏΑΥ8  ΙΝ  ύΕΕΌ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  26 

Μακκ  14 

τδν  χειροποίητον 

καί  διά  τριών  ήμερων 

καί  διά  τριών  ημερών 
άλλον  άχειροποίητον 

οίκοδομήσαι. 

οικοδομήσω" 

59  καί  ουδέ  ούτως  Ιση  ήν 

62  καί  άναστάς  δ άρχιερεύς 

ή μαρτυρία  αυτών.  [Οί  ν 566] 
60  καί  άναστάς  δ άρχιερεύς 

εις  μέσον 

εΐπεν  αυτω 

Ούδέν  άποκρίνη ", 

τί  ουτοί  σου  καταμαρτυρούσιν, 

επηρώτησεν  τδν  Ίησούν  λεύγων 
0 ύκ  άποκρίνη  ούδέν  ", 

Γτί1  ουτοί  σου  καταμαρτυρού- 

σιν ; 

63  ό δέ  Ί ησούς  έσιώπα. 

61  ό δε  έσιώπα 

καί  οϋκ  άπεκρίνατο  ουδεν. 

πάλιν 

και  δ άρχιερεύς 

δ άρχιερεύς  έπηρώτα  αυτόν 

εΐπεν  αυτω 

καί  λέχει  αύτω 

Έξορκίζω  σβ  κατά  του  θεού 
του  ζώντος  ϊνα  ήμΐν  ε’ίπης 
ει  συ  εΐ  δ χριστός 

Σύ  εΐ  δ χριστός 

ιΟί  νν  67,  70  1)β1ο\ν] 

δ υιός  του  θεού. 

δ υιός  τού  εύλοχητοϋ  ", 

64  λέγ€ΐ  αυτω  δ Ιησούς 
Σύ  ^Γτταχ·1  πλήν  λέγω  ΰμΐν, 
άπ’  άρτι  οψεσθε 
ι“τδν  υιόν  του  άνθρώπου 
καθήμενον  εκ  δεξιών  τής  δυνά - 

62  ό δέ  Ιησούς  εΐπεν 

Έγώ  είμι, 

καί  ι“οφεσθε 

τδν  υιόν  τού  άνθρώπου 

εκ  δεξιών  καθήμενον  τής  δυνά- 

ΙΟί  ν 69  &β1ο\7] 

μεως 

μεως 

και  ερχόμενον 

καί  ερχόμενον 

επί  των  νεφελών 

μετά  τών  νεφελών 

του  ούρανοϋ.,> 

τού  ουρανού.” 

65  τότε  δ άρχιερεύς 

63  δ δε  άρχιερεύς 

διέρηξεν  τά  ίμάτια  αυτού 

διαρήξας  τούς  χιτώνας  αυτού 

λεύγων  ’Έβλασφήμησεν" 

λ*Ίει 

[Οί  ν 71  &β1ο^] 

τί  ετι  χρείαν  εχομεν  μαρτϋ- 

Τί  ετι  χρ'έΐαν  εχομεν  μαρτύ- 

ρων] 

ρων, 

ΐδε  νυν  ήκοΰσατε  την  βλασ- 
φημίαν" 

66  τί  υμϊν  δοκεϊ ", 

οί  δε  άποκριθέντες  είπαν 

Ένοχοί  θανάτου  έστίν. 

64  ήκοΰσατε  τής  βλασ- 
φημίας ; 

τί  ύμΐν  φαίνεται ", 

οί  δε  πάντες  κατέκριναν  αυτόν 

ένοχον  είναι  θανάτου. 

ι ϋαη  7:13;  Ρβ  110(109):!  0 

ΜΚ  14:60  δη 


\ΥΉ  η§:  ΜΙ  26:64  «Ιπαϊ ; 
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ΤΗΕ  8ΌΡΡΕΚΙΝ0  ΑΝΏ  ΌΕΑΤΗ  ΟΡ  ^Ε8υ8 


§176 


Ματτ  26 

67  Τότε 

ένέπτυσαν  εις  τό  πρόσωπον 
αύτοΰ 


καί  έκοΧάφισαν  αυτόν, 

68  οί  δέ  έράπισαν  Χέ^οντες 
Προφήτευσον  ήμίν,  χρίστε, 
τις  εστιν  ό παίσας  σε  ; 

69  Ό δε  Τίετρος  εκάθητο 
έξω  εν  τή  αύΧή' 
καί  7 τροσήΧθεν  αύτω  μία 
παιδίσκη 


Χέ^ουσα 
Και  συ 

ήσθα  μετά  Ίησοΰ 
του  Γαλιλαίου* 

70  ό δε  ήρνήσατο 
έμπροσθεν  πάντων  Χέ^ων 
Ο ύκ  οΐδα 

τί  λέγευ. 

71  έξεΧθόντα  δε  εις  τον  πυΧώνα 

εΐδεν  αυτόν  άΧΧη 

καί  λέγει 
τοΐς  εκεί 

Ουτος  ήν  μετά  Ίησοΰ  του 
Ναζωραίου* 

72  καί  πάΧιν  ηρνήσατο 
μετά  όρκου 

ότι  Ο ΰκ  οΐδα  τον  άνθρωπον. 

73  μετά  μικρόν  δέ  προσεΧ- 
θόντες 

οί  έστώτες 
εΐττον  τω  Πέτρω 


Μαηκ  14 

65  Καί  ήρξαντό  τινες 
έμπτύειν  αύτω 


καί  περικαΧύπτειν  αΰτοΰ  τό 
πρόσωπον 

καί  κοΧαφίζε ιν  αυτόν 
καί  λέγεις  αύτφ 
Τίροφήτευσον, 

καί  οί  ύπηρ'εται  ραπίσμ ασιν 
αυτόν  εΧαβον. 

66  Καί  οντος  του  Πέτρου 
κα τω  βν  τί;  αυλή 
έρχεται  μίαβ 

των  πεΟΐδΐσκών  του  άρχιερέως. 

67  καί  ίδοΰσα  τον  ΐίετρον 

θερμαινόμένον 
έμβΧέφασα  αύτω  λέγει 
Καί  συ  ' , 

ι ρΙ/Χλ#  / 

μέΨά  του  Ναζαρηνοΰ  ήσθα 
του  Ίησοΰ' 

68  ό δε  ηρνήσατο 
Χεγων 

Ούτε  οΐδα  ούτε  Γ€7 τίσταμαι 
συ  τί  λέγεις,1 

καί  εξήΧθεν  εξω  εις  τό  προαύ- 
λι  ον. 

69  · καί  ή παιδίσκη  ίδοΰσα 
αύτόν 

'ήρξατο  πάΧιν  λέγεις1 
τοΐς  παρεστωσιν  ότι 
Ουτος  έξ  αύτω ν εστιν. 

70  ό δέ  πάΧιν  ήρνεΐτο. 


ώ*  * φ 

και  μετά  μικρόν  πάΧιν 

οί  παρεστωτες 
εΧεΎον  τω  Πέτρω 


69  ΐίττίν 
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ΙιϋΚΕ  22 
[Οί  νν  63,  64  Ρβίοτν] 


56  ίδοΰσα  δέ  αύτόν 
παιδίσκη  τις 
καθήμενον  προς  τό  φως 
καί  άτενίσασα  αύτω  εΐπει 

57  Καί  ουτος 
σύν  αύτω  ήν’ 

ό δέ  ήρνήσατο 
λέγωι> 

Ο ύκ  οΐδα  αύτόν,  ^γύναι 

58  καί  μετά  βραχύ 
έτερος  ίδών  αύτόν 
έφη 

Καί  σΰ  έξ  αύτων  εϊ’ 
ό δέ  Ή,έτρος  έφη 

” Ανθρωπε , ούκ  είμί. 

59  καί  διάστασης  ώσεί  ώρας 
μιας 

άΧΧος  τις  διι  σχυρίζετο  λέγω  ν 


ΛνΉ  Π1£:  Μΐί  14:68  Ιί τίσταμαι"  σύ  τί  λέγει*; 


§176 


ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  ΑΕΙϊυ8ΑΙΕΜ 


Ματτ  26 

Αληθώς  καί  σύ 
έ£  αΰτων  βΐ, 

καί  γάρ  η λαλιά  σου  δήλδν 
σβ  πΟΙβί' 

74  τότβήρζατο  καταθβματίζβιν 
καί  δμνΰβιν  ότι 

Ο νκ  οΐδα  τον  άνθρωπον. 

καί  βΰθύς 

αλέκτωρ  βφώνησβν' 

75  καί  βμνήσθη  δ Πέτρον 
του  ρήματος  Ίησοΰ 

β ίρηκότος  ότι. 

ΙΙρίν  άλέκτορα  φωνήσαι 

τρις  άπαρνήση  μβ, 
καί  έζβλθών  ε£ω 
βκλαυσβν  πικρως. 

(Οί  ν 67  αΡονβ] 

[Οί  ν 68  αΡονβ] 


|Οί  ν 57  αβονθ] 


|Οί  ν 63  αβονθ] 


Μακκ  14 

Αληθώς 

έ£  αΰτων  βΐ, 

καί  Ύαρ  Γαλιλαίο*  ει' 

71  ό δε  ήρζατο  άναθβματίζβιν 
καί  δμνύναι  ότι 

0 ΰκ  οΐδα  τον  άνθρωπον  τούτον 
'ον  λέγετε. 

72  καί  βΰθύς 
βκ  δβυτέρου 
αλέκτωρ  έφώνησβν’ 

Τ'  ] 

καί  άνβμνήσθη  δ Πέτρο* 

Μ ρήμα  ^ ^ 

^Ιο*  βΐπβν  αΰτω  δ Ίησοΰς  ότι 
Πριν  αλβκτορα  δίς  φωνήσαι 

τρις  μβ  άπαρνήση, 
καί  βπιβαλών 
εκλαιεν. 


[Οί  ν 65  Η,Ρονβ] 


[Οί  ν 53  αβονθ) 


[Οί  ν 61  αϋονθ] 


ΓυκΕ  22 

’Επ’  αληθβίας  καί  ουτος 

μβτ’  αΰτοΰ  ήν, 

καί  γάρ  Γαλιλαίο*  βστιν’ 

60  βΐπβν  δέ  δ Πέτρο* 

’Άνθρωπβ,  οΰκ  οΐδα 
δ λέγει*. 
καί  παραχρήμα 
βτι  λαλοΰντος  αΰτοΰ 
έφώνησβν  αλέκτωρ. 

61  καί  στραφβίς  δ κύριος 
βνέβλβφβν  τω  ΤΙέτρω, 
καί  ΰπβμνήσθη  δ Πέτρο* 
του  ρήματος  του  κυρίου 
ως  βΐπβν  αΰτω  οτι 

Πριν  άλέκτορα  φωνήσαι  σή- 
μβρον 

άπαρνήση  μβ  τρις. 

62  [και  βξβλθών  βξω 
βκλαυσβν  πικρως.] 

63  Και  οί  άνδρβς 
οί  συνέχοντβς  αΰτδν 
ένέπαιζον  αΰτω  δέροντβς, 

64  καί  πβρικαλΰφαντβς  αΰτδν 
βπηρώτων  λέ^οντβς 
ΐΐροφήτβυσον, 

τις  έστιν  δ παίσας  σβ  \ 

65  καί  βτβρα  πολλά  βλασ- 
φημοΰντβς  ελεγον  βίς  αΰτδν. 

66  Καί  ώ*  έγένετο  ημέρα, 
συνήχθη  τδ  πρβσβυτέριον  του 
λαού, 

άρχιερεΐ*  τε  καί  Ύραμμ ατεΐ*, 
καί  άπήγαγον  αΰτδν  βίς  τδ 
συνέδρων  αΰτων,  λέ^οντβς 
67  Εί  σύ  βΐ  δ χριστός, 
βίπόν  ήμϊν. 
βΐπβν  δε  αΰτόίς 
Έάν  ΰμϊν  βΐπω  οΰ  μή  πιστβΰ- 
σητβ’  68  εάν  δέ  βρωτήσω 


Μΐί  14:72  έκ  δευτέρου:  XI,  βίο  οιη 
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ΤΗΕ  81ΙΕΕΕΕΙΝ0  ΑΝ  Ο ΌΕΑΤΗ  ΟΕ  ΤΕ81Ϊ8 


§177 


Ματτ  26 
[Οί  ν 64  Η,βονθ] 


[Οί  νν  63,  64ο  αβονβ] 


[Οί  ν 65  αβονβ] 

177. 

Ματτ  27:1-31 

Πρωία$  δε  χενομένης 
συμβούΧιον  εΧαβον 
πάντες  οί  άρχιερεϊς 
καί  οί  πρεσβύτεροι  του  λαοΰ 


κατά  του  Ιησού 
ώστε  θανατώσαι  αυτόν" 

2 καί  δήσαντες  αυτόν  άπή- 
χαχον 

καί  παρέδωκαν 
Πειλάτω  τω  ήχεμόνι. 

3 Τότε  ίδών  Ιούδας  ό 
'παραδούς^  αυτόν  ότι  κατετ 
κρίθη  μεταμεΧηθείς  εστρεφεν 
τα  τριάκοντα  αργύρια  τοϊς 
άρχιερεύσ ιν  καί  πρεσβυτέροις 
4 Χέχων  "Ή,μαρτον  παρα- 
δούς  αίμα  ^δίκαιον'.  οί  δέ 
εΐπαν  Τί  προς  ημάς]  συ 


1 Όαη  7:13;  Ρβ  110(109) : 1 ίϊ 


Μακκ  14 
[Οί  ν 626  αβονβ] 

[Οί  νν  61,  62α  αβονβ] 

[Οί  ν 63  ειβονθ] 

[Οί  ν 64  αΡονβ] 


δήσαντες  τόν  Ίησούν  άπή- 
νεχκαν 

καί  παρέδωκαν 
ΐΙειΧάτιρ. 


ΤυκΕ  22 
ού  μη  άποκριθήτε. 

69  από  τού  νυν  δέ  ’έσται 
1 “ ό υιός  τού  ανθρώπου 
καθήμενος  εκ  δεξιών  της  δυνά- 
μεως  τού  θεού.” 

70  εΐπαν  δε  πάντες 

Σύ  ούν  εΐ  ό υιός  τού  θεού  ] 
ό δε  προς  αυτούς  εφη 
'Ύμεΐς  λέγετε  ότι  εγώ  ^είμι.' 

71  οί  δε  εΐπαν 

Τί  ετι  εχομεν  μαρτυρίας 
χρείαν ; 

αυτοί  χάρ  ηκούσαμεν 
από  τού  στόματος  αυτού. 


ήχαχον  αυτόν 
επί  τόν  ΙΙειΧάτον. 


ΤΗΕ  ΤΚΙΑΙι  ΒΕΕΟΚΕ  ΡΙΕΑΤΕ 


Μακκ  15:1-20 

Καί  ευθύς  πρωί 
συμβούΧιον  *ποιήσαντες 1 
οί  αρχιερείς 
μετά  των  πρεσβυτέρων 
καί  χραμματέων 
καί  δΧον  τό  συνέδρων 


ΙιϋΚΕ  23:1-25 


Καί  άναστάν  άπαν  τό  πΧή- 
θος  αυτών 


ΛΥΗ  πΐ£:  Μί)  27  :3  παραδυδού 5 | άθωον 


Μΐί  15:1  έτοιμάσαντες 
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11/Ιί  22 : 70  βίμι ; 


§177 


ΙΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  Μ Κϋ8ΑΙΕΜ 


Ματτ  27 

όψη.  5 καί  ρίψας  τά  αργύ- 
ρια €15  τον  ναόν  άνεχώρησεν, 
καί  άπελθών  άπήχξατο.  6 Οί 
δε  άρχιερείς  λαβόντε  ς τα 
αργύρια  είπαν  Ο ύκ  εξεσ- 
τιν  βαλείν  αύτά  εΐ5  τον 
κορβανάν,  έπεί  τυμή  αίματός 
έστιν'  7 συμβούλων  δε  λα- 
βόντες  ήχόρασαν  εξ  αυτών 
τον  Αγρόν  τού  Κεραμεω5  εις 
ταφήν  τούς  ζενοις.  8 διο 
έκλήθη  ό ά^γρός  εκείνος  Αγρό 5 
Αίματος  εως  της  σήμερον. 

9 Τότ€  έπληρώθη  τό  ρηθεν 
διά  Ίερεμίου  τού  προφήτου 
λεχοντος  ιαΚαΐ  ’εΚαβον 
τά  τριάκοντα  αργύρια,  τήν 
τιμήν  τού  τετιμημ'ενου  δν 
έτιμήσαντο  άπό  υιών  Ισραήλ, 

10  καί  *έδωκανλ  αύτά  εΐ5  τον 
άγρόν  τού  κεραμεως,  καθά 
συν'εταζεν  μοι  Κύρΐ05.” 

11  Ό δέ  Ιησούς  ’εστάθη 
έμπροσθεν  τού  ήχεμόνος' 


καί  έπη ρώτησεν  αυτόν 
ό ήχεμών 

λέχων 

Σύ  εΐ  ό βασιλεύς  των  Ιου- 
δαίων ; 

ό δε  Ιησούς  εφη  τ 
Σύ  Γλεγεΐ5.Ί 

12  καί  εν  τω  κατηχορε ίσθαι 
αυτόν 


Μακκ  15 


2 καί  επηρώτησεν  αυτόν 
ό Π€ΐλάτ05 

Σύ  εΐ  ό βασιλεύς  των  Ιου- 
δαίων ; 

ό δε  άποκριθείς  αύτω  λέγει 
Σύ  Γλέγ€ΐ5·Ί 

3 καί  κατηγορούν  αυτού 


ΕυκΕ  23 


2 ήρζαντο  δέ  κατηχορείν  αύ- 
τού  λέγοντ€5  Τούτον  εύρα- 
μεν  διαστρεφοντα  τό  έθνος 
ήμών  καί  κωλύοντα  φόρους 
Καίσαρι  διδόναι  καί  λέγοντα 
αύτόν  χριστόν  βασιλέα  είναι. 

3 ό δε  Π6ΐλάτθ5 
ήρώτησεν  αύτόν 
λέγων 

Σύ  εΐ  ό βασιλεύς  των  Ιου- 
δαίων ; 

ό δε  άποκριθείς  αΰτφ  εφη 
Σύ  ίλέγεΐ5.1 


1 ΖβοΙι  11:13 

ΛνΗπίβ:  Μί  27:10  ίδωκα  11  αντω  I λέγ«ΐ! ; Μΐί  15:2  λί-γατ;  ί,1ι23:3  ; 
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ΤΗΕ  δϋΡΕΕΕΙΝβ  ΑΝΌ  ΒΕΑΤΗ  ΟΕ  ώΕδϋδ 


§177 


Ματτ  27 


Μαηκ  15 

οί  αρχιερείς  πολλά. 


Ι,υκΕ  23 


υπό  των  αρχιερέων 
και  πρεσβυτέρων 
οΰδέν  άπεκρίνατο. 

13  τότε  λέγει  αΰτω  ό Πει- 
λάτος 

0 ΰκ  ακούεις 

πόσα  σου  καταμαρτυροΰσιν ; 


’ίδε  πόσα  σου  κατηγοροΰσιν. 
5 ό δε  ’ϊησοϋς 
ουκέτι  οΰδέν  άπεκρίθη, 


ρώτα  αυτόν  [λεγω^] 
0 ΰκ  άποκρίνη  οΰδέν 


4 ό δε  Πειλάτο$  πάλιν  έπη- 


14  και 


οΰκ  απεκρίθη  αΰτω 
προς  οΰδέ  έν  ρήμα, 
ώστε  θαύμαζε ιν 


ώστε  θαύμαζε  ιν 
τον  ΤΙειλάτον. 


τον  ηγεμόνα  λίαν. 


4 ό δε  Πειλατος  εΐπεν  προς 
τούς  αρχιερείς  καί  τούς  οχ- 


δέ  έπίσχυον  λέγοντες  ότι 
Άνασείει  τον  λαόν  διδάσκων 
καθ’  όλης  της  Ίουδαίας,  καί 
άρξάμενος  άπό  της  Γ αλιλαίαϊ 
εως  ώδε.  6 Πειλάτο$  δέ 
άκοΰσας  έπηρώτησεν  εί  [ό] 
άνθρωπος  Γ αλιλαίός  έστιν, 

7 καί  έπιγνούς  ότι  εκ  της 
έξουσίας  'Ή,ρώδου  έστίν  άνέ- 
πεμφεν  αΰτόν  προς  'Ή,ρώδην, 
’όντα  καί  αΰτόν  έν  Ίεροσολΰ- 
μοις  έν  ταΰταις  ταίς  ημέραις. 

8 Ό δε  Ήρφδ^χ  ΐδώί'  τον 
Ίησοΰν  έχάρη  λίαν,  ην  γάρ 
έξ  ικανών  χρόνων  θέλων  ίδείν 
αΰτόν  διά  τό  άκοΰειν  περί 
αΰτοΰ,  καί  ηλπιζέν  τι  σημείον 
ίδείν  ύπ’  αΰτοΰ  γινόμενον. 

9 έπηρώτα  δε  αΰτόν  έν  λόγοις 
ίκανοΐς’  αΰτός  δε  οΰδέν  άπεκρί- 
νατο αύταΐ.  10  ίστήκεισαν  δέ 
οί  αρχιερείς  καί  οί  γραμματείς 
εΰτόνως  κατηγοροΰντες  αΰτοΰ. 
11  έζουθενήσας  δέ  αΰτόν  τ ό 
'ΙΙρωδί?5  συν  τοίς  στρατεΰ- 
μασιν  αΰτοΰ  καί  έμπαίξας 


λους  Οΰδέν  ευρίσκω  αίτιον 
έν  τω  άνθρώπω  τοΰτω.  5 οί 


\νΗ  ιη§:  ΙΑ  23:11  καί 
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§177 


ΕΑ8Τ  ΰΑΥ8  ΙΝ  1ΕΕΠ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  27 


15  Κατά  δέ  εορτήν 
είώθεο  6 ήμεμών  άπολύε ον 
ένα  τού  δχλου  δεσμό  ον  δν  ήθε- 
\ον. 

16  εΐχον  δέ  τότε  δεσμών 
επίσημον 

λεγόμενον  Βαραββάν. 


17  συνημμένων  ουν  αυτών 
εΐπεν  αύτοΐς  δ Πβιλάτοϊ 

Τ ίνα  θέλετε  άπολύσω  ύμΐν, 



Μακκ  15 


6 Κατά  δέ  εορτήν 
άπέλυεν 

αύτοΐς  ενά  δεσμών  δν  παρη- 
τούντο. 

7 ην  δέ  <3  λεγόμενος  Β αραββάς 
μετά  των  στασιαστών  δεδε-; 

$ Λ ^·γ  · 

/χ€£0$  Οίπνβς  βν  τχΐ  στασβί 
φόνον  πέποίήκεισαν.  8 καί 

άναβάς  δ όχλος  ηρξατο 
αίτείσθαι  ιέαθώς  έποίει  αυ- 
τοί 5. 

9 ό δβ  Πβιλάτοϊ  άπεκρίθη 

αυτοί 5 λέμων 

θέλετε  άπολύσω  ύμΐν 


ΒυκΕ  23 

περιβαλων  έσθητα  λαμπρόν 
άνέπεμφεν  αυτόν  τφ  Πβιλάτω. 
12  Έμένοντο  δέ  φίλοι  ο τε 
Ίίροΰδης  καί  δ Πβιλατο$  έν 
αυτί ] τη  ημέρα  μετ’  αλλήλων' 
προΰπήρχον  μάρ  έν  εχθροί 
δντες  προς  αυτούς. 

13  Π€ΐλάτο$  δέ  συνκαλε - 
σάμενος  τούς  άρχιερεϊς  καί 
τούς  άρχοντας  καί  τδν  λαόν 

14  εΐπεν  πρδς  αυτούς  ΐίροσ- 
ηνέμκατέ  μοί  τδν  άνθρωπον 
τούτον  ώ$  άποστρέφοντα  τδν 
λαόν,  καί  ιδού  έμώ  ένώπων 
ύμων  άνακρίνας  ούθέν  εϋρον 
εν  τω  ανθρώπου  τούτου  α’ίτων 
ών  κατηγορείτε  κατ’  αυτού. 

15  άλλ’  ούδέ  Ήρώδ ης,  άνέ- 
πεμφεν  μάρ  αυτόν  πρδς  ήμάς' 
καί  ιδού  ούδέν  άζων  θανάτου 
έστίν  πεπραμμένον  αύτω' 

16  παίδεύσας  ουν  αύτδν  άπο- 
λύσω. 


[Οί  νν  18,  19,  25  Ρβίο^] 


ΙΛί  23:17  ΑΒΚΧΤΠ  1 ϊί  8£ΐ1ι  βίο  οιη;  XI)  (ειίίβΓ  ν 19  Λνϊΐΐι  3>τ  8Ϊη  οπτ  οίΐι)  \νΧθ  (ίΓ  ίο  κατά  ίορτήν 
άπολίΐίΐν  αίτοΐί  ίνα)  9 ίί  βίο  αάά  άνά-γκην  δέ  είχεν  άπολύεεν  α ύτοΐ*  κατά  ίοβτήν  ίνα ; οί  Μί  27:15;  Μΐί  15:6 
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ΤΗΕ  8ϋΡΡΕΚΙΝ0  ΑΝϋ  ΌΕΑΤΗ  ΟΕ  ΊΕ8ΪΙ8 


§177 


Ματτ  27 

[τόν]  Βαραββαν  ή Ίησοϋν 
τόν  ΧεΎομενον  Χρίστον  ’, 

18  ήδε ί Ύαρ  δτί  διά  φθόνον 
7 ταρέδωκαν  αυτόν. 

19  Κ αθημενου  δό  αύτοΰ  επί 
του  βήματος  άπ'εστείΧεν  προς 
αυτόν  ή Ύυνή  αύτοϋ  Χέχουσα 
Μ ηδενσοίκαί  τω  δίκαίω  εκείνω, 
7Γ ολλά  Ύαρ  επαθον  σήμερον 
κατ’  οναρ  δι’  αυτόν. 

20  Οί  δε  αρχιερείς 
καί  οί  πρεσβύτεροί 
επεισαν  τούς  όχΧους 

ΐνα  αίτήσωνταί  τον  Βαραββαν 

τον  δό  Ίησοϋν  άπόΧεσωσίν. 
[Οί  ν 16  αβονθ 

21  άποκρίθείς  δε  6 ήρεμων 
εΐπεν  αυτούς 

Ύίνα  θεΧετε  από  των  δύο 

άποΧύσω  ύμΐν  ] 

οί  δό  είπαν  Τόν  Βαραββαν. 

22  Χέγεί  αυτούς  ό ΙΙειΧατος 
Τί  ούν  ποίήσω  Ίησοϋν 

τον  Χεχόμενον  Χρίστον ; 
Χέ"γουσ ίν  πάντες 
Σταυρωθήτω. 

23  ό δε  εφη 

Τ ί 7 άρ  κακόν  εποίησεν  ; 


οί  δέ  περίσσως  εκραξον  Χέ- 
Ύοντες 

Σταυρωθήτω. 

24  ίδών  δό  ό Πηλάτοχ  δη 


Μακκ  16 

τόν  βασίΧέα  των  Ιουδαίων ; 
10  έχίνωσκεν  Ύαρ  δη  διά 
φθόνον  παραδεδώκείσαν  αυτόν 
[οί  αρχίερείς]. 


11  οί  δό  αρχίερείς 

αν'εσείσαν  τόν  όχΧον 

ΐνα  μάΧΧον  τόν  Βαραββαν 
άποΧύση  αυτούς. 

[Οί  ν 7 Β,βονβ] 


12  ό δό  Πβιλάτοϊ  πάΧίν  απο- 
κρίθεϊς  εΧεΎεν  αυτούς 


> ^ 

Τί  ούν  τόίήσω  [ον]  ΧεΎ^τε 

τόν  βασίΧεα  των  Ιουδαίων ; 

13  οί  δε  πάΧίν  έκραξαν 
Σταύρωσον  αυτόν. 

14  ό δέ  Πβιλάτοϊ  εΧεΎεν 
αυτούς 

1 1 γαρ  εποίησεν  κακόν  ; 


οί  δό  περίσσως  έκραξαν 
Σταύρωσον  αυτόν. 


Ι<υκΕ  23 


18  αν'εκραΎον  δό  πανπΧηθεί 
Χ'εΎοντες  Αΐρε  τούτον, 
άπόΧυσον  δε  ήμύν  τόν  Βαραβ- 
βαν 

19  δστίς  ήν  δία  στάσίν  τινά 
Ύ^νομ'ενην  εν  τή  πόΧεί  καί 
φόνον  βΧηθείς  εν  τή  φυΧακή. 

20  πάΧίν  δε  ό Πέιλάτοϊ 
προσεφώνησεν  αυτούς, 
θ'εΧων  άποΧϋσαί  τόν  Ίησοϋν. 


21  οί  δό  επεφώνουν  ΧεΎοντες 
Σταύρου  σταύρου  αυτόν. 

22  ό δέ  τρίτον  εΐπεν 
προς  αύτούς 

Τί  7 άρ  κακόν  εποίησεν  οϋτος  ; 
ούδεν  α’ίτίον  θανάτου  εϋρον 
εν  αύτω' 

παίδεύσας  οϋν  αυτόν  άποΧύσω. 

23  οί  δέ  επ'εκείντο  φωναύς 
μεΎάΧαίς  αίτούμενοί 

αυτόν  *σταυρωθήναβ, 


Π1§:  Οΐ£  23:23  σταυρώσαί 
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§177  ΕΑ8Τ  ΩΑΥ8  ΙΝ  ^ΕΚυ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  27 

Μακκ  15 

ΒυκΕ  23 

ούδέν  ωφελεί  άλλα  μάλλον 
θόρυβος  γίνεται  λαβών  ύδωρ 
άπενίφατο  τάς  χείρας  *κατέ- 
ναντβ  του  όχλου  λέ^/ων 
Άθωός  είμι  από  του  αίματος  τ 
τούτου'  υμείς  όφεσθε.  25  καί 
άποκριθείς  πας  ό \αός  εΐπεν 
Τό  αίμα  αΰτοΰ  έφ’  ημάς  καί 
επί  τα  τέκνα  ημών. 

καί  κατίσχυον  αί  φωναί  αυτών. 

26  τότε 

15  ό δέ  Πειλατοε 

ΛΑ 

βουλόμενος  τω  όχλω  το  ικανόν 
ποιηάαι  < ^ 
άπέλυσεν  αΰτοίς 

24  καί  Πβιλάτοϊ  έπέκρινεν 

Ύενέσθαι  τό  αίτημα  αυτών ' 

άπέλυσεν  αΰτοίς 

25  άπέλυσεν  δέ 

τον  Β αραββάν, 

τον  Βαραββάν,  [Οί  ν 7 αΐιονθ] 

τον  διά  στάσιν  καί  φόνον 

τον  δε  Ίησοΰν  φραγελλώσας 

βεβλημέ νον  εις  φυλακήν  όν 

ήτοΰντο, 

τον  δέ  Ίησοΰν 

παρ'εδωκεν 

καί  παρέδωκεν 

παρέδωκεν 

ΐνα  σταυρωθη. 

τον  Ίησοΰν  φρα ^ελλώσας 
ίνα  σταυρωθη.  ^ 

τω  θέλημα  τι  αυτών. 

27  Τ ότε  οί  στρατιώται 

16  Οί  δέ  στρατιώται 

του  ήγεμόνος 

9 Γ*-·1  : 9 \ 

απηγαγον  αμτον 
έσω  της  αΰλης,  6 έστιν 

παραλαβόντες  τον  Ίησοΰν 

εις  τό 

πραιτώριον 

πραιτώριον, 

συνηΎαΎ ον  επ’  αυτόν 

καί  συνκαλοΰσιν 

δλην  την  σπείραν. 

όλην  την  σπείραν. 

28  καί  Γ ’εκδΰσαντες 1 αυτόν 

17  καί,  ένδιδΰσκουσιν  αυτόν 

χλαμύδα  κοκκίνην 

πορφύραν 

περιέθηκαν  αύτφ, 
29  καί  πλέξαντες 

καί  περιτιθέασιν  αύτω 

πλέξαντες 

στέφανον  έξ  άκανθων 

άκάνθινον  στέφανον 

έπέθη καν  έπί  της  κεφαλής 
αύτοΰ 

καί  κάλαμον  έν  τη  δεξιά  αΰτοΰ, 
καί  γονυπετήσαντες 

18  καί  ηρξαντο  άσπάζεσθαι 

έμπροσθεν  αΰτοΰ 

αυτόν 

ΤνΗ  ιη§ : Μί  27 : 24  ίπίναντι  \ 

τοΰ  δίκαιου  28  ίνδύσαντα 

Μΐ  27:28  Ικδύσαντα  \νϊΐ1ι  χ*ΑΚΝ"Υνθ  ΐί  83.11  οορ  31  ρΙθΓ;  ίνδύσαντί 5 Βϋ  157.  5 ΐί  Μΐί  15:15  καί  . . 

φρα-γίΚΚώσαϊ  : ϋ 1 Ϊί  83ΐΐ  τδν  δΐ  Ίησοΰν  φρα-γίλλώσας  τταρίδωκίν 
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ΤΗΕ  8υ ΡΡΕΕΙΝΟ  ΑΝΌ  ΌΕΑΤΗ  ΟΡ  ΙΕ 811 8 


§178 


Ματτ  27 

Μακκ  15 

ένέπαιξαν  αύτω  λέγοντες 
Χαΐρε,  Γ/3ασ  ιλβΟ1  των  Ίοι- 

Χαΐρε,  βασιλεύ  των  Ίοι/- 

δαίων, 

δαίων’ 

30  καί  έμπτύσαντες  εις  αυτόν 
ελαβον  τον  κάλαμον 
καί  έτυπτον 

19  καί  ετυπτον 

εις  την  κεφαλήν  αυτού. 

αυτού  την  κεφαλήν  καλάρω 

καί  ένέπτυον  αύτω, 

καί  τιθέντες  τα  γόνατα 

31  καί  δτ6  ένέπαιξαν  αντω, 
έξέδυσαν  αυτόν  την  χλαμύδα 

άρο&εκ&νουν  αΰτω.  ,,ν' 

20  καί  δτε  ένέπαιξαν  αΰτω, 

έξέδυσαν  αυτόν  την  πορφύραν 

καί  εν'εδυσαν  αυτόν  τα  ίμάτεα 

\ ί / *Κ·  ) \ \ ( / 

και  ενεδυσαν  αυτόν  τα  ιματια 

αυτού, 

αύΨού. 

καί  άπήγαγον  αυτόν 

Καί  έξάγουσιν  αυτόν 

εις  τό  σταυρωσαι. 

ΐνα  σταυρώσωσιν  αυτόν 

178. 

ΤΗΕ  ΟΚϋΟΙΕΙΧΙΟΝ  ΟΕ  ^8X18 

Ματτ  27:32-56 

Μαεκ  16:21-41 

ΤυκΕ  23:26-49 

’Έξερχόμενοι  δε 

καί 

Καί  ω5  Γα7 τήγαγον^  αυτόν, 

εύρον  άνθρωπον 

άγγαρεύουσιν  παράγοντα 

έπιλαβόμενοι 

Κυρηναΐον  όνόματι  Σίμωνα ’ 

τίνα  Σίμωνα  Κυρηναΐον 

Σίμωνά  τίνα  Κυρηναΐον 

ερχόμενον  άπ’  άγρού, 
τον  πατέρα  Αλεξάνδρου  καί 
'Ρ  ούφου, 

ερχόμενον  άπ’  άγρού 

τούτον  ήγγάρευσαν 

ΐνα  άρη  τον  σταυρόν  αυτού. 

έπέθηκαν  αΰτω 

ΐνα  άρι 7 τον  σταυρόν  αυτού. 

τον  σταυρόν  φέρειν 
όπίσθεν  τού  Ιησού. 

27  ’ϊίκολούθεί  δε  αύτω  πολύ 
πλήθος  τού  λαού  καί  γυναικών 
αΐ  εκόπτοντο  καί  εθρήνουν 
αυτόν.  28  στραφείς  δε  προς 
αύτάς  Ιησούς  εΐπεν  θυ- 

γατέρες Ιερουσαλήμ,  μη  κλαί- 
ετε επ’  έμέ'  πλήν  έφ’  έαυτάς 
κλαίετε  καί  επί  τα  τέκνα 
υμών,  29  δτι  ιδού  έρχονται 
ήμέραι  έν  αΐς  έρούσιν  Μακά- 
ριοι αΐ  στεϊραι  καί  αί  κοιλίαι 
αΐ  ούκ  έγέννησαν  καί  μαστοί 

\νΗ  πι§:  Μί  27:29  6 /9οσιλίϋι  ΙΛ  23:26  άπηγον 
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§178 


ΕΑ8Τ  ΰΑΥδ  ΙΝ  άΕΚ,υδΑΕΕΜ 


Ματτ  27 

Μακκ  15 

Πιγκε  23 

οί  ούκ  εθρεψαν.  30  τότε  άρ- 
ξοντα ί 3 “λέγεις  τοΪ5  όρεσ ιν 
Πέσατε  εφ’  ημάς,  καί  τούς 
βουνοϊς  Καλύψατε  ημάς’” 

31  δτι  εί  εν  τ ΰγ ρω  ξύλω 
ταυτα  ποιούσιν,  εν  τω  ξηρω 
τί  γένηται ; 

32  Ήγοντο  δέ  καί  ετεροι 

[Οί  ν 38  ββίοττ] 

[Οί  ν 27  Ρ>β1θΜτ] 

κακούργοι  δύο  συν  αύτω  άναι- 
ρεθηναι. 

33  Και  ελθόντες 

22  καί  φερουσιν  αυτόν 

33  Και  δτε  ήλθαν 

615  τόπον  λεγόμενον  Γολγοθά, 

επί  τον  Γ ολ^οθάν  τόπον, 

επί  τον  τόπον 

6 έστιν 

*ο  έσρζ'  Γ μεθερμηνευόμενοι 

τον  καλούμενον  Κρανίον , 

Κρανίου  Τ07Γ05  λεγόμενος, 

Κρανίου  'ϊόπος. 

34  1“βδωκαν”  αύτώ  “πιεΐν 

23  καί  εδίδουν  αύτώ 

οίνον”  μετά  “χολής”  μεμιγ- 

, ν'  , * 1 

εσμυρνισμενον  Οίνον, 

μενον’  καί 

\ , λ/^  /ν^Α* 

δ$  δβ  ούκ  βΧαββν. 

Ύευσάμενος  ούκ  ηθελησεν  πιεΐν. 

35  σταυρώσαντες  δε  αυτόν 

24  καί  σταυρούσιν  αυτόν 

εκεί  εσταύρωσαν  αυτόν 

[Οί  ν 38  Ρβ1ο\ν] 

[Οί  ν 27  Ρβ1ο\ν] 

καί  τούς  κακούργους, 
δν  μεν  εκ  δεξιών 
δν  δε  εξ  αριστερών. 

34  [[ό  δέ  Ιησούς  έλεγεζ' 
Πάτερ,  άφες  αύτοΐς,  ού  γάρ 
ο’ίδασιν  τί  ποιοϋσινύ]\ 

2“  διεμερίσαντο 

καί  2“  διαμερίξονται 

2“  διαμεριξόμενοι”  δέ  “τά 

τα.  ίμάτία”  αύτού, 

ίμάτια  αυτού 

τα  ιματια  αυτου 

“ ^βάλλοντες^  κληρον,” 

“ βάλλοντε 5 κληρον  επ’  αυτά” 

Φ " «?»;  ,Λ 

25  ην  οε  ωρα  τρίτη 
καί  εσταύρωσαν  αυτόν. 

εβαλον  κληρον .” 

36  καί  καθήμενοι 

35  καί  ίστήκει  ό λαός 

ετήρουν  αυτόν  εκεί. 

4 “ θεωρων. 

[Οί  ν 41  ΙϊβΙοΛν] 

[Οί  ν 31  Ρβ1ο\τ] 

εξεμυκτήριξον”  δέ  καί  οί 
άρχοντες  λε-γοντες 

[Οί  ν 42  βΘίον] 

" Αλλους  εσωσεν, 
σωσάτω  εαυτόν, 

[Οί  ν 32  ββίοτν] 

εί  ούτός  εστιν  ό χριστός 
τού  θεού,  ό εκλεκτός. 

1 Ρδ  69(68)  :21  2 Ρδ  22(21) 

: 18  8 Ηθ8  10:8  «Ρδ  22(21): 

7 

\νΉ  ιη§:  Μί  27:35  βαΚόντπ 

Μΐί  15:22  μβθβρμη^υόμβνον  Ι^Ιί  23:31  τώ 

Βΐΐ  23:34  ό δέ  Ίησ ττοιοΰσιν  Λνϊΐΐι  Κ*Α  (οίη  Π άτίρ)  ΟΚΧ  5 ϊί  ν§  8γΓ  οατ  ρβδίι  αΐ  ρΙβΓ;  ΒΟ*\νθ 

2 ιηϊη  3 ΐί  βγτ  βΐη  βειίι  οορ  βίο  οίη 
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Ματτ  27 


[Οί  ν 48  ββίοντ] 


[Οί  ν 40  ββίοτν] 

37  καί  έπέθηκαν 

επάνω  τής  κεφαλής  αύτού 
την  αιτίαν  αύτου 
γεγραμμενην 

ΟΤΤΟΣ  ΕΣΤΙΝ  ΙΗΣΟΪΣ 
0 ΒΑΣΙΛΕΤΣ  ΤΩΝ  ΙΟΤ- 
ΔΑΙΩΝ. 

38  Τότε  σταυρούνται  συν  αύ- 
τω δύο  λησταί, 

εις  εκ  δεξιών 

καί  εις  εξ  εύωνύμων. 

39  Οί  δε  παραπορευδμενοι 
έβλασφήμουν  αύτόν 

ι“  κινούντες  τάς  κεφαλάς 
αύτων ” 

40  καί  λέοντες 

Ό καταλύων  τον  ναόν 
καί  εν  τρισίν  ήμέραις  οικοδο- 
μών, 

σωσον  σεαυτδν 
εί  υιός  Γεί  τού  θεού Ί, 
κατάβηθι  από  τού  σταυρού. 

41  ομοίως  [καί]  οί  αρχιερείς 
εμπαίζοντες 

μετά  των  γραμματέων 
καί  πρεσβυτερών 
ελεγον 

42  "Αλλους  εσωσεν, 
εαυτόν  ού  δύναται  σωσαι' 

βασιλεύς  Ισραήλ  εστιν, 


Μακκ  15 


[Οί  ν 36  βθίοττ] 

[Οί  ν 30  1>θ1ο\ν] 

I \ Ά > 3 , , 

26  και  ην  η επιγραφή 

τής  αίτιας  αύτού 
επιγεγ  ραμμένη 

Ο ΒΑΣΙΛΕΤΣ  ΤΩΝ  ΙΟΥ- 
ΔΑΙΩΝ. 

27  Καί  συν  αύτω  σταυρούσιν 
δύο  ληστάς, 

ένα  εκ  δεξιών 

καί  ενα  εξ  εύωνύμων  αύτού. 

29  Καί  % ΐ^παραπορευόμενοι 

έβλασφήμουν  αύτόν  , 

κινούντες  τάς  κεφαλάς” 

, ι ~ 

αυτών 

καί  λέγοντες  Ούά  ^ 
ό καταλύων  τον  ναόν 
καί  οικοδομών  [«>]  τρισίν 
ήμέραις, 

30  σωσον  σεαύτόν 

καταβάς  άπό  τού  σταυρού. 

31  ομοίως  καί  οί  άρχιερείς, 
εμπαίζοντες  <Υ]δ^ς^λΧηλ8υς 
μετά  των  γραμματέων 

, 

Αλλοοϊ  εσωσεν, 
εαυτόν  ού  δύναται  σωσαι' 

32  ό χριστός 

ό βασιλεύς  Ισραήλ 


ΒυκΕ  23 

36  ενέπαιξαν  δε  αύτω  καί 

οί  στρατιωται  π ροσ ερχόμενοι, 
2“6ξος”  προσφέροντες  αύτω 

37  καί  λέγοντες  Εί  συ  εΐ 
ό βασιλεύς  των  Ιουδαίων, 
σωσον  σεαυτόν. 

38  ήν  δε  καί  επιγραφή 
επ’  αύτω 


Ο ΒΑΣΙΛΕΤΣ  ΤΩΝ  ΙΟΥ- 
ΔΑΙΩΝ ΟΤΤΟΣ. 

[Οί  νν  32,  336  3Ϊ>ονθ] 


[Οί  ν 37  αβονθ] 


[Οί  ν 35  αβονθΐ 


[Οί  ν 35  3Ϊ>ονθ] 

[Οί  ν 37  αβονβ  &η(1  ραΓαΙΙβΙδ] 


ιΡδ  22(21)  :7;  109(108)  :25  2ρ3  69(68)  :21 


ΛΥΗ  ιη^:  Μΐ  27:40  θεόν  εΐ 


Μ1(  15:28  ΧΑΒΟ*ΟΧ  1 ϊί  δγΓ  δΐη  83ΐΐ  ΘίΟ  οπί;  ΕΕΔΘ  5 ϊί  ν§  οορ  ρβδίΐ  βίο  3(1(1  καί  Ινληρώθη  ή -γραφή 
ή λέγουσα-  Καί  μετά  άνομων  ίλο-γίσθη  (Ιδ3  53:12,  ΕΕ  22:37)  29  καί  οίκοδ.  Λνΐΐΐΐ  ΒϋΕ  3 ϊί  83ΐΐ  οορ  ρβδίΐ  βΙΟ; 

οίκοδ.  3ίίθΓ  ήμέραις  ^ΑΟΧΔΘ  31  ρΙθΓ Ιν  τρισίν  ΐνΐΐΐΐ  £ίΒΟΕΧΔ  3 ΐί  ΟΟρ  3γΓ  8Ϊη  31  ρΙβΓ;  τρισίν  ΑΌ**Θ 

2 ΪΙ  83ΐι 
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ΕΑ8Τ  ΌΑΥ8  ΙΝ  άΕΚΖΓ8ΑΕΕΜ 


Ματτ  27 

Μαηκ  15 

Ι,πκΕ  23 

καταβάτω  νυν  ατό  του  σταυ- 

καταβάτω  νυν  ατό  του  σταυ- 

ροΰ 

ροΰ, 

καί  τηστεύσομεν  έπ’  αυτόν. 
43  1<(  πέποίθεν  έττί  *τόν  θεόνλ, 

ΐνα  Ιδωμεν  καί  τιστεΰσωμεν. 

ρυσάσθω”  νυν  “ εί  θέλει  αΰ- 

τόν' ” εΐτεν  γάρ  ότι  θεού 
είμί  υιός. 

& ν\ ^ 

44  τό  δ’  αυτό  καί  οί  λησταί 

οί  συνσταυρωθέντες 

καί  οί  συνεσταυρωμένοε  συν 

39  Εΐ$  δέ  των  κρεμασθέντωι 

συν  αύτω 

αύτω 

κακούργων 

ώνείδίζον  αυτόν. 

ώνείδιξον  αυτόν. 

εβλασφήμει  αυτόν 
Ούχί  σύ  εΐ  ό χριστός  ) 
σώσον  σεαυτόν  καί  ημάς. 

40  άτοκρίθείς  δε  ό έτερος 
έτίτίμών  αύτω  έφη  Ούδέ 

φοβη  σύ  τον  θεόν,  ότι.  έν 
τω  αύτω  κρίματι  εΐ ; 41  καί 
ημεΐς  μεν  δικαίως,  αξία  γάρ 
ών  έτράξαμεν  άτνολαμβάνομεν’ 
οϋτος  δε  ούδεν  άτοτον  ετραξεν. 
42  καί  έλεγεν  Ίησοΰ, 

μνήσθητί  μου  όταν  έλθης  *είς 
την  βασιλείαν 1 σου.  43  καί 
εΐτεν  αύτω  Αμήν  σοι 

λέγω,  σήμερον  μετ’  έμοΰ 

V 

' ^ 3 

33  ,Καί  γενομένης  ώρας  έκτης 

εση  έν  τω  ταραδείσω. 

45  9 Ατό  δέ  έκτης  ώρας 

44  Και  ήν  ήδη  ώσεί  ώρα  έκτη 

σκότος  έγένετο 

σκότος  έγένέτο 

καί  σκότος  έγένετο 

ετί  τάσαν  την  γην 

έφ’  δ\ην  την  ^γψ 
εως  ώρας  ένόΡτης. 

εφ’  ολην  την  γην 

έως  ώρας  ένατης. 

έ'ω$  ώρας  ένατης 

45  του  ήλιου  έκλείτοντος, 

46  τερί  δε  την  ένάτην  ώραν 

34  καί  τη  ένατη  ώρε}. 

εβόησεν  ό Ιησούς  φωνή  με- 

έβ όησεν  ό Ίησοΰς  φωνή  με- 

γ άλη  λέγων 

γάλτ) 

2“Έλωί  ελωί  λεμά  σαβαχ- 

2<ιΈλωί  έλωί  λαμά  σαβαχ- 

θανεί 

θανεί 

λ ) »ί 

τουτ  εστ  ιν 

δ έστιν  μεθερμηνευόμενον 

“θεέ  μου  θεέ  μου, 

“ Ό θεός  μου  [ό  θεός  μου], 

ϊνα  τί  με  έγκατέλιτες 

εις  τί  εγκατέλίΐτές  με 

ιΡδ  22(21)  :8  *Ρ8  22(21): 

1 

Τ7Η  ηΐβ:  Μί  27:43  τ<?  θεφ 

Ιΐίΐί  23:42  έν  τ#  βασι&ίφ 

Μί  27:45  Μ τασαν  τήν  -/νν'.  οηι  55*  248.  1 ΪΙ  Μΐί  15:34  ό 0«ό$  μου2  οηι  Β 
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Ματτ  27 

Μαηκ  15 

ΙίϋΚΕ  23 

47  τινές  δέ  των  έκεΐ  έστηκό- 

35  καί  τινες  των  Γ π αρεστή- 

των  άκούσαντες  ελεγον  ότι 

κότωνλ  άκούσαντες  ελεγον 

Ήλβίαί'  φων 6ΐ  ούτος. 

”1δ€  Ή,λείαν  φών'ει. 

48  και  ευθέως  δραμών  εις  έζ 

36  δραμών  δέ  τις 

[Οί  ν 36  αβονθ] 

αυτών 

καί  λαβών  σπόγγον  πλήσας  τβ 

γεμίσας  σπόγγον 

ι“  όζους” 

ι“  όζους” 

καί  περιθείς  καλάμω 

περιθείς  καλάμω 

“ έπότιζεν”  αυτόν. 

“ έπότιζεν”  αυτόν, 

49  οί  δε  λοιποί  [εΐπαν 1 
'Άφες  Ιδωμεν 

Αφετε  ίδωμεν 

εί  έρχεται  ’Ηλέίαϊ 

εί  έ({%εται  Ήλβίαί 

σώσων  αυτόν. 

Καθέλεϊν  αυτόν. 

[[αλλο$  δέ  λαβών  λόγχην 
ενυζεν  αύτου  την  πλευράν, 
καί  έζήλθεν  ύδωρ  καί  αΐμα.]] 

[Οί  ν 51  βθίοτν] 

[Οί  ν 38  ββ1ο\ν] 

έσχίσθη  δέ 

τό  καταπέτασμα  τού  ναού 
μέσον. 

50  ό δε  Ιησούς 

37  ό δέ  Ιησούς 

46  καί 

πάλιν  κράζας  φωνή  μεγάλη 

άφείς  φωνήν  μεγάλην 

φωνήσας  φωνή  μεγάλη 
ό Ιησούς  εΐπεν 
ΐΐάτερ,  2“είς  χεύράς  σου 
παρατίθεμαι  τό  πνεύμά  μου’ ” 

άφηκεν  το  πνεύμα. 

έζέπνευσεν. 

τούτο  δε  είπών  έζέπνευσεν. 

51  Και  ιδού 

38  Καί 

[Οί  ν 456  3,1>ονθ] 

τό  καταπέτασμα  του  ναού 

τό  καταπέτασμα  τού  ναού 

έσχίσθη 

έσχίσθη 

[απ’]  άνωθεν  εως  κάτω  εις  δύο, 
καί  η γη  έσείσθη,  καί  αί 
πέτραι  έσχίσθησαν,  52  καί 
τα  μνημεία  άνεώχθησαν  καί 
πολλά  σώματα  των  κεκοιμημέτ 
νων  άγιων  ήγέρθησ αν,  53  καί 
έζελθόντες  έκ  των  μνημείων 
μετά  την  έγερσιν  αύτου  είσήλ- 
θον  εις  την  άγίαν  πόλιν  καί 
ένεφανίσθησαν  πολλοΐς. 

εις  δύο  απ’  άνωθεν  εως  κάτω. 

1 Ρδ  69(68)  :21  2Ρδ31(30) 

: 5 

ΛΥΗ  ιη^:  Μ6  27:49  «λίγοι- 

Μ1{  15:35  ίστηκότων 

Μ6  27:49  δλλοί  ....  αίμα  (Ιο.  19:34)  \νΐ61ι  ^ΒΟΙ,  θίο;  ΑΌΔΘ  16  ν£  δγΓ  βΐη  ρβδϊι  οορ  3,1  ρΙβΓ  οιη 
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Ματτ  27 

Μακκ  15 

ΕυκΕ  23 

54  Ό εκατόνταρχος 

καί  οι  μετ’  αυτόν  τηρούντες 

!39  Ίδών  δε  ό κεντυρίων 
ο παρεστηκώς  εξ  εναντίας  αΰτοΰ 

47  Ίδών  δό  ό έκατοντάρχης 

τον  Ίησούν 
ίδόντες  τον  σεισμόν 
και  τα  γινόμενα 

ότι  ούτως  εξέπνευσεν 

70  γενόμενον 

έφοβήθησαν  σφόδρα,  Χεγοντες 

εϊπεν 

εδόξαζεν  τον  θεόν  Χέγων 

ΆΧηθώς 

ΆΧηθώς  09705  ό άνθρωπος 

” Οντως  ό άνθρωπος  ούτος 

Γ θεού  υΐόϊ1  ήν  ουτος. 

υιός  θεού  ήν. 

δίκαιος  ήν. 

/ 

48  καί  πάντες  οί  συνπαρα- 
γενόμενοι  όχΧοι  επί  την  Θεω- 
ρίαν τούτην,  θεωρήσαντες  τα 
γενόμενα,  τύπτοντες  τα  στήθη 
ύπεστρεφον. 

55  'Λίσαν  δό  εκεί  γυναίκες 

40  *ΤΙσαν  δό  καί  γυναίκες 

49  ι“  ίστήκεισαν”  δε  πάντες 

π ολλαί 

“οί  γνωστοί”  αύτω 

από  μακρόθεν  θεωροϋσαι, 

από  μακρόθεν  θεωροϋσαι, 

“από  μακρόθεν ,” 
καί  τ γυναίκες 

αίτινες  ήκοΧούθησαν  τω  ’ίησοϋ 

[Οί  ν 41  ββ1ο\ν] 

αι  συνακοΧουθοΰσαι  αύτφ 

από  της  Γ αΧιΧαίας 

από  τής  Τ αΧιΧαίας, 

διακονοϋσαι  αύτω’ 

/ 

εν  αίς  καί  Μαριάμ  ή Μαγ- 

όρώσαι  ταυτα. 

56  εν  αι$  ην  ΙΜαρία1  η 
ΜαγδαΧηνή 

και  Μαρία  η του  Ιακώβου 

καί  Γ’Ι ωσηφ^  μήτηρ 

καί  η μήτηρ  των  υιών  Ζιεβε- 

δαίου. 

δαΧηνή 

καί  Μαρία  ή Ιακώβου  του 
μιιββου  καί  Ίωσήτος  μήτηρ 
καί  ΣαΧώμη, 

Λ|*  /'/  / 

41  αϊ  δτ6  ήν  εν  τή  ΤαΧιΧαία 

[Οί  ν 55  αβονθ] 

[Οί  ν 49  αβονθ] 

ήκοΧούθουν  αύτω 
καί  διηκόνονν  αύτω, 
καί  αΧΧαι  πολλά ί αι  συνανα- 
βασαι  αύτω  εις  ΊεροσόΧυμα. 

179.  ΤΗΕ  ΒΙΙΚΙΑΙι  ΟΕ  .ΙΕ81Ι8 


Ματτ  27:57-61 

Μακκ  15:42-47 

ΕυκΕ  23:50-56 

’Οψίας  δί  γενομενης 

Καί  ήδη  όφίας  γενομενης, 

[Οί  ν 62  ββίο^ν] 

ετΐΈΤ'ην  παρασκευή, 
ο εστιν  προσάββατον, 

[Οί  ν 54  Ρβίο'ϊν] 

ήΧθεν  άνθρωπος  πΧούσιος 

43  εΧθών 

Καί  ιδού  άνήρ 

Ιωσήφ  τ άπό  Άριμαθαίας 

όνόματι  Ιωσήφ 

1 Ρβ  88(87)  :8;  38(37):  11 


ΛΥΉ  πΐβ:  Μΐ  27:54  υιό * θεοΟ 


56  Μαρίας  I Ίωση  Μΐί  15:43  ό 
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§179 


Ματτ  27 


Μαβκ  15 


άπό  Άρεμαθαίας , 

τοΰνομα  Ιωσήφ, 
δς  καί  αυτός 

'έμαθητεύθη^  τφ  Ίησοΰ" 
58  οντο ς 7Γ ροσελθών 
τω  Πειλάτω 
ήτήσατο 

τό  σώμα  του  Ίησοΰ. 
τότε  6 Πειλατοχ 


έκέλευσεν  άποδοθήναι. 

59  και 

λαβών  τό  σώμα  ό Ιωσήφ 
ένετύλιξεν  αυτό  [έν\  σενδόνε 
καθαρά, 

60  καί  εθηκε ν αυτό 

έν  τω  καενω  αυτου  μνημείω 
δ έλατόμησεν  εν  τή  πέτρα, 

καί  7 τροσκυλίσας  λίθον  μέ^αν 
τή  θΰρα  του  μνημείου  άπήλθεν. 
[Οί  ν 62  ββίοτϋτ] 


61  *Υίν  δέ  εκεί  Μ αρεάμ  ή 
ΜαΎδαληνή 


ευσχήμων  βουλευτής, 


[Οί  ν 43α  ει&ονβ] 

δχ  καί  αυτός  ήν  προσδεχόμενος 
την  βασιλείαν  του  θεού, 

τολμήσας  είσήλθεν 
προς  τον  Πειλατον 
καί  ήτήσατο 
τό  σώμα  του  Ίησοΰ. 

44  ό δε  Πειλατοχ  έθαύμασεν 
€Ϊ  ήδη  τέθνηκεν,  καί  προσ- 
καλεσάμενος  τον  κεντυρίωνα 
επηρώτησεν  αυτόν  εί  ^ήδηλ 
άπέθανεν  45  καί  γ νους  από 
του  κεντυρίωνος 
εδωρήσατο  τό  πτώμα  τω 
Ιωσήφ. 

46  καί  άγοράσας  σ ένδον α 
καθελών  αυτόν 
ένείλησεν  τη  σι,νδόνί 

καί  εθηκεν  αυτόν 
εν  μνήματε 

δ ήν  λελατομημένον  έκ  πέτρας , 

καί  προσεκύλίσεν  λίθον 
έπί  τήν  θΰραν  του  μνημείου. 
[Οί  ν 42  α&ονθ] 


47  Ή δέ  Μαρία  ή Μαγδα- 
ληνή 


Ι,υκΕ  23 

βουλευτής  υπάρχων, 
άνήρ  Γάγα0όχ  καί  δεκαεος,—} 

51  οΰτος  ούκ  ήν  Γ σννκατατεθεε - 
μένοςΛ  τή  βουλή  καί  τή  πράξεε 
αυτών,— 

από  Άρεμαθαίας 
πόλεως  τών  Ιουδαίων, 

[Οί  ν 50  3,&Ονθ] 
δχ  προσεδέχετο 
τήν  βασιλείαν  του  θεού, 

52  ουτος  προσελθών 
τω  Πειλάτω 
ήτήσατο 

τό  σώμα  του  Ίησοΰ, 


53  καί 
καθελών 

ενετύλεξεν  αυτό  σενδόνε, 

καί  εθηκεν  αυτόν 
εν  μνήματε 
λαξευτώ 

οΰ  ούκ  ήν  ούδείς  οΰπω  κείμενος. 

54  Και  ήμέρα  ήν  παρασκευής, 
καί  σάββατον  έπέφωσκεν. 

55  Κατ  ακόλουθή  σασαε  δε 

αί  7 υναΐκες,  αετενες  ήσαν 
συνεληλυθυϊαε  έκ  τής  Γαλι- 
λαίας  αύτω, 


Π1£:  Μΐ)  27:57  Ιμαθήτευσεν 


Μΐί  15:44  πάλαι 
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§179 


ΕΑ8Τ  ϋΑΥ8  ΙΝ  ΑΕΕΠ8Α8ΕΜ 


Ματτ  27 

Μακκ  15 

ΕυκΕ  23 

καί  ή άλλη  Μαρία 

καί  Μαρία  ή Ίωσήτος 

έθεώρουν 

έθεάσαντο  τό  μνημεΐον 

καθήμεν αι  απέναντι  του  τάφου. 

που  τέθειται. 

[Μακκ  16:1] 

Καί  δια-γενομενου  του  σαββάτου 
[ή]  Μαρία  ή Μα  γδαληνή  καί 
Μαρία  1)  [του]  Ιακώβου  καί 
Σα\ώμτ) 

καί  ώς  ετέθη  τό  σώμα  αυτού, 
56  ύποστρέψ ασαι  δέ 

ήγόρασα ν άρώματα 

'ίνα  ε\θουσαι  αλείφωσ  ιν  αύτδν. 

(§181) 

ήτοίμασαν  άρώματα  καί  μύρα. 

Καί  τό  μεν  σάββατον  ησύ- 
χασαν κατά  την  εντολήν, 

180.  ΤΗΕ  \νΑΤ0Η  ΑΤ  ΤΗΕ  8ΕΡΙΙΕΟΗΚΕ 
Ματτ  27:62-66 

Τί)  δέ  ’επαύριον,  ήτις  έστίν  μετά  τήν  παρασκευήν,  συνήχθησαν  οι  αρχιερείς  και  οί 
Φαρισαίοι  προς  ΤΙειλάτον  63  λέοντες  Κύριε,  έμνήσθημεν  οτι  εκείνος  ό;  πλάνος 
βΐπεν  ετι  ξών  Μετά  τρεις  ημέρας  εγείρομαι"  64  κέλευσον  ουν  ασφαλισθήναι  τον 

τάφον  εως  τής  τρίτης  ημέρας,  μή  ποτέ  έλθόντες  οί  μαθηταί  Τ κλέφωσιν  αυτόν  και  ε’ίπωσιν 
τφ  λαω  Ήγέρθη  άπό  των  νεκρών,  και  εσται  ή έσχάτη  πλάνη  χάρων  τής  πρώτης. 

65  εφη  τ αΰτοΐς  δ ΙΙειλάτος  "Έχετε  κουστωδίαν  υπάγετε  άσφαλίσασθε  ώ$  οίδατε. 

66  οί  δέ  πορευθέντες  ήσφαλίσαντο  τον  τάφον  σφρα^ίσαντες  τον  λίθον  μετά  τής 
κουστωδίας. 


Λ¥Η  Π13:  Μί  27:64  ούτοΟ  65  ϋ 
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ΡΑΚΤ  VI 

ΑΡΡΕΑΚΑΝΟΕδ  ΙΝ  ΙΕΚϋδΑΕΕΜ  ΑΝΌ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


181. 

Ματτ  28:1-10 
Όφε  δ£  σαββάτων, 


τή  ε πιφωσκοΰση 
εις  μίαν  σαββάτων, 

ήλθεν 

ΓΜαρίαΊ  ή Μαχδαληνή 
καί  ή άλλη  Μαρία 

θεωρήσαι  τον  τάφον. 

2 καί  ιδού  σεισμός  εχενετο 
μεχας'  άγγβλο$  χάρ  Κυρίου 
καταβάς  εξ  ουρανοί)  καί  προσ- 
ελθών  άπεκύλισε  τον  λίθον 
καί  εκάθητο  επάνω  αυτοί). 

3 ήν  δέ  ή είδέα  αύτοΰ  ώς 
άστραττή  καί  τό  ένδυμα  αΰτοΰ 
λευκόν  ώς  χιών.  4 άττό  δε 
του  φόβου  αΰτοΰ  έσείσθησαν 
οί  τηροΰντες  καί  εχενήθησαν 
ώς  νεκροί. 


ΤΗΕ  Ε,ΕδϋΚΚΕΟΤΙΟΝ  ΜΟΚΝΙΝΟ 


Μακκ  16:1-8  19-11]] 

Καί  διαχενομένου  του  σαβ- 
βάτου 

[ή]  Μαρία  ή Μαχδαληνή 
καί  Μαρία  ή [του]  Ιακώβου 
καί  Σαλώμη 
ήχόρασαν  άρώματα 
ίνα  ελθοΰσαι  άλείφωσιν  αυτόν. 
2 καί  λίίϋν  \ ί νρωί 
[τ??]  μια  των  σαββάτων 

έρχονται  επί  τό  μνημεΐον 
[Οί  ν 1 αΡονβ] 

Γ άνατείλαντος 1 του  ήλιου. 

[Οί  ν 16  Β,Ρονβ] 

[Οί  νν  4,  5 βείοττ] 


3^'καί  ελεχον  προς  εαυτάς 
Τις  άποκυλίσει  ήμΰν  τον  λίθον 
εκ  τής  θύρας  του  μνημείου ; 


ΕυκΕ  24:1-12 
[ΕυκΕ  23:56α] 

ΰτιοττρεψασαι  δέ 
[Οί  ν 10  4)θ1ο\ν] 


ήτοίμασαν  άρώματα  καί  μόρα. 

(§179) 

τή  δε  μιμ  των  σαββάτων 

ορθρου  βαθεως 

επί  τό  μνήμα  ήλθαν 


φέρουσαι  ά ήτοίμασαν  άρώ- 
ματα. 


1ΥΗ  ΓΠ8:  ΜΙ  28:1  Μαριάμ 


Μΐί  16:2  άί'ατέλλοΐ'τοϊ 
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§181  ΑΡΡΕΑΕΑΝ0Ε8  ΙΝ  3ΕΚΙΙ8ΑΕΕΜ  ΑΝΩ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


Ματτ  28 

Μακκ  16 

Ι,υκΒ  24 

4 και  αναβλ'εφασαι  θεωρούσιν 

2 εύρον  δε 

[Οί  ν 26  αβονβ] 

δτι  ά)$κε1Κυλισται  δ λίθος, 

τδν  λίθον  αποκεκυλισ  μένον 

, , , ,,Λ 

ην  ΊαΡ  μ^Ία^  σφοορα. 

5 καί  'είσελθούσαβ  εις  τδ 

άπδ  τού  μνημείου, 

3 εισελθούσαι  δε 

μνημεΐον 

ούχ  εύρον  το  σώμα 
]ΥοΟ  κυρίου  Ίησοϋ]\. 

ΓΟί  νν  2,  3 &βονθ] 

εΐδον  νεανίσκον 

4 καί  εγενετο  εν  τφ  άπορεΐσ- 
θαι  αύτάς  περί  τούτου 
καί  ιδού  ανδρες  δύο 

καθήμενον  εν  τοίς  δεξι οΐς 

έπεστησαν  αύταϊς 

περιβεβλημ'ενον  στολήν  λευ- 

εν  ’εσθητι  άστραπτουση. 

κήν, 

καί  έξεθαμβήθησαν. 

5 εμφόβων  δε  γει ’ομενων  αυτών 

5 αποκριθείς  δέ  ό άγγ ελο$ 

6 ό δέ 

καί  κλινουσών  τα  πρόσωπα 
εις  την  Ύην 

εΐπεν  ταΐς  γυναιξίν 

λέγει  αΰταΐς 

είπαν  προς  αυτας 

Μή  φοβεϊσθε  ύμεΐς, 

Μ ή εκθ  αμβείσθε' 

οΐδα  γάρ  δτι  Ίησούν 

Ίησούν 

τδν  εσταυρωμένοι*  ζητείτε" 

ζητείτε  τδν  Να ζαρηνδν  τδν 

Τί  ζητείτε  τδν  ζωντα 

’εσταυρωμένον' 

μετά  των  νεκρών ; 

6 ούκ  εστιν  ώδε, 

6 \[ούκ  εστιν  ώδε, 

η^γέρθη  γ άρ  καθώς  εΐπεν 

η'γέρθη, 

άλλα  ήγ έρθη.]\ 

ούκ  εστιν  ώδε" 

μνήσθητε  ώ$  ελάλησεν  ύμιν 
ετι  ών  εν  τη  Γ αλιλαίςι,  7 λε- 
γων  τδν  υιόν  τού  ανθρώπου 
δτι  δει  παραδοθηναι  εις  χεϊρας 

δεύτε 

ανθρώπων  αμαρτωλών  καί 
σταυρωθηναι  καί  τη  τρίτη 
ήμέρς ι αναστηναι. 

ΐδετε  τδν  τόπον  οπού  εκειτο 

ΐδε  δ τόπος  δπ ου  εθηκαν  αυτόν 

7 καί  ταχύ  πορευθεΐσαι 

7 άλλα  υπάγετε 

ε’ί^Άτέ  τοΐς  μαθηταΐς  αύτού 

είπατε  τούς  μαθηταις  αυτού 

οτι  Ήγέρ0?7  σπδ  των  νεκρών 

καί  τφ  Πέτρω 
δτι 

\ΥΗ  ηι^:  Μ1<  10:5  ίλθοΟσαι 

ΙΛ  24 : 6 ούκ  ...  . νΎίρθη : οηι  ϋ δ ίΐ 
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ΤΗΕ  ΚΕ81Ι  Κ,ΒΕΟΤΙΟΝ  ΜΟΚΝΙΝΟ 


§181 


Ματτ  28 


Μακκ  16 


Ι.υκΕ  24 


καί  ιδού  προάγει  υμάς 
εις  την  Ταλιλαίαν, 
εκεί  αυτόν  όφεσθε' 
ιδού  Γ€17γ ον1  ύμΐν. 

8 καί  άπελθούσαι  ταχύ 
από  τού  μνημείου 
μετά  φόβου  καί  χαράς  με- 
γάλης 
εδραμον 

άπαγγ εΐλαι  τοΐς  μαθηταΐς 
αύτοϋ. 


9 καί  ιδού  Ιησούς  ύπηντησεν 
αύταΐς 


Προάγει  ύμάς 
εις  την  V αλιλαίαν' 
εκεί  αυτόν  όφεσθε, 
κάθώς  εΐπεν  ύμΐν. 

8 και  έξελθούσαι  εφυγον 
άπό  τού  μνημείου,  ^ 
εΐχεν  γάρ  αύτάς  τρομος  καί 
εκστάσις' 

καί  ούδενί  ούδέν  είπαν , 

’εφοβούντο  γάρ'  * *\*  * 

9 ψλναστάς  δέ  πρωί  πρώτη 
σαββάτου 
εφάνη  πρώτον 
Μαρίαπη  Μαγδαληνύ, 
παρ’  'ης  έκβεβλήκει  επτά  δαι- 
μόνια. 


λέγων  Χαίρετε * αι  δέ  προσ- 
ελθούσαι  εκράτησαν  αυτού 
τούς  πόδας  καί  προσεκύνησαν 
αύτω.  10  τότε  λέγει  αύταΐς 
ό Ιησούς  Μι)  φοβεΐσθε' 


υπάγετε 

άπαγγείλατε 
τοΐς  άδελφοΐς  μου 

ΐνα  άπέλθωσιν  εις  την  Γαλι- 
λαίον, κάκεΐ  με  δφονται. 

[Οί  ν 1 αβονο] 


, V 

10  εκείνη  πορευθεΐσα 
άπήγγεϊλεν 

■τοΐς  μετ’  αυτού  γενομένοις 

πενθούσι  καί  κλαίουσιν 
[Οί  ν 7 αβονβ] 

[Οί  νν  1,  9 αβονθ] 


8 καιεμνησθησαν  των ρημάτυιν 
αυτού, 

9 καί  ύποστρεφασαι 
[άπό  τού  μνημείου] 
άπήγγ ειλαν  ταύτα  πάντα 
τοΐς  ένδεκα 

καί  πάσιν  τοΐς  λοιποΐς. 


10  ησαν  δέ  ή Μαγδαληνη 
Μαρία  καί  Ίωάνα  καί  Μαρία 
η Ιακώβου ' καί  αί  λοιπαί 
σύν  αύταΐς  ελεγον  πρός  τούς 
άποστόλους  ταύτα. 


ΛνΗ  ΓΠ§:  ΜΙ  28:7  ·[·....■)■ 


ΜΒ  16:9-20  -ννϊίΐι  ΑΟΟ\νθ  ΐΐ  νβ  8^γ  οιιγ  ρβδίι  &1  ρΙθΓ;  1 ΐί  βνΓ  δϊη  βίο  οπι·  ΒΦ  099  0112 
ΟοΙΙι  ίΒβ  Βοη®  αηά  81ιοΠ  Οοηο1ιΐ8ίοη3,  οί  ρ.  316  Βίο  24 :9  άχο  τοΰ  μνημείου : οιη  Ό 6 ϊΐΤ&Γΐη 
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§181 


ΑΡΡΕΑΕΑΝ0Ε8  ΙΝ  ^ΕΚυ8ΑΕΕΜ  ΑΝΌ  ΟΑΙΙΕΕΕ 


Μακκ  16 

4. ' Λ , , „ 5- Λ 

11  κακεινοι  ακουσαντες  οτι  ςη 

καί  έθεάθη  ύπ’  αυτής 


ήττίστησ  αν.]] 


Τόκε  24 


11  καί  έφάνησαν  ενώπιον  αυ- 
τών ώσεί  λήρος  τα  ρήματα 
ταϋτα, 

καί  ήπίστουν  α υταΐς. 

12  [[Ό  δέ  ΐΐβτρος  άνασ- 
τάς  έδραμεν  έπί  τδ  μνημεΐον’ 
καί  παρακάφας  βλέπει  τα 
όθόνια  μόνα ’ καί  άπήλθεν 
ττρός  αυτόν  θαυμάτων  τό  χε- 
χονός.]\ 


182.  ΤΗΕ  ΚΕΡΟΚΤ  ΟΕ  ΤΗΕ  \¥ΑΤ0Η 


Ματτ  28:11-15 


Π ορευομένων  δε  αυτών  ιδού  τινες  τής  κουστωδίας  έλθόντες  εις  την  πόλιν  άπήχχει- 
λαν  τοΐς  άρχιερεύσιν  άτταντα  τα  χ ενόμενα.  12  καί  συναχθέντες  μετά  τών  πρεσβυτε- 

ρών συμβουλών  τε  λαβόντες  αρχάρια  ικανά  εδωκαν  τοΐς  στρατιώταις ^ 13  λέχοντες 
Είπατε  ότι  Οί  μαθηταί  αυτού  νυκτός  έλθόντες  εκλεφαν  αυτόν  ήμών^  κοιμωμενων 
14  καί  εάν  άκουσθή  τούτο  ^επ'β  του  ήχεμονος , ημείς  πεισομεν  και  υμάς  αμέριμνους 
π οιήσομεν.  15  οί  δε  λαβόντες  τ αρχάρια  έποίησαν  ώ$  έδιδάχθησαν.  Καί  'διε- 

φημίσθηλ  6 λόχος  ουτος  παρά  Ίουδαίοις  μέχρι  τής  σήμερον  [ήμέρας]. 

183.  ΤΗΕ  \¥ΑΕΚ  ΤΟ  ΕΜΜΑΙΓ8 


[[Μακκ  16:12,  13]] 

[[Μβτά  δέ  ταντα 

δυσίν  εξ  αυτών  περιπατοΰσιν 

έφανερώθη  έν  έτέρα  μορφή 
πορευομένοις  εις  άχρόν 

ΕυκΕ  24:13-35 

Καί  ιδού  δύο  έξ  αυτών 
έν  αυτή  τή  ήμέρα 

ήσαν  πορευόμενοι  εις  κώμην 
άπέχουσαν  σταδίους  εξήκοντα 
άπό  Ιερουσαλήμ,  ή όνομα 
Έμμαοάς,  14  καί  αυτοί  ώμί- 
λουν  προς  άλλήλους  περί  πάν- 
των τών  συμβεβηκότων  τού- 
των. 15  καί  έχένετο  εν  τω 
όμιλεΐν  αάτούς  καί  συνξητεΐν 
[καί]  αυτός  Ιησούς  έχχίσας 
συνεπορεάετο  αυτοΐς,  16  οί 

"ννΗ  ιη§:  Μί  28:14  ΰτό  15  τά  | ίφημίσθη 

ΙΛ  24:12  Ό ίί  ...  . 7*ύ°»Ά*  (.Ιο  20:6,  7,  10)  'ϊνΐίΐι  ΧΑΒΒΛνΧΘ  αΐ  ρΙβΓ;  οηι  ϋ 4 ιί  1 ν§ 
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§183 


Ι,υκΕ  24 

δε  οφθαλμοί  αυτών  εκρατούντο 
του  μη  επιγνώναι  αυτόν. 
17  βΐπβν  δε  προς  αυτούς 
Τίΐ'εχ  οί  λόγοι  ουτοί  οΰς  άντι- 
βάλλετε  προς  άλλήλους  περι- 
7 τατοΰντες  ) καί  εστάθησαν 

σκυθρωποί.  18  άποκριθείς  δε 
εΐϊ  όνόματι  Κλε07τα$  εΐπεν 
προς  αυτόν  Συ  μόνος  πα- 
ροικείς Ιερουσαλήμ  καί 
οΰκ  εγνως  τα  γενόμενα  εν 
αυτή  εν  ταΐς  ήμ'εραις  ταύταις  ; 
19  καί  εΐπεν  αύτοϊς  Ποια  ; 
οί  δε  είπαν  αύτω  Τά  περί 
Ίησοΰ  του  Ναζαρηνοϋ,  ός 
εγενετο  άνήρ  προφήτης  δυνα- 
τός εν  εργω  καί  λόγω  εναν- 
τίον του  θεού  καί  παντός  του 
λαού,  20  όπως  τε  παρ'εδω- 
καν  αυτόν  οί  αρχιερείς  καί  οί 
άρχοντες  ήμών  εις  κρίμα  θανά- 
του καί  εσταύρωσαν  αυτόν. 
21  ήμεΐς  δε  ήλπίξομεν  ότι 
αυτός  εστιν  ό μέλλων  λυτροϋσ- 
θαι  τόν  Ισραήλ·  αλλά  γε 
καί  συν  πάσιν  τούτοις  τρίτην 
ταύτην  ήμεραν  άγει  άφ’  ου 
ταΰτα  εγενετο.  22  αλλά  καί 
γυναίκες  τινες  εξ  ήμών  εξεσ- 
τησαν  ήμάς,  γενόμεναι  όρ- 
θριναί  επί  τό  μνημεϊον  23  καί 
μή  ευρουσαι  τό  σώμα  αύτου 
ήλθαν  λέγουσα ι καί  οπτασίαν 
αγγέλων  εωρακ'ενα ι,  οΐ  λέγου- 
σιν  αυτόν  ζήν.  24  καί  άπήλ- 
θάν  τινες  τών  συν  ήμϊν  επί  τό 
μνημεϊον,  καί  εΐιρον  ούτως 
καθώς  αί  γυναίκες  εΐπον, 
αυτόν  δό  οΰκ  εΐ δον.  25  καί 
αυτός  εΐπεν  προς  αυτούς  *Ώ 
ανόητοι  καί  βραδεϊς  τή  καρδία 
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ΑΡΡΕΑΚΑΝΟΕΕ  ΙΝ  ΑΕΚΙΙ8ΑΙΕΜ  ΑΝΩ  ΟΑΕΙΕΕΕ 


[[Μακε.  16]] 


Ι,υκΕ  24 


τού  πίστευαν  έπί  πάσιν  οΐς 
έλάλησαν  οι  προφήται' 
26  οΰχί  ταύτα  εδει  παθεύν 
τον  χριστόν  και  είσελθεύν  εις 
την  δόξαν  αυτού  ’,  27  και  άρξά- 
μενος  από  Μωυσέωχ  και  από 
πάντων  των  προφητών  διερ- 
μήνευσήν αύτούς  εν  πάσαις 
ταύς  7 ραφαΐς  τα  περί  εαυτοί). 
28  Και  ήγΎΐσαν  εις  την 
κώμην  ου  επορεύοντο,  και 
α ύτός  προσεποιήσατο  πορρώ- 
τερον  πορεύεσθαι.  29  και 
παρεβιάσαντο  αυτόν  λέΎοντες 
ΜβΤ νον  μεθ’  ημών,  ότι  προς 
εσπέραν  έστιν  καί  κέκλικεν 
ήδη  ή ημέρα,  καί  είσήλθεν 
του  μεύναι  συν  αύτούς. 

30  Καί  έ"γένετο  εν  τω  κατα- 
κλιθήναι  αυτόν  μετ’  αυτών 
λαβών  τον  άρτον  εΰ'Κό'γησεν 
καί  κλάσας  έπεδίδου  αύτούς" 

31  αυτών  δε  διηνοίχθησαν  οι 
οφθαλμοί  καί  έπέ^νωσαν  αυ- 
τόν καί  αυτός  άφαντος  έ^έ- 
νετο  απ’  αυτών.  32  καί 
είπαν  προς  άλλήλους  Οΰχί 
ή καρδία  ημών  καιομένη  ήν  τ 
ως  έλάλει  ήμύν  έν  τή  όδω, 
ως  διήνοΐ'/εν  ήμύν  τάς  Ύραφάς ; 


τή  ώρα  υπέστρεφαν  εις  Ιερου- 
σαλήμ, καί  ευρον  ήθροισμέ- 
νους  τούς  ένδεκα  καί  τούς  σύν 
αύτούς,  34  λέγοντας  'ότι  όν- 
τως ή·γέρθη  ό κύριος  καί  ώφθη 
Σίμωνι. 


έν  τή  όδφ  καί  ως  έ^νώσθη  αυ- 
τούς εν  τή  κλάσει  τού  άρτου. 


13  κάκεινοι  άπελθόντες 


33  Καί  άναστάντε ς αυτή 


άπή'γ'γεϊλαν  τούς  λοιπούς" 


35  καί  αυτοί  έξη^ούντο  τα 


ούδε  έκείνοις  έπίστευσαν.]\ 


\νΈί  ιη§:  Ϊ&  24:32  & ήμΐν 
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184.  ΤΗΕ  ΑΡΡΕΑΚΑΝΟΕ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΕΕΕνΕΝ  ΙΝ  άΕΚϋδΑΕΕΜ,  ΑΝϋ  ΤΗΕ 
ΟΟΜΜΙ88ΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΌΙ80ΙΡΕΕ8  (Εττκε) 


ΤαΟτα  δέ  αυτών  λαλούντων 
αυτός  εστη  έν  μέσω  αυτών 
[[και  λέγει  αύτοΐς  Ειρήνη 


ΕυκΕ  24:36-49 


ύμΐ^]].  37  *7Γ τοηθέντες^  δέ 

καί  έμφοβοι  γενόμενοι  έδόκουν 
πνεύμα  θεωρεΐν. 


39  ’ίδετε  τάς  χεΐράς  μου  καί 


αυτός ’ ψηλαφήσατε  με  καί 
’ίδετε,  ότι  πνεύμα  σάρκα  καί 
όστ'εα  ούκ  έχει  καθώς  έμέ  θεω- 
ρείτε ’έχοντα.  40  [[και  τούτο 
είπών’έδειξεν  αύτοΐς  τάς  χεΐρας 
καί  τούς  πόδαϊ.]]  41  Έτι  δέ 
άπιστοΰντων  αυτών  από  τής 
χαράς  καί  θαυμαζόντων  είπεν 
αΰτοΐς  "Εχετέ  τι  βρώσιμον 
Ενθάδε ; 42  οι  δέ  έπέδωκαν 

αύτφ  ιχθύος  οπτού  μέρος ’ 
43  και  λαβών  ενώπιον  αυτών 
εφα^εν. 

44  Είπεν  δέ  πρός  αυτούς 
Ούτοι  οι  λό^οι  μου  ούς  έλά- 
λησα  πρός  ύμάς  έτι  ών  συν 
ύμΐν,  ότι  δει  πληρωθήναι 
πάντα  τά  γβγ ραμμένα  εν  τω 
νόμω  Μωυσέωϊ  και  τοΐς  προ- 
φήταις  καί  Ψαλμοΐς  περί 
έμού.  45  τότε  διήνοιξεν  αυ- 
τών τον  νουν  τού  συνιέναι 
τάς  Ύραφάς.  46  καί  είπεν 
αύτοΐς  ότι  οΐ5τωϊ  γέγρατται 


καί  ώνείδισεν  την  απιστίαν 
αύτών  καί  σκληροκαρδίαν 


38  και  είπεν  αύτοΐς 
Τί  τεταραγμένοι  έστέ,  καί  διά 
τί  διαλογισμοί  άναβαίνουσ ιν 
έν  τή  καρδία  υμών ; 


ότι  τοΐς  θεασαμένοις  αύτόν 
εΎη^ερμένον  [έκ  νεκρών]  ούκ 
έπίστευσαν .]} 


τούς  πόδας  μου  ότι  έγώ  είμι 


πΐβ*  Ι^ΐ£  24:37  Θροηθίντ& 
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Ευκε  24 

παθεύν  τον  χριστόν  καί  άνασ- 
τήναι  εκ  νεκρών  τή  τρίτη 
ημέρα,  47  καί  κηρυχθήναι  67 τί 
τω  όνόματι  αύτού  μετάνοιαν 
Γ6Ϊ5]  άφεσιν  αμαρτιών  εις 
πάντα  τα  *εθνη  ,-άρξάμενοι 
από  Ιερουσαλήμ ' 48  ύμεύς^ 

μάρτυρες  τούτων.  49  καί  ιδού 
έγώ  έξαποστέλλω  την  67ταγ- 
Ύελίαν  τού  πατρός  μου  εφ’ 
ύμάς'  υμείς  δε  καθίσατε  εν 
τή  πόλει  εως  ού  ένδύσησθε  έξ 
ύψους  δύναμιν. 

185.  ΤΗΕ  ΑΡΡΕΑΚΑΝΟΕ  ΤΟ  ΤΗΕ  ΕΕΕνΕΝ  ΙΝ  ΟΑΕΙΕΕΕ,  ΑΝϋ  ΤΗΕ 
ΟΟΜΜΙ88ΙΟΝ  ΟΕ  ΤΗΕ  ΌΙ80ΙΡΕΕ8  (Ματτ) 


Ματτ  28:16-20 

[[Μακκ  16:15-18]] 

Οί  δε  ένδεκα  μαθηταί  έπο- 
ρεύθησαν  εις  τήν  Ταλιλαίαν 
εις  τό  όρος  ού  έτάξατο  αυτούς 
ό Ιησούς,  17  καί  ίδόντες 
αύτόν  προσεκύνησαν,  οί  δε 
εδίστασ αν.  18  καί  προσελ- 
θών  ό Ιησούς  έλάλησεν  αυτούς 
λίγων 

ι 

[Ευκκ  10:22α] 

αΈδόθη  μοι  πάσα  εξουσία 

1 

αΠάντα  μοι  παρώόθη 

έν  ούρανω  καί  επί  [τής]  γης" 

[[καί  είπεν  αύτούς  ^ 

υπό  του  7 τατρόϊ  μου,  (§102) 

19  πορευθεντες  ουν 

ΐίορευθέντες  — — — > |· 

615  τον  κόσμον  άπαντα 

μαθητεύσατε 

κηρύξατε  τό  εύαγγέ λιον 

πάντα  τά  έθνη, 

[βαπτίζοντες 1 αύτούς  εις  τό 

πάση  τή  κτίσει. 

Μί  11:27α 

α Πάντα  μοι  παρώόθη 

υπό  του  πατρός  μου,  (§47) 

ΛΥΗ  ιηβ:  ΜΙ  28:19  βαττίσαν τα 

24:47  καί  1 έθνη * άρξάμενοι  άπδ  Ιερουσαλήμ  ύμεΐς 

Μί  28:19  πορβυθίντπ  ουν  \νΐί1ι  ΒλΥΔΘΠΣ  1.  33.  ΐϋ  νβ  ρβδίι  βίο;  ΧΑ  α,Ι  ρΙβΓ  οιη  ουν  ΜΙί  16:15  κάμινοι 

άπελογοΰντε  λε^γοντες  ότι  δ αιών  ούτος  τή ς άνομί ας  και  τη ς άπιστίας  υπό  τδν  σατανάν  εστιν  δ μή  Ιών  τά  ύπδ  των  πνευμάτων 
άκάθαρτα  τήν  άλήθειαν  του  θεού  καταλαβεσθα ι δύναμιν  διά  τούτο  άποκάλυφον  σου  την  δικαιοσύνην  ήδη  έκεΐνοι  Ζλε~γον  τω  χριστώ 
καί  δ χριστός  έκείνοις  προσελε^εν  'ότι  πεπλήρωται  δ όρος  των  Ιτών  τής  εξουσίας  τού  σατανά  άλλα  ε-γ^ίζει  άλλα  δινά  καϊ  ύπίρ  ών 
^Ύω  άμαρτησάντων  παρεδδθην  εις  θάνατον  ΐνα  ύποστρεφωσιν  εις  τήν  άλήθειαν  καϊ  μηκετι  άμαρτήσωσιν  ϊνα  τήν  Ιν  τω  ούρανω 
πνευματικήν  καί  άφθαρτον  τής  δικαιοσύνης  δόξαν  κληρονομήσωσιν  άλλα  ίον  και  είπεν  αύτοϊς  : κάκεΐνοι  ....  ήδη  ΗίθΓ 
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Ματτ  28 

όνομα  του  πατρός  καί  του  υιού 
καί  του  αγίου  πνεύματος, 
20  διδάσκοντες  αυτούς  τηρεΐν 

[[Μακκ  16]] 

πάντα  δσα  ενετε ιλάμην  ύμϊν 

κα'ι  ιδού  εγώ  μεθ’  ύμών  είμ'ι 

V \/ 

πάσας  τάς  ημέρας  εως  της 
συντέλειας  τού  αίώνος. 

V 

λ)  Ϋ 

*·Α;  / } 

16  ό πιστεύσας  καί  βαπτισ- 
θεις  σωθήσεται,  δ δε  άπισ- 
τήσας  κατακριθησεται.  17 
σημέία  δε  τ&ις  πιστεύσασιν 

_Γ ακολουθήσει  τα,Ο^α1,  εν  τω 
όνομα τί  μου  δαιμόνια  έκβαλοΰ- 
σιν,  γλώσσαυ  λαλήσουσιν  τ, 

18  [και  εν  τα ΐς  χερσίν]  δφεις 

[Εττκε  10:19] 

ιδού  δέδωκα  ύμΐν  την  εξουσίαν 
τού  ^“πατεύν  επάνω  δφεων”  και 

άρούσιν 

σκορπιών, 

καί  €πί  πασαν  τήν  δύναμιρ  του 

? 

κίν  θανάσιμδν  τι  πίωσιν 

εχθρού, 

καί  ούδέν 

*ού  μη  αύτούς  βλάφη, 

επι  αρρώστους  χεύρας  έπι- 

θησουσιν  και  καλώς  εξουσ ιν.]] 

186.  ΤΗΕ  Α80ΕΝ8Ι0Ν 
[[Μακκ  16:19,  20]] 

υμάς  ού  μή  !άδικήσειλ.  (§102) 

Επκε  24:50-53 

Έξή-γαΎεν  δε  αύτούς  εως 
προς  Βηθανίαν,  και  επάρας 
τάς  χεΐρας  αύτού  εύλό^ησεν 
αύτούς. 

[[Ό  μέν  ούν  κύριος  [Ίησοΰχ] 

51  και  έ^ ενετό 

μετά  το  λαλησαι  αυτούς 

εν  τω  εύλοΎεΐν  αύτόν  αύτούς 
διέστη  άπ’  αύτών 

ια  άνε λήμφθη  εις  τον  ούρανόν” 

και  2“  ίκάθ ισεν  εκ  δεξιών  τού 
θεού.” 

[[καί  άνεφέρετο  εις  τον  ούρα- 
νόν]\. 

ιΐΐ  Κ 2:11  *Ρδ  110  (109) 

: 1 3 Ρδ  91(90):  13 

\νΗ  ΓΠ2:  Μ1<  16:17  ταΰτα  -παρακολουθήσει  | καιναϊς 

ΙΛ  24:51  και  άνεφίριτο  (1$  τ6ρ  ουρανόν  \νϊ11ΐ  ΑΒΟΙΛ^ΧΘ  ίί  νβ  ρβδίΐ  3,1  ρΙθΓ;  5 ίί  8ΥΓ  δϊη  ΟΙΠ 
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[[Μακκ  16]] 

Ι,υκΕ  24 

ί 

20  εκείνοι  δε  έξελθόντες  εκή- 
ρυζαν  πανταχοΰ,  του  κυρίου 
συι 'εργουντος  καί  τον  λόγον 
βεβαιουντος  διά  των  έπακο- 
λουθοΰντων  σημείων.  τ]] 

52  καί  αυτοί  [[τ ροσκυνήσαν- 
τες  αΰτόν\\  υπέστρεφ αν  εις 
Ιερουσαλήμ  μετά  χαράς  με- 
γάλης, 53  καί  ησαν  διά  παν- 
τός εν  τφ  ίερω  εΰλογοΰντες 
τον  θεόν. 

ΑΛΛΩΣ 

\[Πάντα  δε  τά  παρηγγελ- 
μένα  τοΐς  περί  τον  Πέτρον 
συντόμων  εζήγγ ειλαν.  Μετά 
δε  ταΰτα  καί  αυτός  ό Ιησούς 
ατό  ανατολής  καί  αχρί  δύ- 
σεως  έζαπέστεΐλεν  δι’  αυτών 
τό  ιερόν  καί  αφθαρτον  κή- 
ρυγμα της  αιωνίου  σωτηρίας .]] 

Τ¥Η  γπ§:  Μΐί  16:20  Αμήν 
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